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	Mé rodině a přátelům.

	Jste ti nejlepší!

	&

	Mým třem neuvěřitelně úžasným dcerám.

	Jste nadaně, chytré a laskavé, mám vás moc ráda.
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	Annabelle

	 

	 

	BELLE SVĚTLANA STUDOVALA ve velkém zrcadle své nahé tělo, připravovala se totiž na erotické dostaveníčko za třicet tisíc dolarů na hodinu s patnáctiletým synem arabského ropného magnáta.

	Dobře věděla, že je krásná. Aby taky ne, když to stálo tolik peněz. Plastiku nosu jí matka objednala už ve čtrnácti letech, plastiku prsou krátce nato – to už bylo na její přání. Později přišla liposukce, zvýraznění rtů, pravidelné zákroky v obličeji a laserové ošetření pleti, aby si udržela ten mléčně bílý odstín, který si tak tvrdě vybojovala (odstraňování pih bylo hrozné, ale dokázala to).

	Už od dětství prahla po dokonalosti a teď k ní byla na dosah ruky. Vlnité vlasy měly zlatě měděnou barvu a sahaly jí po ramena. Nepřehlédnutelné oči byly smaragdově zelené, její tělo – zahrada slastí.

	Ano, pomyslela si a dál se na sebe dívala, stojím za každý cent z těch třiceti tisíc, které už mám pěkně schované v sejfu.

	Obvykle nechodila na schůzky osobně, ale Šarif Rani – onen ropný magnát – trval na tom, že tělesným slastem může jeho nejmladšího syna naučit jedině ona. A tak za patřičnou částku nakonec svolila.

	Sáhla pro broskvových šatech, natáhla si je, napudrovala se a navoněla, připravená vyrazit.

	Třicet tisíc za hodinu, to není tak zlé za práci, která jí pravděpodobně nezabere víc než patnáct minut.

	Samozřejmě mohla odmítnout a doporučit místo toho jednu ze svých dívek za dvacet tisíc na hodinu, ale občas ji to docela bavilo, zvlášť když si mohla vybírat mezi největšími hvězdami Hollywoodu, několika princi, průmyslovými magnáty, rappery, sportovci a až příliš mnoha politiky.

	Ano, Belle Světlana – alias Annabelle Maestrové – řídila nejexkluzivnější a nejdražší eskortní servis ve městě. Tím městem byl New York a ne Los Angeles, v němž vyrůstala obklopená veškerým přepychem, jaký jí rodiče, filmové hvězdy, mohli koupit.

	Díkybohu od těch dvou sobeckých maniaků utekla. Její matka byla éterická královna nezávislé kinematografie, otec si zase hrál na svrchovaného vládce s přetékajícími bankovními účty. Mít za rodiče zrovna tyhle dva, to byla hotová katastrofa.

	Když přerušila studium na univerzitě v Bostonu a usadila se v New Yorku, milujícím rodičům to bylo úplně jedno. Hlásit se k dospělé dceři nijak nevylepšuje image, takže se nakonec dohodli, že jí budou posílat měsíční kapesné. Doporučili jí, ať následuje své sny, a dál se o ni nestarali.

	Annabelle se nijak nezdráhala následovat své sny a brzy se vrhla do světa klubů a večírků. Tenhle životní styl ji celkem uspokojoval, dokud se neseznámila s Frankiem Romanem. Oblíbený dýdžej pracoval jedině na soukromých oslavách a příležitostně v nějakém módním klubu. Byl to sex na první pohled.

	Frankie pocházel z Chicaga, byl zvláštní a hezký, připomínal Michaela Imperioliho. Mluvil rychle, byl popudlivý, měl delší tmavé vlasy, ledově modré oči a ostré rysy ve tváři.

	S Frankiem byla jediná potíž. Většinu času byl švorc kvůli závislosti na kokainu a všechny peníze, ke kterým se dostal, mu doslova vyletěly nosem.

	Annabelle se do něj zamilovala, protože i přes závislost na drogách byl v posteli naprosto fantastický – pokud nebyl tak sjetý, že se mu nepostavil. O jeho minulosti nevěděla nic a ani ji to nezajímalo. Ve všech ohledech, které se podle ní počítaly, byli spřízněné duše.

	Po pár šílených týdnech, kdy spolu byli od rána do večera, se Frankie nastěhoval k ní do podkrovního bytu v SoHo. Annabelle nic nenamítala. Nepříjemné bylo jen to, že zjistila, že celé kapesné utratí za jeho drogy. Brzy proto zatelefonovala otci do L. A. – na Frankieho naléhání – a požádala o zvýšení kapesného.

	Ralph Maestro, syn brooklynského řezníka, který se dostal mezi horních deset tisíc jedině díky vlastnímu úsilí, ale odmítl. „Já začínal s prázdnou kapsou a podívej, kam jsem to dotáhl,“ pravil stroze. „Zajistili jsme ti solidní start do života. Jestli chceš víc peněz, doporučuji ti, aby sis našla práci.“

	Annabelle zuřila. Rodiče se topili v milionech a tatíček filmová hvězda jí navrhuje, aby si našla práci! Ať se jdou bodnout! Bylo čím dál zřetelnější, že jim na ní ani za mák nezáleží.

	O pár týdnů později vymysleli s Frankiem dokonalý plán. Leželi v posteli a četli v novinách článek o ženatém politikovi, na něhož se provalilo, že vyhledává erotické služby u velmi drahých prostitutek.

	„To je přece idiot,“ shrnul to Frankie a poškrábal se na zadnici. „Kdyby jim ten blbec platil hotově, nikdy by na něj nepřišli a všichni by byli spokojení.“

	„Peníze v hotovosti jsou lepší,“ přitakala Annabelle. „Ale jenom pro určitý druh společnic.“

	„No jasně,“ usmál se. „Ne pro nějakou užvaněnou slepici, která to pak vyklopí někde do novin. Musí to být výjimečný slečny. Víš, jak to myslím. Začínající modelky, herečky – všem se šiknou peníze do začátku. A nejlepší na tom je, že my je všechny známe.“

	„To teda známe.“

	„Takže…,“ řekl Frankie po chvíli rozjímání, „myslíš na to, co já?“

	Myslela. A tak jejich podnikání začalo.

	Na začátku to brali spíš jako zábavu, ale po pár měsících se z toho vyklubala jedna z nejúspěšnějších eskortních agentur ve městě.

	Annabelle, opojená úspěchem, si brzy vytvořila druhou totožnost. Jako Annabelle Maestrová byla dívka, která se pokouší najít své místo v módním průmyslu a touží se stát návrhářkou. Jako Belle Světlana (místo příjmení si vybrala exoticky znějící ruské jméno) byla záhadná žena, která dokáže zajistit tu správnou dívku pro každého muže.

	Za určitý obnos.

	Tučný obnos, samozřejmě v závislosti na požadovaných službách.

	Annabelliny dívky nebyly obyčejné prostitutky. Byly to stylové a krásné dívky budující kariéru, kterým přišel vhod příjem navíc. Modelky, herečky, zpěvačky, návrhářky, všechny na úrovni, elegantní a diskrétní a některé i dost známé.

	Navíc přišla s nápadem, že budou během chvil se zákazníky nosit na obličeji masky, aby utajily svou totožnost. Byla si jistá, že to zákazníci přivítají jako dráždivě koření, a děvčatům to pochopitelně vyhovovalo.

	Najít správné dívky nebylo těžké. Než se usadil s Annabellou, proslul Frankie jako známý milovník, a tak je všechny znal. Využil svou pozoruhodnou výmluvnost, aby je přesvědčil. Velký a nezdanitelný příjem představoval pokušení a jak Frankie podotýkal, jelikož většina z nich souloží zadarmo, proč by to nemohly dělat za příjemnou odměnu? Zejména pokud zůstanou anonymní.

	Sháněl a prověřoval potenciální klienty, zatímco Annabelle měla na starost dívky a domlouvání schůzek. Z každé sjednané zakázky ti dva shrábli šedesát procent a zanedlouho se topili v penězích. Vždycky se platilo hotově, žádné pofidérní šeky.

	Svůj podnik už provozovali téměř rok, k plné spokojenosti všech zúčastněných. Všechno šlo hladce – dokud nezjistili, že budou potřebovat pomoc.

	Frankie přijal po delší úvaze Janey Bonafaciovou, jednu ze svých mnoha sestřenic, která bydlela v Brooklynu a živila se jako účetní. Zeptal se jí, jestli by pro něj nechtěla pracovat, a protože byla Janey do bratrance Frankieho vždycky zahleděná, okamžitě dala výpověď a začala pro ně vyřizovat telefonáty a sjednávat dívkám schůzky.

	Vážila sto třicet kilo a byla to svobodná matka devatenáctiletého syna Chipa. Práce se ujala s nadšením. Jedna věc byla zbožňovat bratrance na dálku, ale skutečně pro něj pracovat, to bylo jako splněný sen, i když podnik, který vedl se svou namyšlenou přítelkyní, byl dosti pochybný.

	Annabelle jí důvěřovala, ale už si nebyla tak jistá, pokud šlo o Chipa. To byl nevrlý morous, trochu moc sebejistý a pořád si na něco stěžoval. Považovala ho za nepříliš okouzlujícího Frankieho v zácviku. Svěřovali mu různé pochůzky a udělali z něj řidiče.

	„Aspoň jsou z rodiny,“ uklidňoval ji Frankie. „Nikdy by nás nepodrazil.“

	„Nebuď naivní,“ odsekla, „když jde o peníze, nikdo nezná bratra.“

	„Tak hele!“ ohradil se Frankie. „Platíme Janey za diskrétnost spoustu prachů. Navíc nezapomínej, že pro mě má slabost. Rozhodně by nikdy nešla proti mně.“

	Annabelle si tím nebyla tak jistá.

	 

	 

	Ubezpečila se, že vypadá nanejvýš svůdně, pak zavolala dolů na recepci, aby zkontrolovala, jestli na ni čeká odvoz. Jako hlavní byt měla mezonet v podkroví na Park Avenue, kde s Frankiem trávili většinu času, přesto si držela i podkroví v SoHo, kde ji mohli v případě potřeby kontaktovat rodiče a staří přátelé. Ne že by se rodiče někdy namáhali – ozvali se jí nanejvýš jednou za pár týdnů. Co se týkalo starých přátel, ti ji nezajímali. Teď žila nový život a v tom jen málokdo věděl, co jsou zač její rodiče a odkud pochází. Přesně tak jí to vyhovovalo.

	Frankie ráno odjel do Atlantic City, aby strávil víkend se svými přáteli, Bobbym Santangelem Stanislopoulosem a jeho obchodním partnerem Markem. Annabelle je oba znala ještě z dob, kdy všichni tři chodili na stejnou střední školu v Beverly Hills. Staré dobré časy. Bobby a Mark byli o rok starší a Annabelle nikdy nezapomněla na tu neslavnou noc po maturitním večírku, kdy se pořádně namazali a ona to pak z hecu dělala s oběma.

	Nu… zkrátka jedna z těch šílených eskapád z bouřlivého dospívání, ačkoli tahle konkrétně byla dost nezapomenutelná. Ani Bobby, ani Mark se o tom víckrát nezmínili. Bylo to tabu.

	A pak jednou večer, o několik let později, poté co se přestěhovala do New Yorku, zašla do klubu Mood a narazila tam na ně dva. Na začátku to byl docela šok, ale za chvíli už si vykládali o starých časech. Frankieho jí vlastně představil právě Mark.

	Frankiemu o noci s jeho nejlepšími přáteli neřekla, protože některé věci je lepší nechat v minulosti. Navíc měla pocit, že by ho to moc nenadchlo – Frankie dokázal být velmi prchlivý, když na to došlo.

	Zdálo se jí, že jeho novým koníčkem se stal hazard, a tak jí nijak nevadilo, když odjel. Někdy ho bylo až moc, takže jí vyhovovalo strávit občas noc po svém. Trocha klidu bez Frankieho bude vítaná pauza.

	Portýr z recepce jí oznámil, že řidič skutečně parkuje venku.

	Zvedla kabelku Chanel a vyrazila ke dveřím.

	Právě když je otevřela, začal zvonit telefon. Rozhodla se to nechat plavat. Nesnášela telefonování, zvlášť když jí někdo volal. Ať je to, kdo chce, může nechat vzkaz.

	Nastoupila do výtahu, docela natěšená na to, jak bude zasvěcovat nevinného mladíčka do slastí sexu. Jeho otec Šarif Rani patřil k nejlepším zákazníkům. Vyžádal si dívku několikrát do týdne, pokaždé jinou, a vždycky zavolal znovu. Annabelle ho považovala za VIP mezi zákazníky, společně s jedním hollywoodským hercem, který byl přímo nenasytný, a rockerem ze Síně slávy, jenž měl dvaceticentimetrový penis a slabost pro dívky, které se uvolily a vykonávaly potřebu na jeho vrásčitý obličej místo do záchodové mísy.

	„Dobré odpoledne, slečno Světlano,“ pozdravil portýr, vystoupil zpoza mramorového recepčního pultu a zamnul si dlaně v očekávání štědrého spropitného.

	Diskrétně mu podstrčila dvacet dolarů. Už dávno pochopila, že nejlepší je být se všemi zadobře.

	Portýr se na ni snažil necivět. Byla překrásná, rusé vlasy, štíhlé tělo. Navíc zůstávala velkou neznámou. Nikdo z celého domu nevěděl, čím se ona nebo její přítel živí, jen že jsou mladí, bohatí a mají spoustu krásných kamarádek.

	Annabelle vyšla ven, usedla na zadní sedadlo mercedesu, který nedávno koupili, a opřela se o měkké kožené opěradlo. Byla ráda, že má schůzku sjednanou na odpoledne, protože po zaučení toho mladíčka se chystala do obchodního domu Saks, aby si koupila novou kabelku Prada, kterou viděla v katalogu. Frankie se s dárky zrovna nepřetrhl, a tak usoudila, že by si mohla možná koupit i nějaký hezký šperk od Davida Yurmana.

	Ano, přesně to udělám, pomyslela si zasněně. Odměním se za pět minut nijak náročné práce. Zasloužím si to.

	„Ahoj,“ zahlaholil Chip, a přitom si ji prohlížel ve zpětném zrcátku. „Jak je?“

	„Nemám náladu na vybavování, Chipe,“ zchladila ho, protože jí vadil jako vždycky. Něco na něm jí prostě nesedělo.

	„Pardon, že jsem se zeptal,“ zabručel.

	V tu chvíli se rozhodla, že ho musí vyrazit. A čím dřív, tím líp. 
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	Denver

	 

	 

	JMENUJI SE DENVER JONESOVÁ, je mi dvacet pět let a jsem právní zástupkyně. Považují mě za horké želízko v ohni. Právě teď mě jmenovali do týmu obhájců, který má zachránit Ralpha Maestra – světoznámou filmovou hvězdu – před obviněním z vraždy, pokud by byl zatčen.

	Jeho krásná manželka – rovněž filmová hvězda Gemma Summer – je mrtvá. Střelili ji do obličeje a její éterická krása nadobro zhasla.

	Je začátek prosince a i když v Kalifornii pořád hřeje slunce, podél příjezdové cesty k domu Maestrových, po které právě jdu, už je úhledně rozmístěn umělý sníh. Nepřekvapuje mě to, protože jsem tu už byla před mnoha lety. Tehdy jsem byla hubená dvanáctiletá žába, co se snažila zavděčit Annabelle Maestrové, nejoblíbenější spolužačce.

	„Umělý sníh!“ přesně takhle jsem tenkrát vykřikla, když jsem sídlo Maestrových uviděla poprvé. „To si ho tví rodiče fakt nechali přivézt a rozložit po zahradě?“ Nevěřícně jsem zírala na svou novou nejlepší kamarádku.

	Dvanáctiletá Annabelle si mě pohrdavě měřila. „Denver Jonesová,“ řekla a nakrčila pihovatý nos. Rovnátka se jí leskla v odpoledním slunci. „Ty jsi ale pitomá! Tady je Beverly Hills, ty tele. V Beverly Hills normální sníh není.“

	„Ne?“ zamumlala jsem, protože jsem se právě přistěhovala s rodiči z Chicaga. Táta byl nezávislý právník, máma politická aktivistka a někdy taky domácí hospodyňka.

	„Bože!“ odfoukla si Annabelle, jako bych byla mentálně zaostalá. „Ty jsi tak blbá.“

	„Promiň,“ pípla jsem, i když jsem nevěděla, za co se omlouvám.

	Annabelle nabrala hrst umělého sněhu a hodila ho po mně. Připomínal cukrovou vatu.

	„Tak jdeme,“ vybídla mě a rozběhla se po zasněžené cestě. „Umírám hlady!“

	Vlekla jsem se za ní a ometala si umělý sníh z obličeje a vlasů.

	To bylo tenkrát a dnes je dnes. Už nejsem ta dvanáctiletá naivní holčička, ale nikdy nezapomenu na Annabellu, její pihy a na to, jak pokaždé ohrnovala nos. Dlouho jsem ji neviděla, přestaly jsme se stýkat hned po skončení střední školy. Později jsem se doslechla, že se z L. A. přemístila do Bostonu, kde měla chodit na univerzitu, a když se na školu vykašlala, odstěhovala se prý do New Yorku. Tam dělá údajně do módy.

	Napadlo mě, kde je asi Annabelle teď a jestli se s ní setkám. Nezůstaly jsme kamarádky dlouho. Já pro ni nikdy nebyla dost dobrá, byla jsem úplně jiná. K její nejoblíbenější zábavě patřilo chodit po Melrose Avenue a Robertson Boulevardu a hledat nejnovější módní kabelky nebo džíny, což mě moc nebavilo. I kdybych chtěla, nemohla bych si dovolit životní styl princezny Annabelly. Vlastně se mi ulevilo, když si mě přestala všímat a začala se přátelit s podobně bohatými spolužačkami stejně slavných rodičů.

	V podstatě mě ani netrápilo, že se mnou přestala kamarádit, a mou matku už vůbec ne. Nikdy neměla Annabellu ráda ani to, co představovala její rodina. Slávu. Bohatství. Celou tu smetánku z Beverly Hills. Mnohem větší radost měla, když jsem se dala dohromady s Carolyn Hendersonovou, chytrou dívkou, jejíž otec byl plastický chirurg a matka realitní agentka. Jakmile Carolyn vystudovala vysokou školu, získala místo stážistky ve Washingtonu. V současné době dělá osobní asistentku senátorovi Gregorymu Stonemanovi. Kamarádky jsme zůstaly dodnes, ačkoli žijeme každá v jiném městě. Pravidelně se scházíme, i když to není vždycky snadné, protože obě máme hodně práce. Díkybohu za e-mail a textové zprávy.

	Letos Carolyn slíbila, že přijede do L. A. na Vánoce, a to navzdory pracovnímu vytížení, které i ze mě dělá lenocha, a můžete mi věřit, že já líná nejsem.

	Nemůžu se dočkat, až přijede, navíc jsme se obě nedávno rozešly s přítelem, takže budeme mít o čem si povídat. Carolyn opustila svého Matta, protože ho přistihla při nevěře – což vlastně nikoho nepřekvapilo. Matt byl vycházející hvězda politické žurnalistiky a všichni (evidentně s výjimkou Carolyn) o něm věděli, že nedokáže nechat poklopec zapnutý.

	Můj rozchod je něco jiného. Josh, úspěšný sportovní lékař, opustil mě. Stěžoval si, že dávám přednost práci a že je vždycky až na druhém místě.

	Když se ohlédnu zpátky, musím uznat, že měl pravdu, anebo jsem ho dost nemilovala.

	Žili jsme spolu tři roky, takže to byl trochu šok, ale nejsem nijak zdrcená. Ano, schází mi, jak jsme v neděli hltali noviny v teplákách, chodili na dlouhé túry do Malibu Canyonu, dívali jsme se v televizi na Dextera a pojídali činu rovnou z pěnových krabic.

	Zato mi neschází milování. Jako většina vztahů i tenhle začínal ve víru vášně, ale po šesti měsících se změnila v nudný pohodlný domácí sex.

	Kam se všechna vášeň poděla? Samozřejmě nejsem žádná odbornice, ale zažila jsem pár žhavých románků na vysoké škole – jeden s ženatým profesorem a jeden s hlavním lamačem dívčích srdcí. Sex byl pokaždé naprosto úchvatný, takže mám s čím srovnávat. I když musím přiznat, že tahat se potají se ženatým chlapem, to není nic pro mě. Příliš mnoho lží a komplikací.

	Někdy mám pocit, že našemu psovi, pojmenovaném po Amy Winehouseové, se po Joshovi stýská víc než mně. Na Amy – smíšeného původu – jsme narazili, když jsme byli na procházce na pláži. Byla zatoulaná a špinavá, tak jsme ji vzali k nám a pojmenovali po mé oblíbené zpěvačce kvůli hrdelnímu vrčení, které se téměř vyrovnalo jejímu hlubokému sexy hlasu.

	Josh odešel a Amy zůstala mně. „Žádné návštěvy,“ oznámila jsem mu odměřeně, ačkoli ve skutečnosti jsem chtěla říct: „Vypadni, ty kreténe, to ty ses rozešel se mnou!“

	Kvůli psovi hodně vyváděl – ale má, co chtěl. Zmizel. Je z něj minulost. Není k ničemu, když se věci protahují. Jak jednou něco skončí, nejlepší je čistý řez.

	Tentokrát z toho máma nadšená nebyla. Měla Joshe ráda, stejně jako zbytek rodiny, zvlášť mí tři starší bratři.

	Smůla. Josh byl možná prima kamarád, ale rozhodně to nebyl chlap, s jakým bych chtěla strávit zbytek života.

	Jaký by měl takový muž být? Popravdě řečeno jsem ho ještě neobjevila a vyhlídky v L. A. nejsou moc nadějné. Seznámím se tu leda s klienty a ti jsou buď ženatí, nebo homosexuální. Pak jsou tu slizcí právníci, co jezdí v nablýskaném porsche nebo mercedesu a v oblibě mají dvacetileté přihlouplé blond modelky nebo herečky se vším, co k tomu patří.

	Ne že bych byla nějaká šereda, to ani náhodou. Kdybych nežila v L. A., asi by mě považovali za velmi přitažlivou. Mám dlouhé kaštanově hnědé vlasy s přírodním zlatým melírem, velké hnědé oči, měřím sto šedesát sedm centimetrů a nosím velikost třicet osm (podle měřítek v Beverly Hills velká, podle zbytku světa malá!).

	No dobře, nejsem žádná Pamela Andersonová, ale věřte mi, ani po tom netoužím. Umělá vylepšení se mi hnusí – rty, prsa, lícní kosti, brady. Fuj! Na co ty ženské myslí?

	Je pravda, že kdyby se Josh se mnou nerozešel, byla bych to nakonec stejně udělala, protože pohodlný vztah je na chvíli fajn, ale někde tam venku se schovává vášeň, a tu já hodlám najít. Tedy až budu mít čas, protože jak už jsem se možná zmínila, jsem zarytý workoholik.

	Tohle všechno se odehrálo před třemi měsíci a slyšela jsem, že Josh už si pořídil přítelkyni – nějakou blondýnu, anorektickou vizážistku hvězd, kterou sbalil v jednom klubu.

	Pospíšil si, chlapec. No nevadí, přeju mu hodně štěstí, je mi to totiž úplně fuk.

	To já jsem trochu náročnější. Momentálně se nezajímám o trvalý vztah. Rozhodla jsem se, že bych si taky mohla trochu užít.

	„Jdete pozdě,“ plísnil mě šéf, který na mě čekal u dveří.

	Felix Saunders – nebo taky pan Šavlozubý, jak mu přezdívají v práci, protože si nedávno nechal předělat zuby, které se mu teď lesknou jako řada bílých perel – je připraven vyrazit do akce. Je to působivě vyhlížející muž se špičatým římským nosem a bujnou neuspořádanou kšticí stříbřitých vlasů, jež mu trčí do stran, takže vypadá trochu jako bílá verze Dona Kinga. Taky má slabost pro obleky Brioni v pastelových barvách, barevné košile a špičaté boty z ještěří kůže ve velmi výrazných odstínech. Považují ho za nepřehlédnutelnou osobnost.

	Saunders, Fields, Simmons & Johnson, tak se jmenuje právní firma, pro kterou pracuji. Začala jsem tu jako úřednice, když jsem ještě studovala práva, a když jsem vstoupila do advokátní komory, přijali mě jako pomocnou advokátku. Po třech letech mě povýšili na advokátku.

	Nechci se chlubit – ne, nemyslím to doopravdy! – ale jsem dobrá, velice dobrá a myslím, že si mě pan Šavlozubý oblíbil. Ne jako ženu, ale jako svou pravou ruku, na kterou se vždycky může spolehnout. Ten člověk je geniální právník a neuvěřitelně mu to pálí, proto jsem se místo běloskvoucího chrupu, drahých obleků a výstředních bot soustředila na to, abych se od něj naučila co nejvíc. Je vynikající učitel a já se učím rychle, takže jsme na tom vydělali oba. Čekám, že mě brzy povýší na menšinového společníka.

	Josh má asi pravdu. Dávám práci přednost a momentálně ani nevidím žádný důvod, proč bych neměla.

	Podívala jsem se na hodinky Cartier – dárek k narozeninám od pana Šavlozubého. Já si na značky nepotrpím, ale zdá se, že pro ostatní hodně znamenají, zvlášť tady v Beverly Hills.

	„O dvě minuty, to je sotva nějaké zpoždění,“ opáčila jsem.

	Felix Saunders povytáhl huňaté obočí. „Máte vždycky na všechno odpověď,“ zabručel téměř podrážděně.

	„Fakta jsou fakta,“ řekla jsem na to.

	„Děvče, co vidí věci vždycky jen černobíle,“ utrousil a klepl se ukazovákem do brady.

	„Na tom není nic špatného.“ Mít poslední slovo je můj zlozvyk, který všem leze na nervy. Je mi to fuk, protože mně to tak vyhovuje. Navíc nechci být neskromná, ale obvykle mívám pravdu.

	„Pojďte za mnou,“ řekl. „Máme práci.“

	Jsem považována za horké želízko v ohni, protože jsem během uplynulých osmnácti měsíců obhajovala dva významné muže a pokaždé s velkým úspěchem. Klient číslo jedna byl velmi známý manažer filmového studia, obviněný ze znásilnění televizní hvězdičky, jejíž kariéra začínala upadat. Spor plnil titulní strany novin celé měsíce, načež to vyvrcholilo pětidenním soudním stáním.

	Herečka nebyla oblíbená. V televizi totiž hrála několik let roli potvory, proto nebylo obtížné přesvědčit porotu, že role odpovídá její povaze. Navíc jsem zdůraznila klientovo rodinné založení, poukazovala, že podle něj se dohodli na sexu na jednu noc. Navykládala jsem jim, že klient hluboce miluje svou ženu a rodinu a incidentu nesmírně lituje. Zdůraznila jsem, jak zoufale se herečka potřebovala octnout na titulních stránkách, aby zachránila svou kariéru, proto se panu Slavnému manažerovi rozhodla pomstít.

	„Viděli jste film Posedlá s Beyoncé?“ pronesla jsem dramaticky závěrečný argument a upřela na porotce své hnědé oči, které, jak mi bylo řečeno, dovedou být skutečně uhrančivé. „Pak tohle můžete považovat za jeho skutečnou verzi. Zkuste se vžít do pozice tohoto muže.“

	Efektně jsem se odmlčela.

	„Ano, je pravda, že můj klient podvedl svou ženu, ale on nikdy netvrdil, že je svatý. Nic jiného neudělal. Jedna noc, kdy podlehl slabosti se svůdnou herečkou, odhodlanou zachránit si kariéru. Měl by tedy tento nevinný muž kvůli jednomu uklouznutí a jedné stárnoucí herečce všechno ztratit?“

	Dlouhá významná odmlka, upřený pohled.

	„Já si to nemyslím. Vy ano?“

	Porota byla moje.

	Velké vítězství.

	Všichni z naší firmy byli plně spokojení s tím, jak vystupuji u soudu, a za pár měsíců jsem dostala další význačný případ. Tentokrát šlo o oblíbeného komika, jenž byl obviněn z odhalování se před dětmi na veřejných prostranstvích. Vylíčila jsem ho čistého jako padlý sníh. Má rodinu, kterou hluboce miluje, ženu, jíž je bezmezně oddán, vlastní děti, které zbožňuje.

	Pak jsem předložila závěrečný argument, že tak ušlechtilý a jemný člověk, který věnoval tolik peněz dobročinným organizacím zaměřeným na děti, by nikdy nemohl žádnému dítěti ublížit, nebo na to jen pomyslet.

	Opět jsme vyhráli.

	A teď tohle. Vražda. Ačkoli Ralpha Maestra ze zabití manželky ještě oficiálně nikdo neobvinil.

	Zatím.

	„Myslím, že byste mě mohl seznámit s případem,“ řekla jsem panu Šavlozubému, když jsme spolu vešli do Maestrova působivého sídla.

	Felix se zastavil a vzal mě za rameno, přitom mi zašeptal do ucha.

	„Ralph Maestro je opravdu slavný herec.“ Odmlčel se. „Tedy spíš býval opravdu slavný, teď už to není tak horké.

	Pokud je ale člověk jednou hvězda, už mu to zůstane, ať se topí v penězích nebo ne.“

	„A topí?“ zeptala jsem se zvědavě.

	„Cože?“

	„Topí se v penězích?“

	„To je irelevantní,“ opáčil Felix popudlivě.

	Přemítala jsem, jestli je ta pravá chvíle říct mu, že rodinu Maestrových znám, že jsem chodila do třídy s jejich dcerou. Pak jsem usoudila, že to není nutné – stejně si na mě nebudou pamatovat.

	Felix mi vykládal, co se vlastně stalo. Maestrovi se předchozího večera zúčastnili velkého dobročinného večírku v hotelu Beverly Wilshire a domů se vrátili v jedenáct. Gemma Summer Maestrová odešla rovnou nahoru do ložnice, Ralph zůstal dole, díval se na televizi a kouřil jeden ze svých drahých a pravděpodobně pašovaných kubánských doutníků. Později vyšel ven, aby se podíval na své psy – dva líté pitbully, kteří dovnitř nesměli.

	Kolem jedné v noci se odebral nahoru do své ložnice. Maestrovi spali odděleně, což mezi promiskuitními hvězdnými páry nebylo nic zvláštního. Tam si znovu zapnul televizi a konečně kolem třetí usnul. Když se ráno v šest probudil, vydal se rovnou do své soukromé tělocvičny v zadní části domu. Teprve když guatemalská hospodyně Lupe objevila Gemmino tělo – zastřelili ji v posteli – dozvěděl se, že se něco stalo.

	Rychle jsem vypálila několik věcných otázek. „Našla policie vražednou zbraň?“

	„Ne.“

	„Nějaké známky vloupání?“

	„Ne.“

	„Vycházeli spolu Maestrovi?“

	Felix zavrtěl hlavou. „Kdo ví? Jakmile odsud dostanu detektivy, zjistíme to.“

	Detektivové tu byli dva a s nimi armáda policistů, kteří se hemžili po domě.

	Hospodyně Lupe seděla v kuchyni a naříkala.

	Tělo Gemmy Summer leželo ještě pořád nahoře v posteli, policejní fotograf právě odcházel.

	Oslovila jsem afroamerického detektiva, který vypadal trochu jako starší Will Smith. Představovala jsem si, že přišel do Hollywoodu v naději proslavit se a skončil jako detektiv. Tak to tu chodilo téměř s každým. Detektiv se jmenoval Preston, jeho kolegyní byla Asiatka Lee.

	Napadlo mě, jestli už někdo zavolal Annabelle a oznámil jí tu zničující zprávu.

	Najednou se mi sevřel žaludek. Jak se oznamuje taková věc?

	„Dobrý den, slečno Maestrová, tady policejní oddělení Beverly Hills. Vaše matka je mrtvá, někdo ji střelil do hlavy. Váš otec je hlavní podezřelý. Málem bych zapomněl, šťastné a veselé Vánoce.“

	„Co se děje?“ zavrčel Felix. Očekával ode mě naprosté soustředění.

	„Uvědomil někdo jejich dceru?“ zeptala jsem se.

	Přimhouřil oči. „Jak víte, že mají dceru?“

	„To ví přece každý,“ odpověděla jsem rychle, ještě pořád jsem mu nechtěla svěřit, co mě k téhle rodině pojí.

	„Pokud vím, zatím nikoho nekontaktovali,“ řekl a vytáhl z kapsy krabičku mátových pastilek. Aniž by mi nabídl, nasypal si jich pár do úst a krabičku zase schoval. „Dovedete si představit, jak po tomhle skočí tisk?“ zeptal se a z úst mu vanul mentol. „Případy Phila Spectora a Roberta Blakea proti tomu budou procházka růžovým sadem.“

	„Myslíte, že má policie v úmyslu pana Maestra zatknout?“ napadlo mě.

	„Ne, pokud do toho mám co mluvit,“ odpověděl jako obvykle s neotřesitelnou sebedůvěrou. „Neexistuje jediný důkaz, že by to Ralph udělal, ani jeden.“

	„A udělal to?“ měla jsem chuť zeptat se ho.

	Ovládla jsem se. Někdy se člověk dozví víc, když mlčí. 
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	„ŘÍKAL JSI Ml, že se s ní rozvedeš,“ připomněla Carolyn Hendersonová s uplakanýma modrýma očima svému šéfovi a milenci, muži, co jí nasliboval všechno na světě a nedal jí vůbec nic. „Přísahal jsi, že to uděláš do Vánoc.“

	Senátor Gregory Stoneman přecházel po kanceláři a nedokázal se podívat na tu hezkou dívku s medovými vlasy, smotanými do drdolu. Byl to vysoký padesátiletý muž s hustými prošedivělými vlasy, skobovitým nosem a pohotovým úsměvem politika.

	„Poslouchej, miláčku,“ chlácholil ji, „musíš –“

	„Já tě poslouchala,“ skočila mu do řeči zvýšeným hlasem. „Poslouchala jsem tě v jednom kuse celé dva roky.“ Upřela na něj vyčítavý pohled. „Přísahal jsi mi, že letos na Vánoce už budeme spolu. Přísahal jsi, že od ní odejdeš.“

	„Já vím, ale –“

	„Lhal jsi mi, Gregory,“ pokračovala rozrušeně. „Tys jí o nás ještě pořád neřekl, je to tak?“

	Slzy jí neovladatelně stékaly po tvářích.

	Gregory Stoneman se zamračil. Není nic otravnějšího než plačící žena. Stačí, že to občas musí snášet od té své. Teď na něj začne vyvíjet nátlak ještě i tahle. O nic takového nestál. Navíc se nedávno seznámil s britskou novinářkou, dopisovatelkou anglického listu. Byla mladá a svěží a co se týče vzhledu, Carolyn za ní notně zaostávala, ačkoli musel připustit, že Carolyn má rozhodně smyslné tělo. Velká prsa, což byl jeden z důvodů, proč se neustále dušoval, že se jednoho dne rozvede.

	Ani nápad.

	Ve Washingtonu se hraje podle striktních pravidel. Poměr je poměr, nikdy nenarušuje manželství. Každý, kdo chce tuhle hru hrát, musí pravidla dodržovat.

	„Ale no tak,“ konejšil ji.

	„Dej mi pokoj!“ rozkřikla se.

	„Po Vánocích –“ zkusil to.

	„Ne!“ zaječela. „Slíbils mi to. Očekávám, že slib dodržíš, jinak…“

	„Jinak co?“ zeptal se zlověstně.

	„Jinak o nás tvé ženě řeknu já, protože se zdá, že ty toho nejsi schopný.“

	Její slova zůstala viset ve vzduchu jako temná opona. Gregory se mračil. Kdyby ten její přítel Matt vydržel, nedošlo by k tomuhle. Ale ne – musel sbalit fidlátka. A on má teď na krku neodbytnou ženskou, která si začíná klást podmínky. Jako by to nestačilo, teď mu snad bude ještě vyhrožovat. Jemu, senátoru Stonemanovi, přednímu členovi Senátu s neposkvrněnou pověstí a stabilním dvacetiletým manželstvím.

	Její chování je nepřípustné, něco takového nebude tolerovat.

	„Buď tak laskavá a nedělej tohle v mé kanceláři,“ řekl a ohlédl se významně k zavřeným dveřím.

	„Proč ne?“ Zrudla ve tváři. „Stejně to všichni brzy zjistí.“

	„To tedy nezjistí.“

	„Ale zjistí.“

	Začínal mít jejího chování plné zuby. Co si o sobě sakra myslí?

	„A jakpak to?“ zeptal se chladně.

	„Všem to řeknu,“ opáčila vzdorně. „Nejdřív tvé ženě a potom ostatním.“

	Popadl ji za ruku a pevně stiskl. „Neřekneš,“ pravil rozkazovačně. „Ať tě to ani nenapadne.“

	„Zkus mi v tom zabránit,“ odsekla.

	„Proč?“ zeptal se a snažil se ovládnout vztek. „Proč mi tohle děláš po tom všem, co mezi námi bylo?“

	Carolyn na něj hleděla, dolní ret se jí chvěl, ruce třásly. Nechtěla mu to říct takhle, ale nedá se nic dělat.

	„Jsem těhotná,“ přiznala nakonec.

	„Cože?“ Gregory viditelně zbledl a ucouvl.

	„Těhotná,“ zopakovala a byla ráda, že ji konečně aspoň vnímá.

	„To není možné,“ vyštěkl, odmítal se takovou věcí vůbec zabývat. „Bereš antikoncepci.“

	„Chybička se vloudila,“ zamumlala.

	„Co to má znamenat?“

	„Prášky nefungují stoprocentně,“ pokrčila rameny. „Prostě se to někdy stává.“

	„Kristepane!“ vybuchl.

	„Takže jak sám vidíš,“ pokračovala, teď už klidnější, protože mu to konečně řekla, „je čas, abychom náš vztah zveřejnili. Musíme.“

	Chvíli přecházel po kanceláři, pak se na ni vyčítavě otočil. „Jak víš, že je to moje?“ zeptal se bezcitně.

	Věděla, že něco takového řekne. Zabolelo to, ale znala jeho slabé stránky. Když došlo na konfrontaci, Gregory se vždycky snažil svalit vinu na někoho jiného, přesně jako to dělal v politice.

	Ale přesto… Milovala ho, nemohla si pomoct.

	Teď v ní roste jeho dítě. Chtěla s ním být víc než kdy dřív.

	„Rozhodně je tvoje,“ řekla tiše. „Bez nejmenších pochybností.“

	„Mohlo by být Mattovo,“ namítl rozzuřený, že se nechal chytit do tak staré a známé pasti na muže.

	„Je tvoje,“ zopakovala.

	„Jak si můžeš být tak jistá?“

	Panebože! Proč ji tak ponižuje? To je nespravedlivé. Vždyť ho miluje!

	„Protože jsem s Mattem už víc než tři měsíce nespala,“ řekla. „Tohle dítě je tvoje, Gregory, smiř se s tím.“

	„Kristepane!“ zvolal podruhé. „Proč jsi to udělala?“

	„Proč jsem to já udělala?“ opáčila rozčileně. „Jestli si dobře vzpomínám, to ty chodíš dvakrát týdně ke mně domů, aby sis pořádně zašukal.“

	„Nebuď vulgární.“ Věnoval jí znechucený pohled. „Nehodí se to k tobě.“

	Situace se vůbec nevyvíjela tak, jak si představovala. Přála si, aby jí řekl: „Máš pravdu, je to skvělá zpráva. Měli bychom být spolu, ještě dnes podám žádost o rozvod.“

	No jistě. Leda tak ve snu.

	V hloubi duše tušila, že se zachová jako parchant. Vzdychla a litovala, že se nemá komu svěřit. Od začátku poměru s Gregorym mu slíbila, že všechno udrží v naprosté tajnosti. Neřekla o tom dokonce ani Denver, své nejlepší kamarádce, která bydlela v L. A. Ta žije v domnění, že měla s Mattem láskyplný vztah, než se s ním rozešla.

	Copak Matt, za celou dobu ho ani nenapadlo, co s děje. Měli každý svůj byt a on se jen zřídka zdržel u ní, takže mohla potají pokračovat v poměru s Gregorym.

	Teď si nepřála nic jiného, než rozhlásit to do celého světa, zejména pak Gregoryho manželce Evelyn. Podle něj to byla chladná a panovačná žena, která s ním odmítala spát. To byl jeden z důvodů, proč si nevyčítala, že spí se ženatým mužem. Potřeboval ji. A ona zase jeho. Pouto mezi nimi bylo velmi pevné.

	Gregory došel k oknu a zůstal stát zády k ní.

	„Tak…,“ rozhodla se pokračovat v naději, že už se trochu uklidnil, „takže si myslím, že tím pádem nemáme jinou možnost. Buď to své ženě řekneš ty, nebo já.“

	Obrátil se, ve tváři zvláštní výraz. „Myslíš, že takhle to bude?“ zeptal se mrazivě.

	„Ano, Gregory,“ odpověděla statečně, „tentokrát to myslím vážně.“

	„Ano?“

	„Ano.“

	Tvářil se zamyšleně. Carolyn to vzala jako pozitivní znamení, rozhodně to bylo lepší než poslouchat jeho urážky.

	Po dlouhé odmlce vzdychl: „Neměla jsi mi to říkat tady. O takové věci si musíme promluvit v soukromí.“

	„To máš pravdu,“ přitakala. Snad se s tím konečně smířil. „Musíš mi dát pár týdnů, abych to trochu promyslel,“ upřel na ni oči. „Nemůžu dělat zázraky přes noc.“

	„Máš je mít,“ řekla rychle.

	„Sama dobře víš, že je to všechno velmi složité. Musím brát ohledy na svou ženu, na děti…“

	„Ano,“ kývla poslušně, „je mi jasné, že to nebude jednoduché.“

	„To si piš.“

	„Ale spolu to zvládneme,“ uklidňovala ho. „Všechno dobře dopadne a pak už budeme napořád spolu, ty a já.“

	Zostražitěl. „Nikomu jsi o tom neřekla, že ne?“ zeptal se. „Samozřejmě že ne,“ ujistila ho.

	„Určitě?“

	„Proč bych to dělala? Je to přece naše tajemství.“

	Začal znovu přecházet po místnosti.

	Carolyn se zhluboka nadechla a čekala, co přijde dál.

	„Jak dlouho jsi těhotná?“ chtěl vědět.

	„Sedm nebo osm týdnů, nevím přesně.“

	„Už jsi byla u doktora?“

	„Objednala jsem se ke gynekologovi na příští týden,“ ujistila ho potěšená, že se o to zajímá.

	„Zruš to,“ nařídil. „Chci pro naše dítě jen to nejlepší. Někoho ti najdu.“

	Naše dítě. Jak opojné bylo slyšet to z jeho úst. Vzpomněla si, jak ji přede dvěma měsíci, když jeho žena a děti byly pryč, vzal k sobě domů. Strávili tam kouzelné chvíle. Musela otěhotnět ten den.

	V náhlém přívalu citů popošla k němu a impulzivně ho vzala kolem krku. „Je mi to líto,“ zašeptala a přivinula se k němu. „Nechtěla jsem, aby k tomu došlo, ale když už se stalo, říkám si, že to tak možná mělo být. Víš, jak moc tě miluju.“

	„Ano, vím,“ řekl a v duchu se zaobíral mnoha věcmi, z nichž žádná nebyla příjemná.

	„Bude to velká úleva, až svůj vztah konečně zveřejníme,“ slibovala a představovala si, jak ho doprovází na důležité schůzky do Washingtonu a na slavnostní večeře. „Však uvidíš.“

	„Ano, ale musíš mě nechat, abych to udělal po svém.“

	„To víš, že nechám.“

	„Nesmíš nikomu říct ani slovo,“ připomněl jí. „To je hlavní, rozumíš?“

	„Jistěže rozumím.“ Políbila ho a vklouzla jazykem mezi jeho rty.

	Navzdory všemu ucítil známé pnutí v rozkroku.

	Byl rozčilený, zahnaný do kouta, cítil se ohrožený, a přece má z té děvky erekci.

	Položil jí ruce na ňadra a přes halenku jí začal mačkat bradavky.

	„Zamkni,“ zamumlal po chvíli, hlas obtěžkaný chtíčem. „Pak si sundej blůzu, klekni na kolena a udělej, co ten tvůj jazyk tak dobře umí. Bude to taková malá oslava.“

	„Dobře,“ zašeptala, vděčná, že všechno dopadne dobře. „Co budeš chtít.“ 
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	Bobby

	 

	 

	KDYKOLI BOBBY SANTANGELO Stanislopoulos někam vstoupil, všimly si ho všechny ženy. Ve svých šestadvaceti měřil přes sto osmdesát centimetrů, byl neodolatelně sexy a navíc měl styl. Ženy šílely z jeho delších tmavých vlasů, pronikavých očí černých jako uhel a řeckého profilu. Nebylo to ale tím, že byl tak pohledný, ani že jednou zdědí ohromný majetek. Ne, měl zkrátka něco navíc, podobně jako mladý John Kennedy, Ashton Kutcher a Robert Pattinson.

	Bobbyho otec, řecký miliardář Dimitri Stanislopoulos, býval mocný muž, velké zvíře ve světě lodní přepravy a obchodu. Bobby nijak netoužil pokračovat v jeho šlépějích – tenhle směr nebyl pro něj. Nelákala ho ani matčina kariéra. Krásná Lucky Santangelová si vždycky všechno dělala po svém. Mimo jiné vybudovala několik luxusních hotelů v Las Vegas a patřila jí filmová studia Panther Movie. Bobby byl vždycky obklopený bohatstvím a úspěchem. Kromě rodičů tu byl jeho nevlastní otec Lennie Golden – bývalý komik/herec, který se dnes věnoval psaní a režírování úspěšných nezávislých filmů. A v neposlední řadě dědeček z matčiny strany, nenapodobitelný Gino Santangelo.

	Čemu se pak má věnovat mladý vysokoškolák, aby o sobě dal vědět?

	Naštěstí měl Bobby dost vlastních plánů. Aniž by se někoho zeptal na názor, nebo požádal o svolení, ukončil předčasně studia a vyrazil do New Yorku se svým nejlepším přítelem Markem, afroamerickým synem známého neurochirurga. Společně sehnali skupinu investorů, díky nimž mohli otevřít soukromý klub Mood, který se chytil už po pár měsících a stal se vyhledávaným nočním podnikem.

	Bobby měl něco z obou rodičů. Po otci zdědil dominantní povahu a obchodního ducha, po matce neodolatelnou přitažlivost, zarputilost a pevný charakter. Nebyla to zas tak špatná kombinace.

	Všichni se s ním chtěli přátelit, ale Lucky ho brzy naučila, že co se týče přátel a známých, měl by si vybírat opatrně. „Lidi od tebe budou pořád něco chtít,“ varovala ho. „Peníze vždycky přitahují darebáky. Jen se podívej na Brigette a ten zástup mizerů, co se na ni nabalili. Má štěstí, že to přežila.“

	Brigette Stanislopoulosová byla Bobbyho neteř, ačkoli dobře o deset let starší. Byla to dcera Olympie, Bobbyho zesnulé nevlastní sestry, a také vnučka slavného a dávno mrtvého Dimitriho.

	Zdálo se, že v rodině Stanislopoulosových není o smrt nouze. Bobby se držel přesvědčení, že je v něm mnohem víc ze Santangelů.

	Brigette měl rád, ale podle toho, co se doslechl, se zdálo, že se vždycky zamilovala do nevhodného chlapa. Nakonec na to pokaždé doplatila.

	Díky jejímu špatnému příkladu si Bobby dával pozor, zvlášť pokud šlo o ženy.

	Měl spoustu známostí, ale žádnou vážnou. Všechno to byly krasavice – dívky z lepší společnosti, modelky, herečky. Přicházely a odcházely. Bobby si užíval. Proč taky ne?

	Žádná však pro něj nic neznamenala, až na Serenity. S tou se stýkal asi před rokem a půl, než ho poslala k vodě, vyspala se s jeho přítelem Frankiem a záhadně zmizela i se svým ruským manželem bůhví kam.

	Pak se objevila Zeena, slavná zpěvačka, která už měla čtyřicítku za sebou, přesto se mohla chlubit tělem jako Madonna. Byla zlomyslná a všude ji pronásledovaly hordy obdivovatelů.

	Byla zvláštní. Disponovala exotickou krásou díky smíšenému brazilsko-indiánskému původu. Nejméně dvakrát do týdne vplula do klubu Mood i se svým oddaným doprovodem, pokaždé zavěšená do jiného mladíčka. K Bobbyho podráždění s ním někdy flirtovala a jindy ho naprosto ignorovala.

	Její náladovost ho doháněla k šílenství. Kupodivu se mu zatím dařilo nechávat si své poblouznění pro sebe. Nesvěřil se ani Markovi, ani Frankiemu – zejména Frankiemu, který dělá v klubu dýdžeje a chodí s Annabellou Maestrovou.

	Někdy se musel v duchu ptát, proč jsou vlastně s Frankiem kamarádi. Jsou tak jiní, až je to směšné.

	Frankie si liboval v kokainu a marihuaně.

	Bobby ne.

	Frankie Annabellu podváděl.

	Bobby vyznával monogamní vztahy.

	Frankie měl odpor k práci.

	Bobby vítal obchodní jednání. Spolu s Markem právě chystal koncese k otevření poboček klubu Mood v Miami, Londýně a možná i v Moskvě.

	Přese všechny rozdíly si rád myslel, že se na Frankieho může spolehnout a naopak. Navíc měli něco společného – Serenity, krásnou slovenskou modelku, která spala s oběma a pak pláchla.

	Její odmítnutí ho ještě pořád bolelo.

	Moudře se rozhodl, že se tentokrát se svou novou posedlostí nikomu nesvěří. Kdyby jim řekl o Zeeně, nedali by mu pokoj s vtipnými poznámkami a provokacemi. Mlčeti zlato.

	To ovšem neznamenalo, že by neměl nutkání někomu o ní říct, vyslechnout si nezaujatý názor.

	Zajímá se o něj? Nebo ji jen baví trýznit ho? Rozhodně se jí to výborně dařilo.

	Už mnohokrát přemítal, proč ho nejvíc přitahují ženy, které ho odmítají. Luckyina nejlepší přítelkyně Venus s ním jednala jako s dítětem. Serenity se k němu chovala jako k otravnému psíkovi. A teď Zeena. Copak asi má pro něj přichystáno? A proč po ní tak touží?

	To už byla pomalu záležitost pro psychologa.

	Rozhodl se vzít si na víkend volno a vyrazit s Frankiem a Markem do Atlantic City, aby trochu zapomněl na odměřenou hvězdu. Frankie už ho stejně přemlouval nějakou dobu, tak proč si trochu nevyhodit z kopýtka?

	Třeba bude Zeeně scházet, ačkoli si velmi pravděpodobně ani nevšimne, že odjel.

	 

	 

	Cesta do Atlantic City uběhla rychle. Frankie prosazoval, aby jeli jeho novým červeným ferrari, ale Mark poukázal, že v něm není místo ani pro dva, natož pro tři. Nakonec tedy vyrazili Bobbyho černým sedanem BMW. Bobby by si klidně mohl koupit nejnovější lamborghini nebo porsche, ale nerad na sebe upozorňoval, zvlášť od pětadvacátých narozenin, kdy zdědil lví podíl majetku po zesnulém otci.

	S Frankiem se o penězích nikdy nebavili. Bylo to jedno z těch zapovězených témat, k němuž se ani nepřiblížili od té doby, kdy kdysi dávno Frankie požádal o půjčku a Bobby bez rozpaků odmítl. Neměl v úmyslu financovat jeho závislost na kokainu. Navíc ho matka naučila, že půjčovat peníze je velká chyba. „Dopadne to tak, že ztratíš přítele, který tě nakonec bude nesnášet. Buďto jim ty peníze dej a nečekej nic nazpátek, nebo řekni ne.“ Vynikající rada.

	Frankie kromě hostování v lepších klubech v poslední době rozjížděl nějaký podnik společně s Annabellou, údajně investiční společnost. Bobby s Markem dobře věděli, o co ve skutečnosti jde – některé z dívek se prozradily. Chtěli ale počkat, až jim to řekne sám. Zřejmě to byl prosperující podnik soudě podle Frankieho nového ferrari.

	Než odjeli, zavolal Bobby matce. Lucky žila střídavě v Las Vegas, L. A. a všude jinde, kde její manžel zrovna natáčel.

	Zastihl ji ve Vegas, kde dohlížela na svůj nejnovější hotelový komplex The Keys. Otevřeli ho teprve před pár lety a už teď byl nanejvýš úspěšný.

	Na tom ale nebylo nic divného – všechno, na co Lucky sáhla, se proměnilo ve zlato. Být jejím synem a udělat si vlastní jméno, to nebylo v jejím stínu nic lehkého. Z toho důvodu se taky Bobby odstěhoval do New Yorku a rozjel něco docela jiného. Žádná konkurence v rodině.

	Naštěstí to vyšlo. Teď vlastní úspěšný klub a brzy jich bude víc. Má nádherný byt ve West Side. Přátele. Bohatý společenský život. Matku, nevlastního otce, dva nevlastní sourozence a spoustu dalších příbuzných, které má rád. Zejména proto, že většina z nich žije v Kalifornii a on v New Yorku.

	Co se týkalo dědictví, to byla velká zodpovědnost. Místo aby se po hlavě vrhl do investování, rozhodl se, že se peněz ani nedotkne, dokud nebude zkušenější. Je mu dvacet šest a podařilo se mu uchytit. To mu prozatím výborně stačilo. Žít z vlastnoručně vydělaných peněz mu připadalo mnohem uspokojivější.

	„Ahoj,“ ozvala se matka v telefonu. Zdálo se, že je ráda, že zavolal. „Jak se má můj nejmilejší syn?“

	„Tvůj nejmilejší syn je na cestě do Atlantic City, aby si užil čtyřiadvacet hodin hýření a sexu,“ odpověděl zvesela.

	„Jsi přesně jako dědeček!“ V duchu ji viděl, jak se přitom usmívá.

	„Ale teď vážně,“ pokračoval. „Jedeme na víkend s Markem a Frankiem, vypínám telefon.“

	„Já bych byla radši, kdybys to nedělal. Nesnáším, když tě nemůžu sehnat.“

	„Je to jenom čtyřiadvacet hodin, mami.“

	„No dobře,“ vzdychla dramaticky. „Zkusím si nedělat starosti.“

	„Jasně, jako by sis je někdy dělala!“

	Lucky se zasmála. „Brigette je jediná, o koho si je dělám doopravdy. Neviděl jsi ji někdy v poslední době?“

	„Volala mi před pár dny. Nezdá se mi, že by jí něco bylo.“

	„Jsi její strýc,“ plísnila ho matka. „Měl bys na ni dávat lepší pozor.“

	„No jasně, strýc, co je o deset let mladší než ona. Upřímně řečeno, my dva moc společného nemáme.“

	„To nevadí. Víš, že přitahuje darebáky. Někdo na ni musí dohlédnout, já tam nejsem.“

	„Jasně,“ řekl Bobby a naškrábal Brigettino jméno do telefonního bločku, aby nezapomněl. „Zavolám jí, až se vrátím.“

	„Děkuju,“ řekla Lucky. „Pozdravuj ode mě Marka. Kdy už vy dva konečně přijedete na víkend sem do hotelu? Marka vidím moc ráda.“

	„Je fajn,“ přitakal Bobby a myslel na to, jak dlouho už jsou přátelé. Střední škola. Vysoká škola. Otevření klubu Mood. Mají hodně společných vzpomínek. Oba pocházeli ze zámožné rodiny, a tak nikdy od toho druhého nic nechtěli – jedině přátelství.

	„Když už mluvíme o tom hotelu, jak se daří?“ zeptal se Bobby, podíval se na hodinky a pomyslel si, že by měl vyrazit.

	„Skvěle. Jsme úplně vyprodaní, pokoje rezervované na měsíce dopředu. Dokonce i Gino chce přijet na návštěvu, tak jsem mu zamluvila zvláštní apartmá. Měl bys ho vidět, Bobby. Všichni jsou z něj celí pryč, zvlášť ženské.“

	Dědeček Gino Santangelo. Kdysi v Las Vegas známá postava, když tu všechno začínalo. Gino postavil několik z nejvyhledávanějších hotelů, poradil si s každou konkurencí, vyspal se snad se stovkami žen. Dnes je mu devadesát sedm a pořád je jako rybička. Má mnohem mladší manželku (už čtvrtou) a neuhasitelnou chuť do života.

	„Pozdravuj ho,“ řekl Bobby. Svého dědečka obdivoval. Gino Santangelo byl skutečný živel.

	„Pozdravit ho můžeš sám,“ opáčila Lucky. „Dědoušek plánuje výlet do New Yorku.“

	„Fakt? Páni, to abych začal chystat akce. Striptérky… prostitutky…“

	„Paige bude mít radost, jak se na ně těšíš,“ podotkla Lucky suše a připomněla mu tak Ginovu současnou ženu.

	Oba se zasmáli.

	„Mimochodem,“ vzpomněla si Lucky, „Max s tebou chce hrozně mluvit.“

	„Kdepak je moje malá sestřička?“

	„Už není malá, Bobby.“

	„No jo, dejme tomu.“

	„Právě teď má asi rande s dalším nadrženým milencem.“

	„Kolik těch nadržených milenců má?“ zeptal se pobaveně. „Kolik jich sežene.“ Lucky rezignovaně vzdychla.

	„Dobře, já jí pak zavolám.“

	„Mám takový dojem, že se chystá postavit na vlastní nohy a těžko jí v tom můžu bránit. Vysokou školu odmítá, stejně jako všechno ostatní, co navrhujeme.“

	„Přiznej si to, mami. Je z divokých vajec, celá po tobě.“

	„Já si musela svoje místo vybojovat,“ prohlásila.

	„To už jsem slyšel mockrát. Určitě se Max ozvu. Dávej na sebe pozor.“

	„Neměla bych to říct já tobě?“

	„Jasně. Tak se měj, mami.“

	„Vynasnažím se, Bobby,“ rozloučila se sarkasticky.

	Bobby si zazubil. Jeho matka byla výjimečná. Pořád neuvěřitelně krásná, připravená poradit si se vším a s každým. Žila tak, jak se jí líbilo, a běda tomu, kdo by jí v tom chtěl bránit.

	Max, jeho brzy osmnáctiletá nevlastní sestra, byla její dokonalou kopií. Přímočará kráska, která se ničeho nelekne, smělá a uštěpačná. Ačkoli se ji Lucky s Lenniem snažili chránit, nikdy se nenechala zkrotit, ani poté, co ji v šestnácti letech unesli. Stejně jako její matka kráčela přes mrtvoly.

	Bobby věděl, že by chtěla do New Yorku a nastěhovat se k němu – už to několikrát naznačila. Neměl ale chuť pořídit si spolubydlící a už vůbec nechtěl nést za Max zodpovědnost. Vždycky s ní byla spousta starostí.

	Před rokem ho navštívila, pár týdnů po maturitě. Přijela připravená vrhnout se do víru večírků, absolutně nespoutaná.

	Bobby se otřásl při vzpomínkách. Všichni chlapi z klubu se kolem ní začali ometat, zvlášť Frankie. Bobby si za chvíli nepřál nic jiného, než ji poslat zpátky do L. A., než se dostane do maléru.

	Nehodlal si tuhle zkušenost zopakovat. Hlídání rozpustilých slečen rozhodně není nic pro něj.

	Přesto byla Max velmi zvláštní a jedinečná a Bobby si musel přiznat, že se mu po ní stýská. Občas…
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	Annabelle

	 

	 

	Zákazník: nezletilý mladík

	Čas: 16.00

	Místo: hotel Four Seasons

	Zákazníkovo jméno: Omar

	 

	BĚHEM JÍZDY VÝTAHEM nahoru si Annabelle uhladila hedvábné šaty. Látka byla na dotek smyslná a příjemná. Spodní prádlo si nevzala, jen ty šaty, medový kabát z liščí kožešiny a kotníkové boty Christian Louboutin na jehlových podpatcích.

	Než došla ke dveřím chlapcova apartmá, nasadila si saténovou masku na oči, jako to dělaly všechny její dívky. Ne že by byla její tvář tak známá jako jejich, záhy však zjistila, že právě tajemno je klíčem k úspěchu.

	Jakmile si nasadila masku, jako by se přenesla jinam – na vzrušující místo, kde se z ní stává Belle Světlana, žena bez minulosti, na hony vzdálená Annabelle Maestrové, neznámé a opomíjené dceři dvou slavných herců.

	Dveře apartmá rozrazilo zhruba dvacetileté tlusté stvoření v pytlovitém rapperském oblečení se zlatými řetízky na krku, diamantovými peckami v uších a tetováním draka na předloktí.

	Annabelle zůstala jako opařená. Řekla Šarifu Ranimu jasně, že přítomnost jakékoli další osoby je vyloučená.

	„Omar mě očekává,“ řekla, protože usoudila, že tohle bude zřejmě chlapcův osobní strážce.

	„To já vím,“ zachechtal se. „Já jsem Omar.“

	„To není možné,“ vydechla konsternovaně. „Tobě není patnáct ani náhodou.“

	Znovu se zběsile zachechtal, popadl ji za zápěstí, vtáhl do pokoje a málem ji přitom porazil.

	„Je mi patnáct a jsem připravenej do akce,“ zafuněl a kopl do dveří, až se zabouchly. „Jdem na to, kurvo. Čekám celej den.“

	 

	 

	Jestli Frankie Romano o své přítelkyni Annabelle něco věděl, tak to, že nesnáší mobilní telefony. Vlastně nesnášela všechny telefony. Vadilo jí, že když má telefon v kabelce, může ji kdokoli kdykoli zastihnout. Několikrát jí říkal, že je praštěná, on sám bez iPhonu a smartphonu BlackBerry nedal ani ránu. Annabelle si ale nedala říct. Žádný mobil. Dávala přednost vzkazům na svém domácím telefonu, poslechla si je však jen zřídka.

	„A co kdyby se něco stalo?“ ptal se často.

	„Vypořádala bych se s tím, až bych se vrátila domů,“ odpovídala.

	Takže když se Frankie ubytoval v hotelu a zaslechl v televizi zprávu o vraždě Gemmy Summer, neměl jak Annabellu kontaktovat. Právě teď někde vyučuje patnáctiletého Araba radostem sexu, zatímco v L. A. zastřelili její matku.

	Názorná ukázka, proč po ní chtěl, aby nosila telefon.

	Proč jenom musí být tak umíněná? Vždycky chce, aby bylo po jejím. Obvykle mu to bylo jedno, ale dnes ne.

	Snažil se rozpomenout, kam měla za tím mladíčkem jít, ale marně. Zapamatoval si jedině, že shrábnou třicet tisíc dolarů za rychlý sex s klukem, který pravděpodobně nevydrží déle než tři minuty.

	„Zjisti, jestli nemá ségru,“ doporučil jí. „Udělám to s ní za stejnou cenu.“

	„To teda ne!“ Annabelle v mžiku předvedla svou žárlivou stránku. Pokud sem tam obsloužila nějakého klienta za dostatečný obnos, bylo to podle ní v pořádku, Ale Frankie s jinou? Ani náhodou.

	Frankie to vzal na vědomí a snažil se ji zbytečně nedráždit. Proč ohrožovat ferrari, které si koupil?

	„Sakra,“ ulevil si. Co má tedy dělat? Je v Atlantic City. Bylo mu jasné, že pokud by se mu nějak podařilo sdělit Annabelle tu novinu, očekávala by jeho okamžitý návrat.

	Ne že by ji neměl rád – byla skvělá. Kolik jiných by se vrhlo do podnikání pochybné pověsti s jejím nadšením? A navíc se v některých případech přímo účastnilo?

	Jenomže teď má dovolenou a Annabelle stejně s matkou vřelé vztahy nikdy neměla. Právě naopak.

	Napadlo ho, že když se smrt Gemmy Summer přetřásá v televizi, možná to ani nebude muset být on, kdo to Annabelle řekne. Brzy na to přijde sama a až se mu nakonec dovolá, bude předstírat, že o tom neslyšel.

	Ano, to bude nejlepší. Zvlášť když si na nějakou dobu vypne telefon, aby si užil aspoň několik hodin svobody.

	Rozhodnutý hodit události z L. A. za hlavu odešel za Markem a Bobbym do kasina.

	„Kde jsi, člověče?“ zeptal se Mark a mávl k prázdné židli u stolu s blackjackem.

	Mark byl sice menšího vzrůstu, ale dokonalý tvar nakrátko ostříhané hlavy, oslnivě bílé zuby a milé hnědé oči připadaly ženám neodolatelné. Ve všech probouzel mateřské city, ovšem jen do té doby, než se s ním dostaly do postele. Mark měl na určité věci velké nadání.

	„Šňupnout si,“ prohlásil Frankie, což mu vyneslo nesouhlasný pohled starší dámy na druhé straně stolu.

	„Já prohrávám kalhoty, zato Bobby se napakoval,“ oznamoval Mark.

	„Bobby se vždycky napakuje,“ zabručel Frankie a usadil se ke stolu. „Má to v genech.“

	Bobby na okamžik odtrhl oči od krupiéra a věnoval mu zničující úsměv. „Sedni si. Hraj,“ nařídil. „Potřebuju tady někoho, kdo ví, co dělá.“

	„Proboha,“ odfrkl si Mark a obrátil oči v sloup. „Já se tady snažím a sklidím takovýhle vděk?“

	Frankie si vyměnil peníze za žetony. „Jdu do toho,“ zabručel odhodlaně.

	Bobby po něm znovu střelil pohledem. „Utři si nos,“ sykl. „Vypadáš, jako bys spadl do krabice s dětským pudrem. Nechápu, proč pořád sjíždíš to svinstvo.“

	Frankie si automaticky otřel nos. Štvalo ho, že Bobby kokain nebere. On by bez něj nedokázal fungovat.

	Spřátelil se s Bobbym a Markem, když u nich v klubu asi před rokem dělal dýdžeje. Mark ho posléze najal na několik soukromých akcí. Brzy s Bobbym zjistili, že spí se stejnou dívkou – Serenity, sladkou a příliš sebejistou potvorou. Myslela si, že si s nimi může zahrávat. Místo toho je to dalo dohromady, i když pocházeli každý z diametrálně odlišného prostředí.

	Bobby se narodil do rodiny, která se topila v penězích, zatímco Frankie byl syn krotké matky a surového italského bosse chicagského podsvětí, který je oba neustále bil. V patnácti letech se pokusil matku bránit a otec ho ztloukl tak, že skončil v nemocnici. O dva týdny později se s matkou rozloučil a se sedmdesáti dolary v kapse utekl rovnou do New Yorku. Víckrát se domů nevrátil, i když si často představoval, jak otci vpálí kulku mezi oči. Navenek možná vypadal klidně, ale uvnitř to v něm vřelo vzteky.

	„Tahle hraje na hovno,“ postěžoval si, když prohrál několikrát po sobě.

	Mark souhlasil, protože se mu nevedlo o nic lépe, jen Bobby byl na koni.

	„Jestli vás to nebaví, hoši, můžeme se rozdělit, mně to vůbec nebude vadit,“ navrhl jim Bobby.

	„No konečně!“ zvolal Frankie a odstrčil se od stolu. Měl trochu výčitky, že se urychleně nevrátil do New Yorku k Annabelle.

	Ale co, nevzdá se pánské jízdy. A kdo ví, možná nezůstane výhradně pánská, protože když s ním není Annabelle… Kdo ví, co večer přinese.

	 

	 

	Annabelle byla přemožená rozčarováním. Ta velká zpocená hrouda v rapperské výstroji a se šíleným tetováním ani trochu nepřipomínala mladého nevinného Araba, jak si ho představovala. Ani náhodou není ze Středního východu, je to Američan skrz naskrz. A rozhodně mu není patnáct.

	Vůbec se jí nezamlouvalo, jak ji vtáhl do pokoje a povalil na velkou pohovku.

	„Ty nemůžeš být syn Šarifa Raniho,“ prohlásila a snažila se vzpamatovat. V duchu už plánovala rychlý odchod. S tímhle neotesancem spát rozhodně nebude. Ani náhodou.

	„Chceš snad říct, že kecám, kurvo?“ odsekl neurvale, postavil se před ni a zeširoka se rozkročil. „Fotr ti zacáloval předem a určitě ne za blbý otázky. Tak si koukej svlíknout ty hadry a jde se na to.“

	„To všechno je velký omyl,“ bránila se a snažila se zůstat klidná.

	„Jakej pak omyl?“ obořil se na ni a založil si ruce na prsou. „Prachy máš, ne?“

	Ano, peníze jí ráno doručil kurýr Šarifa Raniho. Teď ležely bezpečně uložené v sejfu.

	„Říkám, že tu došlo k omylu,“ zopakovala. „Musím si promluvit s tvým… eh… otcem.“

	„Víš co,“ ušklíbl se chlípně, „hned jak budem hotoví, kurvo, můžeš žvanit, jak budeš chtít.“

	S těmi slovy spustil kalhoty a odhalil tak bílé tukové záhyby na břiše a pod nimi malý, červený a neobřezaný penis, který mířil přímo na ni.

	Annabelle se v podobné situaci ještě neocitla, ačkoli několikrát už slyšela vyprávět o nevhodném chování klientů od svých dívek. Jednoho herce z televizního seriálu například vzrušovalo škrcení a málem jednu nešťastnici zabil. Pak tu byl rocker s nutkáním způsobovat extrémní bolest.

	Nebo soulový zpěvák, co chtěl do večerních hrátek zakomponovat i dítě, než od něj dívka odešla. Ano, slyšela hodně věcí, ale sama nic podobného nikdy nezažila.

	Teď, když je to tady, jak se má zachovat?

	„Vykuř mi ho,“ nařídil Omar a strčil jí před obličej svůj penis. „Pořádně mi ho vykuř.“

	„To ne,“ odmítla neústupně a pokusila se vstát z pohovky. „Nic takového nebude.“

	„To si myslíš ty!“ zaburácel. Než se mohla zvednout, vrhl se na ni, nacpal jí penis do úst a zároveň jí rozerval živůtek šatů, takže jí odhalil ňadra.

	Křičela by, kdyby to šlo. Jenže nešlo.

	Na koni byl Omar a očividně neměl v úmyslu slézt. 

	 

	 

	 

	6

	 

	Denver

	 

	 

	STISKNOUT SI RUKU s Ralphem Maestrem nebylo nic příjemného, dlaně měl velké, masité a zpocené.

	Když mi podával ruku, nijak nedal najevo, že by mě poznal. Proč by taky měl? Není žádný důvod, aby si mě pamatoval. Koneckonců slavný filmový herec asi jen sotva vnímal nenápadnou holčičku z Chicaga, která se před mnoha lety nějakou dobu přátelila s jeho dcerou.

	„Upřímnou soustrast,“ řekla jsem uctivě. Ať už to udělal, nebo ne, jednou patřím k jeho budoucím obhájcům, takže musím věřit, že je nevinný.

	„Díky,“ zabručel a přezíravě se otočil k Felixovi. „Vaše sekretářka?“ zeptal se a protáhl si prsty na rukou.

	„Ne,“ odpověděl Felix trpělivě, „Denver je má kolegyně. Je velmi schopná a kultivovaná a mohu vás ujistit, že tohle geniální děvče odvedlo pro naši firmu naprosto jedinečný kus práce.“

	Geniální, jedinečná! Trochu jsem se nafoukla. Tohle bylo poprvé, co jsem od šéfa slyšela tak květnaté ohodnocení svých schopností, ačkoli jsem nebyla úplně nadšená, že o mně mluvil jako o „děvčeti“. „Žena“ by snad bylo mnohem vhodnější, ne?

	Na Ralpha Maestra to neudělalo žádný dojem. „Vypadá hrozně mladá,“ zabručel. Rozhodně nepůsobil jako člověk zdrcený hořem. „A vůbec, co je to zájmeno, Denver?“

	Je to moje jméno, ty idiote. Takže se o to nestarej.

	Nestaral, stejně jako Felix, který měl dost rozumu, aby se k tomu nevyjadřoval. Už jsme mé jméno probírali pár měsíců poté, co jsem u něj nastoupila. „Možná byste si měla jméno změnit na nějaké méně podivné,“ navrhoval tehdy.

	Podivné? Mně jméno Denver nikdy podivné nepřipadalo. Dokonce jsem ho měla ráda. Rodiče mě pojmenovali po městě, v němž mě počali, a mně výborně vyhovovalo.

	Oba detektivové odešli z místnosti, ale zůstali v domě. Postávali v hale a nepochybně se radili, co dál udělají. Zatknout, či nezatknout, toť otázka.

	Žádná zbraň. Žádný zřejmý motiv. Žádní svědkové.

	Odhadovala jsem, že to nebudou riskovat. Ralph Maestro je slavný, má správné známosti. A v Beverly Hills znamenají známosti všechno.

	„Být mladá není na závadu,“ prohlásila jsem vesele, což asi nebylo nejmoudřejší, protože od té chvíle mě Maestro ignoroval úplně a mluvil výhradně s Felixem, i když jsem se ho na něco zeptala já.

	Jestli něco nesnáším, pak jsou to tlustí šovinisté. Ralph Maestro sice není tlustý – dokonce má překvapivě svalnatou postavu – zato šovinista to očividně je.

	Napadlo mě, jestli to přece jenom neudělal, jestli svou krásnou ženu nestřelil do obličeje. Zabil její krásu i budoucnost.

	Prásk, prásk. A je po tobě.

	Vždycky měl pro střelné zbraně slabost. Vzpomínám si, jak mě jednou Annabelle dotáhla dolů do sklepa, kde se nacházela zamčená místnost, archiv jeho zbraní. Annabelle si se zámkem hravě poradila. Patřila k těm, kteří si vezmou všechno, co chtějí. Ten den se prostě rozhodla, že předvede sbírku zbraní svého slavného otce.

	Usoudila jsem, že přišel čas osvěžit panu Maestrovi paměť. Koneckonců já rozhodně nemám co ztratit.

	„Ehm, pane Maestro,“ oslovila jsem ho, „nebo nevadilo by vám, kdybych vás oslovovala Ralphe?“

	Věnoval mi nevraživý pohled. Ano, vadilo, z výrazu jeho slavné tváře to bylo víc než jasné.

	„Máte dole ještě pořád sbírku střelných zbraní?“ pokračovala jsem.

	„Cože?“ vypadlo z Felixe.

	„Prosím?“ řekl Ralph, také celkem překvapený.

	„Sbírku zbraní,“ zopakovala jsem.

	„Jakou sbírku zbraní?“ dožadoval se Felix.

	„Odkud o ní víte?“ chtěl vědět Ralph a věnoval mi nacvičený filmový podezíravý pohled.

	Konečně mě aspoň začal vnímat. „Kdysi jsem se znala s vaší dcerou Annabellou,“ sdělila jsem mu. „Chodily jsme spolu do školy.“

	Tentokrát mě zpražil pohledem Felix. Jak to, že se to dozvídám až teď?

	„Vy jste se kamarádila s Annou?“ zeptal se Ralph, jako by říkal Jak je to možné?

	„Ano, nějakou dobu.“

	„A to jste chodila do mého domu?“

	Všimla jsem si, že řekl „mého domu“, ne „našeho“. Zajímavé.

	„Přesně tak,“ kývla jsem a měla pocit, jako bych tu byla u výslechu já.

	„Takže chcete říct, že vás má dcera zavedla do mé soukromé pracovny se sbírkou zbraní?“ pokračoval pobouřeným tónem.

	„Pravděpodobně se chtěla předvést, jak úžasného má otce,“ odpověděla jsem. „Víte, jaké jsou děti.“

	Ralph zavrtěl hlavou, jako by tomu nemohl uvěřit.

	Využila jsem tu chvíli a prohlédla si pořádně jeho obličej. Rozhodně to byla tvář jako stavěná pro plátna kin. Působivá, výrazné rysy, velké bílé zuby. Ralph Maestro vypadal přesně jako starší hvězdy akčních filmů. Měl šarm Harrisona Forda nebo Bruce Willise. Poměrně sexy, pokud jste na starší. Já tedy nejsem. Mám ráda mladé a mnohem přitažlivější, než je tenhle starý pán.

	„Jak úžasného má otce?“ řekl Ralph nakonec.

	„Nu… jak jsem řekla, víte, jaké jsou děti.“

	„Ne, to nevím,“ zavrčel a ohrnul ret. „Jaké jsou?“

	Choval se dost nemístně. Jeho krásná žena leží nahoře mrtvá a on tu vyvádí kvůli tomu, že dvě děti kdysi dávno porušily jeho soukromí.

	Zmlkla jsem, protože mi bylo jasné, že jestli řeknu ještě něco, můžu se rovnou sbalit a jít domů. A já tenhle případ chtěla – měl velký potenciál.

	Později se objevili zástupci tisku. Ne že by se dostali dovnitř do domu, nepustili je ani na dlouhou klikatou a umělým sněhem vyzdobenou příjezdovou cestu. Bezpečnostní kamery ovšem ukazovaly, že na ulici je jich plno. Televizní štáby, reportéři s nataženými mikrofony a neomaleným chováním, všude kolem obcházeli fotografové jako mravenčí dělníci s připravenými fotoaparáty s teleobjektivy.

	Špatné zprávy se šíří rychle a tahle byla navíc hodně šťavnatá. Brutální zastřelení krásné ženy. Dvě filmové hvězdy. Peníze. Sláva. Hollywood. Ano, zpráva na titulní stranu.

	Nesmím zapomenout zavolat rodičům. Nic jim nevadí tolik, jako když mě zahlédnou v televizních zprávách bez varování. Otce zděsilo, když se ze mě stala skvěle placená obhájkyně. Myslí si, že bych měla radši nastoupit spravedlivou cestu státního zástupce a posléze to dotáhnout ještě mnohem výš.

	Já s ním nesouhlasím.

	Obhajování je výzva a já na výzvy vždycky slyšela. Navíc otec sám je státní zástupce – a vynikající – takže když jsem se rozhodla dát se na práva, nechtěla jsem, aby mě s ním srovnávali. Nic není tak deprimující, jako když se člověk snaží uspět ve stejné profesi, jakou úspěšně dělá někdo z rodiny.

	Jde o to, že tátu mám moc ráda – ale dělat to co on? Rozhodně ne.

	Když jsme odcházeli po zasněžené příjezdové cestě, Felix mi věnoval jeden ze svých pronikavých pohledů. „Tak co?“ zeptal se a odkašlal si. „Vždycky spoléhám na vaši intuici. Co si o tom myslíte, Denver? Udělal to, nebo ne?“

	Dala jsem si s odpovědí načas, protože popravdě řečeno jsem si nebyla jistá. Navíc na tom stejně nezáleželo, protože tak jako tak budeme jeho obhájci. Čeká nás práce, a to chránit Ralpha Maestra za každou cenu.

	„Nejsem si jistá,“ přiznala jsem. „Rozhodně nevypadá moc zdrceně.“

	Felix si vzal další mátovou pastilku a opět mi nenabídl.

	„Nezatknou ho,“ poznamenal zkušeně. „Příliš velké konexe.“

	„Ona je ale musela mít taky,“ podotkla jsem.

	„No ano, jenže ona je mrtvá.“

	To je tedy překvapení!

	„Musíme se toho ujmout s maximální opatrností,“ dodal Felix. „Buďte v pohotovosti. Dal jsem Ralphovi vaše číslo s tím, že vám může volat ve dne v noci.“

	Pěkně děkuju! Proč zrovna mně? Tos mu nemohl dát svůj telefon?

	„Tisk si na tom pořádně smlsne,“ pokračoval. „Ale můžu zaručit, že Ralpha nezatknou.“

	Poznámka pro sebe: Kdybych se někdy rozhodla někoho zavraždit, nejdřív musím být slavná a pak ten zločin spáchat v Beverly Hills. Tady projde celebritám všechno, nebo to tak aspoň vypadá.

	Zástup představitelů tisku zpozorněl, když jsme vyšli ven mohutnou tepanou bránou. Felix už je mediálně známý a po těch dvou slavných kauzách, které jsem obhajovala, si myslím, že i já. Každopádně vždycky postupuji podle přání šéfa a ten se drží zásady mít věci pevně pod kontrolou. Pokaždé vážně prohlásí: „Bez komentáře. Nechte nás laskavě projít.“

	Vím, že je to přízemní, ale stejně mě trochu vzrušuje, když se v novinách objeví moje fotka.

	„Hej, Denver,“ ozval se jeden z reportérů s mikrofonem, „co si o tom myslíte vy?“

	Rychle jsem se otočila. Tohohle chlapa jsem si v televizi už několikrát všimla. Byl v L. A. nový, původně pracoval pro zpravodajskou relaci v San Diegu. A teď ho tu mám z masa a kostí. Musím přiznat, že pro ženu, která už nějakou dobu drží celibát, vypadal lákavě. Je to Latinoameričan s urostlým tělem, kouřovýma očima a sebejistým úsměvem. Ještě ke všemu se na mě nebál zavolat jménem – to vzpružilo mé věčně dychtivé ego.

	Usoudila jsem, že v posteli bude pravděpodobně skvělý. To Latinoameričané bývají, nebo jsem to aspoň slyšela.

	Hmm… možná přišel čas vyzkoušet to.

	„Bohužel jsem ještě nedošla k žádnému závěru,“ odpověděla jsem, což mi vyneslo Felixův nesouhlasný pohled, protože ten by byl radši, kdybych mlčela.

	„A až dojdete, co kdybyste mi zavolala?“ navrhl mi pan L. a hbitě mi podal navštívenku.

	Došli jsme k Felixovu vozu, konzervativnímu černému bentleymu. Šéf nastoupil a se strohým „uvidíme se v kanceláři“ odjel.

	Já zamířila ke svému čtyři roky starému stříbrnému cameru, co jsem dostala od rodičů k jedenadvacátým narozeninám.

	„Pěknej auťák,“ broukl pan L., který mě následoval po obrubníku.

	Pokradmu jsem si prohlédla jeho navštívenku. Mario Riviera. To se bude dobře pamatovat.

	Nemohla jsem si pomoct a myslela na to, jestli je na něm nezapomenutelného ještě něco. Za to mohl sex, který jsem postrádala.

	Mám dojem, že to potřebuju – spíš to vím docela jistě.

	„Díky,“ řekla jsem nenuceně. Voněl trávou, potem a potencí. Představovala jsem si, že právě běhal nebo posiloval, když ho zavolali do práce, a nestihl se osprchovat.

	Už jen to pomyšlení mě vzrušovalo.

	„Co kdybychom později skočili na skleničku,“ navrhl Mario a přistoupil blíž. Zjevně jsem ho zajímala zrovna jako on mě.

	Na skleničku? Nemá to být eufemismus pro „skočit na to“?

	Samozřejmě že ano. A co na tom? Josh nastoupil do rychlíku jinam a ze mě se pomalu stává jeptiška!

	Stačilo. Jsem připravená do něčeho se vrhnout, a to po hlavě. Tak sem s tím, pane novináři.

	„Proč ne,“ odpověděla jsem klidně. Je sexy, já jsem nadržená a oba jsme volní.

	Nebo ne?

	Rychle jsem mu zkontrolovala levou ruku. Bez prstýnku.

	Tak fajn, co se mě týče, všechno je domluveno. 
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	Carolyn

	 

	 

	CAROLYN HENDERSONOVÁ jela ke svému bytu ve šťastném opojení. Řekla mu to. Doopravdy mu to řekla.

	Byla to taková úleva. Nejlepší na tom všem bylo, že Gregory souhlasil a konečně o nich poví své ženě. Pak už nic nebude bránit, aby se mohli vzít.

	Tedy… ne že by se zmínil přímo o svatbě, ale Carolyn nepochybovala o tom, že jakmile proběhne rozvod a narodí se jejich dítě, brzy dojde i na svatbu.

	Usmála se pro sebe a málem projela na červenou.

	Bože! Jak jen byla nadšená. Spala s ním už víc než rok, a ačkoli jí neustále sliboval, že od manželky odejde, nikdy to neudělal. Ale teď je to konečně tady! Carolyn se nemohla dočkat.

	Samozřejmě nebyla tak docela naivní a uvědomovala si, že Gregory nemusí svému slovu dostát.

	Jenže tentokrát je tu dítě, jeho dítě. Tentokrát je všechno jiné.

	Tentokrát je to v suchu.

	 

	***

	 

	„Čubka jedna mizerná!“ zabručel Gregory Stoneman pro sebe, když nasedl do tmavě modrého lexu a vyrazil na cestu domů. To si opravdu myslí, že by opustil ženu, jako je Evelyn, kvůli nějaké tuctové holce? Možná má pěkná prsa, ale je to nula, nikdo. Zato Evelyn je kultivovaná žena, která má styl, dokáže si poradit s pořádáním společenských příležitostí ve Washingtonu a především pochází z vlivné a neuvěřitelně zámožné rodiny Bamberryových.

	Evelynin otec byl soudce, matka dědička lukrativní textilní výrobny. Představovali vynikající původ a úctyhodné jmění.

	Toho by se nikdy nevzdal, zvlášť když sám pocházel z mnohem skromnějších poměrů. Jeho otec prodával automobily, matka bývala zdravotní sestrou. Popravdě řečeno se za svou rodinu styděl a čím méně se s nimi stýkal, tím lépe.

	Seznámení a sňatek s Evelyn neskutečně vylepšily jeho politickou kariéru a umožnily mu proniknout do společenských kruhů, které byly do té doby mimo jeho dosah.

	Kromě toho s ní má taky děti, jedenáctiletého Clarence a sedmiletou Mirandu. Dvě jasné hvězdy jeho jinak komplikovaného života.

	Tedy v současné době komplikovaného, a to jedině kvůli asistentce, která se na něho vytasila s nejstarším známým trikem. „Jsem těhotná,“ tvrdila mu. Tohle žádný chlap od své bokovky slyšet nechce.

	Tak co teď?

	Nabídnout jí peníze na potrat?

	Ne. Znal už Carolyn dost na to, aby mu bylo jasné, že s potratem by nikdy nesouhlasila.

	Uklidit ji do nějakého bytu, počkat, než porodí, a pak dítě nechat adoptovat?

	Ani k tomu by nesvolila.

	Tak co tedy?

	Carolyn chce, aby opustil Evelyn a oženil se s ní. Nepochyboval, že přesně tohle očekává.

	Zahnala ho do kouta, odkud není úniku.

	 

	***

	 

	Nebo přece jen…

	„Ahoj,“ zavolala Keni Tysonová, když cestou domů potkala Carolyn.

	Carolyn se zarazila. Byla tak pohroužená v myšlenkách, že si ani nevšimla, když sousedka vyšla ze dveří naproti.

	Kerri byla napůl Asiatka, napůl Afroameričanka. Kyprá a hezká, s krátkými kudrnatými vlasy, velmi srdečné povahy. Pracovala jako asistentka v advokátní kanceláři a závratným tempem střídala milence, z nichž většinu našla přes internet.

	„Vypadáš, jako bys vyhrála v loterii,“ poznamenala Kerri, „nebo za sebou měla soulož století.“

	Carolyn zvažovala odpověď. Ráda by jí všechno pověděla. Byly přítelkyně, sice ne nejbližší, ale několikrát už spolu zašly na večeři nebo do baru, vykládaly si historky o bývalých přátelích.

	„To by bylo fajn,“ vzdychla, „ale tak to bohužel není.“ Kerri povytáhla obočí. „Žádnej novej samec na obzoru?“ podivila se. „Vždyť celá záříš.“

	„To bude asi ten nový mejkap,“ navrhla Carolyn. „Tvářenka NARS. Říkají jí Orgasmus. Asi fakt funguje.“

	„To si teda piš,“ zasmála se Kerri. „Tu si musím taky pořídit. Jestli zítra nic nemáš, mohly bychom spolu vyrazit na nákupy, co říkáš?“

	„Ještě se domluvíme,“ prohodila Carolyn obezřetně. Když teď Gregorymu svěřila, že s ním čeká dítě, pravděpodobně se všechno změní. I kdyby to ještě manželce nesdělil, stejně asi budou trávit mnohem víc času společně.

	„Tak mi zavolej,“ navrhla Kerri a zamířila ke schodům. „Vrátím se pozdě.“

	„Dobře,“ souhlasila Carolyn a odemkla dveře od bytu.

	Ach bože! Pomyslela si, že to rozrušení se nedá vydržet. Prostě to někomu říct musí. Jenže komu se dá důvěřovat? Matce určitě ne, ta by s tím nesouhlasila. Otci už vůbec ne, šokovalo by ho to a zároveň zklamalo.

	Tak co nejlepší kamarádce Denver?

	Na rozdíl od ostatních dokáže zachovat tajemství a určitě bude nadšená, i když asi také překvapená, protože se před ní o poměru se senátorem nikdy ani slůvkem nezmínila.

	Panebože, už to v sobě dál nedokážu dusit, pomyslela si Carolyn. Řeknu to Denver, večer jí zavolám.

	 

	 

	„Tati, tati, tati!“ vypískla Miranda a vrhla se k otci.

	„Jakpak ses dneska měla?“ zeptal se jí Gregory a zvedl dcerku do náruče.

	„Ve škole to bylo fajn,“ oznamovala a hladila ho po tváři ulepenými prstíky. „A co ty, měl ses fajn v práci?“

	Neměl! Dnes to byl nejhorší den ze všech! Nemohl ani na chvíli zapomenout na tu ránu pod pás, kterou mu Carolyn uštědřila. Svého času ho uspokojovala, ale teď litoval, že se k ní kdy přiblížil. Z jeho strany bylo po všem, což Carolyn ještě netuší.

	V tu chvíli vplula do haly jejich solidního domu Evelyn. Jeho žena vypadala vždycky bezchybně, na světle blond hlavě ani jediný vlásek nakřivo. Elegantní černé koktejlové šaty Valentino byly bez jediného záhybu a dokonale obepínaly její štíhlé a pevné tělo. I ve čtyřiceti to byla hezká žena. Bohužel jí nebylo kolem dvaceti, což Gregory k sexu potřeboval – dívky kolem dvaceti, které ho bezmezně zbožňovaly, bez námitek vzaly do úst jeho penis a pořádně mu ho vykouřily. S takovou se sice před dvaceti lety oženil, ale dnes se z ní stala žena, která by orální sex neprovozovala ani ve snu.

	„Jak ses měl?“ zeptala se, a aniž by počkala na odpověď, oznámila mu, že jsou očekáváni na dobročinném večírku a že by se měl rychle osprchovat a obléknout.

	Jejich vztah nebyl důvěrný, alespoň ne tak, jak to u manželů většinou bývá. K sexu docházelo čím dál vzácněji, snad jednou za dva měsíce. Navíc to pokaždé bylo stejné. Evelyn ulehla na záda s trpitelským výrazem, zatímco on musel odedřít zbytek.

	Evelyn nikdy nedosáhla vyvrcholení.

	Evelyn považovala orální sex za perverzní.

	Evelyn připadaly penisy ohavné a nechutné a nikdy se ho tam dole nedotýkala.

	Evelyn zkrátka nenáviděla sex, tak kdo by mu mohl mít za zlé, že si uleví jinde?

	Nikdo.

	 

	 

	Carolyn v podstatě tančila po bytě, jak byla šťastná. V duchu si už představovala, jak bude znít její jméno. Senátor Stoneman a jeho krásná žena Carolyn. Paní Carolyn Stonemanová. Naprosto dokonale. Byla nadšená.

	Dnes je výjimečný den, pomyslela si. Dnes začíná můj nový život. Miluju Gregoryho a budeme spolu šťastní.

	Vzala telefon a vymačkala Denveřino číslo.

	Nikdo to nezvedl, ozval se záznamník.

	Tedy… taková novina se nedá svěřit záznamníku.

	„To jsem já, Carolyn,“ vyhrkla nakonec. „Musím ti říct něco neuvěřitelného. Jestli to chceš slyšet, zavolej mi. Nemůžu se dočkat, až ti to povím, tak zavolej co nejdřív!“ Vypnula telefon s úsměvem ve tváři. Gregory by se určitě nezlobil, že to řekne jednomu jedinému člověku.

	Navíc se to stejně nedozví. 
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	Bobby

	 

	 

	FRANKIE ZATOUŽIL NAVŠTÍVIT striptýzový klub. Bobby neměl chuť, Mark byl spokojený s oběma variantami. Zlatá střední cesta.

	„Proč by ses měl dívat na dvojky v Atlantic City, když máš doma pěkný čtyřky?“ poukázal Bobby. Narážel tím na Annabellu.

	Zato Frankie na Annabellu myslet odmítal, stejně jako na její mrtvou matku. K sakru, jel sem přece proto, aby se povyrazil.

	„Ježíši Bobby, někdy se chováš, jako by ti bylo padesát!“ 

	„Jo, možná proto, že jsem chytrej,“ opáčil Bobby.

	„To říká kdo?“ ušklíbl se Frankie.

	„To říkám já,“ zazubil se Bobby a škádlivě ho praštil do břicha.

	„Nemohli byste se vy dva konečně rozhodnout?“ naléhal Mark. „Umírám hlady. Dal bych si činu.“

	„Dobrej nápad, protože já moc rád asijský mindičky,“ olízl se Frankie. „Víte, že Asiatky u toho hrozně křičej? To zbožňuju!“

	„Máš to rád vždycky, stačí když je živá,“ podotkl Bobby. „A ty snad ne?“ odsekl Frankie.

	„Řekl bych, že jsem rozhodně vybíravější než ty,“ zasmál se Bobby.

	„No jasně, jsi tak vybírávej, že jdeš jenom po těch, co nemůžeš mít. Copak to asi znamená?“

	Bobby se to rozhodl ignorovat.

	„Že jseš nafoukaný princátko,“ dobíral si ho Frankie dál. „Vykuř si,“ řekl na to Bobby vesele.

	„No jo,“ vzdychl Frankie, „kdybych to dokázal, život by byl mnohem jednodušší.“

	„Tak hele, vy dva,“ přerušil je Mark, „jsme v kasinu. Tak si vyberte – buďto jdeme hrát, nebo jíst. Každopádně se už sakra rozhodněte.“

	„Steak,“ ozval se Bobby. „Potřebuju se trochu posílit, jestli mám vydržet celou noc s tímhle pablbem.“

	Frankie obrátil oči v sloup. „Vrána k vráně sedá.“

	„Neříkej.“ Bobby si prohlédl štíhlou blondýnku, která se starším mužem procházela kolem.

	„Je to tak,“ prohlásil Frankie a upřel oči na její zadnici. Nakonec zakotvili ve steakové restauraci. Zdejší servírka se snažila, seč mohla, když uviděla tři pěkné a očividně nezadané mladíky. Zaměřila se na Frankieho, který vyzařoval rebelské vibrace, což jí vždycky připadalo neodolatelné.

	Frankie s ní ochotně koketoval. Sice nebyla jeho obvyklý typ, ale měla senzační tělo a byla by škoda promarnit noc bez Annabelly. Ta si navíc stejně užívá jinde, tak proč by nemohl i on?

	„Jak se jmenuješ, kočičko,“ zeptal se, když si objednal steak, hranolky a oblíbené cibulové kroužky.

	Dívka si provokativně olízla spodní ret a opřela se o stůl. „Patricia,“ odpověděla, „ale přátelé mi říkají Tree.“

	„Zvláštní jméno pro zvláštní děvče,“ pokračoval Frankie v obvyklých žvástech, které vždycky zabíraly. „Jsi až moc pěkná, abys otročila v tomhle podniku. Kde ses tu vzala?“

	„Já jsem vlastně herečka,“ vysvětlovala vážně. „Tady si přivydělávám na nájem, dokud se nebudu moct přestěhovat do New Yorku.“

	Bobby s Markem si vyměnili pohled. Oběma bylo jasné, co bude dál.

	Frankie nezklamal. „Třeba bych ti mohl pomoct,“ nabídl jí s odzbrojující upřímností.

	Bobby povytáhl obočí, Mark stěží zadržoval smích.

	„Vážně?“ vydechla Tree a přemítala, jestli ten chlap jenom žvaní jako většina ostatních.

	„No vážně,“ pokračoval Frankie. „Znám spoustu lidí, mám správný styky.“

	Mark obrátil oči v sloup.

	„V kolik dneska končíš?“ naléhal.

	Tree se zarazila. Líbily se jí jeho dlouhé vlasy a modré oči. A možná – čistě teoreticky – by jí přece jen mohl doopravdy pomoct.

	„V jedenáct,“ řekla a znovu si olízla rty.

	„Tak teda v jedenáct.“

	„Něco ti řeknu,“ ozval se Bobby, když servírka odběhla k jinému stolu, „měl by ses naučit něco novýho.“

	„Jo,“ ušklíbl se Mark, „už je načase, kamaráde. ‚Mám styky‘, to už vyšumělo.“

	„Ale to není jenom fráze,“ protestoval Frankie. „Já tý holce můžu sehnat spoustu peněz.“

	„Jak?“ zeptal se Bobby.

	„Stačí, když bude poslouchat svou přirozenost,“ odpověděl Frankie vyhýbavě. „Otestuju ji a pak vám řeknu.“

	„Co přesně nám řekneš?“ zeptal se Mark a významně se podíval na Bobbyho.

	Frankie se zarazil. Má jim říct o tom, co rozjeli s Annabellou, nebo ne? Sice by se rád pochlubil, jak velké peníze vydělává, ale dobře si uvědomoval, že Bobby si dost potrpí na morálku. Měl dojem, že by jeho přítel nemusel tenhle druh podnikání schvalovat.

	Ale co, koneckonců Bobbymu patří klub, ve kterém se všechno točí kolem chlastu, drog a flirtování, tak co by mohl namítat?

	Rozhodl se vyjít s pravdou ven. „Chtěl bych vám něco říct,“ začal.

	„Jestli jde o ty prostitutky, tak to víme,“ konstatoval Bobby s klidem.

	To Frankieho vyvedlo z rovnováhy. „Co?“

	„Ty sis snad myslel, že je to tajemství?“ rozesmál se Mark.

	„Děláte si srandu?“ Frankiemu začalo cukat v koutku levého oka jako vždycky, když byl rozrušený.

	„Z tebe? To by nás ani nenapadlo,“ řekl Bobby se smíchem.

	„To si piš, že to víme,“ dodal Mark.

	„Schválně jsme čekali, jak dlouho bude trvat, než najdeš odvahu vyklopit to,“ vysvětlil mu Bobby a mrkl na Marka.

	„Kristova noho!“ zabručel Frankie. „Nečekal jsem, že to všichni vědí.“

	„Všichni ne, ale holky toho dost napovídají. Měl by sis radši dávat bacha.“

	„Bacha? A na co?“ zeptal se Frankie.

	„Třeba aby tě nezabásli za kuplířství,“ poradil mu Mark.

	„Co to má sakra bejt?“

	„Prodávání kundiček.“

	„My nic neprodáváme,“ ohradil se Frankie. „Jenom sjednáváme schůzky mezi dvěma svéprávnýma dospělýma lidma.“

	„A berete za to provizi, ne?“ opáčil Bobby.

	„To je kuplířství,“ poukázal Mark.

	„Hele, nikdo nám nemůže nic dokázat,“ stáhl se Frankie do defenzívy. „Všechno se platí hotově, žádný kreditky, žádný účtenky. Nejsme blbí.“

	„To vypadá náramně mazaně, ale nechoď pak za mnou škemrat o kauci, až se to rozmázne na titulní straně New York Postu,“ varoval ho Bobby. „Vydělal sis tolik, že sis koupil ferrari, takže bych ti doporučoval vykašlat se na to, dokud to jde.“

	„To ses podělal?“ povytáhl Frankie obočí. „Je to parádní kšeftík. Bez problémů, všechno jde jak po másle.“

	„No jasně a po másle se dostaneš až do basy,“ naléhal Mark. „Kamaráde, vždyť ty jsi normální pasák, a to je tak trochu v rozporu se zákonem.“

	„Odkdy je z tebe zastánce práva a pořádku?“ ušklíbl se Frankie, kterému se vůbec nezamlouvalo, jak se rozhovor vyvíjí. Čekal komplimenty, ne kritiku.

	„Koukni, to je tvoje věc, ne moje.“

	„Jdu se projít,“ prohlásil Frankie a okamžitě vstal. „Najdu vás pozdějc.“

	„To šlo výborně,“ podotkl suše Bobby, jakmile Frankie zmizel.

	„Je to vůl,“ vzdychl Mark. „Oba to víme, tak jak je možný, že se s ním pořád taháme?“

	„Protože je to náš vůl,“ konstatoval Bobby loajálně. „Což znamená, že na něj musíme dát pozor.“

	„Pro začátek by stačilo zbavit ho závislosti na koksu. Pak by třeba začal brát věci vážně. Ten jeho podnik je průšvih.“

	„Znáš ho, stejně nás nebude poslouchat,“ konstatoval Bobby.

	„A co Annabelle?“ navrhl Mark. „S tou by se třeba dalo mluvit.“

	„Prosím tě, Annabelle? Děláš si srandu? Ta je horší než on. Navíc slepě udělá všechno, co bude Frankie chtít, to dobře víš.“

	Tree jim donesla objednané jídlo. Zklamaně se podívala na prázdné místo po Frankiem.

	„Kdepak je váš kamarád?“ zeptala se směle a postavila talíře na stůl.

	„To bych radši nerozmazával,“ řekl Mark. „On se vrátí.“ Tree na okamžik zaváhala. „Nemohla bych se vás na něco zeptat?“ ztlumila hlas.

	„Klidně,“ řekl Bobby a zabodl vidličku do steaku.

	„No… chápejte, co tady pracuju, zkouší to na mě spousta chlápků, jestli mi rozumíte. Přijedou sem bez manželky a jako první jdou po servírkách.“

	„Co byste chtěla vědět?“ zeptal se Mark a začal hladově hltat hranolky.

	„Tak… ehm… myslíte, že mi váš kamarád vážně může pomoct, nebo to jsou jenom řeči?“

	„Jste chytrá, slečno,“ řekl jí Bobby. „Přijdete na to sama.“ Tree nasadila zklamaný výraz. „Takže kecal?“

	„Záleží na tom, co od něj čekáte.“

	„No tak jo, díky,“ řekla trochu váhavě. „Tak to mu asi můžu věřit.“

	Co přesně, pomyslel si Bobby. Že ti to pořádně udělá? To jo, to mu rozhodně věřit můžeš.

	Později jim přinesla účet. Bobby zaplatil kreditní kartou. „Stejně je to hrůza, co se stalo Gemmě Summer,“ nadhodila, jako by se z nich stali přátelé. Začínala si myslet, že možná udělala chybu, když flirtovala s tím prvním. Ten černý s velkýma hnědýma očima je úplný slaďoušek a ten druhý k sežrání.

	„Říká se, že to možná udělal Ralph Maestro,“ pokračovala. „Co si myslíte vy?“

	„Co měl Maestro udělat?“ zeptal se Bobby a nechal jí štědré spropitné.

	„Střelit svou ženu do obličeje,“ odpověděla Tree, a přitom po očku sledovala svého šéfa, kterému se nelíbilo, když se servírky zdržovaly u stolů.

	„Cože!“ zvolal Mark.

	„Chcete říct, že Gemmu Summer zastřelili?“ zeptal se Bobby šokovaně. „Jak to víte?“

	„Vždyť je to všude,“ pokrčila překvapeně rameny. „V televizi, na internetu, prostě všude.“

	„Do prdele,“ ulevil si Bobby. „Musíme okamžitě najít Frankieho a urychleně ho poslat zpátky k Annabelle.“

	„Kdo je Annabelle?“ chtěla vědět Tree.

	„To je jedno,“ řekl Bobby a rychle vstal. „Už musíme jít.“

	„Takže myslíte, že s vaším přítelem můžu jít na rande?“ zeptala se Tree nadějně.

	„Nesázel bych na to,“ řekl jí Mark. „Mám dojem, že už se neukáže.“

	S tím oba zmizeli a nechali poněkud zmatenou servírku s hlavou plnou nadějí a snů, které se hned tak nenaplní. 
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	ANNABELLE SI PŘIDRŽOVALA KLOPY kabátu, aby zakryla roztrhané šaty. Konečně se jí podařilo opustit hotelové apartmá, kde ji Omar Rani – pokud to je skutečně jeho jméno – držel dvě hodiny. To co se odehrálo, bylo nemyslitelné. V podstatě byla znásilněna, podrobena surovému zacházení, choval se k ní jako k věci, jejímž účelem je posloužit jeho ukojení. Byl k ní hrubý, beze špetky slušnosti. Podle něj byla jednou zaplacená, což ho opravňovalo dělat si s ní, co se mu zachce. Její prosby, aby přestal, nebyly k ničemu. Vzpouzela se, ale marně. Nedal si pokoj. Choval se k ní jako k laciné pouliční prostitutce.

	Roztřesenýma rukama vytáhla z kabelky mobilní telefon, který používala jedině, pokud šla na „schůzku“, a vymačkala Chipovo číslo.

	„Jdu ven,“ oznámila a nastoupila do výtahu. „Jsi před hotelem?“

	„Ten blbej vrátnej mě vyhodil,“ stěžoval si Chip ukřivděně. „Myslel jsem, že jste říkala, že to nebude víc jak půl hodiny.“

	„Je jedno, co jsem říkala,“ zasyčela. „Okamžitě sem přijeď!“

	Dveře výtahu se otevřely a ona vyšla do hotelové haly. Modlila se, aby tu nenarazila na nikoho známého.

	Zůstala chvíli stát. Otřásla se při vzpomínce na Omarovy zpocené ruce na jejím těle, když pronikaly do nejintimnějších zákoutí a zacházely s ní jako s kusem masa.

	Ten zatracený tlustý dobytek. Tohle mu rozhodně neprojde. Až se o tom dozví Šarif Rani, šeredně si to odskáče.

	Chipa venku neviděla. Zaklela a nechala si zavolat taxi.

	Chip zajel s mercedesem k chodníku právě ve chvíli, kdy chtěla nastoupit do taxíku. Chvíli váhala, nejistá, s kým má vlastně jet.

	Chip zatroubil.

	Idiot. V žádném případě nechtěla přitahovat pozornost. Vrazila řidiči nějaké peníze a zamířila k mercedesu.

	„Kdes byl?“ obořila se na něj, když se usadila na zadním sedadle.

	„Byla zácpa,“ vymlouval se Chip. „Zázrak, že jsem se sem dostal tak rychle.“

	„Máš padáka,“ štěkla a vylila si vztek na něj.

	„To teda ne,“ ohradil se Chip a podíval se do zpětného zrcátka. „Nemůžu za to, že je v tomhle městě víc aut než mravenců.“

	Mlčela.

	„Nevypadáte zrovna nejlíp,“ zkusil to, a přitom se jen taktak vyhnul chodci. „Není vám nic?“

	„Radši mlč,“ zabručela, bez sebe vzteky. „Platím ti za řízení, ne za mluvení.“

	Chip spolkl břitkou odpověď. Už ho jednou vyhodila. Podruhé by to mohla myslet vážně. Nechtěl o tuhle práci přijít, byla pohodlná a dobře placená.

	 

	 

	Šarif Rani právě vedl důležité obchodní jednání, když mu v kapse saka začal vibrovat jeden z mnoha mobilních telefonů. Omluvil se u konferenčního stolu, vytáhl telefon a zjistil, že to je ten vyhrazený sexu – používal ho ke sjednávání všech erotických schůzek. Měl velmi žárlivou a velmi mladou čtvrtou manželku, nemluvě o řadě obchodních partnerů, kterým by se náramně hodilo něco na něj mít. Proto zvláštní telefon zaregistrovaný na jméno jednoho z jeho sluhů a používaný výhradně k dojednávání „zvláštních“ schůzek. Na displeji stálo, že volá Belle Světlana.

	Zatraceně, proč zrovna ona? Měla jeho číslo používat výhradně pro potvrzování schůzek. Na zbytek týdne už měl program nasmlouvaný, na každý den jinou dívku, jak mu je Belle vybrala. Věděla, co má rád.

	Nechtělo se mu hovor přijmout, pak se ale rozhodl, že to bude lepší pro případ, že by se něco měnilo.

	„Ano?“ ztlumil hlas a přešel ke dveřím z konferenčního sálu.

	„To je Šarif?“ ozvala se Annabelle a hlas se jí chvěl potlačovanou zuřivostí.

	„Co chcete?“ zeptal se podrážděně.

	Annabelle neměla pro takovou odpověď žádné pochopení. Přece musí dobře vědět, co mu chce, nebo ne? Podstrčil ji tlusté nymfomanické obludě – rozhodně to nebyl žádný panic. Tak teď si to odskáče.

	„Já… nemůžu uvěřit, co jste mi udělal,“ řekla a málem se zakoktala, jak byla rozčilená.

	„Co chcete?“ zopakoval mrazivě.

	„Chci… chci…“ Annabelle se odmlčela, protože si uvědomila, že vlastně neví, co chce. Omluvu. Ano, to je ono. Omluvu za to, že ji podrobil takovému hnusu se svým údajným synem. A ještě něco – aby se jí chlapec omluvil osobně. Chlapec! Haha!

	„Váš syn je prase,“ vychrlila. „Choval se ke mně hrozně, byl hrubý, sprostý a bezohledný. Tvrdil jste mi, že je to patnáctiletý panic, i když to vůbec není pravda. Chci –“

	V proudu stížností si neuvědomila, že už ji na druhém konci nikdo neposlouchá.

	Když zjistila, že přerušil spojení, byla nepříčetná. Co je tohle za chování! S kým si ten chlap myslí, že jedná?

	Tenký hlásek jí našeptával: „S děvkou. S prostitutkou. S kurvou.“

	Takové výrazy odmítla vzít na vědomí. Nic z toho není. Je stylová a bohatá Newyorčanka, která dosáhla úspěchu i bez pomoci svých slavných rodičů.

	Do očí jí vstoupily rozčilené slzy. Kde vězí Frankie, když ho potřebuje?

	 

	 

	Frankie se nacházel ve striptýzovém klubu, kde se mu právě na klíně vlnila smyslná rusovláska s velkým umělým poprsím a velmi mrštným jazykem. Zatímco mu olizovala krk, napadlo ho, že bylo úplně zbytečné naštvat se na Bobbyho s Markem. Prostě jenom žárlí, že uspěl v tak příjemném oboru. Přece nemůže dělat dýdžeje napořád, je třeba posunout se někam dál. No a jemu se povedl přesun k výnosné branži. Bobby s Markem pocházejí ze zámožných rodin. Co můžou vědět, jaké to je protloukat se sám, bez jakékoli pomoci?

	Frankie se považoval za machra. Přes těžké začátky se mu podařilo dostat až na špičku.

	Povedlo se mu i pár věcí, jichž litoval. Vztahovaly se k nim temné a nehezké vzpomínky, které se snažil pohřbít hluboko ve své mysli, kdykoli vypluly na povrch.

	Kokain mu pomáhal zapomenout na to zlé. Vždycky mu zlepšil náladu, umožňoval mu dosáhnout všeho, co si zamanul, cítit se jako vítěz.

	Koho by napadlo, že šňupání toho bílého prášku může působit jako takový životabudič?

	Byl to nákladný návyk, ale Frankie usoudil, že za to stojí. Koneckonců to není crack nebo heroin, žádné tvrdé drogy.

	Měl kokain rád.

	No a co?

	Striptérka začínala být nervózní. Předváděla své nejlepší triky a on nereagoval. Kývala mu ozdobenými bradavkami nebezpečně blízko úst a pánví přirážela proti jeho rozkroku, přestože dotýkat se zákazníků bylo přísně zakázáno. Bylo jí to jedno. Hodlala si zasloužit štědré spropitné.

	Frankie se najednou zvedl a striptérka spadla na zem. Už chtěla spustit tirádu, ale on sáhl do kapsy a hodil po ní několik bankovek.

	„Někdy jindy,“ zabručel. „Dneska nemám náladu.“

	 

	 

	Frankie nebral telefon, a tak mu rozrušená Annabelle napsala SMS a pak zavolala Bethany, dívce, která pro ni občas pracovala. „Nemohla by ses zastavit?“ požádala ji v touze po nějaké společnosti. „Frankie je v Atlantic City a já jsem tu sama.“

	Bethany, barová zpěvačka, která tu pokoušela štěstí snad až příliš dlouho, ráda poslechla. Přijela za půl hodiny i s láhví šampaňského – samozřejmě Cristal – a krabicí pomerančového džusu.

	„Říkala jsem si, že si uděláme mimózu,“ oznámila a zamířila do kuchyně, aby koktejl připravila.

	„Senzační nápad,“ přikývla Annabelle a snažila se tvářit jakoby nic, ačkoli se cítila zneužitá a pořád měla vztek.

	„Nestalo se nic, Bello?“ zeptala se Bethany zvědavě.

	„Stalo,“ odpověděla a následovala Bethany do dokonale čisté kuchyně, kterou nikdy nikdo nepoužíval, protože Annabelle nevařila. Vychovali ji v domácnosti, kde měli na vaření pracovní sílu – stejně jako na všechno ostatní.

	„Něco s Frankiem?“ vyptávala se Bethany účastně, přitom se však nemohla dočkat nějakého šťavnatého drbu. „Pohádali jste se? Teda Frankie je fešák, ale asi s ním nebude nejjednodušší –“

	„Proč by to měl být Frankie?“ přerušila ji Annabelle, která okamžitě přítele bránila.

	Bethany otevřela mrazák a vyndala led. „Protože většina problémů souvisí s chlapem,“ konstatovala, vytáhla ze skříňky dvě vysoké sklenice a hodila do nich kostky ledu. „Všichni chlapi jsou parchanti. Já nikdy nepochopím, proč to s nima vlastně snášíme. Žerou, prdí, spí a chrápou. A můžu ti říct, že v posteli si víc užiju s vibrátorem.“

	Tak tos nikdy nespala s Frankiem, pomyslela si Annabelle.

	„Popravdě řečeno jsem se na chlapy vykašlala jednou provždy,“ pokračovala Bethany. „Chodím už jenom za prachy. Teď jsem se zaměřila na kariéru, ta je pro mě nejdůležitější.“

	„Když už mluvíme o placení,“ spustila Annabelle a vedla ji do obývacího pokoje, „zažila jsi někdy… ehm… klienta, co by… se k tobě choval špatně?“

	„Neříkej jim klienti,“ ohradila se Bethany a usadila se na pohovku. „To si pak připadám jako kurva, a to já nejsem. My jsme profesionálky z jiných oborů, co si jenom přivydělávají tím, co ostatní ženské dělají zadarmo.“

	„To ale neodpovídáš na mou otázku,“ poukázala Annabelle, kterou vůbec nezajímala Bethanyina analýza eskortního servisu.

	„Tvoje otázka, hmm…“ Bethany jí věnovala pronikavý pohled. „Myslela jsem, že ty na schůzky nechodíš.“

	„Taky že ne,“ ujistila ji rychle. „Ptám se kvůli jedné z našich dívek. Byla zneužitá.“

	„Zneužitá? A jak?“ vyptávala se Bethany.

	„No, ten… chlap s ní zacházel moc surově. V podstatě ji znásilnil.“

	„Zaplatil?“ zeptala se Bethany věcně.

	„Ano.“

	„Pak to znásilnění není, ne?“ řekla a napila se mimózy. „Prostě obchodní transakce.“

	Annabelle byla čím dál rozčilenější. Proč to Bethany nechce chápat? „Řekněme, že to nechtěla,“ zkusila to jinak, „že si to rozmyslela. Nelíbilo se jí, když ho uviděla.“

	„Jde hlavně o to, jestli si vzala peníze.“

	„Už jsem ti povídala, že ano.“

	„V tom případě jde o obchodní transakci, jak jsem už řekla, žádný znásilnění. Hotovo dvacet. Hele,“ přešla vesele k jinému tématu, „nemáš tu broskvovej šnaps? Když ho přidáme do tý mimózy, nádherně tě to uvolní a pak mi můžeš konečně říct, kdo tě tak naštval.“

	Po hodině se ještě stále rozrušené a lehce opilé Annabelle podařilo Bethany zbavit. Nebylo to lehké, protože ta mezitím vypila už třetí sklenici. Ačkoli si Annabelle myslela, že potřebuje společnost, pochopila, že jí bude lépe samotné.

	S bolavou hlavou odešla do ložnice a svalila se na postel.

	Co když od Šarifova tlustého a nepochybně nemanželského syna chytila nějakou nemoc? Nebo ještě hůř, co jestli otěhotněla?

	Nosila v kabelce kondomy, ale ten nadržený dobytek jí nedovolil vyndat je.

	Mohla by ho zažalovat. Ano, zažalovat Šarifa Raniho a celou jeho pitomou rodinu. Pravděpodobně bude mít armádu synů s různými ženskými. Bílé, černé, arabské, americké, asijské.

	Copak by ho mohla zažalovat, aniž by prozradila všechno ostatní? Celou hru…

	Mohla si jen představovat, jak by se tvářili mamka s taťkou, až by zjistili, čím se jejich dcera živí.

	Po nějaké době se jí podařilo usnout.

	Frankie všechno vyřeší.

	Jako vždycky. 
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	MARIO JE TŘÍDA, víc jsem si ani nemohla přát. Je ohromně sexy, od hlavy až po hezky tvarované prsty na nohou. A jeho břišní svalstvo… Můžu říct jedině ještě! Je prvotřídní.

	Břicho se mnou dělá věci, působí na mě asi podobně jako na chlapy prsa. Tak trochu posedlost.

	Možná jsem s ním neměla vlézt do postele hned první večer, když jsme předtím zašli na skleničku, což se ani nedá počítat jako první rande. Ale znáte to, stačí dvakrát koktejl Cosmo a morálka je v trapu.

	Užili jsme si. Vrátili jsme se rychle k němu domů, spěšně ze sebe strhali oblečení a vlezli do postele. Naštěstí ho na padlo natáhnout si kondom, který měl po ruce, protože já už vůbec nedokázala uvažovat racionálně. A pak jsme šli na to a bylo to senzační.

	Teď spí a já si prohlížím jeho tělo, než půjdu omrknout jeho dům.

	O lidech se toho hodně dozvíte podle toho, jak bydlí, a na to, že Mario nemohl čekat, že skončíme v jeho malém domku, tu bylo překvapivě čisto a uklizeno. Vůbec žádný nepořádek, až na pár kusů špinavého nádobí ve dřezu a pomačkanou košili na podlaze v koupelně. Jinak nic.

	Není až moc pořádný?

	Každopádně je mnohem pořádkumilovnější než Josh, který byl líné prase, pokud šlo o uklízení po sobě.

	Co se týče výkonu v posteli… ACH na druhou, nebo dokonce na třetí! Prostě bingo.

	Udělal mě hned napoprvé, a to není zas tak samozřejmé. Někdy to trvalo celé týdny, než mě Josh dokázal přivést do bodu, kdy jsem konečně prožila orgasmus s velkým O.

	Možná je to jeden z důvodů, proč jsme uvízli ve slepé uličce. Převládla nuda, a když je vztah nudný…

	Samozřejmě je pravda, že to skončil Josh, ale věřte mi, že já na to byla víc než připravená.

	„Hej,“ ozval se Mario z ložnice, „kde jsi?“

	„Vykrádám ti byt,“ zavolala jsem. „Jenomže nemůžu najít nic, co by mělo cenu, kromě dvou cédéček Santany a podepsané fotky Dereka Jetera. Kde se u tebe vzala?“

	„To je na delší vyprávění,“ zasmál se a vynořil se z ložnice bezostyšně nahý.

	Byla jsem ráda, že jsem se prudérně navlékla do jeho županu – očividně ukradeného z nějaké akce Vanity Fair, protože na zádech byl nápis Vanity Fair pro Hollywood. Donutit ho, aby chodil po bytě nahý, byl výborný tah.

	Prohlížela jsem si jeho pěkné svalnaté tělo – a byl to impozantní pohled.

	„Pojď sem,“ řekl a natáhl ruku. „Okamžitě zpátky do postele.“

	Líbilo se mi, jak uvažuje. Zpátky do postele, přitom jsme to ani ne před hodinou dělali jako dva nadržení středoškoláci po maturitním večírku. Rozhodně nemám nic proti. Mario Riviera je přesně to rozptýlení, které jsem hledala.

	Tedy ne že bych hledala – spíš jsem v ně doufala.

	Má výdrž.

	Snažím se nezklamat.

	Je to dobrodruh.

	To i já.

	Je nenasytný.

	Já začínám být bohužel trochu unavená. Byl to dlouhý den a už jsem odvykla takovému vášnivému a úžasnému sexu. Bolí mě stehna, bradavky začínají být přecitlivělé a čím dál víc se mi líbí představa pořádného spánku ve vlastní posteli.

	Ale ach… panebože! Než stihnu pomyslet na odchod, už jsme zase v posteli a následuje další vyvrcholení.

	Celá se chvěju, jak uspokojivé to je.

	„S tebou je to snadné,“ usmál se na mě.

	Všimla jsem si, že má dokonalé zuby, neuvěřitelně bílé. Připomínají mi zuby Marka Consuela. Jestli tápete, tak Consuelo je skutečně nádherný manžel Kelly Ripové. A pokud to chcete vědět, Kelly Ripová vystupuje v jednom pořadu po boku nestárnoucí hvězdy Regise Philbina.

	„Snadné?“ zopakovala jsem po něm a ušklíbla se. „To je urážka?“

	„Kdepak,“ opáčil. „Máš ráda sex zrovna jako já. Navíc se mi na tobě líbí, že nepatříš k holkám, co tím něco sledujou.“

	To je dobře, nebo špatně?

	Nezeptala jsem se na to, protože mi s tím člověkem, kterého jsem sotva znala, bylo dobře. Což je směšné, protože by to klidně mohl být násilník, sériový vrah, zloděj nebo…

	Přestaň s tím. Vždycky jsem měla bujnou představivost, což mi často působilo velké potíže.

	„Asi už půjdu,“ nadhodila jsem. „Touhle dobou jsem normálně už dávno v posteli.“

	„Vždyť jsme v ní celou dobu,“ usmál se chlípně. „Teď mám hlad jako vlk. Nezajdeme na hamburger?“

	Mňam! Jídlo! Musím uznat, že i mně vytrávilo. Po dobrém sexu mám vždycky chuť k jídlu.

	Než jsem mohla souhlasit, ozvala se z mého mobilu v kabelce písnička od Beyoncé „If I Were A Boy“.

	Vytáhla jsem ho a hovor přijala.

	Chyba.

	Byl to Ralph Maestro. Ve dvě v noci. Kruci! Proč jsem to jenom brala?

	„Prosím,“ řekla jsem trochu váhavě. „Stalo se něco?“

	„Musím s vámi mluvit,“ pravil Ralph neotesaně jako obvykle.

	„Jsou dvě hodiny v noci,“ podotkla jsem, ačkoli to jistě dobře ví.

	„Potřebuju, abyste sem okamžitě přijela,“ řekl a hovor ukončil.

	„Kdo to byl?“ zeptal se Mario, z něhož se okamžitě stal zvědavý novinář.

	„Žárlivý milenec,“ odpověděla jsem neurčitě, sebrala džíny a rozhlížela se po podlaze po kalhotkách, které nebylo nikde vidět.

	„Tomu nevěřím.“

	„To je jasné,“ řekla jsem na to. „Ani bys neměl.“

	Mario mi věnoval dlouhý zkoumavý pohled. „Jsi jiná než většina holek, co znám.“

	„Žijeme v L. A., takže díkybohu,“ opáčila jsem.

	„Jsi přímočará,“ pokračoval, „a to se mi asi líbí.“

	„V tom případě díky za nezapomenutelný sex, ale už budu muset běžet,“ řekla jsem.

	Vyprskl smíchy a já se k němu přidala.

	Pak se nahnul a políbil mě na rty. Dlouhý a důkladný polibek – nááádhera.

	„Zavolám ti,“ slíbil.

	„Tak fajn,“ přikývla jsem a obula si boty. „Moc to neodkládej.“

	Vzápětí už jsem seděla venku ve svém autě a vyrážela k sídlu Maestrových.

	 

	 

	Ralph Maestro kouřil velmi dlouhý doutník a vypouštěl do obývacího pokoje hustý kouř.

	Na sobě měl těžký fialový hedvábný župan, lemovaný černým sametem. Na nohou pantofle ze stejné sady. Znovu jsem si pomyslela, že vůbec nevypadá jako truchlící pozůstalý.

	Zřejmě to měla být noc ve znamení pánských županů, ale přednost dávám obyčejné bílé variantě, kterou měl Mario. A rozhodně upřednostňuju to, co měl pod ním.

	„Dobrý den,“ pozdravila jsem a potlačila významné zakašlání.

	„Vypadáte, jako byste si právě zapíchala,“ poznamenal Ralph. Zřejmě nepatří k lidem, kteří nejdřív myslí a pak teprve mluví.

	Usoudila jsem, že nejlepší bude jeho sexistickou poznámku povýšeně ignorovat.

	„Co pro vás mohu udělat, pane Maestro?“ zeptala jsem se ve snaze udržet profesionální odstup ve vztahu klient/právník, a přitom jsem v duchu hádala, jestli je na mně opravdu vidět, jak báječně se cítím. Očividně ano.

	„Nasednout do letadla a zaletět do New Yorku,“ odpověděl stroze.

	„A proč bych měla něco takového dělat?“ opáčila jsem. Už jsem se naučila, že se nemám nechat vyvést z míry ničím, co klient vyžaduje, ale létání do New Yorku ve dvě v noci, to byla skutečně novinka.

	„Protože znáte mou dceru a já ji nemůžu sehnat,“ vysvětlil Ralph. „Takže je na vás, abyste pro ni zaletěla a dopravila ji sem.“

	„Co že je na mně?“ zamračila jsem se, protože to bylo naprosto směšné.

	„Nejste snad hluchá?“

	„Prosím?“ řekla jsem a pomyslela si, že je to sprosté prase a možná svou krásnou ženu doopravdy zabil.

	„Kristepane, děvče, nechci po vás přece, abyste letěla na Měsíc,“ prskl podrážděně. „Annabelle by tu měla být se mnou a vy jste jediná, kdo mě napadá, že by ji mohl přivést.“

	„Pane Maestro, Ralphe,“ řekla jsem pomalu, „už jsem ji celé roky neviděla, ani s ní nemluvila. Myslím, že jen sotva bude –“

	„Už jsem to probral s Felixem,“ přerušil mě, jako by vůbec nezáleželo na tom, co řeknu. „Souhlasí, že by tu Annabelle měla být. A souhlasí i s tím, že jedině vy ji můžete a dokážete přesvědčit.“

	„Ale –“ chtěla jsem se bránit.

	Ralph ovšem naslouchat nehodlal. „V počítači máte elektronickou letenku,“ konstatoval věcně. „United Airlines, v sedm ráno.“ Podal mi vytištěnou stránku. „Tady je její adresa a telefonní číslo. Nechal jsem jí na záznamníku vzkaz, že letíte za ní.“

	S těmi slovy mi foukl obláček doutníkového kouře do obličeje a mávl rukou. „Dobrou noc,“ řekl a ukončil náš rozhovor.

	Odcházela jsem od něj bez sebe vzteky. Kdo si kruci myslí, že jsem – nějaký poskok?

	Nemohla jsem uvěřit, že s tím vším Felix souhlasil.

	Do hajzlu s hvězdným panem Ralphem Maestrem. A do hajzlu s panem Šavlozubem. Jsem právnička, ne nějaký zatracený kurýr.

	Proč bych měla letět do New Yorku, abych Annabellu Maestrovou dopravila na pohřeb její matky?

	Proč zrovna já? 
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	Carolyn

	 

	 

	POTÉ CO NECHALA DENVER VZKAZ na záznamníku, zalitovala Carolyn, že se nezeptala Kerri, kam vyráží, aby za ní mohla zajít. V žilách jí proudil adrenalin a neměla chuť strávit sobotní večer sama ve svém malém bytě.

	Co asi dělá Gregory? Myslí na ni? Myslí na dítě a na jejich společnou budoucnost? Je stejně šťastný jako ona?

	Nemohla se dočkat, až se spolu konečně objeví na veřejnosti, až je všichni uvidí. Představovala si, jak se asi Evelyn bude tvářit, až se to dozví. Je to studený čumák a očividně Gregoryho nemiluje, tak proč by jí to mělo vadit?

	Gregory jí mnohokrát vyprávěl, že s Evelyn nespí, že nemají žádné společné zájmy a že by se s ní dávno rozvedl, nebýt dětí.

	Uvědomovala si, jak je to otřepané – ženatý muž s manželkou, která mu nerozumí. Přesto mu do puntíku věřila. Opakovala si, že Gregory je jiný, je to čestný člověk. Milovala ho z celého srdce.

	Bylo jí líto, že v jeho kanceláři ztropila tu scénu a vyhrožovala mu, jenomže těhotenství se nedá brát na lehkou váhu. Bylo třeba přesvědčit ho, že situace se musí zásadně změnit.

	Pochopil. Konečně to pochopil.

	Teď jen už stačí ještě chvíli počkat.

	 

	 

	„Proboha, Evelyn, co jsou zač?“ šeptl Gregory své ženě do ucha.

	Upravila si náušnici s rubíny a diamanty a tlumeně odpověděla: „Jsou to napravení zločinci, kteří z našeho města dělají bezpečnější místo.“

	„Co to má sakra znamenat?“ rozčiloval se. Nebyl ani trochu rád, že ho vytáhla na další z nudných dobročinných akcí.

	„Vidíš tamhletoho člověka?“ řekla a ukázala na Latinoameričana s bradkou ve špatně padnoucím obleku, s výrazným tetováním na krku a zlatou náušnicí.

	„Ano, vidím, no a co?“

	„Býval to člen gangu, ale dal se na naši stranu. Teď radí mladým klukům, jak se mají vyvarovat gangů.“

	Gregorymu to připadalo neuvěřitelné. Co vůbec Evelyn ví o gangsterech? Jeho žena světice. V jednom kuse se o někoho musela starat. Považovala se za nejsvětější ze všech svatých.

	„Pojď,“ popadla ho za ruku, „představím vás.“

	Gregory netoužil po seznámení s bývalým gangsterem. Zrovna myslel na docela jiné věci – například co si počne s Carolyn. S ukňouranou, těhotnou Carolyn, která tak dobře ovládá felaci.

	Evelyn ho táhla na druhou stranu místnosti. „Ramirezi, ráda bych vám představila svého manžela, senátora Gregoryho Stonemana,“ pravila hlasem dokonalé dámy.

	Ramirez mu věnoval kamenný pohled.

	Gregory porozuměl. Běž do hajzlu, ty bílej ksindle. Tohle není žádný napravený gangster. Je to mazaný kriminálník, který jenom hledá kontakty.

	„Těší mě,“ řekl nahlas a nasadil falešný politický úsměv. „Manželka mi vyprávěla, že pro naše město děláte velmi záslužnou věc.“

	„Snažím se,“ odpověděl Ramirez a očima těkal po místnosti. „Není to lehký, ale snažím se.“

	„Výborně,“ pochválil ho Gregory a mávl na číšníka. Zatoužil po další sklence.

	„Ano,“ vložila se do toho Evelyn a pohrávala si s diamantovým náramkem. „Potřebujeme více prostředků pro konzultační centra, která chce Ramirez otevřít po celém městě. V současné době máme jen jedno, a přitom je to opravdu velice důležité, aby děti neskončily na ulici. Doufám, že se nám podaří uspořádat koncert, jehož výtěžek by financoval tento projekt. Ramirez si myslí, že bychom mohli přesvědčit některé ty rappové umělce.“

	Rappové umělce! Evelyn žije v jiném světě. Dokonce i on věděl, že jsou to rappeři.

	„Každá pomoc se hodí,“ doplnil Ramirez. „Třeba se můžete zejtra zastavit a podívat se sám, co děláme.“

	To jistě, pomyslel si Gregory. Přesně takhle chci strávit neděli.

	„To bych mohl,“ řekl nahlas. Nebo taky ne.

	Ramirez upřel oči na Evelynin náramek.

	Zatraceně, doufám, že neví, kde bydlíme, pomyslel si Gregory.

	 

	 

	Nellie Fortunaová bydlela vedle Carolyn. Byla to stará paní, táhlo jí na devadesát, a nikdo už jí nezbyl, všichni zemřeli. Žádní příbuzní, přátelé, zkrátka nikdo.

	Kdysi dávno bývala Nellie krásná osmnáctiletá hvězdička, která žila v Hollywoodu spolu s obstarožním producentem – čirou náhodou to byl milionář. Ve 30. letech milionář ještě něco znamenal, dnes už člověk musel být miliardář, aby se to počítalo. Každopádně to aspoň Nellie tvrdila – byla dost upovídaná a také zajímavá.

	Carolyn se u ní snažila každých pár dnů zastavit, aby se přesvědčila, že je ta milá stařenka ještě naživu, a aby nakrmila jejího dost vypelichaného kocoura Clarka. Tenkrát na vrcholku své kariéry Nellie milovala ikony stříbrného plátna včetně Clarka Gablea, jehož vybledlá fotografie pyšně stála v secesním rámečku na krbové římse. Na fotografii bylo napsáno Milé Nellie od Clarka.

	Mohl to být podvrh, nebo nemusel.

	Nellie ji ujišťovala, že to podvrh není.

	„Každého kocoura, co jsem kdy měla, jsem pojmenovala Clark,“ vykládala často. Pak se zasněně usmála. „To byl chlap… na toho nikdy nezapomenu.“

	Pokud měla Carolyn čas, ráda poslouchala Nellieiny historky ze starého Hollywoodu, plné pozlátka a zašlé slávy.

	„Dneska ty holčiny vypadají všechny stejně,“ stěžovala si Nellie. „A to jejich oblečení! Nechutné! To za našich časů…“

	S myšlenkami u Gregoryho zaklepala Carolyn na dveře a ulevilo se jí – jako pokaždé když starou paní našla živou a zdravou před televizí.

	„Jen jsem se na vás zaskočila podívat,“ zavolala. „Nemůžu se zdržet.“

	„Dobrý den, moje milá, tobě to dneska ale sluší,“ všimla si Nellie, které nikdy nic neuniklo. „Úplně ti září oči. Nemáš náhodou nového přítele?“

	Carolyn se musela usmívat. „Ani ne tak nového,“ řekla tiše, „spíš, já nevím… je to vážnější.“

	Kocour Clark došel k ní a začal se jí otírat o nohy. Pohladila ho a on začal příst.

	„Chápu,“ kývla Nellie zkušeně, „je to ten hezký mladíček, tvůj přítel. Jak že se jmenuje? No ano, Matt. Požádal tě o ruku, je to tak?“

	„Ne,“ zavrtěla Carolyn hlavou. „S Mattem už to skončilo.“

	„Ale někdo tu je, nebo ne?“ naléhala Nellie. „Kdopak je to?“

	Jak ráda by jí to řekla. Nejradši by to vyzpívala do celého světa: „Jsem těhotná s Gregorym Stonemanem! Jsem těhotná, těhotná, těhotná!“

	„Jenom starý přítel,“ odpověděla nejasně.

	„No ano, staří přátelé,“ broukla Nellie. „Těch jsem měla hromadu. Bývalí kolegové, bývalí milenci, ženáči, co nedokázali udržet zapnutý poklopec.“

	„Nakrmila jste Clarka?“ zeptala se Carolyn, aby odvedla řeč jinam. Nellie ráda vyprávěla o svých avantýrách, ale na to dnes neměla náladu.

	„Ano, má milá, nakrmila,“ odpověděla Nellie. „Ale stejně jsi hodná, že ses zastavila.“

	„Rádo se stalo,“ řekla Carolyn a rychle se rozloučila. Cestou se rozhodla, že bude hezké pozvat Nellie na svatbu.

	 

	Senátor Gregory Stoneman

	a slečna Carolyn Hendersonová

	si vás dovolují pozvat, abyste se stali svědky jejich spojení ve

	svátosti manželství…

	 

	Ano! Ano! Ano!

	 

	 

	„Ne!“ ohradil se Gregory zostra, když s Evelyn jeli domů. „Nepůjdu do nějaké krysí díry plné gangsterů jen proto, že to ty považuješ za dobrý nápad.“

	Evelyn zůstala klidná jako vždycky. „Ale Gregory, miláčku,“ řekla hlasem hladkým jako hedvábí, „když navštívíš Ramirezovo centrum, pomůže to tvé reputaci. Voliči takové gesto dobré vůle ocení. Ať ta tvá malá asistentka uvědomí tisk, je to vynikající příležitost k nafocení.“

	Proč musí vždycky o Carolyn mluvit jako o jeho „malé“ asistentce? Carolyn měří minimálně sto šedesát osm centimetrů, takže není malá ani náhodou. Je to jen Evelynin způsob, jak ji ponížit. Ne že by něco tušila, ale o jiných ženách se vždycky vyjadřovala nelichotivě. Když jednou seděl během slavnostní večeře v Bílém domě vedle Gwyneth Paltrowové, označila ji později za malou vychrtlou děvenku. Všimněte si opakování výrazu „malá“. Ve skutečnosti to mělo znamenat, že všichni tihle lidé jsou pod její úroveň – malí a bezvýznamní.

	Evelyn byla snob. Za něho se provdala jedině proto, že byl jako stvořený pro politickou kariéru, zvlášť s podporou její zámožné a vlivné rodiny.

	Milovala ho vůbec někdy?

	Pravděpodobně ne.

	Mají ale dvě hezké zdravé děti a jeho kariéra míří správným směrem, takže všeobecně si vlastně žije dobře.

	Jenomže teď chce „malá“ Carolyn všechno zničit. Co s tím jen udělat?

	Jedna věc byla ovšem jistá: něco podniknout musí, a to rychle. 
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	Bobby

	 

	 

	MARU ZAČAL BALIT VĚCI, zatímco Bobby zařizoval, aby Frankieho vyvolali hotelovým rozhlasem. Snažil se mu dovolat na mobil, ale marně. Dokonce zkoušel kontaktovat Annabellu, aby ji upozornil, že se vracejí, ale ani ta telefon nebrala.

	Mark zapnul televizi, takže už byli o té ohavné vraždě plně informovaní.

	„Nechápu, že jsme se to nedozvěděli dřív,“ vrtěl Bobby hlavou. „Je mi to hrozně líto kvůli Annabelle, určitě je z toho vyřízená.“

	„Myslíš, že to vážně mohl udělat její tatík?“ zeptal se Mark. „Já z něj měl vždycky husí kůži.“

	„Možná je to tupec, ale nemůže být zas tak tupý, aby ji zastřelil ve vlastním domě,“ usoudil Bobby. „Kdo by něco takovýho udělal?“

	„Pravda,“ kývl Mark. „Leda by byl maximálně tupý, nebo možná maximálně arogantní, a myslel si, že mu to projde.“

	„Pro média to bude pastva. Je to scénář snů: dva slavní herci a vražda.“

	Neměl by zavolat matce? Měl dojem, že Ralph i Gemma se objevili ve filmech, které natočilo její filmové studio. Určitě Gemmu znala, možná to byla dokonce její přítelkyně.

	V tu chvíli dovnitř vpadl Frankie a vypadal neupraveně. „Vy jste mě nechali zavolat?“ obořil se na ně a dlouhé vlasy mu spadly do očí. „Co to má znamenat? Zrovna jsem si všechno připravil na šňupnutí.“

	„Asi jsi neslyšel, co se stalo,“ řekl Bobby vážně.

	„Co se stalo?“ zeptal se Frankie a pomyslel si Do hajzlu, zjistili to. Sbohem, vytoužená pánská jízdo. Do prdele.

	„Annabellinu matku zastřelili,“ sdělil mu Bobby zpříma. „Zrovna jsme se to dozvěděli.“

	„Bože!“ Frankie se snažil o šokovaný výraz. „Jak je to možný? Kdy? Jak? Je mrtvá?“

	„Mrtvá. Koukni na televizi. Měl bys ihned zavolat Annabelle.“

	„Je to tak, kamaráde,“ přidal se Mark. „Musíme tě okamžitě dostat zpátky do New Yorku.“

	„Víte, že Annabelle u sebe nikdy nenosí telefon,“ zabručel Frankie, naštvaný, že skutečně dojde na rychlý odjezd.

	„Tak to zkus k vám domů,“ navrhl mu Bobby. „Určitě bude tam.“

	„No jo, jo,“ kývl Frankie a pro efekt přešel k televizi, kde předstíral, že slyší tu zprávu poprvé.

	„Šušká se, že to možná udělal Maestro,“ ozval se Mark. „Celý to vypadá dost ošklivě. Co tomu říkáš?“

	„Já její rodiče nikdy neviděl,“ pokrčil Frankie rameny. „A můžete mi věřit, že Annabelle s nima moc dobrý vztahy neměla. Sotva spolu promluvili.“

	„Stejně musíš za ní,“ rozhodl Bobby. „Už jsme všechno sbalili, takže navrhuju, abychom vyrazili.“

	„Jasně,“ souhlasil neochotně Frankie.

	Sbohem, pěkná servírko. Škoda. Mohl jsem tu buchtu ošukat a pak zaměstnat.

	 

	 

	Po pár hodinách zaparkoval Bobby před domem, v němž bydleli Frankie s Annabellou.

	Frankiemu se vystupovat nechtělo. Bylo už pozdě, po půlnoci, a on neměl ani trochu náladu poslouchat, jak Annabelle nadává na rodiče. Věděl, že přesně tohle bude následovat. Nadávat na mamku a taťku byla její oblíbená kratochvíle. V jednom kuse si stěžovala, jací to jsou sobci a jak si jí v době dospívání nevšímali. Většinou jí doporučil, ať si přestane stěžovat, ale vzhledem k dnešním okolnostem bude muset sedět a poslouchat. Přišel čas předvést soucitného přítele.

	„Máme jít s tebou?“ navrhl Bobby, ačkoli se mu ani trochu nechtělo.

	„No jo, to by možná bylo lepší,“ přidal se bez valného nadšení Mark. Oba věděli, že má Annabelle sklony k melodramatičnosti, a dalo se čekat, že dnes bude přímo hysterická.

	Frankie usoudil, že to není nutné. „Já to zvládnu.“

	„Tak dobře,“ kývl Bobby. „Ale určitě ji od nás pozdravuj a řekni jí, jak je nám to líto. Ráno ti zavoláme.“

	„Jasně,“ řekl Frankie a vydal se ke dveřím.

	Když zmizel v domě, usoudil Bobby: „Možná bychom se mohli stavit v klubu, taková malá přepadovka.“

	„Dobře,“ souhlasil Mark. „Rád si zkontroluju, kolik číšníků vybíhá zadem ven s kapsama plnýma steaků.“

	Mark byl vysazený na krádeže zaměstnanců. Být po jeho, instalovali by bezpečnostní kamery úplně všude, od kuchyně až po záchody pro zaměstnance.

	Bobby byl trochu mírnější. Lucky mu vysvětlila, že v téhle branži musí člověk dělat ústupky. Je to prostě tak, že barmani budou vyměňovat vodku Grey Goose za levnější značku, číšníci krást a zaměstnanci z kuchyně odnesou domů, co poberou. Dokud se všechno drží v únosných mezích, je lepší smířit se s tím a hodit to za hlavu.

	Bobby by rád věděl, jestli bude v klubu i Zeena, ač obklopená obvyklou skupinou nohsledů.

	Doufal, že ano, ale vzápětí si přál, aby tam nebyla.

	Zatraceně, tohle poblouznění je směšné. Možná je slavná a skvělá zpěvačka, ale chová se k němu přezíravě, jako by neexistoval. Bobby nebyl zvyklý, aby ho někdo ignoroval.

	Koneckonců je Stanislopoulos a jeho matka Lucky Santangelová. Zaslouží si úctu. A hodlal ji získat.

	 

	 

	„Ještě jednou Bellini,“ objednala si Zeena hlubokým zastřeným hlasem.

	Mladíček hračka po její levici hned vyskočil. Byl to devatenáctiletý perský model, poslední Zeenina trofej. Předváděla se s ním jak s novým šperkem. Byl krásný, s něžnýma ospalýma očima, plnými rty a červenými tvářemi.

	Zeena mu říkala Pejsku. Všem jim tak říkala a každý měsíc měla nového.

	Koutkem exoticky nalíčených očí zahlédla, jak do klubu vešel Bobby Stanislopoulos Santangelo.

	Takový fešák. Tolik se snaží zabodovat. Tolik se jí snaží dostat do kalhotek.

	Ten by asi byl překvapený, kdyby zjistil, že ji před pětadvaceti lety, kdy jí bylo sotva patnáct, defloroval jeho otec, slavný Dimitri, na své velkolepé jachtě na jihu Francie.

	Usmála se. Ach Dimitri… to byl chlap, to byl milenec…

	Jaký otec, takový syn?

	Neměla by to prozkoumat?

	Snad. Mohlo by to být zábavné. Ale taky nemuselo.

	Bobby se postupně blížil k jejímu stolu. Dnes večer přišel pozdě, jindy tu býval mnohem dřív. Když ho pozorovala, musela uznat, že má styl, ačkoli styl není všechno. Lepší je vyzrálost. Pokud jim nebylo devatenáct, měla je nejradši starší a velmi mocné. Extrémně mladí a extrémně mocní – to byla v jejím světě dvě nejsilnější afrodiziaka.

	Dál si ho prohlížela, zatímco se blížil a zastavoval se u každého stolu. Sledovala, jak se k němu vine každá žena v klubu, jak se ho snaží přesvědčit, aby si k nim přisedl, a jak pokaždé zdvořile odmítne.

	Konečně se zastavil u ní.

	„Zeeno,“ řekl v roli dokonalého hostitele. „Rád vás vidím. Potřebujete něco? Můžu vám něco přinést?“

	„Kdyby Zeena něco potřebovala, Bobby,“ opáčila, a přitom cuchala svému Pejskovi vlasy, „řekne si číšníkovi.“

	Bobby kývl. Dnes večer ho aspoň oslovila jménem.

	„Jistě, ale rád bych vám a vašim přátelům poslal láhev Cristalu.“

	„Jenom jednu láhev, Bobby?“ naklonila hlavu ke straně.

	Kristepane! Tolik mu připomínala Serenity, ačkoli byla dobře o dvacet let starší. Měla stejné rozčilující manýry.

	„Tak tedy dvě,“ dodal rozhodnutý, že se nenechá vyvést z míry.

	Pejsek se ušklíbl.

	Jen se klidně pošklebuj, hochu, brzo z tebe bude odložený doplněk, pomyslel si Bobby.

	Zeena mu věnovala vyzývavý pohled, pak si odhodila dlouhé černé vlasy, které jí sahaly až do pasu. „Pět láhví, Bobby,“ prohlásila a ukázala na své nohsledy. „Zeenini přátelé mají žízeň.“

	Bobby zachoval klid a snažil se nemyslet na to, jak skvěle dnes vypadá v jakýchsi tmavě hnědých síťovaných šatech, které jí sotva zakrývaly ňadra. Viděl jí bradavky. „Dvě láhve na účet podniku,“ pronesl vyrovnaně. „Obávám se, že zbytek vám musíme naúčtovat.“

	Povytáhla namalované obočí. „To nemyslíš vážně.“

	Stál si za svým. Možná se jí podařilo uhranout ho, ale obchod je obchod. „Pravidla podniku,“ řekl mile.

	„Ale Bobby,“ vzdychla. „Uvědomuješ si, že Zeena může jít kamkoli jinam a dostane tam všechno zadarmo?“

	„To máte štěstí,“ opáčil.

	Odejde, nebo zůstane? Čemu by dal přednost?

	To si opravdu nebyl jistý.

	„Ano,“ broukla s nádechem ironie, „Zeena má velké štěstí.“ Dlouhá odmlka. „A co ty, Bobby? Ty máš štěstí?“

	Byl to nejdelší rozhovor, který s ní kdy vedl. Bylo zjevné, že se k odchodu nemá, a tak se Bobby rozhodl zkusit to, i když dál laskala Pejskovy vlasy.

	Pejsek na něj rozzlobeně hleděl, ale přesto působil spíš jako homosexuál. Zajímavé.

	„Já… Podle mě si každý své štěstí musí obstarat sám,“ odpověděl a odkašlal si.

	„Jen si to mysli,“ řekla na to. „Naivita je v dnešní době opravdu vzácná vlastnost.“

	S těmito slovy si přitáhla Pejskův obličej a začala se s ním velmi důkladně líbat.

	Bobby vycouval od stolu. Ať si Zeena i její patolízalové táhnou k čertu. Zahrává si s ním, a to se mu ani trochu nelíbilo.

	Anebo se mu líbí právě tohle? 
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	Annabelle

	 

	 

	„PROBUĎ SE, LÁSKO,“ zašveholil Frankie. „No tak, kotě, otevři oči.“

	Annabelle se převalila v posteli. Někdo s ní třásl a tahal ji za rameno z toho nejúžasnějšího snu, jaký se jí kdy zdál. Ležela v něm na posteli v přepychovém hotelovém pokoji s výhledem na oceán. S ní tam byl Chace Crawford a Brad Pitt. Chace ji líbal na hrdlo, zatímco Brad čekal, až na něj přijde řada – ale po chvíli začal být nedočkavý, chytil ji za rameno začal s ní třást a…

	„Proboha!“ vykřikla, když se probudila a uviděla nad sebou Frankieho. „Co tady děláš? Máš být v Atlantic City.“

	„Vrátil jsem se, jakmile jsem to zjistil,“ zalhal a posadil se k ní na postel. „Snad sis nemyslela, že bych tě nechal v takové chvíli samotnou?“

	Annabelle si promnula oči. Nerada se loučila s báječným snem, ale měla radost, že o ni má Frankie takovou starost. Kvůli tomu ohavnému incidentu se synem Šarifa Raniho obětoval pánský víkend a pospíchal za ní. „Frankie,“ zašeptala a dotkla se prsty jeho tváře. „Byla to hrůza…“

	„Já vím, lásko,“ řekl chlácholivě, „je to hrůza, ale řekněme si to upřímně, neměly jste k sobě zrovna blízko.“

	„Blízko!“ zvolala a posadila se. „Byla jsem ve stejným pokoji, krucinál. O kolik blíž bych mohla asi být?“

	„Jen klid,“ řekl Frankie, který pochopil, že je v šoku a ani neví, co říká.

	„Kolik je hodin?“ zeptala se Annabelle. „Ale to je jedno. Chci, abys tomu hajzlovi hned zavolal a pořádně ho seřval. Říkala jsem ti, že mi típnul telefon? Věřil bys tomu?“

	Tak Ralph Maestro položil telefon vlastní dceři. Možná svou ženu skutečně zabil a teď má výčitky. Koneckonců jsou to lidi z Hollywoodu. Kdo ví, jakého zvěrstva jsou schopní.

	Frankie se nechal unést představivostí. Jestli Ralph Maestro svou manželku zabil, kdo by všechno zdědil, kdyby ho usvědčili a zavřeli?

	Samozřejmě Annabelle jako jejich jediné dítě. Takže celá ta šlamastyka s vraždou by nakonec mohla být k něčemu dobrá.

	Už si představoval, jak žije v L. A. v ohromném sídle, pořádá divoké večírky u bazénu a stýká se s celebritami. Muzikanti, sportovci, herci – znal by je všechny.

	Rozčilovalo ho, že kdykoli navrhl, aby si vyrazili do L. A., Annabelle odmítla. „Já už tam víckrát nepáchnu,“ prohlašovala. „V L. A. jsem trávila nejhorší dny svýho života.“

	Ale teď se všechno změnilo.

	„Tak co bude?“ naléhala Annabelle zarputile. „Zavoláš mu, nebo ne?“

	„Hele,“ pokrčil rameny, „jde o to, že ho ani neznám, tak co bych mu asi měl říct?“

	„Kristepane!“ vybuchla a z očí jí sršely blesky. „Jasně že ho neznáš. Prostě mu řekni, že už s ním nikdy nebudeme obchodovat.“

	„Co?“ To Frankieho zmátlo. Annabelle si všechno asi bere hůř, než čekal.

	„Nenávidím ho,“ procedila přes zaťaté zuby. „A je mi úplně jedno, o kolik peněz tím přijdeme. O nic nejde, vynahradíme si to jinde. Miliardářů je tu víc než dost. Prostě si ulovíme jiného.“

	Bylo jasné, že blouzní.

	„Poslouchej, děvče, já vím, že je to těžký –“

	„Těžký!“ zavřískla. „Co kdyby ses podíval na moje modřiny? Mám je všude.“

	„Cože?“ Frankie tápal čím dál víc. Annabelle je úplně mimo.

	„Modřiny, Frankie,“ opakovala. „Modřiny od odpornýho tlusťocha, kterýmu nebylo patnáct ani náhodou. A taky kousance – kousnul mě do stehna! Šarif Rani by se měl stydět, že na mě tohle narafičil. Jestli to byl jeho syn, tak rozhodně nemanželský, protože to ani náhodou nebyl nevinný arabský mladíček, jak nám tvrdil. Byla to tlustá a chlupatá americká gorila.“

	Kruci! Annabelle vůbec nemluví o matčině vraždě. To celé je o odpolední schůzce se synem Šarifa Raniho. Proboha! Ví vůbec, že je její matka mrtvá? Copak jí to nikdo neřekl?

	„Už jsi slyšela, co se stalo?“ zeptal se.

	„Copak jsi nečetl esemesku, co jsem ti poslala? Zdá se, že je ti úplně jedno, že mě zbil a znásilnil! Co je s tebou?“

	„Jsem tady, nebo ne?“ opáčil a zalitoval, že si nepřečetl doručené zprávy. Měl spoustu jiné práce s prohráváním v blackjacku, balením hezké servírky a pozorností jedné striptérky.

	„Lásko,“ spustil, když konečně pochopil, že jí to bude muset říct on, „měla bys něco vědět.“

	„Co?“ vyštěkla rozzuřeně.

	„Jde o tvou… matku.“

	„Co je s ní?“

	„Panebože, já nevím, jak ti mám tohle říct,“ zanaříkal. „Asi bude nejlepší, když to rovnou vyklopím.“ Zhluboka se nadechl. „Tvoji matku ráno zavraždili. Střelili ji do obličeje.“ Nastalo zlověstné ticho.

	„Já… no, myslel jsem, že už to víš,“ dodal hloupě a sledoval, jak zareaguje.

	Annabelle na něj nevěřícně zírala. Co to říká? O čem to mluví? Zdá se jí to snad všechno? Stala se z krásného snu nějaká hloupá noční můra?

	„Je mi to moc líto, lásko,“ dodal. „Je to na nic, já vím.“

	„Kdy?“ vypadlo z ní nakonec. „Kdy se to stalo?“

	„Někdy ráno v L. A. Moc toho nevím, jen co jsem viděl v televizi. Jakmile jsem to slyšel, skočil jsem do auta a razil domů.“

	„Dneska ráno,“ zopakovala hluše. „Jak to, že mi nikdo nedal vědět?“

	„Určitě to zkoušeli. Poslechla sis vzkazy na záznamníku?“ Zavrtěla hlavou. Najednou jí to všechno připadalo neskutečné. Její matku zavraždili. Její matku, světově proslulou krasavici. Ženu, kterou všichni zbožňovali. Herečku s talentem, která hrála v mnoha filmech, a dokonce získala Oscara.

	Její matku. Nedotknutelnou Gemmu Summer. Ženu, s níž nikdy neměla důvěrný vztah, ženu, která dovolila, aby její dítě vychovával nekonečný zástup chův. Ženu, jež skoro celé dětství své dcery trávila na place, pokud ovšem nebylo třeba naaranžovat dojemné foto pro People nebo Vanity Fair, v takovém případě se hezká pětiletá holčička skvěle hodila. Jakmile se přehoupla přes osmý rok, žádné focení už nebylo. Osm let už nikdo nepovažoval za roztomilý věk, ačkoli ji otec občas vzal na zápas Lakers a tam je fotografovali vedle sebe na lavičce. Když dospěla do puberty, skončilo i tohle.

	No ano, puberta. O životě ji poučovala chůva z Jihoafrické republiky. Když jí bylo čtrnáct, matka rozhodla, že potřebuje plastiku nosu. Mladý mexický zahradník, který u nich pracoval, ji pro změnu přiučil orálnímu sexu.

	Na škole se v umění felace ještě zdokonalila a stala se nejoblíbenější dívkou z ročníku. Sex byl jejím prostředkem k upoutání pozornosti, vynikala v něm.

	Samozřejmě taky strávila hodně času nakupováním, protože pokud šlo o peníze, rodiče neskrblili. Dali jí hned několik kreditek a k šestnáctým narozeninám dostala porsche. Cokoli, jen aby se jim nepletla pod nohy.

	Takže z ní vyrostla oblíbená, bohatá a rozmazlená dívka, která nebrala ohledy na nikoho a na nic, pokud si něco umanula.

	Tehdy se rozhodla odjet někam daleko od slavných a sobeckých rodičů, zbavit se konečně nálepky Annabelle, dcera Gemmy Summer a Ralpha Maestra.

	Přestěhování do New Yorku bylo to nejlepší, co kdy udělala. Jen málokdo tu věděl, co jsou zač její rodiče, co je zač ona. Tak jí to vyhovovalo.

	Gemma Summer. Matka. Mrtvá. A to ji ani nestihla poznat.

	„Zkontroluj vzkazy na záznamníku v SoHo,“ řekla se sevřeným hrdlem, „otec na mě má číslo jenom tam.“

	Frankie to udělal a samozřejmě se na něj vyvalila hromada vzkazů včetně strohé zprávy od Ralpha, že pro ni posílá do New Yorku jednoho ze svých právníků.

	Frankie to přetlumočil Annabelle, ta ale umíněně vrtěla hlavou. „Já se do L. A. nevrátím,“ prohlásila. „Proč bych měla?“

	„Protože jde o tvou matku,“ domlouval jí. „Musíš to udělat, lásko. Bude pohřeb a tam se musíš objevit. Půjdu s tebou, ničeho se neboj. Nehnu se od tebe na krok.“ 
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	Denver

	 

	 

	BĚHEM LETU DO NEW YORKU se nestalo nic zvláštního kromě toho, že jsem zahlédla Denise Learyho, který přecházel sem a tam a čekal, až bude moct nastoupit. Zachraň mě miluju, a tak jsem zvažovala jít za ním a říct mu, jak chytrý a zábavný je to pořad. Pak mi ale došlo, že to ví a že bych vypadala jako nějaká hloupá fanynka. Takže jsem se ovládla a místo toho jsem se zaměřila na losangeleské vydání New York Postu a USA Today, obojí s velkými titulky o bezcitné vraždě Gemmy Summer.

	Pochopila jsem, že než najdu Annabellu, už to bude vědět. Možná dokonce právě sedí v letadle do L. A. Třeba se mineme ve vzduchu a má cesta do New Yorku bude naprosto zbytečná.

	Přemítala jsem, jak asi zprávu o vraždě své matky vezme. Je to hrozná a zdrcující událost. Střelená do obličeje ve vlastní posteli…

	Na chvíli jsem se snažila vžít do Annabelliny situace. Co kdyby to byla moje matka? Díkybohu to nebylo možné, nebo ano? Kdo ví, co číhá za rohem. Všichni víme, že osud si někdy zle zahrává.

	Přenesla jsem se v myšlenkách k Mariovi. Měla jsem mu zavolat nebo napsat, že odlétám z města? Nebo by mu to na tak krátkou známost připadalo přehnané?

	Bože, neměla bych na takové věci vůbec myslet. Vždyť mezi námi nic není. Mario není můj přítel a ani to nechci. Jsem spokojená sama. Víc než dost, díky za optání.

	Ačkoli… někdy mi chybí ten správný přítel, ke kterému se v noci můžete přitisknout zády.

	Jakmile jsem vystoupila z letadla, zkontrolovala jsem smartphone. Bylo tam hned několik vzkazů a textových zpráv. Táta, že četl v novinách moje jméno a jak se případ vyvíjí. Právě teď nemám náladu volat mu. Felix, který požaduje, abych přivezla Annabellu zpátky co nejrychleji, podle Ralphových instrukcí. A jupííí – vzkaz od Carolyn, která mi prý chce povědět něco zásadního.

	Carolyn je moje nejlepší kamarádka už celou věčnost. Doufám, že ta její novina je dobrá – třeba to dali s Mattem znovu dohromady a plánují svatbu. Carolyn by se měla vdát, je to přesně ten typ. Chytrá, citlivá a obětavá, terno pro každého chlapa.

	To já na vdávání nejsem. Nemám chuť uvázat se napořád k jednomu chlapovi. Nemám mateřské instinkty, i když mám děti ráda – ale jenom cizí. A v žádném případě nejsem obětavá. Ne, musím přiznat, že kariéra je pro mě velice důležitá a právě teď stojí na prvním místě. Proto jsem taky v New Yorku a ne v posteli s Mariem, kde bych si vychutnávala báječný sex.

	Už jsme se s Carolyn dlouho neviděly. Stýská se mi po ní a těším se, až přiletí do L. A. Slíbila, že zůstane deset dnů a já už mám velké plány. Napadlo mě, že bychom si mohly na pár dnů zajet do Vegas, nebo možná vyrazit někam do lázní. Obě pořád jenom pracujeme a její návštěva bude skvělá příležitost na pár dnů vypnout. Felixe už jsem upozornila, že si k vánoční dovolené chci přidat pár dnů, co jsem ušetřila. Neměl radost.

	Stála jsem před letištní halou, třásla se zimou a hledala taxi. Přitom jsem myslela na to, jestli byl sex s Mariem skutečně tak výjimečný, jak mi připadal. Možná se mi to jen zdálo, protože už jsem to dlouho nedělala, a nebo byl Josh v posteli opravdu břídil.

	Chudák Josh… To už ale není moje starost.

	Konečně jsem uviděla volný vůz a vrhla se k němu dřív, než ho někdo zabere.

	„Kam to bude?“ zeptal se řidič, nevrlý běloch s dredy a chybějícím předním zubem.

	Dobrá otázka. Nerezervovala jsem žádný hotel, protože jsem měla v úmyslu najít Annabellu, přesvědčit ji, aby letěla se mnou, a pak se co nejdřív vrátit.

	Ve smartphonu jsem si našla adresu jejího bytu v SoHo, kterou jsem dostala od Ralpha, a nadiktovala ji řidiči. Pak jsem zkusila telefonní číslo, které mi dal Ralph, a dostala se do hlasové schránky. Připadalo mi pochopitelné, že Annabelle v takové chvíli nebere telefony.

	Nechala jsem jí vzkaz: „Ahoj, tady Denver Jonesová. Nevím, jestli si na mě pamatuješ, ale teď pracuju pro advokátní firmu, kterou si najal tvůj otec. Přiletěla jsem, abych tě doprovodila do L. A. na pohřeb.“ Pak jsem neohrabaně dodala: „Upřímnou soustrast, je mi to moc líto.“

	Jestlipak si na mě bude pamatovat? Koneckonců Denver Jonesová není zrovna obvyklé jméno. Občas jsme si spolu docela užily, než se na mě vykašlala. Ale to už je dávno, tehdy jsme byly děti. Určitě je teď slušnější.

	Z náhlého popudu jsem zavolala Mariovi. Nechtěla jsem, ono samo…

	„Ahoj,“ pozdravil.

	„Ahoj. Hádej, kde jsem?“

	„Vím, kde bys měla být,“ řekl na to a zdálo se, že je rád, že jsem se ozvala.

	„A to?“ zeptala jsem se upejpavé, což mě vyděsilo, protože žádná upejpavka nejsem. Jenže něco na Mariovi ve mně to děvčátko probouzí. Možná to jeho dokonalé břišní svalstvo, ale daleko spíš jeho dokonalý penis.

	„V mé posteli, vedle mě,“ odpověděl.

	Chichotání. Ach ouvej, chovám se jako blázen!

	„Jsem v New Yorku,“ vymáčkla jsem ze sebe konečně.

	To ho zaujalo. „Ano? A co tam děláš?“

	Měla bych mu to říct?

	Ne, je to reportér, nemůžu mu tolik prozrazovat.

	„Musím se postarat o pár osobních věcí,“ odpověděla jsem neurčitě.

	„Myslel jsem, že máš na starosti případ Ralpha Maestra,“ nadhodil podezíravě.

	Čenichá?

	Zřejmě ano, vždyť je to novinář. Musí být zvědavý.

	„To ano,“ potvrdila jsem opatrně. „Tedy naše firma. Ale prozatím není moc co dělat.“

	„Pokud Maestra nezatknou,“ konstatoval.

	„Proč by ho měli zatýkat?“ opáčila jsem mrazivě, protože jsem si plánovala důvěrnou konverzaci o nočních hrátkách, ne rozhovor o případu Ralpha Maestra.

	„Říká se, že nikoho jiného nemají. Měla by ses mrknout na blogy, je tam toho plno.“

	„To je nesmysl!“ vybuchla jsem a přepnula do režimu obhájce.

	„Víš to jistě?“

	„Už musím,“ hlesla jsem. Najednou jsem to chtěla co nejrychleji skončit.

	„Kdy se vrátíš?“

	„Možná dneska pozdě, možná zítra.“

	„Rychlá cesta.“

	„Je to tak.“

	„Takže… Denver,“ řekl a jeho hlas zněl najednou sexy a svůdně, „večeře, jakmile se vrátíš? Ano?“

	Líbilo se mi, jak vyslovuje moje jméno. „Jasně,“ odpověděla jsem nenuceně a rychle hovor ukončila.

	Mario Riviera by mohl znamenat potíže. Strávila jsem s ním teprve jednu noc a už na něj pořád myslím.

	 

	 

	Po hodinové cestě strašnou zácpou mě taxi vyklopilo před domem v SoHo.

	Podívala jsem se na hodinky. Bylo skoro půl páté newyorského času a hrozná zima. Utáhla jsem si ani náhodou teplé sako a prohlížela řadu zvonků u dveří. Konečně jsem objevila Maestrová. Zmáčkla jsem zvonek a čekala… a čekala… a čekala.

	Nic.

	Určitě jsem to odhadla správně a Annabelle už je na cestě do L. A.

	K čertu s Ralphem Maestrem a jeho pitomými rozkazy. Mohla jsem teď sedět ve své slunné kanceláři, místo abych mrzla před zamčeným domem v SoHo.

	Zatímco jsem zvažovala, co podniknu dál, vyšel z domu mladý muž v dlouhém khaki kabátu, na krku šálu a na hlavě jednu z těch pletených čapek, ve kterých se vždycky nechává fotit Jake Gyllenhaal.

	Měla jsem sto chutí strhnout mu tu čepici, jaká mi byla zima. Nikdo mě nepřipravil na newyorské počasí, rozhodně jsem na to nebyla oblečená.

	„Promiňte,“ oslovila jsem ho, „neznáte náhodou Annabellu Maestrovou?“

	„Koho?“ řekl a zastavil se.

	„Slečna Maestrová,“ řekla jsem a ukázala na řadu zvonků. „Bydlí tady.“

	„Aha,“ nakrčil čelo, „vy asi myslíte tu zrzku seshora. Párkrát jsem ji tu loni viděl. Moc sem ale nechodí.“

	„Myslela jsem, že tu bydlí.“

	„Kdepak. Podle toho, co jsem slyšel, má přítele a bydlí s ním.“

	„Nevěděl byste náhodou kde?“ zeptala jsem se a zamnula si dlaně, abych se aspoň trochu zahřála.

	„V tom vám bohužel nepomůžu,“ řekl, usmál se a rychle vyrazil po chodníku pryč.

	Než se hlavní dveře dovřely, vklouzla jsem dovnitř. Ve vestibulu bylo aspoň o trochu tepleji. Tady si promyslím, co podniknu dál.

	Stála jsem před řadou poštovních schránek, tak jsem se podívala, co je v té Annabellině. Muž v kabátu měl pravdu, očividně tu moc času netrávila. Její schránka přetékala, a protože nebyla zamčená, probrala jsem se poštou, jestli bych nenašla něco se jménem jejího přítele.

	Nic, jen reklamy, účty a předplatné na časopisy Vogue, InStyle, Harpers. Určitě je to její schránka. Pak jsem vpravo objevila výtisk časopisu Rolling Stone. Byl adresován Frankiemu Romanovi na Annabellinu adresu. Hurá! To bude určitě její přítel.

	Co dál?

	Rozhodla jsem se zavolat Ralphu Maestrovi, panu Přátelskému.

	Samozřejmě mě strohá asistentka informovala, že pan Maestro žádné telefonáty nebere. Když jsem ji ujistila, že je to důležité a týká se to jeho dcery, vrátila se s důrazným „bez výjimek“ a zavěsila.

	Milé.

	Poté jsem zavolala Felixovi a pověděla mu, co jsem zjistila.

	„Zůstaňte tam,“ rozhodl. „Zjistím, kde je, a zavolám.“

	Zůstaňte tam! Zjevně mu nedochází, že tu mrzne.

	Neochotně jsem vyšla z domu a vydala se ulicí, až jsem objevila špinavou malou kavárnu. Když říkám špinavou, myslím tím, že tu všechno nezářilo čistotou jako ve Starbucks nebo v Coffee Bean. Tohle místo mělo charakter a taky tu seděl ten člověk v dlouhém kabátu, pil kávu a něco psal na notebooku.

	„Ahoj,“ pozdravila jsem ho cestou k pultu.

	Sotva vzhlédl.

	Tolik k mé přitažlivosti. No, asi jsem nevypadala nejlépe s neumytými vlasy staženými do nepořádného ohonu, nevyspalýma očima a červeným nosem.

	V podstatě jsem na letiště vyrazila rovnou z Mariovy postele. V letadle se nevyspím, radši jsem vzhůru, pro všechny případy.

	U pultu jsem si objednala kapucino a kus jablečného koláče. Obsluhoval tu muž středního věku, který vypadal, jako by utekl ze seriálu Rodina Sopránů. Byl neoholený, s mizerně obarvenými černými vlasy á la Donald Trump, bledý, s povislými víčky.

	Napadlo mě zeptat se ho, jestli nezná Frankieho Romana.

	Na chvíli se zamyslel. „No jo, Frankie. Ten už sem moc nechodí.“

	„A nevíte, kde bych ho mohla najít?“

	„Ten kluk je dýdžej, vydělává si na živobytí pouštěním muziky. Chodíval sem každý ráno.“

	„A netušíte, jak by se dalo zjistit, kde je teď?“ zeptala jsem se a asi to znělo moc oficiálně.

	„Proč? Jste těhotná?“ Chlap vyprskl smíchy nad tou neuvěřitelně sexistickou poznámkou.

	Dlouhý kabát zvedl oči od notebooku. Sundal si pletenou čapku a odhalil tak blond kudrnaté vlasy.

	„Frankie zdědil peníze,“ prohlásila jsem, abych si zachovala důstojnost. „Hledám ho, abych mu to oznámila.“

	Pan Šavlozubý – Felix – mě naučil, abych vždycky zmínila peníze, když někoho hledám. To slovo umí přímo zázračně otevírat všechny dveře.

	„Tak to bude určitě rád,“ řekl muž za pultem a poškrábal se na bradě. „Možná tu někde máme jeho vizitku. Hej, Maro,“ křikl. „Hejbni zadkem, ať jsi tu.“

	Zezadu se objevila Mara, mezi rty jí visela cigareta. Očividně šlo o jeho manželku a taky na to vypadala. Kila mejkapu, velká zadnice a zakyslý výraz. „Co je?“ zavrčela.

	„Tohle děvče hledá Frankieho Romana. Pamatuješ na toho dýdžeje, byl tu v jednom kuse. Nedal ti vizitku, protože jsi ho chtěla vzít na svatbu sestřenice?“

	„Byl moc drahej,“ popotáhla Mara. „Si ten malej hajzlík asi myslel, že máme ve sklepě schovanej poklad, nebo co.“

	„No jo,“ zavrčel muž, „ale tu vizitku máš, ne?“

	„Vyhodila jsem ji,“ opáčila a střelila po mně nepřátelským pohledem.

	„Tak je mi líto, děvenko,“ řekl mi. „Ten koláč je na mě, dobrou chuť.“

	Vzala jsem koláč a kapucino a odešla ke stolku v rohu. Asi o dvě minuty později se ke mně nahnul ten muž v dlouhém kabátu – jak už jsem se zmínila, bylo to tam maličké – a podal mi kus papíru.

	„Co je to?“ zeptala jsem se a všimla si, že má velmi hezké hnědé oči rámované dlouhými hustými řasami.

	„Číslo Frankieho Romana.“

	„Jak jste –“

	„Zaslechl jsem, o čem se bavíte, tak jsem ho vyhledal Googlem. Frankie Romano, dýdžej. Večírky, oslavy.“

	„No… Páni, děkuju,“ řekla jsem vděčně. „Opravdu ho potřebuju sehnat.“

	„Nejste z New Yorku, že ne?“

	„Jak jste to poznal?“

	„Nevím, asi podle toho, co máte na sobě.“

	„Čím přesně jsem se prozradila?“ zeptala jsem se zvědavě. „Tenké sáčko, lodičky, žádný šátek, rukavice. Musíte mrznout.“

	„Taky že mrznu,“ přiznala jsem a usoudila, že se ty hnědé oči náramně hodí k jeho blond vlasům. „Když jsem vás uviděla, měla jsem sto chutí strhnout vám tu teplou čepici,“ dodala jsem žertem.

	Dlouhý kabát se zazubil. Měl křivé zuby, ne dokonalé jako každý v L. A., ale ušlo to.

	„Je vaše,“ řekl a galantně mi ji podal.

	„Ne, to nemůžu přijmout,“ namítla jsem.

	„Ale můžete. Nedávám vám diamant. Navíc to vypadá, že vaše vlasy potřebují záchranu. Špatná noc?“

	„Právě že skvělá noc,“ pomyslela jsem na Maria, „ale pak jsem musela nastoupit v sedm do letadla a letět sem.“

	„Odkud?“

	„Z L. A., to nepoznáte?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou.

	„Vážně?“

	„No tak dobře, ano.“

	„Jak to?“

	„Mimo jiné jste přirozeně opálená.“ Znovu se zazubil. „Já jsem Sam a vy?“

	„Denver.“

	„Zajímavé jméno. Jiné.“

	„To si mysleli i mí rodiče.“

	„Kvůli čemu jste sem doopravdy přijela, Denver,“ zeptal se, přidal si do kávy cukr a zamíchal.

	„Obchodně.“

	„V jaké věci?“

	„Páni, vy jste ale zvědavý.“

	„Ano, nejste první, kdo to říká,“ pousmál se. „Jsem spisovatel, mám potřebu všechno vědět.“

	V hlavě se mi rozezněl poplašný signál. Spisovatel, nebo novinář? Zvědavý reportér, co čmuchal v Annabellině domě, nebo jen soused?

	„Co píšete?“ zeptala jsem se.

	„Scénáře,“ řekl a napil se kávy. „A co děláte vy?“

	„Pracuju v advokátní kanceláři v L. A.,“ odpověděla jsem a pohrávala si s koláčem. Pomyslela jsem si, že by se ten chudák měl přestěhovat do L. A., kde se pokouší napsat scénář každý. V New Yorku nemá šanci něco protlačit.

	„Proč doopravdy hledáte Frankieho Romana?“ zeptal se a nahnul se blíž.

	Neměla jsem chuť měnit původní verzi. „Zdědil peníze. Jsem tu, abych ho našla a oznámila mu to.“

	„Hmm…,“ přitakal Sam a tvářil se pochybovačně.

	„Musím si odskočit,“ pronesla jsem rozhodnutá tenhle hovor utnout.

	Vstala jsem a došla k pultu. „Jsou tu prosím někde toalety?“ zeptala jsem se přesladce. Koneckonců jsem dostala jablečný koláč zadarmo.

	„Pro vás všechno, děvenko,“ řekl muž. Od chvíle, kdy jsem zmínila peníze, byl jak mílius. „Maro,“ křikl, „zákaznice jde dozadu na záchod.“

	Otevřel dvířka a vpustil mě dovnitř. Na chvíli jsem se obávala, že mi sáhne na zadek, ale naštěstí se ovládl.

	Nechtělo se mi na malou. Potřebovala jsem zavolat Frankiemu Romanovi a zjistit, jestli neví, kde je Annabelle.

	Mara mě uvítala vzadu v chodbě zamračenou grimasou a dechem páchnoucím cigaretami.

	„Támhle,“ zabručela a nasměrovala mě k malé tmavé místnůstce. „A neházejte nic do mísy,“ varovala mě. „Nebo se to ucpe.“

	S tím za mnou zabouchla.

	Vytáhla jsem telefon a vymačkala Frankieho číslo. 
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	Carolyn

	 

	 

	V NEDĚLI RÁNO VSTALA BRZY. Obvykleji probudil budík v šest hodin, ale dnes ne. Byla neděle, a tak si mohla lenošit v posteli, dokud se jí bude chtít. Škoda jen, že Gregory nemůže být natažený vedle ní, ale už brzy…

	Zkusila si představit, jaké budou jejich společné neděle. Dlouhé a uvolněné. Uvaří snídani, zatímco on si bude číst noviny a sledovat v televizi politické diskuze. Věděla, že to má rád, protože před několika měsíci to navlékl tak, aby ho provázela na pracovní cestě do New Yorku, kde spolu strávili celý víkend. Naprosté štěstí, ačkoli kdyby měla být upřímná, jeho pohlavní choutky bývaly často jednostranné. Nejraději měl orální sex, tvrdil, že žádná jiná to tak neumí. Bohužel jí nikdy neoplatil stejným, což bylo velké zklamání.

	Byla si jistá, že až začnou žít spolu, všechno se změní. Jemně mu bude naznačovat, co vyžaduje v posteli, a on jí bezpochyby vyjde vstříc.

	Ležela pod peřinou a přála si, aby mu mohla zavolat, třeba jen popřát dobré ráno a na chvíli slyšet jeho hlas.

	Dal jí přísné instrukce, že mu v neděli nikdy nesmí volat domů. „Celý den trávím s dětmi,“ vysvětloval. „Takže prosím nerušit, pokud by nešlo o životně důležitou věc.“

	Respektovala jeho přání a místo toho zavolala Kerri. Řekla jí, že s ní může vyrazit na nákupy. Domluvily se na poledne.

	Nakonec přece jen vstala, osprchovala se, pak si v zrcadle v koupelně prohlížela břicho ze všech stran, jestli už vykazuje nějaké známky těhotenství. Zjistila však, že je ještě brzy a vidět není vůbec nic.

	Těhotná! Jak vzrušující změny má před sebou…

	 

	***

	 

	Cokoli, jen aby se dostal z domu a pryč od Evelyn. Dusila ho, Gregory to cítil čím dál víc.

	Seděl za bytelným mahagonovým psacím stolem ve své pracovně a zvažoval, jestli nemá zavolat Katy, té britské novinářce, s níž se seznámil na tiskové konferenci. Byla mladá, ambiciózní a rozhodně vyzařovala správné signály.

	Jenomže kdyby se jí ozval v neděli, působilo by to moc dychtivě. Asi bude nejlepší den nebo dva počkat a pak nechat Muriel, aby jim na další týden domluvila oběd. Katy říkala, že s ním chce udělat rozhovor. Tak ho bude mít.

	To ovšem neřeší vyhlídku na dlouhou nudnou neděli, kterou má před sebou. Obě děti odjely na víkend k prarodičům z matčiny strany, takže tu zůstal jen s Evelyn.

	
Záhy jeho problém vyřešil Ramirez Ortego, který mu zavolal na soukromou linku.

	Kde sakra sehnal jeho soukromé číslo?

	V tom bude nepochybně Evelyn.

	„Senátore,“ vykládal Ramirez, „napadlo mě navázat na náš včerejší rozhovor. Kdybyste dneska zašel, všichni vás tady u nás moc rádi uvidí.“

	Než se mohl nějak vymluvit, Ramirez mu popsal, jak se k nim dostane.

	Gregorymu to zas tak nevadilo, alespoň získal výmluvu, proč odejít od Evelyn a z domu. Byl si jistý, že ho drahá manželka nebude chtít doprovázet. Nemýlil se. Poté, co mu vysvětlila, jak je zaneprázdněná a nemůže odejít, se zeptala: „Zavolals té své malé sekretářce a řekl jí, aby uvědomila tisk?“

	„Nehodlám svou asistentku obtěžovat v neděli,“ řekl a zdůraznil výraz asistentka.

	„Škoda,“ opáčila Evelyn v elegantním smetanovém kalhotovém kostýmku s perlovým náhrdelníkem. „Byla by to vynikající příležitost k nafocení.“

	„No jistě, já a banda gangsterů, to by tedy byla fotka!“

	„Ne, drahý,“ opravila ho, „ty, jak pomáháš komunitnímu centru, aby v našem krásném městě bylo bezpečno.“

	Bože, ty její věčné žvásty.

	Napadlo ho, že má legitimní výmluvu, proč zavolat anglické novinářce. Mohl by jí nabídnout exkluzivitu, pokud ho do komunitního centra doprovodí. Potřeboval se nějak rozptýlit, protože nedokázal přestat myslet na Carolyn a její šokující zprávu o těhotenství. Rozhodněji nedovolí, aby zničila všechno, co má. Kdyby to Evelyn zjistila, postarala by se, aby za to zaplatil ve všech ohledech. Okamžitě by mu upřela děti, pokusila by se mu zničit pověst a vyvolaný skandál by se nepochybně podepsal na jeho kariéře.

	Musí se Carolyn zbavit, a to co nejrychleji. Jenže jak?

	Zatracená Carolyn a zatracená Evelyn. Dvě mrchy, každá v jiném ohledu, přesto obě stejné potvory.

	 

	 

	Kerri zbožňovala nákupní centra a nakupování. Carolyn obojí nesnášela.

	Zatímco Kerri se hnala od jednoho obchodu ke druhému s nadšením štěněte, které očichává nové území, Carolyn se vlekla za ní.

	„Já tohle fakt miluju,“ zvolala Kerri, která si právě zkoušela několikery lodičky na vysokém podpatku v nejrůznějších barvách. „Tak co říkáš?“ zeptala se Carolyn a po obchodě s obuví hopsala ve žlutých botách s jehlovými podpatky, v nichž vypadaly její nohy ještě kratší, než byly.

	„Béžová by asi byla praktičtější,“ navrhla Carolyn diplomaticky. „Béžová se hodí ke všemu. Nebo černá.“

	„Ty jsou nudné,“ odmítla Kerri. „To je věc, ze které mě nikdo nemůže obvinit. Nudná? Nikdy!“

	Tomu Carolyn věřila, protože Kerri nepřestávala mluvit a pořád měla co říct. V poslední době hlavně o dobrodružných podnicích na internetu.

	„Jsou tam fakt neuvěřitelný stránky,“ vykládala zkušeně. „Stačí, když tam pošleš fotku a svůj krátkej popis. A než se naděješ, hrnou se ti nabídky chlapů.“

	Carolyn kývla s předstíraným zájmem, ačkoli si nedovedla představit nic horšího, než hledat muže na internetu. Navíc ona už svého vyvoleného má a žádného jiného chtít nikdy nebude.

	 

	 

	Ulice, v níž se nacházelo Ramirezovo komunitní centrum, ležela uprostřed slumu. Když Gregory hledal, kde by zaparkoval svůj nákladný vůz, litoval, že nezavolal svého řidiče. Evelyn ho mohla alespoň varovat. Na druhé straně, jak ji znal, toho pravděpodobně spoustu namluvila, ale do téhle čtvrti nikdy ani nepáchla, takže vůbec netuší, do čeho ho nutí.

	Aspoň že Katy je na cestě. Katy s britským přízvukem, pěknou postavou a malými, leč pěkně tvarovanými ňadry. Zavolal jí a řekl, kde bude. Ona po té příležitosti doslova skočila.

	„Můžu s sebou vzít fotografa?“ zeptala se.

	„Proč ne?“ odpověděl.

	Měl s ní své plány, jakmile se zbaví Carolyn. Pohlavní život s Evelyn nemůže žádného chlapa uspokojovat. Potřeboval víc a Katy mu připadala jako ideální kandidátka.

	Nakonec zaparkoval vedle prázdného prostranství, neochotně vystoupil a doufal, že tam jeho auto bude, až se vrátí.

	Cestou k centru minul dvojici starých opilců, kteří se opírali o zeď zchátralého domu a upíjeli laciný alkohol z láhve. Proběhla kolem něj Mexičanka s otlučeným kočárkem a dvěma dětmi uvnitř, zatímco další se táhlo za ní a cucalo si prst. Na schodech centra vysedávalo několik podezřele vyhlížejících latinoamerických mladíků. Vůbec se netvářili přívětivě, když Gregory prošel kolem nich a vstoupil do budovy neboli opuštěného skladiště.

	Vešel do místnosti plné skupinek osob různých barev pleti. Spěšně se rozhlédl, a když konečně uviděl Ramireze, vyrazil přímo k němu.

	Ramirez přerušil rozhovor s obézní ženou v afrických šatech, bílým knězem a nervózním mladíkem.

	„Vy jste přišel,“ řekl na uvítanou.

	„Nečekal jste to?“ opáčil Gregory a pomyslel si, že to tam páchne jako hnijící odpadky a moč.

	„Politici,“ prohlásil Ramirez bez obalu, „dost toho naslibujou, ale neudělaj nic.“

	„Co přesně byste si představoval?“ zeptal se Gregory s předstíraným zájmem.

	„Peníze,“ odpověděl Ramirez a mávl rukou kolem sebe. „Tohle místo je hnusná díra. Potřebujeme prostředky, abychom to tu mohli dát dohromady, udělat topení, pořídit židle, aby bylo na čem sedět, a lednici, která funguje. Musíme je dostat z ulice, to je jedinej způsob, jak se dá něco změnit.“

	„Evelyn je u nás doma ten, kdo pořádá dobročinné sbírky,“ pravil Gregory. „Měl byste si promluvit s ní.“

	„Vy nám můžete pomoct,“ ignoroval to Ramirez. „Stačí slovo na správném místě a dostaneme grant.“

	„Uvidím, co se dá dělat,“ slíbil Gregory a říkal si, kdy se asi ukáže Katy. Čím dříve, tím lépe, rozhodně se tu nechtěl zdržovat.

	„Ale vy to dokážete zařídit,“ naléhal Ramirez. „Pojďte se mnou. Měl byste se seznámit s mýma pomocníkama, abyste viděl, jak těžká je to práce.“

	„Dobře,“ svolil Gregory, když pochopil, že se odsud hned tak nedostane.

	 

	 

	Carolyn seděla v jídelní části nákupního centra vedle Kerri a dávala si činu z občerstvení Panda Express. Kerri jako obvykle nezavřela pusu.

	„Takže jsem si vyrazila s tím chlápkem,“ vykládala a oždibovala mastné žebírko. „Na začátku vypadal úplně normálně. Teda nebyl to zrovna Zac Efron, ale docela ušel.“

	Carolyn kývla a snažila se tvářit, jako že ji další z Kerriných milostných katastrof nesmírně zajímá.

	„Dvakrát jsme si spolu vyšli,“ pokračovala Kerri a olizovala si sos z prstů, „a pak mi oznámil, že když už jsme spolu dvakrát byli a platil on, je čas na sex. Dovedeš si to představit? Prostě to najednou takhle vybalil.“

	„Děs,“ zamumlala Carolyn a napila se vody.

	„Ne!“ zvolala Kerri. „K tomu děsnýmu jsem se ještě nedostala.“

	„Tak povídej,“ vybídla ji Carolyn a nenápadně se podívala na hodinky.

	„Chtěl, abych to dělala s ním a k tomu s jeho bývalou holkou! Čekala u něj doma, připravená na mejdan.“ Kerri obrátila oči v sloup. „Dovedeš si to představit? Je to nechutný!“

	„Počítám, žes odmítla.“

	„Jako bych… Vypadám snad jako idiot?“

	Carolyn se znovu podívala na hodinky. „Už budu muset domů,“ řekla a začala se vrtět. „Nevadilo by ti, kdybychom už vyrazily?“

	„Fakt?“ Z kamarádčina obličeje sálalo zklamání. „Ještě jsme neprošly ani půlku obchodů.“

	„Musím ještě dodělat něco do práce a taky jsem slíbila, že se stavím u Nellie,“ vysvětlovala Carolyn. „Je tam docela sama, nemá přátele ani rodinu.“

	„Ty jsi na tyhle věci dobrá,“ vzdychla Kerri. „Já tam chci vždycky zajít, abych se podívala, jak se má, ale nikdy nemám čas, i když jí nosím každý měsíc léky.“

	„Počítám, že to je kvůli všemu tomu randění,“ podotkla Carolyn. „Kolik těch seznamovacích stránek jsi obeslala?“

	„Hodně,“ zazubila se Kerri. „A víš ty co, musíme tam dostat i tebe. Je to fakt super, bude se ti to líbit.“

	Ne, to ani náhodou, pomyslela si Carolyn. Já už našla životní lásku a brzy bude jen moje. 
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	Bobby

	 

	 

	KAŽDOU NEDĚLI RÁNO se v parku konala pánská jízda, chodili si sem zahrát softball. Bylo jich devět nebo deset a po zápasu vždycky jeden z nich hostil ostatní u sebe doma. To znamenalo spoustu dobrot, zásobu evropského piva a především všechny sportovní kanály na širokoúhlé televizi.

	Nazvali své seskupení „Neděle v parku“. Zakladateli byli Bobby a Mark.

	Bobby si pánských nedělí cenil – ženám byl vstup zakázán –, byl to prostě den jenom pro chlapy. Frankie členem klubu nebyl. Neděle trávil raději s Annabellou, díval se na nejnovější akční filmy, hrál kulečník nebo se zastavil na partičku karet.

	Bobby byl rád, protože ačkoli on s Markem jeho závislost na drogách tolerovali, byť neochotně, ostatní by to nestrávili. Podle nich se to snad dalo chápat jednou za čas někde na večírku, ale šňupat pravidelně několikrát denně bylo jednoznačně ubohé. Bobby už se několikrát pokoušel Frankiemu domluvit, ale ten na to nikdy neměl náladu a pokaždé uvízli ve slepé uličce.

	Skupina „Neděle v parku“ sestávala ze dvou zástupců investičního fondu, počítačového génia, bubeníka rockové kapely, investičního bankéře, známého šéfkuchaře, profesionálního tenisty a herce, který zazářil v jednom odpoledním seriálu. Jejich přátelství bylo výjimečné. Nejmladšímu členovi bylo třiadvacet – známý šéfkuchař. Nejstaršímu třicet – investiční bankéř. Všichni nechali starosti doma a užívali si klidný den. Nikdo z nich nebyl ženatý a ani se na nic podobného nechystal, ačkoli se o ženách bavili v jednom kuse. Vždycky měl aspoň jeden z nich novou historku z proběhnuvšího rande. „Vojel, nebo nevojel?“ byla nejčastější otázka k této tematice.

	Tuhle neděli byl hostitelem Bobby, jenže měl starosti kvůli Frankiemu a Annabelle. Pořád zvažoval, jestli by neměl být s nimi. Annabelle dokázala být nesnesitelná, ale přece jen ji znal od střední školy a vlastně mu jí bylo trochu líto – zvlášť teď.

	Volal Frankiemu, který blekotal něco v tom smyslu, že spí a ozve se později.

	„Jak je na tom Annabelle?“ chtěl vědět.

	„Pozdějc, kámo,“ zívl Frankie.

	Očividně má všechno pod kontrolou.

	Venku v parku bylo mrazivo, ale když byla Bobbymu zima, o to usilovněji hrál, takže když se vrátil domů, cítil se osvěžený a připravený na všechno.

	Zatímco chystal studené obložené mísy a saláty na kuchyňské lince, napadlo ho, že by bylo docela příjemné mít přítelkyni, která by mu pomohla. Zatím ještě žádnou výjimečnou nepoznal, žádný vztah mu nevydržel déle než pár měsíců. Dívky, s nimiž se setkával – krásné modelky a herečky, které chodily z večírku na večírek –, ho zas tak moc nezajímaly. Většina z nich jen hledala bohatého manžela. Pár týdnů zábavy a sexu, na to byly skvělé, ale to bylo všechno.

	Nijak ho to ale netrápilo. Blížil se k šestadvacítce, takže měl na manželství času dost. Bylo by opravdu tak zlé mít stálou přítelkyni?

	Frankie má Annabellu a myslí jen na to, jak by jí zahnul, tak na co to pak je?

	Jako zářný příklad nádherného milostného vztahu měl před očima svou matku s Lenniem. Oba byli velmi nezávislí, ale zároveň i milující, prchliví, vášniví a praštění a i po letech manželství pořád zamilovaní. Přesně tohle by chtěl. Vztah, ve kterém je oheň.

	Zeena v sobě oheň má. Možná je o dost starší než on, ale s ní by život nikdy nebyl nudný.

	A vůbec, copak na věku záleží? Madonně je přes padesát a jak je sexy. Demi Mooreová si vzala chlapa dobře o patnáct let mladšího. Nemluvě o matčině nejlepší kamarádce – krásné a přitažlivé Venus. Ta se provdala za o mnoho let mladšího Billyho Melinu, filmového herce.

	Takže k čertu s tím! Slíbil si, že až příště uvidí Zeenu, rozhodně to zkusí.

	 

	 

	Ono příště přišlo mnohem dřív, než čekal. Když v kuchyni uklízel nádobí poté, co přátelé odešli, a chystal se znovu zavolat Frankiemu, zazvonil zvonek.

	V domnění, že tu jeden z kamarádů něco zapomněl, otevřel dveře. A tam stála ona, Zeena osobně.

	„Bobby,“ broukla a vešla dovnitř, jako by tu byla už pokolikáté. „Zeena projížděla náhodou kolem a rozhodla se zjistit, jak žije dědic největšího rejdaře.“

	Nejdřív ho to šokovalo, vzápětí ho rozčílilo, že toho o něm tolik ví. Snažil se udržovat osobní informace v důvěrné rovině a neobjevovat se na stránkách bulvárních časopisů. Nikdy nemluvil o svém dědictví s nikým s výjimkou Marka. Tak jak to zjistila? A co vůbec dělá u něj doma?

	Ne že by mu to vadilo.

	Jak by taky mohlo, když objekt jeho snů a fantazií právě stojí v obývacím pokoji, oděný od hlavy k patě v černé kůži? Měla na sobě kratičkou koženou minisukni, síťované punčochy, boty vysoké až po stehna a černý kašmírový svetřík s rolákem, k tomu si vzala motorkářskou bundu se stříbrnými cvočky. Uhlově černé vlasy jí spadaly v rovném závoji do pasu, exotické líčení zvýrazňovalo oči tvaru mandlí.

	Ve vzduchu visel nádech dominance, ale Bobbymu to bylo jedno. Je tady, u něj doma, a je na něm, aby něco udělal.

	Co od něj vlastně čeká? Byl zvyklý, že je pánem situace. Tohle pro něho bylo nové.

	Zeena vytáhla z krokodýlí kabelky Prada krabičku gauloisek, vyklepla z ní cigaretu a připálila si secesním stříbrným zapalovačem.

	To, jak se špičkou cigarety dotkla plamene, působilo neuvěřitelně eroticky. Bobby se rozhodl, že ji nebude upozorňovat, že v jeho domácnosti platí striktní zákaz kouření.

	Zhluboka vdechla, upřela na něj kočičí oči a pomalu vydechla.

	„Tak jsme tu,“ řekla po chvíli. „Konečně sami. Nečekal jsi právě na tohle, Bobby?“

	„Dneska žádní mladí hřebečci?“ zeptal se a snažil se o lehký tón. „Žádní oddaní patolízalové? Co se děje?“

	„Jsi zklamaný?“ dobírala si ho. „Doufal jsi, že si to rozdáme ve třech? Nebo jsi možná gay.“ Povzdech. „Škoda… taková krása.“ Další odmlka. „Jsi gay, Bobby?“

	Bože, připomínala mu Serenity přímo neuvěřitelně – ironie a jedovaté poznámky se jen řinuly ze rtů, které chtěl zoufale políbit.

	Vzrušuje ho snad právě tohle?

	Očividně ano. Cítil, jak tvrdne. Měl sto chutí popadnout ji a vzít si ji.

	A proč ne, vždyť právě proto sem přišla.

	Slečna Superstar se zastavila na návštěvu, aby zjistila, co přesněji může nabídnout. Bobby byl odhodlaný ukázat jí to. 
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	Annabelle

	 

	 

	MEZI FRANKIEM A ANNABELLOU se rozpoutala velká hádka, až nakonec oba někdy nad ránem usnuli.

	Annabelle během té rozepře popadla vodku a začala schválně nasávat rovnou z láhve. Vydržela ale málo a netrvalo dlouho, než byla pořádně opilá.

	Frankie si přímo před ní připravil několik lajn kokainu a vyšňupal je. Jindy to před ní nedělal, protože Annabelle žádné drogy nebrala – dávala přednost alkoholu. Ale dnes mu to bylo jedno.

	Hádka byla skutečně na ostří nože. Nazvala ho mizerným feťákem bez koulí.

	On ji šukající princeznou bez svědomí.

	Ječela na něj, že je jenom obyčejný pasák a nedokáže nic zařídit.

	On na ni řval, že je sobecká a studená potvora, která nic necítí a stará se jen sama o sebe.

	Urážek proběhlo mnohem víc.

	Nakonec Annabelle odklopýtala do ložnice i s poloprázdnou láhví vodky v ruce a zabouchla Frankiemu před nosem. Svalila se na postel a rozvzlykala se. Zpráva o surové vraždě její matky se konečně začala vstřebávat.

	Frankie měl sto chutí odejít, ale protože vesměs nebylo kam, přespal na pohovce.

	Prospali se až do nedělního odpoledne a teprve ve čtyři hodiny se Annabelle vynořila z ložnice s děsivou kocovinou.

	Nějakou dobu ležela v posteli a přemílala v hlavě události předchozího dne. Znovu ji přemohla hrůza a význam toho, co se odehrálo v Los Angeles. Usedavě se rozplakala.

	Její nářek probudil Frankieho. Zapomněl na zuřivou hádku a pospíchal do ložnice, protože pokud s ním něco dokázalo pořádně zamávat, pak to byla plačící žena. Pouhý zvuk pláče v něm vyvolával zlé vzpomínky. Jeho otec matku několikrát do týdne surově zbil a on ji pak utěšoval.

	Vždycky si vyčítal, že zbaběle utekl, protože kdo jí zůstal jako útěcha?

	Nikdo.

	Frankie zmizel jako pára nad hrncem a teď měl plné ruce práce s novým životem.

	„No tak, lásko,“ chlácholil ji a objímal. „Zase bude dobře, uvidíš.“

	„Ne, nebude,“ popotáhla. „Máma je mrtvá a víš ty co, Frankie? Já ji skoro ani neznala.“

	„Není to tvoje vina,“ řekl a podal jí kapesník.

	„Možná je,“ vzdychla, posadila se a osušila si oči. „Možná jsem měla zůstat a donutit ji, aby si mě začala všímat.“

	„To bys dokázala jen těžko,“ ujišťoval ji. „Podle toho, cos říkala, byla věčně někde na natáčení nebo na focení. Neměla na tebe čas.“

	„Měla jsem se víc snažit,“ hořekovala Annabelle, kterou svírala prázdnota a lítost.

	„Ale ne, zlato,“ pokračoval Frankie jako správný přítel. „Dělalas, co se dalo.“

	„Opravdu si to myslíš?“ zeptala se rozechvěle.

	„To si piš, lásko.“

	Zbytek odpoledne pročítala články v časopisech a sledovala televizní reportáže věnované smrti její matky. Jako by konečně pochopila, co se vlastně stalo, a teď chtěla zjistit veškeré podrobnosti.

	Frankie jí několikrát navrhl, aby zavolala Ralphovi, ale jen mávla rukou a zůstala usazená před televizí.

	Aspoň se zdálo, že zapomněla na zážitek se synem Šarifa Raniho, což byla úleva, protože Šarif byl jeden z nejlepších zákazníků a ztratit takového klienta by byla katastrofa.

	Jakmile se Annabelle uklidnila, uvařil jí šálek zeleného čaje, dal jí ibalgin a přesvědčil ji, aby zůstala v posteli, dokud jí nebude lépe. Pak zavolal Janey, aby zjistil, jak jdou pracovní záležitosti.

	Janey o víkendech nechodila do práce, všechno vyřizovala z domova díky počítači, který jí koupil.

	„Je mi to tak hrozně líto,“ naříkala do telefonu. „Jak je na tom Annabelle? A hlavně, jak jsi na tom ty?“

	Janey jako jedna z mála lidí z jejich okolí věděla, kdo jsou Annabellini rodiče. Frankie ji donutil odpřisáhnout mlčení s tím, že jestli někomu prozradí byť jen slůvko, dostane okamžitý vyhazov. Janey souhlasila, protože by nikdy neudělala nic, co by jí vyneslo jeho nelibost. Zato její syn Chip ne.

	Frankie ale Chipa nepovažoval za ohrožení. Podle něj to byl jen poskok pro všechny. Umí řídit a je z rodiny, to má nějakou váhu. Navíc by se určitě neopovážil zradit vlastní matku.

	Nařídil Janey, aby zkontrolovala veškeré „schůzky“ a postarala se, aby bylo všechno v pořádku. „Annabelle bude potřebovat na pár dnů volno,“ oznámil jí. „Možná poletíme do L. A., takže je na tobě, abys tu všechno zvládla. Hlavně nic nezvorat. Bude za to tučná odměna, tak ať na tebe můžu bejt pyšnej.“

	„Nemám přijet?“ nabízela se, žhavá dostat se k němu co nejblíž. „Mohla bych tam být do hodiny.“

	„To není nutný,“ odmítl, stejně tak dychtivý ukončit tenhle hovor. „Ještě ti zavolám, musím běžet, zvoní mi další telefon.“

	 

	 

	Chip Bonafacio měl větší ambice, než řídit auto pro bandu prostitutek, vyzvedávat Frankiemu prádlo z čistírny a dělat všechno, co si ta namyšlená mrcha Annabelle Maestrová vyvzpomene.

	Moc dobře věděl, jak se jmenuje a co je zač. Zjistil si to, jakmile pro ně začal pracovat, ačkoli se mu matka snažila říkat co nejméně.

	Co si myslí? Že je úplný pitomec?

	Zjevně ano.

	Vyhovovalo mu, že ho má za hloupého. Bydlel pořád u ní, protože byl líný osamostatnit se, a ona dělala všechno za něj. Vařila, uklízela, prala, dávala mu peníze, když potřeboval, a ani moc neotravovala. Jen občas naléhala, aby se zajímal aspoň o něco, o cokoli.

	Jenže když Chip zrovna nepracoval pro Frankieho – muže, kterému záviděl a zároveň ho nenáviděl –, nejradši se povaloval, díval na televizi, stahoval porno, sázel na fotbal, muchloval se s každou povolnou holkou a pil tolik piva, kolik lidské tělo zvládne.

	Jeho matku nikdy ani nenapadlo, že ví o všem, co se děje, dokonce zná skutečnou totožnost několika slavnějších žen, které vozíval za špinavým přivýdělkem. Všichni se chovali, jako by byl neviditelný, ale on měl za ušima víc, než si mysleli. Zapisoval si veškeré informace, které získal.

	Vražda Gemmy Summer Maestrové mu připadala jako přesně ten zlom, na který čekal. O té ošklivé záležitosti se psalo ve všech novinách i na všech internetových serverech.

	Chip si byl jistý, že si už brzy sáhne na pořádné peníze. Měl velké plány do budoucna a ty rozhodně nezahrnovaly jeho tlustou, tupou a Frankieho zbožňující matku. 
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	Denver

	 

	 

	„DOBRÝ DEN,“ POZDRAVILA JSEM s úlevou, že to Annabellin přítel konečně zvedl. „To je Frankie Romano?“

	„Kdo to chce vědět?“ ozval se podezíravý mužský hlas. „Jmenuji se Denver Jonesová,“ představila jsem se rychle. „Jsem právnička z firmy, která pracuje pro Ralpha Maestra. Přiletěla jsem do New Yorku, abych vyhledala jeho dceru Annabellu.“

	„Proč?“ zeptal se ostražitě.

	„Nu… určitě už jste slyšel o té tragédii…“

	„Kdo ne?“

	„Takže jistě chápete, že s Annabellou musím mluvit. Je to velmi naléhavé. Můžete mi na ni dát číslo?“

	„Kde jste vzala moje číslo?“

	„V seznamu,“ opáčila jsem. „Frankie Romano, dýdžej. Je to tak? Annabellin přítel.“

	„Jak jste přišla na to, že jsem její přítel?“

	Kristepane! Je větší tajnůstkář než CIA! Byla mi zima, byla jsem unavená a snažila jsem se ji najít už celé hodiny. Díkybohu za Sama, který se nade mnou slitoval a pozval mě k sobě do bytu, abych tam zůstala, dokud neseženu Annabellina přítele. Proč jsem jen opouštěla Mariovu postel? Přesně tam bych si teď přála být, v teple, přivinutá k němu po skvělém sexu. Místo toho jsem v bytě cizího člověka – tedy už ne tak úplně cizího a vlastně velice hezkého ve stylu Owena Wilsona mrznu a přemítám, v kolik odlétá poslední letadlo do L. A.

	„Můžete mi ji pomoct najít, nebo ne?“ řekla jsem, protože jsem ztrácela trpělivost.

	„Posílá Ralph soukromé letadlo?“

	„Prosím?“ užasla jsem. Pochopila jsem, že to není jenom pitomec, ale přímo nesnesitelný pitomec.

	„Ten chlap přece musí mít svoje letadlo,“ trval na svém Frankie.

	„Nemá,“ opáčila jsem neochvějně, ačkoli jsem vůbec netušila, jak je to doopravdy. I kdyby nějaké měl, rozhodně mi ho nenabídl.

	„Mohla bych mluvit s Annabellou?“ zeptala jsem se netrpělivě. „Nechávala jsem jí několik vzkazů, ale neodpověděla na ně.“

	„Annabelle momentálně není dostupná.“

	Vytáhla jsem trumfovou kartu, jak jsem alespoň doufala. „Ale my se známe,“ vysvětlovala jsem. „Chodily jsme spolu v L. A. do školy. Řekněte jí, že volá Denver Jonesová, určitě si na mě vzpomene.“

	„Víte co,“ opáčil Frankie, na něhož to nezapůsobilo, „zavolám vám zpátky.“

	Kruci! Musím domů. A vůbec, jak to, že se mi Felix neozval?

	Dala jsem Frankiemu číslo svého telefonu. „Prosím, zavolejte co nejdříve.“ Pak jsem hovor ukončila.

	„Problémy?“ zeptal se Sam, který vešel do pokoje se šálkem čehosi horkého.

	„Annabellin přítel bude zřejmě naprostý idiot,“ zabručela jsem.

	Mezitím už jsem mu prozradila, proč přesně jsem v New Yorku. Po prvním pokusu dovolat se ještě z kavárny jsem se schlíple posadila k rohovému stolku a přemítala, co mám dělat. Naprosto ztracená jsem nakonec Samovi pověděla pravdu, proč jsem přiletěla a nemůžu se do L. A. vrátit bez Annabelly.

	Ze Sama se vyklubal muž, který dovede naslouchat. Po hodině navrhl, jestli bych nechtěla jít k němu domů, než se mi podaří sehnat Annabellu nebo Frankieho – podle toho, kdo z nich dřív vezme telefon.

	Vděčně jsem přijala a ocitla se u něj na pohovce, v příjemném a prostorném bytě, kde jsem rozčilením bez sebe seděla a čekala, až mi zavolá Annabellin otřesný přítel.

	„Vypijte tohle,“ vybídl mě Sam a podal mi šálek.

	„Co je to?“ zeptala jsem se. Napadlo mě, jestli mi nechce podstrčit nějaká sedativa a pak zneužít mé ubohé promrzlé tělo. I když vzhledem k tomu, jak vypadám, pochybuji, že by mě někdo chtěl znásilňovat. Vsadila bych se, že mám nos červenější než klauni!

	„Horká čokoláda s příměsí drogy, abych vás mohl znásilnit,“ odpověděl, aniž by hnul brvou.

	Jako by mi četl myšlenky.

	„Jsem právnička,“ připomněla jsem mu stroze.

	„Já vím,“ řekl. „Proto vás taky informuju předem.“ Pousmál se. „Vím, že na tohle jste myslela.“

	„Nemyslela,“ namítla jsem a snažila se netvářit rozpačitě.

	„Ale ano,“ přelétl mě vědoucím pohledem, „myslela jste přesně na tohle.“

	Usmála jsem se. Vlastně jsem se s tím mužem, kterého jsem poznala teprve přede dvěma hodinami, cítila docela příjemně.

	Seděla jsem na jeho pohovce, upíjela čokoládu a modlila se, aby mi Frankie Romano zavolal co nejdřív a předal mi Annabellu, abych mohla z New Yorku konečně vypadnout.

	Ačkoli… mohlo to být i horší. Sam byl docela pohledný a rozhodně jsme spolu začínali flirtovat.

	Znamená to, že jsem Mariovi nevěrná?

	Kruci, to ani náhodou! Mario není můj přítel a navíc to ještě neznamená, že se Samem vlezu do postele.

	I když… už mě to napadlo.

	Z absolutního celibátu ke dvěma sexy adeptům, a to všechno v pouhých dvou dnech. Tak trochu šílené.

	„Máte hlad?“ zeptal se Sam a došel ke kuchyňskému koutu. „Můžu udělat vejce. Kdybyste byla hodně hladová, na rohu je rychlé občerstvení specializované na špagety.“

	„Proč jste na mě tak hodný?“ zeptala jsem se, vstala z pohovky a došla k němu.

	„No, možná proto, že jste chytrá, přitažlivá a na první pohled jste se mi líbila. Taky jste nádherná.“

	Nádherná?!! S nemožně rozcuchanými vlasy, červeným nosem a roztřesená zimou?

	„Hmm… Nevrátil jste se nedávno z opuštěného ostrova, kde vám byla odepřena dámská společnost?“ zeptala jsem se. „Nedokážete přijmout kompliment?“ dobíral si mě.

	„Nikdy mi to moc nešlo.“

	„Každopádně jste nádherná,“ trval na svém. „Máte v sobě něco z Julie Robertsové.“

	„Z Pretty Woman, nebo z Erin Brockovichové?“ zeptala jsem se ironicky.

	„Prostitutka, nebo chytrá holka,“ dumal. „Tomu říkám ideální kombinace.“

	„Už toho nechte,“ řekla jsem, ale neubránila jsem se úsměvu.

	Zasmál se a opřel se o kuchyňskou linku. „Nedávno jsem zrušil zasnoubení s jednou potvorou.“

	„Vážně?“ Usadila jsem se na kraj barové stoličky a byla ráda, že se hovor přesměroval jinam.

	„Vážně. Přistihl jsem ji v posteli se svým nejlepším kamarádem. Stará známá písnička.“ Zavrtěl hlavou, jako by tomu ještě pořád nemohl uvěřit. „Kdybych to napsal,“ dodal suše, „vysmáli by se mi.“

	„Já bych se nesmála.“

	„Jak to?“

	„Vždycky to je nejlepší kamarád,“ nadhodila jsem lehkomyslně. „To nikdy nezklame.“

	Podíval se na mě. „Osobní zkušenost?“

	„To rozhodně ne,“ odmítla jsem.

	„A co vy?“ zeptal se jakoby nic. „Máte zrovna teď někoho?“

	„Rozhodně ne,“ zopakovala jsem. Po delší pauze: „A vy?“

	„Rozhodně ne,“ napodobil můj tón. Pak vyprskl smíchy. Docela se mi zamlouval. Nakažlivý smích, vzhled Owena Wilsona, spisovatel a ještě k tomu smysl pro humor.

	Samozřejmě jsem se obávala, že nebude mít takové břišní svalstvo jako Mario, ale je opravdu tak důležité?

	Není. Prostě to jen dobře vypadá.

	„Tak jak se dohodneme?“ zeptal se Sam a protáhl si dlouhé prsty. „Špagety, nebo vejce?“

	Řekl to v množném čísle, jako bychom byli pár, což rozhodně nejsme.

	„Jestli špagety znamenají jít ven,“ odpověděla jsem a na oko se otřásla, „pak hlasuju pro vajíčka.“

	„Skvělá volba,“ přikývl, otevřel skříňku a vytáhl z ní pánev. „Odpusťte mi trochu vychloubání, ale na vajíčka jsem mistr.“

	„Ano?“

	„To si pište. Míchaná? Naměkko? Sázená? A co takhle omeleta?“

	Podívala jsem se na hodinky – skoro osm. Je ještě nějaká možnost, že bych sehnala Annabellu a dostala ji dnes večer do letadla? Sotva.

	„Tak tedy míchaná,“ rozhodla jsem.

	„Máte to ráda málo, nebo hodně?“

	„Co prosím?“

	„Ta vajíčka.“

	Oba jsme se zazubili. Jako bych ho znala aspoň týden.

	„Málo,“ broukla jsem a myšlenky na Maria se rozplynuly někde v pozadí.

	„Já taky,“ přitakal, otevřel ledničku a vyndal karton s ekovejci.

	„Napadá mě, že až se najíme, měla bych si začít neprodleně shánět hotel,“ rozhodla jsem se prozkoumat terén.

	Zády ke mně naprosto klidně prohodil: „Můžete zůstat tady, jestli chcete.“

	Kruci! Pravděpodobně to vypadalo, jako bych si o to řekla. Jak trapné.

	„Ne, díky,“ vyhrkla jsem rychle, „já, ehm, ráda bydlím v hotelích.“

	„Fakt?“ Nevěřil mi ani na vteřinu.

	Chovám se snad čím dál ubožeji? „Miluju bydlení v hotelu.“ Pravda je, že hotely nesnáším od té doby, co mě v jednom takovém v Phoenixu pokousaly štěnice, když jsem tam pro Felixe sháněla informace o nevěrné manželce.

	Vtom se rozezněla písnička „If I Were A Boy“ od Beyoncé. Rychle jsem vytáhla smartphone z kapsy.

	„Zítra ráno,“ ozval se věcně Frankie Romano. „V deset v našem bytě v SoHo. Víte, kde to je?“

	Ne asi.

	„Zamluvte dvě letenky do L. A. první třídou na let ve čtrnáct hodin s United Airlines. Postarejte se, aby nás na letiště dovezla limuzína a druhá ať na nás čeká v L. A. Chceme apartmá v hotelu Beverly Hills a auto s řidičem čtyřiadvacet hodin denně. Sejdeme se zítra.“ Aniž by počkal na odpověď, zavěsil.

	Mise splněna.

	Nebo jsem si to aspoň myslela. 
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	CAROLYN VZALA ÚLOHU hodné sousedky na sebe, a tak Kerri měla pocit, že by se s ní měla u Nellie aspoň zastavit.

	Carolyn se tam nechystala tak brzy po poslední návštěvě, ale využila to jako výmluvu k odchodu z nákupního centra. Tím pádem neměla na vybranou, když se Kerri nabídla, že půjde s ní.

	V malém bytečku se usadily a zapředly hovor s upovídanou starou paní, který vydržel přes hodinu. Nellie byla celá bez sebe kvůli vraždě slavné herečky Gemmy Summer Maestrové. Rozpřádala nejrůznější teorie, co se mohlo stát. Když už vyčerpala všechny možné scénáře, začala vzpomínat na skandál s Fattym Arbucklem, k němuž došlo v Hollywoodu kdysi dávno. Poté přešla k Marilyn Monroeové a jejímu napojení na Johna a Bobbyho Kennedyovy. „Já Marilyn znala,“ vykládala se záhadným úsměvem, který naznačoval, že možná byly blízké přítelkyně. „Byla opravdu překrásná, ale taky dost oplácaná, no ale to nikomu nevadilo – všichni chlapi ji chtěli. Byla pastvou pro oko.“

	Po deseti minutách s Marilyn a Kennedyovými se Nellie vrátila k vraždě Gemmy Summer.

	Tou dobou už Carolyn usoudila, že bude nejlepší nezmiňovat, že jako dítě byla hostem několika narozeninových oslav, uspořádaných pro hereččinu dceru Annabellu. Z nepochopitelného důvodu ji matka nutila tam chodit, že prý je to zdvořilé, když pozvali celou třídu. Jí bylo tehdy deset – copak by se s matkou mohla hádat?

	Na každé oslavě postávala nejistě stranou, zatímco se před dětmi předváděli cirkusoví klauni, živí sloni a poníci je vozili kolem dokola. Býval tam i velký párty stan se stoly plnými hamburgerů, pizz, sušenek, párků v rohlíku a koláčů. Co si Carolyn vzpomínala, bylo tam tolik jídla, že by z toho bezdomovec vyžil celý zbytek roku.

	Gemma Summer se objevila, jedině pokud běžely kamery. Carolyn si už tehdy myslela, že nepůsobí zrovna jako nejobětavější matka, ale s Annabellou to asi taky nebylo jednoduché. Vždycky se vytahovala a předváděla a oslňovala ostatní děti svým životním stylem.

	Naštěstí pro Carolyn oslavy přestaly, když bylo Annabelle třináct, nebojí alespoň přestaly chodit pozvánky. Právě tehdy se dala dohromady s Denver a jejich přátelství přerostlo v nerozlučné pouto.

	Denver jí nezavolala, což bylo překvapivé vzhledem k tomu, jaký vzkaz jí nechala na záznamníku.

	Bože, tolik by potřebovala někomu svěřit tu fantastickou novinu! Jinak se snad zalkne.

	 

	 

	„Musíme hlavně rozbít ten stereotyp, kdy se děcka bez rodičů nechají odchytnout gangy, a to za každou cenu,“ vykládal hlasitě Ramirez s vážným výrazem. „Když v baráku není otec a matka buď fetuje, nebo třeba dělá dvě zaměstnání, aby všechny uživila, děcka si vyberou novou rodinu – rodinu venku na ulici. Já to vím moc dobře, byl jsem jeden z nich.“

	Skupina lidí kolem něj zamručela na souhlas.

	„Pouliční gangy potřebujou lidi do boje,“ pokračoval zvýšeným hlasem, „takže začínají nabírat děcka už v jedenácti nebo dvanácti. Než je jim šestnáct, už jsou z nich kriminálníci bez budoucnosti. Musíme to všichni společně zastavit, je to naše občanská povinnost. A my to dokážem, lidi.“

	„Přesně tak,“ ozvala se Katy, britská novinářka, která se objevila právě ve chvíli, kdy se chtěl Gregory co nejrychleji rozloučit.

	Neušlo mu, že vypadá dobře, skvělý materiál k šoustání. Na sobě měla po kolena vysoké teplé boty UGG, džíny a nadýchaný modrý top. Bohužel přišla s jedním nevhodným doplňkem, jímž byl její manžel a zároveň fotograf.

	Gregory byl rozčilený, nemohl uvěřit své smůle. Jedna těhotná asistentka a teď se navíc ukáže, že dívka, kterou si vybral pro vlastní rozkoš, je vdaná!

	Nakonec ale usoudil, že není zas tak sexy. Moc mladá a energická. Její vysoký vzrušený hlas s britským přízvukem by brzy začal být otravný, navíc si zjevně kouše nehty, což je nechutný zlozvyk.

	Ramirez mlel dál a Gregory se v duchu smířil s tím, že se odsud nedostane, dokud přednáška o životě gangů neskončí.

	Katy vypadala fascinovaně, její manžel – vysoký hubený pitomec v džínách ještě upnutějších, než měla jeho žena –, fotil a fotil.

	Gregory se snažil tvářit zaujatě, ale nebylo to lehké. Zavře už ten Ramirez někdy zobák?

	 

	 

	To jsem zase já, co je s tebou? napsala Carolyn kamarádce Denver. Zavolej mi, hned jak tohle dostaneš. Mám velkou novinu.

	Zkontrolovala ještě jednou záznamník, aby měla jistotu, že se po ní nesháněl Gregory.

	Zbytečně. Samozřejměji nevolal – neděle je přece den vyhrazený pro rodinu. Ačkoli vzhledem ke svému stavu doufala alespoň v krátkou zprávu. Přece toho nechce tolik.

	Ale ano, chce. Gregory se pravděpodobně věnuje dětem a nic jiného nevnímá. Je to skvělý otec a jednou bude zrovna tak dobrým otcem i dítěti, které se jim narodí.

	Uniknout od Nellie nebylo snadné. Stará paní si ráda povídala, a protože měla Carolyn za sebou několik hodin s Kerri, byl to náročný den. Nemohla se dočkat pondělí, až bude zpátky v kanceláři, jen pár metrů od Gregoryho. Zatím si může aspoň představovat, jaký bude jejich společný život.

	Na tom není nic špatného.

	 

	 

	Po Ramirezově nekonečné přednášce se objevila záchrana v podobě dvou Latinoameričanů, kterým mohlo být něco přes dvacet. Dopochodovali rovnou k Ramirezovi, přičemž odstrkovali ostatní z cesty, a spustili na něj Španělsky, ječeli a mávali rukama ve výhrůžných gestech.

	Ramirez se sice snažil zůstat v klidu, ale po chvíli se už neudržel a začal na ně řvát taky.

	Proboha, co se děje? pomyslel si Gregory.

	Rychle se ohlédl k východu. Napadlo ho, jestli by neměl odejít dřív, než se situace vystupňuje. Neuměl Španělsky, ale nevraživost mezi těmi třemi byla zjevná.

	Katy zírala s otevřenou pusou, zatímco její muž dál fotil – dokud na něj jeden z nově příchozích neudělal výmluvné gesto prostředníkem a nekřikl: „Koukej vypnout ten zasranej foťák, nebo ti ho nacpu do tý tvý zasraný bílý prdele.“

	Milé, že umí i anglicky.

	Rozčilený muž se znovu obrátil k Ramirezovi a hádka pokračovala.

	Katy popošla ke Gregorymu. „Umíte Španělsky, senátore?“ zašeptala.

	„Ne, neumím,“ odpověděl a čichl si její příjemné květinové vůně. „Vy ano?“

	„Dohadují se kvůli nějakému kšeftu s drogami,“ vysvětlovala tiše. „Tvrdí, že jim Ramirez dluží peníze a že má zaplatit, jinak si to odskáče.“

	„A co on na to?“

	„Říká jim, aby odsud vypadli.“

	„Ale oni neposlouchají.“

	„Ne.“ Zavrtěla hlavou. „Mám pocit, že ten s tím červeným šátkem je možná jeho bratr.“

	Gregory si znovu prohlédl muže s červeným šátkem na čele. Na sobě měl obvyklou výstroj složenou z velkého trička, pytlovitých kalhot, posazených tak nízko, že mu jen zázrakem nespadly, a nezavázaných sportovních bot. Na dlouhém řetězu na krku visel velký zlatý přívěšek, předloktí mu zdobila různá tetování. Skutečně připomínal mladšího Ramireze, ale zatímco ten přece jen zachoval určitý klid, tvář tohoto mladíka byla zkřivená zlostí.

	Katyin manžel sbalil fotoaparát a vzal ženu za ruku. „Jdeme pryč,“ rozhodl. „Kdo ví, jak to tady skončí.“

	„Senátore Stonemane,“ řekla Katy vyjukaně, „měl byste odejít s námi.“

	„Ano, ano, to máte pravdu,“ souhlasil Gregory a v duchu proklínal Evelyn, že ho dostala do tak potenciálně nebezpečné situace. „Tak běžte, jdu hned za vámi.“

	Vyšli ven a Katyin manžel usadil svou ženu do auta, které příhodně parkovalo hned před vchodem. Sotva se stačila rozloučit s Gregorym a už odjeli. Zmatený a rozčilený senátor zůstal sám na neudržovaném chodníku. Neměl vůbec dobrou náladu. Tak zbůhdarma promrhat neděli.

	Chystal se už k odchodu, a v duchu se modlil, aby jeho vůz parkoval přesně tam, kde ho nechal, když se z centra ozval rozruch. Oba Latinoameričané, kteří se předtím hádali s Ramirezem, vyběhli ven a pustili se ulicí. Vzápětí se objevilo otlučené staré auto.

	Gregory se otočil. Najednou se ozvaly výstřely. Cítil, jak ho něco škráblo na hlavě. Zapotácel se.

	Padal… padal… a pak všechno zčernalo. 
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	Bobby

	 

	 

	„ZAČÍNÁM MÍT DOJEM, že tohle všechno je pro tebe jenom hra,“ řekl Bobby, když pochopil, že padl rovnou do pasti podle Zeeniných plánů.

	Přišla k němu domů s úmyslem dostat ho do postele a on na to pochopitelně skočil. Jak by taky ne? Byla neuvěřitelně sexy a on pro ni měl slabost. Nebylo o čem přemýšlet. Tedy až na to, že si po aktu připadal jako dívka, co se odevzdala hned na prvním rande. Nechal se přefiknout moc rychle.

	Měl na sebe hrozný vztek.

	„Hra?“ opáčila Zeena a ležérně se opřela o loket. Černé vlasy jí spadaly na široká ramena. Byla nahá, tělo hladké a opálené, samý sval a šlacha, štíhlé nohy.

	„Přesně tak,“ kývl. Pak dodal: „Ale něco ti řeknu, Zeeno. Já nejsem jedna z těch tvých hraček, roztomilý kocourek, se kterým se pobavíš a pak ho odkopneš.“

	„Říkala jsem snad něco takového, Bobby?“ zapředla a povytáhla dokonale vytrhané a zvýrazněné obočí. „To já zas musím podotknout, že na tobě není malého vůbec nic. Ale asi nebudu první, kdo ti to říká.“

	„Já to myslel vážně,“ bránil se a snažil se setřást pocit, že ho jen využila ke svému pobavení.

	„Tak mladý,“ vzdychla a pomalu si olízla rty. „Je to smutné, že Zeena vždycky tíhne k těm mladým.“

	„Jak se můžeš ohánět věkem,“ ohradil se podrážděně, protože ho její povýšené řeči rozčilovaly. „O kolik jsi starší než já, o patnáct let? To dneska nic neznamená.“

	„Vlastně jsi vyzrálejší, než mé obvyklé trofeje,“ zamyslela se a natáhla se přes něj pro krokodýlí kabelku, kterou nechala na zemi. Přitom se o něj otřely její nezvykle velké tvrdé bradavky.

	Trofeje! Označuje ho jako trofej? Zatraceně! S kým si myslí, že mluví? Jednou je Santangelo a měl by se tak začít chovat.

	Zeena vytáhla z kabelky krabičku gauloisek a zasmála se. „Chudáčku Bobby,“ dobírala si ho, „tak hezký, tak mladý, ale potřebuješ ještě zapracovat na sebevědomí a možná by i tvoje technika v posteli zasloužila trochu vylepšit.“

	Zavrtěl užasle hlavou. Přesně jako Serenity – pohrdavá potvora, která se snaží otřást jeho sebedůvěrou. Žádná si na milování s ním nikdy nestěžovala. Považovaly ho za skvělého milence, který myslí i na partnerku a nejde na to zhurta. Byl si jistý, že dělal všechno jako jindy.

	Co se to na něj snaží ušít?

	„Měl jsem dojem, že ses udělala,“ řekl stroze.

	„Zeena se vždycky udělá, Bobby,“ zavrněla a zapálila si cigaretu. „Umí se o to postarat.“

	Teď už byl doopravdy naštvaný. „Co chceš říct? Že mě nepotřebuješ? Že si to klidně uděláš sama?“

	„Každá ženská, která se s vyvrcholením spoléhá na chlapa, je buď blázen, nebo zamilovaná,“ opáčila a vyfoukla k němu kouřové kroužky. „To Zeena zjistila už dávno.“

	Nádhera. Snažil se být co nejlepší a ona ho takhle shazuje. Její verze dohry? Většina ostatních žen si vystačí s objetím a několika milými slůvky. Zeena radši ubližuje.

	Mohl to tušit.

	„Počítám, že už jsme skončili,“ prohlásil a začal se zvedat, odhodlaný nenechat se urážet už ani chvíli.

	Protáhla se jako kočka, dala si svalnaté paže pod hlavu a zavrněla.

	„Zeena nikam nespěchá,“ ujistila ho. „Až budeš moct, třeba to zkusíme znovu.“

	S tím uhasila cigaretu o skleněnou desku nočního stolku, otočila se k němu a pohladila ho na prsou. „Jak dlouho myslíš, že to bude trvat, Bobby? Zeena umí být hodně netrpělivá.“

	 

	***

	 

	Když se později probudil, Zeena byla pryč. Netušil, kdy odešla, ale bylo pondělí brzy ráno a po ní ani stopy.

	Posadil se a rozhlédl. Přece jen tu po ní něco zbylo. Nedopalky cigaret na nočním stolku, sklenka s nedopitým koňakem a otiskem její rtěnky, závan její výrazné vůně ve vzduchu.

	Jestli ho to překvapilo?

	Ne. Mohl tušit, že odejde tiše uprostřed noci, aniž by se třeba jen rozloučila.

	To ona je chlap.

	A on je žena.

	Do hajzlu! Bylo to k vzteku.

	Pokaždé když navrhla, aby se pomilovali, poslechl. Příště už to tak nebude. Zbaví se dívčího poblouznění a bude se zase chovat jako chlap.

	Když to dělali podruhé, připadal si, jako by se účastnil konkurzu na roli dokonalého milence. Každou chvíli měl pocit, že Zeena zavolá: „Bohužel, nedostatečný. Další!“

	Zeena. Ta zatracená bestie!

	Ale přesto…

	Ne! Podruhé už se tohle opakovat nebude, ani náhodou.

	Zazvonil mu telefon. Vrhl se k aparátu. Možná to je Zeena a volá, aby mu řekla, jak jí s ním bylo úžasně a nezapomenutelně, že je nejlepší milenec, jakého kdy měla, a jestli by zase neměl někdy čas.

	Byl to Mark.

	„Co je?“ zavrčel Bobby a znovu zalétl pohledem k hromadě nedopalků na nočním stolku. Slečna Superstar si mohla říct aspoň o popelník. Ale kdepak, to není její styl. Zeena žije jen proto, aby mohla cvičit s druhými, aby je mohla testovat a zjišťovat, co všechno snesou.

	„V jedenáct máme schůzku s ruskými investory kvůli pobočkám na Miami a v Moskvě,“ připomněl mu Mark. „Neříkej, žes na to zapomněl.“

	Bobby zamžoural na hodinky. „Není ještě ani osm, tak co panikaříš?“

	„Nepanikařím. Jen mě napadlo, jestli bychom se předtím neměli stavit za Annabellou a vyjádřit jí upřímnou soustrast.“

	„No jo, to máš pravdu,“ souhlasil Bobby. „Zavolám Frankiemu a řeknu mu, že tam zajedeme.“

	„Zavolej. Jen tak mimochodem, co s tebou včera večer bylo? Myslel jsem, že za náma přijdeš do Nobu.“

	„Měl jsem návštěvu.“

	„Znám ji?“

	„Jedna kamarádka.“

	„A tys s ní –“

	„Ani se neptej,“ řekl Bobby rychle. „Řekněme, že to byla hodně dlouhá noc.“

	Vypnul telefon, došel do koupelny, tam vzal papírové utěrky a vrátil se do ložnice, aby odklidil Zeeniny nedopalky.

	Kdo může udělat něco takového? Je to hnus. Proč nepožádala o popelník? Určitě ne z ostýchavosti, protože o orální sex si řekla bez nejmenších zábran. Nebo spíš poručila.

	„Ukaž Zeeně, co umí tvůj jazyk, Bobby,“ zapředla, jako by jeho penis nebyl k ničemu.

	Bože, připadal si naprosto neschopný.

	Věnoval se jí tam dole skoro půl hodiny, ale orgasmus se nedostavil. Schválně ho zadržovala, poznal to.

	Pak došlo na další číslo. Bobby nebyl žádný břídil, ale její energie se zdála nevyčerpatelná. Neustále střídala jogínské pohyby a neuvěřitelné pozice. Když skončili, měl pocit, jako by strávil několik kol v ringu s Mikem Tysonem.

	Chtěla pouta.

	Žádná neměl.

	Požadovala vibrátor.

	Ani ten neměl.

	Řekla mu, že se jí líbí šlehání koženými rukavicemi.

	Smůla, kožené rukavice ho nebraly. Vlastně zrovna tak pouta a vibrátory. Není to všechno jen fetiš pro důchodce?

	„Příště přijde Zeena připravená,“ popotáhla.

	Proč si vůbec myslí, že bude nějaké příště?

	Po tom erotickém maratónu usnul, a když se probudil, byla pryč.

	Vykašli se na ni, nabádal sám sebe. Zapomeň na slečnu Superstar. Je to jed a ty to víš.

	Vyléčil se z toho.

	Rozhodně a definitivně se vyléčil. 
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	„ZÍTRA LETÍME DO L. A.,“ Frankie informoval Annabellu. „Nejdřív ale zajedeme do bytu v SoHo a sejdeme se tam s právníkem tvýho otce. Co ty na to?“

	Annabelle po něm střelila zlověstným pohledem. „Myslím, že už jsem ti říkala…“

	„Ne!“ přerušil ji rázně. „Musíš jít matce na pohřeb, jinak si to nikdy neodpustíš. Hotovo, vyřízeno. Už jsem to rozhodl, letíme tam. Ta právnička všechno zařídí, takže poletíme ve velkým stylu.“

	Annabelle se chtěla hádat, pak si to ale rozmyslela. Frankie má pravdu, musí na matčin pohřeb. Navíc poté, co tu ohavnou událost viděla několikrát v televizi, chtěla zjistit, jak to bylo doopravdy.

	Je skutečně možné, že podezírají jejího otce?

	Ne. Nesmysl. Pan slavný by Gemmě nikdy neublížil, miloval svou krásnou ženu, chtěl ji mít jen pro sebe, upíral na ni právo všem ostatním – včetně vlastní dcery.

	Annabelle často vzpomínala na těch pár chvil, které trávila se slavným otcem o samotě. Nikdy ji za nic nepochválil, nezeptal se, jak se má. Vždycky se řeč točila jenom kolem toho, jak je Gemma úžasná, nadaná, milá. „Měla by ses víc snažit být jako ona,“ řekl jí jednou. „Tvá matka je dokonalá žena.“

	Annabelle si to vyložila tak, že je nedokonalá dcera.

	Žádný div, že se nemohla dočkat, až od nich uteče někam hodně daleko.

	A teď se vrací, protože Frankie má pravdu. Navždycky by si vyčítala, kdyby nešla na pohřeb.

	Nazdar Kalifornie, tak se zase shledáme, pomyslela si trpce.

	„Proč bychom měli jet do SoHo?“ zeptala se a v duchu už přemítala, co si vezme na sebe.

	„Protože tvá rodina si myslí, že tam žiješ,“ vysvětloval Frankie. „Kdyby zjistili, že bydlíme na Park Avenue, mohli by se začít vyptávat, jak si to můžeme dovolit a tak dál.“

	„Možná bych tatíčkovi mohla říct, jak úspěšný podnik vedeme,“ ušklíbla se zlomyslně. „Třeba by si mě konečně všiml.“

	„Ale no tak, lásko,“ zasténal Frankie, „přece nebude tak hroznej.“

	„Počkej, až ho poznáš. S panem Celebritou to není lehký.“

	„Ale nezapomínej, že s tebou budu já,“ naparoval se Frankie. „Určitě si padnem do noty.“

	„To se uvidí,“ řekla Annabelle, otevřela šperkovnici a vybrala si několik šperků, které si vezme s sebou. „Ale říkám ti rovnou, že u něj doma bydlet nebudu.“

	„O to už jsem se postaral,“ prohlásil vítězoslavně. „Máme apartmá v hotelu Beverly Hills a limuzínu k ruce od rána do večera. Nejsem borec?“

	„Otec s tím vším souhlasil?“ zeptala se překvapeně. Čekala by, že bude trvat na tom, aby se ubytovali v domě, kde má všechno pod kontrolou.

	„Chce tě v L. A., ne?“

	„Asi ano,“ vzdychla. Děsila se chvil strávených s ním. „Ale co náš podnik? Nemůžeme všechno prostě zrušit.“

	„To už jsem taky zařídil, lásko. Janey se postará, aby vše běželo jako po másle.“

	„No to mě uklidňuje,“ ušklíbla se.

	„Stejně už to v podstatě dělá,“ namítl.

	„To teda ne,“ přela se. „Ty sháníš holky a já zas většinou jednám s klienty.“

	„Řeknu Janey, aby se nastěhovala sem, než se vrátíme.“

	„Tak to abych si radši zamkla šatnu,“ utrousila Annabelle. „Určitě by se jí líbilo zkoušet moje věci.“

	„Proč jsi na ni tak vysazená?“ zeptal se Frankie a v koutku levého oka mu začalo cukat. „Dělá svou práci dobře.“ Annabelle o tom pochybovala. Jednou si s Frankiem pořídili prosperující firmu a válejí se v penězích. Nestála o to, aby to někdo zvoral a poslal všechno do kopru. Svěřit celý provoz jeho sestřenici by mohla být velká chyba.

	„Možná bys tu měl zůstat s ní,“ navrhla. „Kdyby něco.“

	„Ani náhodou,“ zamračil se. „Nenechám si ujít výlet do L. A. Janey to zvládne. Navíc,“ dodal, popošel k ní a pohladil ji, „moje nejlepší holka nepojede nikam beze mě, jako že jsem Frankie Romano.“

	 

	 

	„Chci mluvit s tím, kdo to tu má na povel,“ naléhal Chip Bonafacio a těkal očima na všechny strany.

	Bylo pondělí ráno a on stál u recepčního pultu ve velké budově ze skla a chrómu, kde sídlila redakce jednoho z největších bulvárních časopisů Truth & Fact.

	Dívka za pultem, tuctová odbarvená blondýna se slámovými prodlouženými vlasy a špatně připevněnými umělými řasami, ho nechtěla pustit, přestože jí řekl, že nese fantastickou zprávu.

	„Máte domluvenou schůzku?“ zeptala se už potřetí.

	„Vám říkám pořád dokola, já žádnou nepotřebuju,“ ohradil se netrpělivě a bolestně si uvědomoval, že mu akné, které tak nenáviděl, raší po celé bradě. Když byl rozrušený, tenhle nešvar se vždycky zhoršoval.

	„Ale potřebujete,“ probodávala ho pohledem. „Schůzku si musí domluvit každý.“

	„I George Clooney?“ opáčil.

	„Vy nejste George Clooney,“ upozornila ho a napadlo ji, jestli by neměla rovnou zavolat ochranku, aby se ho zbavila. „Jak se jmenujete?“ obořil se na ni.

	„Proč to chcete vědět?“

	„Protože až jinde koupí tuhle story za milion dolarů, postarám se, aby vás vocaď vykopli.“

	„Neříkejte!“ ušklíbla se. „Jak byste zrovna vy mohl mít příběh za milion dolarů?“

	Chip ucouvl. „Chcete to risknout?“ zeptal se a snažil se tvářit výhrůžně. „Přijel jsem v mercedesu, nejsem žádnej mamlas z ulice. Mám styky, znám slavný lidi.“

	Dívka zabubnovala dlouhými špičatými nehty o recepční pult. Stejně jako řasy byly i ty nehty umělé a ještě ke všemu se jí jeden ulomil včera na večírku s přítelem. Hlava ji bolela z přemíry vypitého Appletini a tenhle rozhovor jí na náladě nepřidával. Rozhodně nebyla zvědavá na výhrůžky nějakého pitomce, že ji odsud nechá vyhodit. Co když opravdu nějakou zprávu má? Odnesla by, že ho nepustila dál?

	Nakonec se rozhodla neriskovat. „Pan Waitrose tu dnes není, ale je tu jeho zástupce,“ řekla a uhnula pohledem. „Vyjeďte do šestého patra, tam na vás bude někdo čekat u výtahu.“

	Chip se zaradoval. Takže ten trik, že chce znát její jméno, zabral! Naučil se to od Frankieho, který to použil už bezpočtukrát. A teď už je frajer i on.

	Všechno se to pěkně rozjíždí.

	 

	 

	Než se ráno vydali do podkrovního bytu v SoHo, Annabelle zavolala několika dívkám, které pro ně příležitostně pracovaly. Chtěla se přesvědčit, jestli všechny vědí, že ji Janey jen dočasně zastupuje, než se vrátí z obchodní cesty do L. A.

	Pak ještě zavolala Frankieho sestřenici a dala jí přesné instrukce, jak se má chovat k dívkám. „Hlavně žádné drby,“ varovala ji. „Taky je nesmíš rozčilovat neustálým mluvením a už vůbec po nich nesmíš chtít podpisy, jasné?“

	„Co bych s nima dělala?“ ohradila se Janey. Jako zázrakem zapomněla na to, jak prosila slavnou modelku předvádějící spodní prádlo, aby se jí podepsala na velké foto uprostřed Playboye. Nerada mluvila s Annabellou, raději všechno vyřizovala přes Frankieho.

	„Doufám, že je to jasné,“ řekla ještě Annabelle a myslela na to, jak Frankie navrhoval, aby jí svěřili i číselnou kombinaci domácího sejfu. Příkře to odmítla.

	„No tak, lásko,“ přesvědčoval ji, „co bude asi dělat s penězma, co holky přinesou?“

	„Může je schovat pod tou svou tlustou prdeli,“ odsekla Annabelle, která nehodlala ustoupit. „Tam má určitě spoustu místa.“

	Zastávali striktně Frankiho hotovostní politiku. Někteří klienti jim platili předem, například Šarif Rani, ale většinou vybraly odměnu dívky a pak jim zanesly provizi. Sice to nebyl nejlepší způsob vedení transakcí, ale Frankie odmítal jakékoli záznamy či stvrzenky. Tak na nás nikdy nemůžou kápnout, říkával.

	Jeho naivita byla pozoruhodná. 
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	NEJSEM ŽÁDNÁ POBĚHLICE a už vůbec nejsem děvka – to jsou slova, jimiž muži rádi urážejí ženy. Prostě mám ráda sex. A proč bych taky neměla? Pokud našinec podnikne náležitá opatření, není na dostaveníčku na jednu noc nic špatného.

	No dobře, tak na dvou po sobě.

	Kdybych byla chlap, nikdo by ani nemrkl.

	Jak už jsem několikrát zmínila, mám za sebou obzvlášť vyprahlé období a náhodou jsem v krátkém sledu poznala dva zajímavé a sexy chlapy. Maria s fantastickým břišním svalstvem a Sama, který je tak trochu podivín a je ohromně milý. Sice nemá takové břišní svalstvo jako Mario, ale všechno ostatní mu funguje výborně a ano, sex s ním byl také nezapomenutelný.

	Už si ani přesně nevzpomínám, jak na to došlo. I když vlastně ano. Když jsem po telefonu vyřídila všechno potřebné kvůli dopravení Annabelly s Frankiem do L. A., usoudil Sam, že se potřebuju trochu uvolnit, takže načal láhev červeného vína. Smáli jsme se tomu, že víno a míchaná vajíčka se k sobě zrovna dvakrát nehodí.

	Ne, neopila jsem se, jen trochu… rozveselila. Když mě pak políbil, bylo to vzájemné a hezké. Líbání je umění a Sam ho měl v malíčku.

	Líbali jsme se hodně dlouho, než se odvážil pokročit. Nevadilo to, protože líbal dobře. Jsme oba dospělí a líbání pokračovalo tak, že jsme ani jeden nechtěli přestat. Navíc nebyl důvod, proč bychom měli.

	Samovy pohyby mi připomínaly písničku o úžasném milování od Pointer Sisters, jmenovala se „Slow Hand“ (Pomalá ruka). Rozhodně by k ní měli natočit nové video, určitě by se z toho stal megahit.

	To jsem ale odbočila. Řeknu to takhle – Sam byl skvělý i v posteli. Měl docela jiný styl než Mario, ale stejně byl úžasný. Jeho doteky byly cílené, jemnější a svým způsobem láskyplnější. Vím, že to zní směšně, protože ho znám jen pár hodin, ale cítím se s ním tak nějak spojená.

	Zbláznila jsem se?

	Ani nápad. Jsem normální zdravá Američanka a chovám se jako normální zdravá Američanka. Tak co!

	Je pondělí ráno a já už se nemůžu dočkat. Dnes doprovodím Annabellu a jejího zpovykaného přítele do L. A.

	Sam je ve sprše. Napadlo mě přidat se k němu, ale přece jen nejsme tak úplně pár.

	S Joshem jsme se sprchovali společně. Šetřilo to energii a navíc jsme pod kaskádami tekoucí vody prožívali zřejmě nejlepší milování. Zajímalo by mě, jestli se teď sprchuje i se slečnou stylistkou. Asi ne. To já s tím vždycky přišla.

	Proč vlastně myslím na Joshe?

	Občas se mi to stává. Bezdůvodně.

	Vyskočila jsem ze Samovy pohodlné postele a sáhla pro smartphonu. Bylo tam několik vzkazů, ale žádný nevyžadoval okamžité vyřízení. Usmála jsem se SMS od Carolyn a hned jí odepsala. Jsem v New Yorku. Dnes se vracim do L. A., nemuzu se dočkat, az mi všechno povis.

	Sam vyšel ze sprchy s ručníkem kolem beder. „Můžeš,“ řekl mi s úsměvem.

	Myslel tím sprchování, nebo si všiml, jak pokukuji pod jeho ručník?

	V duchu jsem si dala políček. Nějak moc se bavím, místo abych se soustředila na práci. Navíc jsem se nemohla dočkat, až budu zpátky v L. A. a zjistím, jak se situace vyvinula. Je Ralph skutečně podezřelý z manželčiny vraždy, nebo to média jen vykonstruovala, aby byly lepší titulky?

	„Díky,“ hlesla jsem a vůbec se kvůli nočním hrátkám necítila rozpačitě, ačkoli jsem byla zamotaná jen v dece a mohla si vzít na sebe nanejvýš včerejší oblečení.

	Zamířila jsem do koupelny a zavřela za sebou. Sam vytáhl ještě nerozbalený zubní kartáček a malou cestovní tubu zubní pasty. Připojila jsem na seznam jeho kladných vlastností „pozorný“.

	Nemohla jsem se dočkat, až o těch dvou povím Carolyn. Hřebec Mario – vášnivý latinskoamerický sex. Sam – chytrý, pohodový, pozorný.

	Pod příjemně teplou vodou mi bylo báječně. Těšila jsem se na setkání s Annabellou. Jaká teď asi bude? Pořád ta stejná rozmazlená a privilegovaná dívka? Možná se změnila. A co Frankie Romano? Po telefonu působil dost arogantně s těmi svými požadavky. Budu ho nesnášet na první pohled? Mám spadeno na chlapy, co se považují za nadřazené bytosti, a Frankie se zdál být zrovna takový.

	Podívala jsem se na sebe do zrcadla. Nic moc. Julia Robertsová, to určitě! Každopádně jsem se pokusila vypadat co nejlépe.

	Když jsem se oblékla a vyšla z koupelny, Sam v kuchyni připravoval lívance.

	„Opravdu jsi spisovatel, a ne kuchař?“ zeptala jsem se uštěpačně a myslela na to, jak mu to v džínách a džínové košili sluší. Byl bos a vlnité vlasy – ještě mokré ze sprchy – měl rozcuchané a sexy.

	„Včerejšek byl jedno velké překvapení,“ poznamenal a věnoval mi uznalý pohled. „Nečekal jsem, že se v té mrňavé kavárně objeví tak pěkná ženská.“

	Cítila jsem, jak se červenám. Přitom vůbec nejsem ten typ, co se červená.

	„Já zas tak docela nečekala, že strávím noc s… ehm… tak zajímavým mužem,“ vypravila jsem ze sebe.

	Povytáhl obočí a usmál se. „Zajímavý? To je všechno, na co se zmůžeš?“

	„Bylo to narychlo, dej mi čas.“

	„Máš času, kolik budeš chtít.“

	„Díky,“ řekla jsem trochu nervózně, „ale už bych měla běžet, abych dostala dva lidi do letadla a dopravila je do L. A., takže musíš počkat do příště.“

	„Je teprve devět,“ odpověděl a podal mi sklenici s něčím, co podezřele připomínalo čerstvě vymačkanou pomerančovou šťávu. „Posaď se a dej si lívance.“

	„Jsi jako moje máma.“

	„No ne, díky,“ ušklíbl se. „To byl můj životní sen, připomínat něčí matku.“

	Najednou mě napadlo, že bych rozhodně měla posnídat s tímhle mužem, se kterým jsem strávila noc, protože už ho zřejmě nikdy neuvidím. A líbí se mi. Navíc jsem stejně neměla kam jít. Rozhodně bych nemohla stát hodinu před domem.

	„Můžu k nim dostat sirup?“ požádala jsem. „Myslím pořádný, žádnou nízkotučnou náhražku.“

	„Vypadám snad jako někdo, kdo by ti dal náhražku?“

	„Ne.“ Usadila jsem se na stoličku a sledovala, jak obrací lívance.

	„Tak dobrou chuť,“ popřál, vysypal lívanec na talíř a podal mi ho společně se sklenicí přírodního javorového sirupu – ten dražší typ. Očividně nemá žádnou zavařovací tetičku.

	Nalila jsem si sirup na lívanec a ukrojila sousto. „Vynikající! Kdo tě naučil takové čáry v kuchyni?“

	„Pamatuješ na proradnou snoubenku, o které jsem ti vyprávěl?“

	„Děláš si srandu?“

	„Byla – je – profesionální kuchařka.“

	„No tak ti po ní aspoň něco zůstalo.“

	„To je otázka názoru.“

	„Jsi zahořklý?“

	„Vůbec ne,“ odmítl klidně, „věřím tomu, že se věci odehrávají z nějakého důvodu. Kdybych byl ještě pořád s ní, netrávil bych ráno s příjemnou, chytrou a krásnou právničkou z L. A.“

	Hmm… to je podruhé, co mě nazval krásnou. Jeho lichotky očividně padají na úrodnou půdu.

	„Je vidět, že komplimenty ti nedělají potíže,“ poznamenala jsem a napila se pomerančové šťávy, která byla skutečně čerstvě vymačkaná.

	„Jen když jsou na místě,“ řekl a hodil mi na talíř druhý lívanec.

	„Chceš, abych byla tlustá?“ zažertovala jsem. „Na poměry v L. A. jsem už teď.“

	„Máš úžasné tělo,“ utrousil.

	Páni! Komplimenty padají jeden za druhým. Ale už dost. „Nebude ti vadit, když zapnu televizi?“ zeptala jsem se rychle. „Potřebuju se podívat, jak pokročil případ Maestrových.“

	Podal mi ovládač. „Jen si posluž.“

	V The Today Show toho bylo plno. Matt, Meredith, Al i Ann byli pohrouženi ve skupinové debatě na téma hollywoodská spravedlnost. Šlo o to, jak se celebritám podaří pokaždé vyváznout. Nezmiňovali přímo Ralphovo jméno, ale náznak byl víc než jasný.

	„Podej mi svůj mobil,“ řekl Sam a nahnul se ke mně. „Prosím?“

	„Chci ti do něj zapsat všechny kontakty na sebe, aby ses nemohla vymlouvat, proč ses neozvala.“

	Nenapadal mě žádný dobrý důvod, proč bych měla odmítnout. Navíc jsem o to stála – o jeho adresu, číslo domů, na mobil, e-mail. Právě jsem s ním strávila noc, tak proč ne?

	Poslušně jsem mu předala telefon a on mi zase podal svůj. Očividně nejnovější způsob důvěrnosti, zapsat do mobilu toho druhého všechny informace.

	„Za chvíli už budu muset jít,“ nadhodila jsem.

	„Něco pro tebe mám,“ oznámil.

	Doufám, že to není platba za dnešní noc. To by bylo dost ponižující, kdyby si myslel, že jsem prostitutka, která se vydává za právničku!

	Zmiňovala jsem se, že mám dost bujnou představivost?

	„Co je to?“ zeptala jsem se napjatě.

	„Bez odmlouvání,“ řekl, pro něco sáhl a vzápětí mi podal pletenou čepici a pruhovanou šálu.

	„No tohle!“ vypravila jsem ze sebe a dárek vděčně přijala.

	„Aspoň ti bude cestou na letiště teplo.“

	„Díky, Same,“ řekla jsem dojatá jeho starostlivostí. „To je od tebe ohromně milé.“

	Usmál se tak, že byly vidět všechny jeho křivé zuby. „To nic,“ hlesl, znovu se sehnul a objal mě.

	I já ho objala a vdechovala jeho mužnou vůni.

	Škoda že nežije v L. A. Tohle by mohl být začátek něčeho…

	Anebo taky ne. 
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	Carolyn

	 

	 

	SENÁTOR GREGORY STONEMAN se probudil na neustlané posteli v neznámé místnosti a snažil se rozpomenout, kde je a co přesně se stalo. Hlavou mu vířila změť myšlenek. Kristepane! Postřelili ho? Neměl by být v nemocnici? Co se to sakra děje? Hlava mu třeštila, když se pokusil posadit a vzchopit se. Před ním se objevila zamračená, leč hezká mladá dívka v džínových tříčtvrťácích a upnutém oranžovém topu na ramínka, vzápětí se ohlédla a křikla: „Hej, Benito! Ten dědek už je vzhůru.“

	Benito, onen Latinoameričan s červeným šátkem na čele, vběhl do pokoje.

	„Chlape,“ zabručel a oči mu těkaly po místnosti jako uvězněné kočce, „tys fakt spadnul pěkně blbě. Vzali jsme tě sem, abysme tě dali do cajku.“

	„O čem to mluvíte?“ ohradil se Gregory a sáhl si na hlavu. Spánek ho bolel, byl hrubý na dotek a extrémně citlivý. „Nespadl jsem,“ řekl rozčileně. „Jestli si dobře vzpomínám, někdo na mě střílel.“

	„Nehoda, brácho,“ řekl Benito a přešlápl. „Kulka prolítla kolem, jenom tě to škráblo.“

	„Prosím?“ Gregory už přímo zuřil.

	„Hele, chlape, nikdo tu nepotřebuje žádný potíže a ty určitě nechceš, aby se vo tom blbě psalo v novinách, proto ti pomáháme.“

	„Ty mi nepomáháš,“ vybuchl Gregory a konečně se napřímil. „Nepochybuju o tom, žes mě postřelil ty! Okamžitě zavolám policii.“

	„Jsem ti to říkala,“ ozvala se zachmuřená dívka se zadostiučiněním. „Nabonzuje tě.“

	„Zavři zobák,“ obořil se na ni Benito. „Žádný podělaný poldy volat nebude.“

	„Proč jsem tady?“ chtěl vědět Gregory. „Proč jste mě nenechali odvézt rovnou do nemocnice?“

	„Jsem to už říkal – je to jenom malej škrábanec,“ vysvětloval Benito. „Máš solidní kliku. Bouchačka prostě spustila, ale byla to nehoda. Jenomže jestli to zvětří poldové, tak mě zašijou zpátky do lochu a já už tam nejdu. Ne kvůli nějaký blbý nehodě, rozumíš?“

	„Ne,“ opáčil Gregory zachmuřeně. „Tomu opravdu nerozumím.“

	Benito se zhoupl na patách, až ho zlatý medailon na řetězu bouchl do prsou.

	„Nehoda, kámo,“ zopakoval a poškrábal se v rozkroku. „Musíš to pochopit. Podělal jsem to, tak jsi teďkonc tady, abych se vomluvil. Řekni, co za to chceš, a vyrovnáme se.“

	Gregory měl najednou pocit, jako by všechno do sebe správně zapadlo. Pochopil.

	Bůh vyslyšel jeho prosby o pomoc a nadělil mu řešení největšího problému ze všech.

	Před ním stojí Benito, jeho spasitel.

	 

	 

	Většina lidí nesnášela pondělní rána, která znamenala konec víkendu a pět dlouhých pracovních dnů před sebou. Zato Carolyn se nemohla dočkat. Pro ni bylo pondělí předzvěstí pěti vzrušujících dnů v blízkosti Gregoryho. Jejího Gregoryho, a to už velmi brzy.

	V duchu hádala, jestli už to pověděl Evelyn. Nastala vhodná příležitost? A jestli ne, tak proč? Přišel čas, aby přestal s těmi chabými výmluvami, aby byl silný a jednou provždy se Evelyn postavil. Přesně tohle jí slíbil.

	Usmívala se, když vešla do kanceláře. Pozdravila nového stážistu a kývla na druhou asistentku Muriel, starší dámu, která měla na starosti senátorovi domlouvat tiskové konference a účast na společenských akcích.

	„Dobré ráno všem,“ řekla zvesela. „Není nádherný den?“

	Muriel v blátivě hnědém kalhotovém kostýmu, jenž zvýrazňoval její hruškovitou postavu, se na ni podívala, jako by se pomátla. „Vlastně je příšerná zima,“ podotkla, rty semknuté. „A odpoledne má podle předpovědi pršet, možná dokonce sněžit.“

	„To ano,“ přisvědčila Carolyn, „ale právě teď mezi mraky vykukuje sluníčko, a když budeme mít štěstí, bude duha.“

	„Věčná optimistka,“ ucedila Muriel, jako by „optimista“ bylo sprosté slovo.

	Ty dvě se nijak zvlášť v lásce neměly. Muriel pracovala pro senátora deset let, a jakmile se objevila Carolyn, cítila se odstrčená. Vždycky ji nesnášela, zvlášť když začala mít podezření, že vztah mezi „tou novou“ a jejím šéfem není výhradně pracovní.

	„Senátor Stoneman tu dnes ráno nebude,“ oznámila jí se zadostiučiněním, že měla informaci jako první ona.

	„Nebude?“ opakovala Carolyn a přestala se usmívat. „Jak to víš?“

	„Paní Stonemanová mi volala domů.“

	„A co říkala?“ zeptala se Carolyn.

	„Prý přijde až odpoledne.“

	„Proč volala tobě?“

	„Je na tom snad něco špatného?“ odsekla Muriel a protáhla se.

	„No… ne. Jen mě překvapilo, že nezavolala mně.“

	„Znám se s paní Stonemanovou celá léta,“ informovala ji Muriel nadřazeně. „Často si telefonujeme.“

	„No tak to je… v pořádku,“ řekla Carolyn, která nechtěla dát najevo, jak ji to vyvedlo z míry. „Uvedla nějaký důvod, proč senátor přijde tak pozdě?“

	„Ne.“ Muriel byla spokojená, že „té nové“ zkazila den. „Už jsem zrušila všechny jeho dopolední schůzky, takže se nemusíš namáhat.“

	Carolyn, rozčilená, že to Muriel udělala sama, když je to její práce, se stáhla do své malé, leč příjemné kanceláře.

	Řekl snad Gregory Evelyn, co se stalo, a proto přijde až odpoledne? Možné to je. Evelyn třeba propadla hysterii a on se teď snaží vyřešit celou situaci. Možná zašel za právníkem, aby zařídil rozvod.

	Carolyn rozrušeně usoudila, že to bude ono. Gregory to konečně udělal. Poté co mu v sobotu odhalila své těhotenství, pochopil, že přišel čas něco podniknout. Už žádné další odklady.

	Výborně. Nemohla se dočkat, až ho uvidí.

	 

	 

	Gregory se vrátil domů v neděli pozdě odpoledne s fáčem na spánku a urputnou bolestí hlavy. Evelyn byla v obývacím pokoji s několika přítelkyněmi, které pozvala na kanastu. Sotva vzhlédla, když přišel domů. Později si všimla, že má ošetřenou hlavu, a s neuvěřitelným nezájmem se zeptala, co se stalo.

	„Narazil jsem do dveří v tom zatraceném slumu, kam jsi mě poslala,“ odpověděl stroze, a to bylo všechno. Vůbec se nenamáhala zeptat, co proběhlo mezi ním a Ramirezem.

	Tu noc skoro nespal, musel neustále myslet na to, jestli plán, který připravil s Ramirezovým bratrem Benitem, vyjde. Bylo to šílené a on si to uvědomoval. Ale copak mu Carolyn nechala nějakou jinou možnost?

	Ne.

	Byla odhodlaná zničit mu život. Sama ho přinutila k obraně. Není to jeho vina, za všechno může ona.

	Benito. Mladý Latinoameričan s kriminálními sklony. Kšeftoval s drogami a od čtrnácti let se už několikrát podíval za mříže. Byl zoufalý, protože kdyby na něj svalili střelbu na senátora, zavřeli by ho na hodně, hodně dlouho. Navíc by ho mohli obvinit i z únosu. Místo aby senátora dopravil do nemocnice, naložil ho do svého otlučeného auta a odvezl k polozbořenému domu, v němž žil.

	Ano, to by se rozhodně dalo kvalifikovat jako únos.

	Pravda byla, že na něj Benito vůbec nestřílel. Když odcházel z centra, projelo kolem auto plné členů znepřáteleného gangu. Zahlédli ho a začali pálit. Benito se okamžitě kryl, ale zbloudilá kulka prolétla těsně kolem Gregoryho hlavy.

	Senátor si dobře uvědomoval, že kdyby šlo o přímý zásah, byl by mrtvý. Jen tak, během pár vteřin.

	Ale nebyl to přímý zásah a jak se ukázalo, nakonec na tom vydělal. A hodlal té výhody využít.

	 

	 

	Carolyn přes hodinu diskutovala sama se sebou, jestli má, nebo nemá zavolat Gregorymu domů. Koneckonců je jeho asistentkou a je přece běžný pracovní den. Tím pádem mu může volat i domů, ne?

	Pokud o ní Evelyn neví. Pak by to nebyl nejchytřejší tah. Rozhodně ne.

	Jenomže… jako obvykle s ním dychtila promluvit. Kdyby nic jiného, jen aby slyšela jeho hlas.

	S nevolí zašla do Murieliny kanceláře. Bylo to tu cítit fialkami a cigaretovým kouřem. Muriel kouřila, ačkoli přede všemi předstírala, že už toho nechala. Ani omamná vůně fialek nedokázala nic zamaskovat.

	„Nenaznačila paní Stonemanová, v kolik hodin by měl senátor přijít?“ zeptala se.

	Muriel vzhlédla a nakrčila obočí. „Ne, to neříkala.“

	„Dobře,“ vzdychla Carolyn, pak s novou nadějí dodala: „Ale určitě to bude brzy.“

	„Nebo taky ne,“ odsekla Muriel.

	„Prosím?“

	„Třeba si vzal volno,“ navrhla Muriel a ušklíbla se. „Možná chtějí s manželkou být taky chvíli sami, když jsou děti ve škole.“

	Carolyn si nemohla pomoct. „Proč by to dělal?“ vypadlo z ní neprozřetelně.

	„Příští týden mají výročí svatby,“ oznámila Muriel jedovatě. „Dovedu si představit, že ji třeba vzal do oblíbeného klenotnictví.“

	Carolyn vycouvala z místnosti. Tak to rozhodně není. Gregory už brzy přijde a všechno bude v pořádku. 
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	Bobby & Annabelle

	 

	 

	ZATÍMCO BOBBY ČEKAL, až ho Mark vyzvedne, zavolal mu Frankie s tím, že jestli chtějí vidět Annabellu, musejí přijet do bytu v SoHo. „Budeme tam,“ slíbil Bobby.

	I když se snažil, nedokázal přestat myslet na Zeenu. Není to hloupé? Je slavná, velká hvězda, navíc na ni nemá ani telefon.

	Nepožádal o číslo.

	Nenabídla mu je.

	Kdyby ji chtěl kontaktovat, jak by to měl udělat? Nezáleželo na tom, protože stejně nechce, nebo snad ano?

	Varovný hlas v jeho hlavě říkal „Ani nápad.“

	A jiný hlas zase „Proč ne? Je to jen jedna šílená jízda, tak proč si ji neužít?“

	Svářely se v něm rozporuplné pocity. Měl tušení, že až se Zeena rozhodne, stejně jako poprvé se u něj doma objeví bez ohlášení a bude očekávat repete.

	Uvědomoval si, že to není ideální. Schválně mu plete hlavu, a jestli má aspoň trochu rozumu, měl by z toho vycouvat dřív, než se objeví u dveří vyzbrojená pouty, vibrátory a bůhví čím ještě.

	Je ale dost silný, aby ji odmítl?

	To se teprve uvidí.

	 

	 

	Annabelle se ošívala na zadním sedadle mercedesu. Byla sbalená a připravená na cestu do L. A. Když ale mířili do SoHo, aby se setkali s právničkou jejího otce, dostala strach. Jaké to bude, znovu se setkat s otcem? Neviděla ho víc než rok. Oba rodiče. A matku už neuvidí nikdy, pokud Ralph nezvolí otevřenou rakev, což nečekala, protože Gemmu střelili do obličeje. Její krása byla navždy zmařena.

	Vzpomínala na poslední setkání. Ralphův nejnovější film měl premiéru v New Yorku a ji tam pozvali. Nechtěla jít, vymlouvala se, že je moc zaneprázdněná, a trvala na tom, že se jen zastaví v hotelu Four Seasons, kde se ubytovali.

	Všichni tři zasedli ke snídani v jejich luxusním apartmá. Annabelle si jako obvykle pomyslela, že jsou nejkrásnější pár, jaký kdy viděla, fyzicky dokonalí v každém ohledu. Ralph, vysoký a s vrásčitou tváří, byl ležérně oděn v hedvábném pyžamu, vínovém županu a pantoflích s monogramem. Gemma byla jako princezna ve světle růžovém negližé, zlaté kadeře kolem krásné tváře, v uších diamantové náušnice.

	Zdálo se, že ji rádi vidí.

	„Vypadáš výborně,“ pochválila ji Gemma tak trochu překvapeně.

	„Ano,“ kývl Ralph velkou slavnou hlavou, „New York ti očividně svědčí.“

	Vyložila si jejich slova tak, že budou nejraději, když v New Yorku zůstane – sejde z očí, sejde z mysli – a nebude rušit jejich hvězdný život.

	Ralph jí podstrčil šek na deset tisíc dolarů. „Něco na přilepšenou,“ řekl a žoviálně mrkl. „Utrať to rozumně.“

	Ano, tatínku, slibuju, že to utratím rozumně a nebudu vás v L. A. rušit, pomyslela si.

	To bylo tehdy a teď je teď. Brzy bude sedět v letadle do L. A., svého neoblíbeného místa.

	„Všechno dobrý?“ pohladil ji Frankie po koleni.

	„Proč by nemělo?“ odpověděla klidně.

	Pokrčil rameny. Jednu chvíli je hysterická kvůli hrubému synovi Šarifa Raniho a vzápětí je klidná a vyrovnaná a plánuje, co si v L. A. vezme na sebe. Zdálo se, že vražda matky ji nijak nerozházela. Nikdy Annabellu a její náladovost pořádně nechápal. Stejně je to jedno. Snažil se předstírat, že výletem není zrovna nadšený, ale ve skutečnosti byl přímo u vytržení. Okolnosti možná nejsou zrovna ideální, ale co, jedou do L. A.! Nemohl se dočkat.

	 

	 

	Bobby i Mark měli pocit, že se sluší, aby Annabelle vyjádřili upřímnou soustrast. Znali se s ní už od střední školy a i když k sobě neměli zrovna blízko, přece jen je pojily vzpomínky – zejména na neblahou noc po maturitním večírku, kdy to přehnali s alkoholem a skončili ve třech v apartmá hotelu Beverly Hills, jež Annabelle prozíravě rezervovali milující rodiče. Chtěli, aby mohla s přáteli prožít nezapomenutelnou noc. Popravdě řečeno se skutečně vyvinula nezapomenutelně, ač byly vzpomínky všech zúčastněných dost zastřené díky zkonzumovanému alkoholu.

	Dveře přišel otevřít Frankie.

	„Proč jste vůbec tady a ne v Park Avenue?“ vyptával se Mark.

	„Ralph si myslí, že jeho dcera bydlí tady,“ vysvětloval Frankie. „Poslal sem právničku, aby nás doprovodila do L. A. Takže takhle to bude nejjednodušší.“

	„Jasně,“ kývl Bobby.

	„Poletíme první třídou,“ naparoval se Frankie. „Už jsem všechno zařídil.“

	„Nic jiného bych ani nečekal,“ podotkl Bobby.

	Z bytu se vynořila Annabelle v upnutém krátkém overalu Valentino, po stehna vysokých kozačkách Jimmy Choo a krátkém elegantním sáčku z liščí kožešiny. Světle rusé vlasy měla sčesané z obličeje, na očích tmavé sluneční brýle Chanel.

	„Ahoj, kluci,“ pozdravila je znaveným hlasem.

	Všichni se objali, a přitom pronášeli obvyklá slova útěchy. „Je nám líto, co tě potkalo.“

	„A mně je zase líto, že jsem vás musela táhnout sem, je to hrozná díra,“ ulevila si otráveně a rozhlédla se po světlém a vzdušném bytě, který nebyl díra ani náhodou.

	„Budeme tu jen čtvrt hodiny,“ upozornil ji Frankie, „tak přestaň remcat.“

	Annabelle nadzvedla sluneční brýle a střelila po něm pohledem. Začínal jí lézt na nervy. Proč si radši nenarazila někoho, jako je Bobby? Je tak sexy. Byl by z nich dokonalý pár. Ještě ke všemu je bohatý, a to nepředstavitelně. Kdyby byla s Bobbym, nemusela by provozovat eskortní agenturu, jen by si užívala život v přepychu.

	Potíž byla v tom, že od té bujaré noci ve třech se o ni Bobby víckrát nepokusil. Jako by litoval, že spolu něco měli. Navíc to byl jeden z Frankieho nejlepších přátel a dokud bude žít s ním, nic z toho nebude.

	„No ale díky, že jste se stavili,“ řekla. „Je od váz hezký, že jste se trmáceli až sem.“

	„Ale jdi, to nic nebylo,“ odvětil Bobby a pomyslel si, že vůbec nevypadá rozrušená tragédií, která se odehrála v její rodině. Naopak vystupovala s pozoruhodným klidem. Frankie byl nervózní, pobíhal po bytě v záchvatech přebytečné energie, naládovaný kokainem.

	Bobby se pokusil představit si, jak by reagoval on, kdyby se něco stalo jeho matce. Rozhodně by zabíjel, vyrazil by rozsévat pomstu, něco udělat, protože je Santangelo. Určitě by nedokázal v klidu sedět na zadku jako Annabelle. Jedno bylo jisté – jí v žilách italská krev nekoluje ani omylem.

	„Kde je ten právník?“ zeptala se a netrpělivě pohlédla na hodinky. „Neměl by tu už být? Je skoro deset.“

	„Vidíš, zapomněl jsem ti říct, že je to právnička, a dokonce tě prej zná,“ vzpomněl si Frankie.

	„Zná mě? Jak by mě mohla znát?“ zeptala se Annabelle. „Nemám páru,“ prohlásil a protáhl si prsty. „To je fuk, každopádně tu za chvíli bude. Nám stačí vědět, že se o všechno postará.“

	„To je fakt skvělý!“ Annabelle nespokojeně našpulila rty. „Teď budeme muset poslouchat nějakou Ralphovu potvoru, nemůžu se dočkat!“

	„My už asi půjdeme,“ ozval se Bobby. Neměl chuť stát tu a poslouchat, jak se hádají.

	„Škoda že nemůžete s námi,“ vzdychla Annabelle. „Budu potřebovat veškerou podporu, kterou můžu mít, a tys byl vždycky dobrý kamarád, Bobby.“

	„Jsi silná, zvládneš to,“ ujistil ji. „Hlavně se nenech ničím a nikým rozházet.“

	„Přesně tak,“ přitakal Mark. „Za chvíli jste zpátky.“

	„Snad…“ hlesla, vzápětí Bobbyho pohladila po rameni. Automaticky ucukl, vycítil, že by se to Frankiemu nelíbilo. Řeč těla bývá velmi výmluvná a Annabelle se rozhodně nakláněla k němu.

	„Tak my padáme,“ oznámil Mark. „Máme velkou schůzku se skupinou ruských investorů. Mood v Moskvě, jako bych to už viděl.“

	„To zní slibně,“ broukla Annabelle. „Jestli k tomu dojde, přiletím na slavnostní otevření. My všichni společně v Rusku, to by bylo něco!“

	„Jasně, vyrazte, ať to máte v kapse,“ řekl Frankie. „Oba to s váma oslavíme v Moskvě. Kaviár, vodka… Mám dojem, že budu v Moskvě jako doma.“

	„Ty jsi jako doma všude,“ dobíral si ho Bobby. Vykročili s Markem ke dveřím. Annabelle jim nerada zamávala na rozloučenou.

	Frankie jim otevřel, aby je vypustil ven. V tu chvíli se objevila Denver.

	Při pohledu na ni se všichni tři zarazili. 
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	„BOBBY!“ Jeho jméno mi uklouzlo dřív, než jsem se stihla zarazit. „Bobby Santangelo?“ dodala jsem a předstírala, že jsem zmatená, ačkoli jsem nebyla ani trochu. Přenesla jsem se v čase do svého neohrabaného třináctiletého já, zamilovaného do kluka z vyššího ročníku, který ani netušil, že vůbec existuju.

	Do Bobbyho Santangela Stanislopoulose se zamilovala snad každá holka ze školy. Byl hezký, okouzlující, vynikal v basketbalu a fotbalu a ke všemu pocházel ze slavné rodiny. Byl opravdová hvězda, která může mít každou, na kterou si vzpomene. A dobře to věděl. Za ty roky střídal dívky neuvěřitelným tempem, včetně jedné opilecké noci, kdy spolu s Markem a Annabellou údajně provozovali šílené sexuální orgie. Ve škole se o tom vykládalo hodně dlouho. Annabelle se tvářila zkušeně, i když ve skutečnosti se jí s Bobbym nikdy chodit nepodařilo. Myslím, že ji to muselo hrozně žrát.

	Stála jsem tam na cestě za Annabellou a najednou se tam objevil on, má dětská láska, Bobby Santangelo Stanislopoulos. Je k neuvěření, že si dokonce pamatuju jeho celé jméno.

	„My se známe?“ zeptal se a usmál se. Bylo nad slunce jasné, že nemá ponětí, kdo jsem.

	Vzpamatovala jsem se a snažila se využít příležitosti. „Tedy… vlastně ani ne,“ vymáčkla jsem ze sebe v zoufalém pokusu. „Zastupuji Ralpha Maestra.“

	„Annabellina otce?“

	„Správně. Přijela jsem doprovodit Annabeilu do L. A. No a… shodou okolností jsem s ní chodila na střední a vy jste tam chodil taky. Takže se asi známe, ale ne doopravdy.“

	Teď už se usmíval od ucha k uchu. Dokonalé zuby. Pochopitelně, co jsem čekala? Napadlo mě, jaké má asi břišní svalstvo.

	„Máte skvělou paměť,“ řekl mi, „to já jsem tupec a nic si nepamatuju.“

	„To bude asi tím, že jsem právnička,“ opáčila jsem. „K téhle branži to patří. Nikdy nezapomenu žádný obličej.“ Zvlášť ne tvůj.

	„Tak právnička?“ zeptal se a jeho tmavé oči si mě prohlížely. „Na to vypadáte hodně mladá.“

	Jestli je to kompliment, beru.

	„Ano?“ Uvědomila jsem si, že mu to sluší ještě víc než na střední škole.

	„Myslím to dobře,“ dodal. „Na vašem místě bych byl polichocen.“

	Vyměnili jsme si dlouhý pohled. Však víte, takový ten, co trvá o pár vteřin déle, než by měl, ale v dobrém slova smyslu.

	„Takže…“ chtěla jsem navázat na mírně koketní rozhovor, když nás přerušil hubený chlapík s delšími vlasy a ostře řezanými rysy.

	„Vy jste ta právnička, co posílá Ralph?“ zeptal se. „Co se má o všechno postarat?“

	„Vy jistě budete Frankie Romano,“ řekla jsem na to a zaregistrovala pod jeho levou nosní dírkou zbytek bílého prášku. Výborně, mám do L. A. dopravit feťáka.

	„To jsem,“ přitakal a znovu mě přelétl ledově modrýma očima.

	Ráno plné prohlížení. Byla jsem ráda, že jsem si umyla hlavu a pokusila se v rámci možností upravit. Samozřejmě ze mě musely vyzařovat dvě noci uspokojivého sexu, takže jsem si byla jistá, že vypadám dobře, navzdory oblečení nevhodnému do newyorské zimy.

	Mark si mě taky zvědavě prohlížel. „Dobrý den,“ pozdravil s úsměvem.

	„Dobrý den,“ kývla jsem.

	Všechno to bylo úplně neskutečné, záblesk minulosti.

	„Pojďte dál,“ vybídl mě Frankie. „Hoši už jsou na odchodu.“

	„Krátké, leč milé,“ řekl Bobby a přátelsky na mě mrkl.

	„Ano,“ hlesla jsem a spěšně dodala: „Mimochodem, kdybyste někdy potřeboval právničku – mladou, ale schopnou – zavolejte. Denver Jonesová. Dělám ve firmě Saunders, Fields, Simmons a Johnson.“ Než jsem se mohla zarazit, strčila jsem mu svou navštívenku.

	Co to dělám? Jak trapné! Tohle se mi vůbec nepodobá. Proboha. Z toho studeného počasí mi zjevně namrzl mozek.

	Bobby s Markem odešli a já následovala Frankieho do velkého, světlého, ale podivně neobývaně vyhlížejícího bytu.

	Annabelle ležela na světle zelené pohovce a upíjela z plechovky dietní colu. V televizi dávali pořad The View a Elisabeth Hasselbecková s Joyem Beharem do sebe rýpali kvůli politice.

	Annabelle vypadala připravená na rychlý odjezd. Byla oblečená v černé – drahé černé – velmi drahé černé. Světle rusé vlasy měla sčesané z obličeje, na očích černé sluneční brýle. Ztělesnění přepychového půvabu. Ale co jsem mohla čekat?

	Zalétla ke mně pohledem, pak se podívala pořádně. Zatvářila se překvapeně, nebo dokonce šokovaně, těžko říct kvůli těm brýlím.

	„Denver?“ vyjekla. „No ne… Proboha! Jsi to ty!“

	Nečekala jsem, že mě pozná, natož že si bude pamatovat mé jméno. Neviděly jsme se několik let a já rozhodně vypadám úplně jinak, než ta vážná dívka s fádními hnědými vlasy, pár kilogramy navíc a rovnátky. Nebo v to alespoň doufám.

	Najednou mi znovu bylo patnáct.

	„Ano, jsem to já,“ řekla jsem a snažila se vzchopit. „Už jsme se dlouho neviděly.“

	„To je teda fakt,“ přitakala Annabelle a rychle vstala. „A jak se máš, vypadáš skvěle. Hodně ses změnila.“

	To poslední, co bych od Annabelly Maestrové čekala, byl kompliment.

	Na chvíli jsem byla vyvedená z míry. Za ty roky, co jsme se kamarádily, mi nikdy neřekla nic hezkého.

	„No, taky vypadáš výborně,“ zakoktala jsem a vzpomínala na naši poslední nákupní expedici. Tenkrát mi oznámila, že jsem moc tlustá, abych se vešla do džínů od Freda Segala, modly bohatých děvčat z Beverly Hills.

	Já přitom měla naprosto zdravé proporce, zatímco Annabelle byla nezdravě vychrtlá.

	„Opravdu jsi právnička?“ vyptávala se a zdálo se, že ji to skutečně zajímá.

	Kývla jsem.

	„To je senzační!“ zvolala, znovu se posadila a postavila plechovku s colou na stolek. „Mám z tebe ohromnou radost.“ Proč by ze mě měla mít radost? Po krátkém ročním jednostranném přátelství mě v podstatě přestala brát na vědomí.

	„Tvůj otec je moc rád, že letíš domů,“ spustila jsem, ale znělo to dost nepřesvědčivě. „Ráda bych ti řekla, že je mi líto, co se stalo tvé matce.“

	Annabelle sundala brýle a upřela na mě oči. „Tak co, udělal to ten starej parchant? Ruplo panu herci konečně v bedně a zničil všechnu tu pitomou dokonalost?“

	Zaraženě jsem mlčela. Z jejího hlasu čišela nenávist. Frankie zachránil situaci. Rychle mě popadl za paži a dotáhl k oknu. „Nevšímejte si toho, co říká,“ pošeptal mi. „Je mimo, všechno zavrhuje. Ani neví, co povídá. Prostě si toho nevšímejte.“

	Ustaraný přítel. Skutečně pozoruhodný typ.

	Přála jsem si, aby si otřel nos. Pozůstatek bílého prášku byl nanejvýš výmluvný.

	Podívala jsem se z okna a zahlédla dole na ulici Sama s laptopem v podpaží. Zřejmě mířil do kavárny, kde píše nejraději, jak se mi svěřil. Říkala jsem si, co by si asi myslel o téhle scénce.

	Annabelle opět vstala z pohovky. „Tak jdeme, nebo co je?“ zeptala se téměř podrážděně. „Čím dřív to budu mít za sebou, tím líp.“

	Frankie se na mě podíval. „Čeká dole limuzína?“

	„Jak jste si přál,“ odpověděla jsem zcela nad věcí.

	„Tak řekněte řidiči, ať přijde pro zavazadla.“

	„Jistě,“ odtušila jsem mile.

	Z právničky asistentkou v jediném okamžiku. Nemohla jsem se dočkat, až se jich zbavím.

	Annabelle a Frankie. Ti dva si snad byli souzeni.

	Nebo ne?

	Usoudila jsem, že to brzy poznám. Čeká nás dlouhá cesta na západ.

	 

	 

	Celkem záhy jsem zjistila, že se Annabelle ani trochu nezměnila. Možná je o pár let starší, ale rozhodně ne moudřejší. Nemá ponětí, jak se chovat k lidem – například k řidiči limuzíny. Jakmile nasedla do vozu, začala si stěžovat na způsob jeho řízení. Podle ní jel moc rychle, zastavoval moc prudce, v autě bylo přetopeno, televize pořádně nefungovala.

	Samé stížnosti pořád dokola, až na letiště.

	Překvapilo mě, že se vůbec nezeptala na matčinu vraždu, jak se drží otec, na podrobnosti ohledně pohřbu, prostě na nic.

	Zdálo se, že Frankie je na neustálý příval stížností zvyklý. Víceméně s ní souhlasil, nebo ji ignoroval.

	Dobrá strategie.

	Zařídila jsem, aby na nás na letišti čekala zvláštní asistentka. Annabelle jí předala svou těžkou tašku Louis Vuitton a od té chvíle se chovala, jako by žena neexistovala.

	Naštěstí bylo odbavení rychlé. U bezpečnostní kontroly ztropila Annabelle otřesnou scénu.

	„To si musím sundávat boty?“ kvílela. „Ta podlaha je tak špinavá.“

	„Všichni musejí,“ vysvětlovala jsem jí a přála si, aby byla zticha. Co si o sobě sakra myslí? „Taky si musíš sundat pásek a bundu,“ dodala jsem, což ji rozčílilo ještě víc.

	„Do prdele!“ rozkřikla se, zatímco řada podrážděných cestujících netrpělivě čekala, až se vysouká z vysokých kozaček. Trvalo to snad celou věčnost.

	Frankie šel napřed a nechal mě, ať se s ní vypořádám sama.

	Díky, Frankie, moc milé. Je to tvoje přítelkyně, ne moje.

	Když jsem je konečně oba dostala do VIP salonku, měla jsem toho tak akorát. Nechala jsem je na starost asistentce a šla si zatelefonovat.

	Nejdřív Felixovi, šéfovi. Bylo mi jedno, jestli je v L. A. moc brzy. Chtěla jsem mu jen ohlásit, že jsme konečně na cestě.

	„Hodná holka,“ řekl.

	Nesnášela jsem, když mi tohle říkal, znělo to tak otřesně otcovsky. Možná je načase změnit zaměstnavatele, jít dál. Nechci se chvástat, ale podařilo se mi získat si slušnou reputaci a někdy mám dojem, že se ke mně Felix nechová s patřičnou úctou.

	Poté jsem zavolala tátovi. Uvědomovala jsem si, že o mě rodiče musejí mít starost, protože naší rodinnou tradicí bylo zavolat domů každý den.

	„Proč poslali do New Yorku tebe?“ vyptával se táta. „Mohli vyslat nějakou asistentku.“

	S tím jsem z duše souhlasila a slíbila jsem, že na obvyklou čtvrteční večeři přijdu.

	„To bych ti radil,“ prohlásil.

	Čtvrteční večeře jsou rodinnou tradicí. Všichni se sejdeme u našich doma. Je nás tam jak psů, protože mám tři bratry. Přijdou jejich manželky a přítelkyně a taky pár bratranců a sestřenic. Ale mám to ráda. Uprostřed toho šíleného pracovního kolotoče čtvrtky představují stabilitu a bezpečné zázemí. I Josh k nám chodíval rád.

	Při vzpomínce na Joshe se mé myšlenky rázem stočily k Samovi a Mariovi. Vlastně jsem si ani ještě nestačila zvyknout na poslední změny ve svém osobním životě. Sex se dvěma odlišnými chlapy. Jsem to ale kus dobrodruha!

	Z náhlého popudu jsem poslala Mariovi SMS. Nastupuju do letadla. Co takhle večere?

	Pak jsem napsala Carolyn. Styska se mi. Jsem na ceste do L. A. Zavolaní, az dorazím.

	Tím jsem telefonáty vyřídila a vrátila se do salonku, kde se Annabelle rozvalovala na pohovce a házela do sebe třetí vodku s ledem.

	Krása. Feťák a alkoholička. Ideální začátek nového dne. 
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	„KDE JSI?“ zeptala se Carolyn. Ulevilo se jí, když Gregory konečně zavolal. „Byla jsem starostí bez sebe. Stalo se něco?“

	Začínala se opravdu bát, protože se v kanceláři za celý den ani neukázal. Vůbec se mu to nepodobalo, nikdy si nebral volno jen tak.

	„Nic se nestalo,“ uklidňoval ji. „Co by taky mělo?“

	„Však víš,“ odpověděla a ztišila hlas.

	„No jistě,“ odkašlal si. „Přece víš, že na to musím velice pomalu.“

	Pomalu? To má znamenat co?

	Neodolala a rýpla si. „Muriel říkala, že prý jsi šel asi s manželkou do klenotnictví.“

	„Kristepane!“ zvolal podrážděně. „Neříkej mi, žes jí to vážně uvěřila.“

	„Nevěděla jsem, co si mám myslet.“

	„Vždyť mě přece znáš.“

	„To ano, ale když jsi dnes nepřišel…“

	„Přestaň plácat nesmysly,“ napomenul ji.

	„To nejsou nesmysly,“ ohradila se a sevřela telefon. „Prostě o tebe mám starost.“

	Krátké ticho. „Ví někdo, že spolu teď mluvíme?“ řekl nakonec.

	„Prosím?“

	„Nevyslovilas mé jméno nahlas, že ne?“

	„Ne.“

	„Jsi v kanceláři sama?“

	„Ano,“ odpověděla nechápavě. „A není mi jasné, proč mi voláš na mobil. Jak to, že jsi nezavolal normálně do kanceláře?“

	„Protože odteď chci, aby všechno mezi námi probíhalo v soukromí.“ Znovu si odkašlal. „Není důvod, aby někdo něco věděl. Nezapomínej, že pracuju na naší společné budoucnosti, Carolyn.“

	„Znamená to…“

	„Znamená to, že věci řeším po svém, tak už mi začni věřit a přestaň se pořád vyptávat.“

	Celá se tetelila. Muž, kterého miluje, se o všechno postará, takže už brzy vyjde vztah mezi nimi na světlo a všichni to budou vědět – včetně úzkoprsé a nepříjemné Muriel.

	„Věřím ti,“ špitla.

	„Mám pro tebe překvapení.“

	„Opravdu?“

	„Něco, co si zasloužíš.“

	Do tváře se jí vrátil úsměv. „Co je to?“ zašeptala vzrušeně.

	„Dobře mě poslouchej,“ řekl napjatě. „Chci, abys do puntíku udělala, co ti povím.“

	„To zní záhadně,“ poznamenala.

	„Není to žádná záhada, ale jak jsem už zmínil, musíme být důslední a postupovat velice opatrně.“

	„Já vím, tak povídej.“

	„Doufám, že dáváš pozor.“

	„Dávám.“

	„Dobře. Carolyn, uděláš to takhle…“
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	„ZDÁ SE TO JENOM MNĚ, nebojsou ta nejdivnější dvojice na světě?“ nadhodil Mark, když s Bobbym vyrazili na schůzku s potenciálními investory. Doufali, že jejím výsledkem bude expanze klubu do zahraničí.

	„Každému vyhovuje něco jiného,“ řekl na to Bobby, který ještě pořád myslel na Zeenu.

	„Annabelle je klidná, jako by se nechumelilo,“ zabručel Mark. „Copak jí nezavraždili matku, sakra? Jak to, že to na ní není ani trochu znát?“

	„Vždycky byla taková,“ poznamenal Bobby. „Vzpomeň si na střední školu.“

	„Vzpomínám a lituju,“ ušklíbl se Mark.

	„Čeho?“

	„Však víš, té šílené noci.“

	„Nikdo nikoho nevyužil,“ podotkl Bobby. „Bylo to vzájemné, prostě se nám to všem vymklo z ruky.“

	„No jo, ale podle toho, co si pamatuju… Byl bych nejradši, kdyby se to vůbec nestalo.“

	„Na to už je trochu pozdě, po deseti letech.“ Bobby vytáhl z kapsy vibrující telefon. Na chvíli se odmlčel. Hádal, jestli to není Zeena, třeba si chce noční hrátky zopakovat.

	Chtěl by i on?

	Možná.

	Možná ne.

	Jedno bylo jisté, vůbec nevěděl, co si o tom má myslet.

	Naštěstí, anebo naneštěstí to nebyla Zeena, ale jeho matka.

	„Vstáváš brzy,“ poznamenal.

	„Co je ještě nového?“ opáčila.

	„Co potřebuješ, mami?“

	„Aby ses vrátil do L. A.“

	„Cože?“

	„Dělám si legraci,“ zasmála se. „Ale mám pro tebe jeden zajímavý návrh.“

	„Ano?“

	„Včera večer jsem vyhodila toho hajzla, co v hotelu The Keys provozoval hlavní noční klub. Zbabral to. Zjistila jsem totiž, že v něm prodává drogy a ještě k tomu pere špinavé peníze. Věřil bys tomu, že má odvahu dělat takovou špínu v mém hotelu?“

	„Ne.“

	„Řekla jsem mu, že jestli nechce, aby se ke snídani podávaly jeho koule s vejcem a slaninou, ať se sbalí a okamžitě vypadne.“

	Bobby se rozesmál.

	„Co na to říkal?“

	„Vážně si myslíš, že jsem mu dala možnost něco říct, Bobby? Znáš mě. Vyznávám jedno pravidlo: se Santangelovými nikdo zametat nebude.“

	„Jo, mami, znám to heslo.“

	„Škoda že ho neznal ten pitomec,“ ulevila si. „Je pryč.“

	„Takže…“

	„Takže bych teď mohla využít tvé služby a přenechat ti provozování klubu. Přemlouváš mě k tomu od té doby, co jsme hotel otevřeli.“

	„Tak pozor – nepřemlouvám, mami,“ opravil ji. „Jsem přece Santangelo, ne? Santangelové nikdy nikoho nepřemlouvají.“

	„Tak mě o to žádáš?“

	„To už je pár let. Brzy otevřeme další klub v Miami. Navíc máme s Markem schůzku s ruskými investory, abychom…“

	„Ano, nebo ne, Bobby?“ přerušila ho netrpělivě. „Chceš to, nebo ne? Nehraj si se mnou, oba dopředu známe vítěze.“

	„Musím to probrat s Markem.“

	„Prober. Jestli kývnete, čekám vás tu zítra, abychom podepsali smlouvu.“

	„Zítra? Ve Vegas? Není to trochu narychlo?“

	„Tohle je byznys, Bobby. Nabídka, jaká se neopakuje. Do hodiny mi zavolej.“

	Vzápětí zavěsila. Lucky Santangelová, podnikatelka, krasavice, nezkrotný přírodní živel. Jeho matka.

	„Co se děje?“ vyzvídal Mark.

	„Tomu nebudeš věřit,“ řekl Bobby a zavrtěl hlavou.

	„Tak schválně.“

	„The Keys. Jestli chceme koncesi na hotelový klub, může být naše.“

	 

	 

	Rusové tvořili opatrnou skupinku miliardářů. Tři muži a manželka jednoho z nich – starší žena s nepříjemnýma úzkýma očima, obličejem upraveným botoxem, rudými rty a pohrdavým vystupováním.

	Všichni muži byli holohlaví, s vystouplými břichy, žlutými zuby a svárlivou povahou. Bobbymu byli protivní na první pohled. Zdědil matčin hbitý úsudek a Dimitriho obchodní smysl.

	Dohodu navrhli tak směšně jednostrannou, že se Bobby s Markem nemohli dočkat, až opustí jejich nevkusně přezdobenou kancelář.

	„Víš ty co,“ promluvil Bobby, když po neúspěšné schůzce došli k výtahům, „Lucky mi vždycky říkala, že když se jedny dveře zavřou, otevřou se jiné. A mně se zdá, že se teď těmi otevřenými díváme až do Vegas. Co si o tom myslíš?“

	„Myslím, že jestli máš možnost uzavřít smlouvu s Lucky, pak bychom měli bleskově nasednout do letadla,“ prohlásil Mark natěšené. „Znáš mě, miluju Los Angeles a co se týče Vegas, určitě to nějak zvládneme.“

	Bobby kývl. Vždycky chtěl proniknout do Las Vegas, koneckonců tam leží jeho dědictví. Dědeček Gino patřil ve čtyřicátých letech k jeho zakladatelům. Postavil tam jeden z prvních velkých hotelů a Lucky následovala jeho příkladu a přidala dva vlastní velkolepé hotely.

	Bobbyho napadlo, že by pro jednou mohli využít soukromého letadla Stanislopoulosových. Většinou tenhle přepych nevyhledával, ale tentokrát jde o Las Vegas, a pokud letět soukromým letadlem znamená dostat se tam rychle, budiž.

	Mark byl nadšený. „Ještě jsem vaším letadlem neletěl.“

	„To proto, že ho nikdy nepoužívám,“ opáčil Bobby. „Člověče, kdybych já měl k dispozici letadlo…“

	„Je to letadlo společnosti, určené hlavně pro představenstvo.“

	„A pro tebe,“ podotkl Mark.

	„A Brigette,“ doplnil Bobby. „Může jím letět, kdy se jí zachce.“

	„Jak se vůbec má?“ zeptal se Mark. „V klubu se už ani neobjeví. Docela mi schází.“

	Bobby pocítil výčitky. Slíbil Lucky, že dá na Brigette pozor, a přece jí už dlouho nezavolal. Když s ní mluvil naposledy, zmiňovala se, že má někoho nového. Uvědomoval si, že by to měl prověřit, jak po něm chtěla matka, ale co – teď má na práci jiné věci. Vždyť je Brigette dost velká, aby se o sebe postarala sama. Nebo snad ne?

	Ne. Všichni věděli, že přitahuje darebáky – hrnuli se k ní jak mravenci ke sklenici s medem.

	„Zavolám Brigette,“ rozhodl se. „Zeptám se jí, jestli by si s námi nechtěla vyrazit na výlet. Práce a zábava. Když už tam budeme, můžeme si to užít.“

	„Fajn,“ souhlasil Mark. „Když poletíme tvým letadlem, mohl bych s sebou vzít svou přítelkyni?“

	„Jakou přítelkyni?“ zeptal se Bobby překvapeně.

	„Jednu holku, co s ní zrovna chodím,“ odpověděl Mark jakoby nic.

	„Fakt?“

	„Co je? Myslíš, že jsem si ji vymyslel?“

	„Nikdy ses nezmínil, že s někým chodíš.“

	„Nikdy ses nezeptal. Kdybys přišel na tu večeři včera večer, poznal bys ji.“

	„Kdo je to?“ vyptával se Bobby zvědavě.

	„Je výjimečná,“ řekl Mark spokojeně. „Možná jsem konečně našel tu pravou.“

	Bobby povytáhl obočí. „A to mi říkáš až teď?“

	„Nejdřív jsem chtěl mít jistotu. Na tom není nic špatnýho.“

	„Tak ji s sebou vezmi,“ rozhodl Bobby. „Aspoň ti povím, co si o ní myslím.“

	„Se vší úctou, kamaráde, u téhle je mi jedno, co si myslíš ty.“

	 

	 

	„Ano,“ řekla Brigette.

	„Ano?“ opakoval Bobby.

	„Proč ne? Určitě to bude zábava,“ prohlásila. „Navíc už jsme tím letadlem neletěli celou věčnost. Vezmu s sebou Kris.“

	„Kdo je Kris?“

	„Překvapení.“

	„Určitě chceš…“

	„Ano, Bobby, bude se ti líbit. Přísahám, že tentokrát to není žádný grázl.“

	No jistě, pomyslel si. To už říkala několikrát. Aspoň bude mít příležitost přesvědčit se na vlastní oči. Lucky určitě ráda pozná Brigettina nového přítele.

	Takže všechno domluveno. Letadlo odlétá v osm ráno. Mark s sebou bere přítelkyni, Brigette nejnovější lásku. A Bobby? Bobby poletí sám. 
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	NÁVRAT DO L. A. vyvolal v Annabelle příval vzpomínek. Vystoupila z letadla a na chvíli zůstala stát. Vdechovala známý pach Los Angeles, směsici smogu a jasmínu. Zatvrdila se a připravila na návrat domů.

	Naštěstí se neubytují u otce, Frankieho napadlo zařídit jim apartmá v hotelu Beverly Hills.

	Růžový palác, jak se přepychovému hotelu kdysi přezdívalo. Annabelle šla mnohokrát za školu a dopoledne trávila dole v hotelovém snack baru, kde si pochutnávala na hamburgerech, mléčných koktejlech a na slavném salátu Neila McCarthyho. Často narazila na muže, kterému nevadilo trávit čas s patnáctiletou záškolačkou, zvlášť když posléze odhalila svou totožnost.

	Jeden starý producent, na něhož narazila, se málem pokálel, když mu řekla, že její otec je Ralph Maestro. V tu chvíli mu ho právě kouřila v apartmá u bazénu.

	Skvělé časy!

	A teď se do Růžového paláce vrací s Frankiem a kdo ví, co ji tam čeká tentokrát.

	Denver je v hotelu přihlásila a doprovodila až k jejich apartmá. „Otec tě očekává na brzkou večeři,“ oznámila Annabelle.

	„Tebe taky?“ zeptala se.

	„Ne, se mnou nepočítá.“

	„Ale ty tam musíš s námi,“ zakvílela Annabelle a chytila se Denver za paži. „Nemůžu tam, jestli nepůjdeš taky. Jsi to jediné, co mě drží pohromadě. Potřebuju tě.“

	„Nejsem pozvaná,“ vysvětlovala Denver.

	Frankie ji probodl pohledem. „Právě vás pozvala,“ prohlásil, vzal Annabellu za ruku a vedl ji dovnitř. „Všichni přece chceme, aby to proběhlo co nejlíp.“

	„Jsem právnička pana Maestra, nikoli chůva,“ oponovala Denver.

	„Udělejte to pro ni,“ naléhal Frankie. „Zrovna teď je toho na ni moc, potřebuje vaši pomoc. Patříte k jejím nejstarším přátelům.“

	„To jsou kecy,“ opáčila Denver rozčileně.

	„Na tom nesejde, prostě to udělejte,“ opakoval Frankie a jemně ji vystrčil ze dveří.

	Annabelle právě prozkoumávala apartmá. Naštěstí jí vyhovovalo. Když vyzkoušela postel, objednala si spoustu dalších polštářů a novou pokrývku. Pak si prohlédla koupelnu a poručila si hromadu velkých osušek a župany navíc. Poté se objednala na lázeňské procedury v hotelovém balneocentru La Prairie.

	Frankie se mezitím prošel kolem hotelu. Překonával jeho nejdivočejší představy. Zahradu tvořila džungle nádherných buganvilií, růžových keřů a exotických palem různých druhů. Nic podobného ještě neviděl. Počasí bylo příjemné, obloha bez mráčku, vál mírný ochlazující vánek. Bazén v celé olympijské kráse obklopovaly soukromé šatny. Okamžitě si jednu zamluvil a nechal ji připsat k účtu za pokoj. Pak se vydal obhlédnout slavný salon Polo. Zdálo se mu, že u jednoho stolu zahlédl Justina Timberlakea s hezoučkou blondýnou.

	Kruci! Tohle je přesně jeho město, jeho styl. Už se viděl, jak si zde zřizuje pobočku. Frankie Romano – zprostředkovatel prvotřídních princezen pro nadržené pány, co si to radši zaplatí, než aby se otravovali s dobýváním nových a nových přítelkyň. Nadržené a hlavně slavné pány, ze kterých se brzy stanou jeho kamarádi. Představoval si Cruise, Clooneyho, Snoop Dogga, možná i Timberlakea.

	Zazubil se. Sem patří a s Annabellinou pomocí tu taky zůstane.

	 

	 

	Simon Waitrose se opřel v otáčecím křesle před zaplněným psacím stolem a upřel oči na vychytrale vyhlížejícího mladíka, kterého mu přivedli do kanceláře. „Co pro nás máš, Chipe?“ Chip Bonafacio několikrát zamžikal. Ze Simona Waitrose s bystrýma očima byl nervózní. Připomínal mu slavného Simona Cowella z televize. Přímý, vyzývavý, nezdvořilý. Ale ne. Jednou má něco na prodej a už uzavřel dohodu, která mu vynese hromadu peněz. Stačí jen předložit důkaz, že je jeho historka pravdivá.

	Už byl v Truth & Fact dvakrát. Poprvé měl schůzku s nepříjemnou ženou s předkusem a sklonem k šilhání, podruhé se samotným Waitrosem. Ten mu oznámil, že pokud přinese solidní důkaz, že Annabelle Maestrová skutečně vede eskortní agenturu, dostane své peníze.

	Solidní důkaz. Co si pod tím pojmem představuje? Každopádně načasování nemohlo být lepší. Jelikož Frankie s Annabellou odjeli a matka se nastěhovala k nim do bytu na Park Avenue, měl skvělou příležitost porozhlédnout se tam. Nejdřív se musel zbavit matky. Vždycky strkala do všeho nos, zejména do jeho záležitostí.

	Ale měl plán a v pondělí odpoledne ho uskutečnil. Do kávy jí zamíchal dva prášky na spaní, takže ji nadlouho poslal do země blaženého spánku. Tím pádem mohl prohledat ten zatracený byt, jak potřeboval.

	Začal v hlavní ložnici, kde objevil jen značkové oblečení, boty a kabelky. Annabelle utrácela peníze, jako by vyšly z módy.

	Pak probral Frankieho věci. Našel kravaty za dvě stě padesát dolarů ještě s cenovkou, saka Hugo Boss, obleky Brioni, drahé sportovní oblečení a několik černých kašmírových svetrů.

	Ti dva se musejí topit v penězích.

	Přepadla ho závist. On za ně dělá všechnu práci, vozí jejich kurvy, kam potřebují, a nafoukaná slečna Maestrová se svým kokainovým králem shrábnou všechno.

	Ať třeba chcípnou! Teď jim oběma zatne tipec, však se ještě budou divit. Brzo se bude v penězích topit sám.

	Zamčené zásuvky v místnosti s knihovnou mu poskytly všechno, co potřeboval.

	„Tady to máte,“ řekl a snažil se, aby to vyznělo sebevědomě. Na stůl položil konopnou obálku.

	„A co přesně tu máme?“ opáčil Simon, otevřel obálku a její obsah vysypal na stůl.

	„Je tam toho spousta,“ naparoval se Chip. „Samý lepší kousky.“

	„Ano? To bych ti radil, protože nesnáším, když někdo mrhá mým časem.“

	„To bych neudělal,“ ujistil ho Chip a nervózně se zasmál.

	„Ne, kamaráde, ty určitě ne.“ Waitrose začal probírat věci z obálky. Zvedl fotografii Annabelly se slavnými rodiči a prohlédl si ji. V té době jí mohlo být tak patnáct. „Byla hezká,“ poznamenal. „Nemáš nějakou novější fotku?“

	„Hledejte dál.“

	Waitrose vzal do ruky další fotku. Tentokrát na ní byla Annabelle s Frankiem a dvěma dívkami, které pro ně občas pracovaly – jedna povědomá zpěvačka a jedna herečka z televizního seriálu, obě dost známé, aby je lidé poznali.

	„Tyhle dvě pro ně dělají,“ vykládal Chip. „Už jsem je mockrát vezl za klientem.“

	„Opravdu?“

	„No jo. Berou osm táců za číslo. Hotově.“

	„Důkaz?“ vybídl ho Waitrose.

	„Však uvidíte,“ ujišťoval ho Chip. „Mám tu jejich fotky s maskama, účty z hotelů. Mám data, časy, jména klientů. Je tu všechno.“

	„Tak dobře,“ řekl Waitrose a dál se probíral fotografiemi. „Vypadá to, že jsme kápli na časovanou bombu. Dobrá zpráva je, že jestli se mi to podaří protlačit, stihneme to do středečního vydání čili právě včas před čtvrtečním pohřbem.“ 
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	TO JE PŘESNĚ MOJE SMŮLA. Annabelle se rozhodla, že jsem její nejlepší kamarádka na světě a Felix si myslí, že to je výborná zpráva. Všechno, jen aby byl nejdůležitější klient pan Maestro spokojený, i když to znamená obětovat mě.

	Navíc se objevili dva podezřelí, zatímco já mrzla v New Yorku. Rychlá práce zdejšího policejního oddělení. Zapůsobilo to na mě.

	Podezřelý číslo jedna – tohle místo ukradl Ralphovi – je fanoušek a stalker, který herečku obtěžoval na dálku z New Orleansu (dopisy, dárky výhrůžky, vyznání lásky či nenávisti), takže ho nikdo nebral vážně. Ale po medializaci Gemminy vraždy se ozvala jeho sestra a oznámila, že se dva dny předtím vypravil do L.A., aby se s ženou svých snů setkal osobně.

	Podezřelý číslo dva – čímž Ralph klesl na žebříčku ještě níž – byl záhadný muž, jehož se jednomu paparazzimu podařilo zachytit při obědě s Gemmou v odlehlé restauraci v kopcích nad Malibu. Fotografie pocházely ze dne před vraždou a nikdo – včetně Ralpha – netušil, co je ten člověk zač.

	Měla snad Gemma tajný poměr? Podváděla manžela? Že by dokonalý herecký pár nakonec tak dokonalý nebyl? Spekulace na internetu nebraly konce.

	Ale zpátky ke mně a mé nejlepší kamarádce Annabelle Maestrové.

	„Mám svůj život,“ oznámila jsem Felixovi. „Proč si myslíte, že je tak důležité, abych šla na tu večeři s Annabellou? Ralph mě nemá rád a chová se ke mně jako k vaší asistentce. Já jsem velmi dobrá právnička, Felixi, zasloužím si trochu úcty.“

	Felix Saunders měl dlouhý uklidňující proslov s lehce blahosklonným nádechem. Vesměs mluvil o tom, jak důležité jsou vztahy mezi klientem a právníkem, jak klient závisí na svém právníkovi nejen ve smyslu právního poradenství, ale vidí v něm i věrného přítele a důvěrníka.

	Nakonec jsem to vzdala. Popravdě řečeno mi zas tak nebude vadit, když uvidím, jaké jsou vztahy mezi Annabellou a jejím slavným otcem. Jako náruživý pozorovatel lidského chování jsem se na to jistým zvráceným způsobem těšila. U soudu se mimo jiné vždycky snažím nespustit z očí porotu a jejich reakce na jakékoli informace. Když dojde na lámání chleba, vyplatí se to.

	Mario mi odepsal. Vecere plati. Nemuzu se dockat!

	Zvažovala jsem, jestli mu mám zavolat, pak jsem to zavrhla. Další SMS bude stačit. Krátká a věcná. Promin. Vecere neplati. Co zitra vecer?

	Zas tak moc mi na tom nezáleželo. Mario byl jen rozptýlení, nikoli začátek něčeho vážnějšího.

	Carolyn mi poslala další SMS, zatímco jsem seděla v letadle. Musim s tebou mluvit!! Tolik se toho stalo!!

	Do L. A. má přiletět za dva týdny na vánoční dovolenou. Těšila jsem se, že si konečně všechno povíme, budeme dělat spoustu holčičích věcí, na které jsem si sama nikdy nenašla čas. Představovala jsem si lenivý a uvolněný den v korejských lázních. Bezhlavé nákupy v The Grove. Spoustu filmů. Možná dokonce dlouhý víkend v Palm Springs s mým homosexuálním kamarádem Teddym, prvotřídním vlasovým stylistou. Carolyn je opravdová kamarádka, člověk, který bude stát při mně, ať se děje, co se děje. Pochopila jsem, že je z nějakého důvodu neuvěřitelně nadšená a nemohla jsem se dočkat, až se dozvím, co se stalo.

	 

	 

	Zatímco jsme čekali u východu z hotelu na limuzínu, Annabelle mě vzala za ruku a řekla: „Díky, že tam jedeš se mnou, Denver. Vím, že to nemáš v popisu práce a opravdu to oceňuju.“

	Annabelle. Něco oceňuje. Nějak vypadla z role.

	Vzápětí mě zmátla ještě víc. „Víš, že ve škole jsem ti vždycky záviděla? Tvůj život byl v porovnání s mým tak normální. Tví rodiče chodili na školní akce a zdálo se, že jim na tobě doopravdy záleží. Hrozně jsem žárlila.“

	To si ze mě dělá legraci? Annabelle Maestrová že na mě žárlila! Nesmysl.

	Než jsem mohla něco říct, připojil se k nám Frankie. Právě se byl představit slavnému basketbalistovi, co se opíral o dveře a čekal na přistavení vozu.

	„Kruci!“ rozplýval se spokojený, že odhalil další celebritu. „Ten Rick Fox je teda pořádně vysokej prevít. Pozval jsem ho, aby se stavil v klubu, až bude v New Yorku. Dal jsem mu vizitku.“

	„Kdo je Rick Fox?“ zeptala se Annabelle nechápavě.

	„Kdo je Rick Fox!“ odfrkl si Frankie. „Přece bejvalej borec z Lakers! Ricka Foxe znají všichni. Vzal si Vanessu Williamsovou, parádní kočku.“

	Právě když se Annabelle chtěla zeptat, kdo je Vanessa Williamsová – což bych jí osvětlila, protože se ráda dívám na Ošklivku Betty – objevila se limuzína a my se naskládali dovnitř.

	O deset minut později jsme dorazili na místo a Ralph Maestro nás s kamennou tváří uvítal u dveří svého impozantního domu. Mně stroze pokývl, Frankiemu stiskl ruku a Annabellu neohrabaně objal. Nepadlo ani slovo, když jsme ho následovali dovnitř.

	Podívala jsem se na Annabellu. Z její dokonale nalíčené tváře se nedalo vyčíst vůbec nic.

	Ralph nás vedl do ohromného obývacího pokoje, jemuž vévodil portrét jeho a Gemmy, zavěšený nad krbem. V krbu vesele plápolalo umělé dřevo umělým ohněm, za velmi dlouhým barovým pultem stál připravený číšník.

	„Objednejte si pití,“ pobídl nás Ralph napjatě. „Dejte si, co chcete.“

	Všimla jsem si, že jeho opálení od našeho posledního setkání vybledlo. Zřejmě usoudil, že navštěvovat opalovací salon se v takové chvíli přece jen nehodí. Copak by si nemohl zařídit, aby přišli za ním domů?

	Zatímco já rozjímala, Annabelle si objednala martini a Frankie vodku s ledem. Zřejmě žil v dojmu, že právě tohle teď v Hollywoodu letí. Zdálo se, že se strefil, protože Ralph si dal totéž.

	Já se rozhodla pro sklenku bílého vína. Nic moc, ale aspoň vydržím, zatímco ostatní kolem budou pod parou. A to očividně nebude trvat dlouho, protože Annabelle své martini obratem vypila a okamžitě požádala o další.

	No nazdar. Držte si klobouky, protože tenhle večer bude zřejmě náročný.

	 

	 

	Představte si, že jste na večeři, kde je zřejmé, že každý nenávidí všechny ostatní u stolu, ale aby se neřeklo, všichni se chovají zdvořile.

	Člověk by si myslel, že Ralph pořádá večeři pro několik zavilých fanoušků, kteří v nějaké soutěži vyhráli jako první cenu večer se slavným hercem. Byl strnulý, nesvůj a odtažitý.

	Zato Frankie nezavřel ústa. Sjel se kokainem jako obvykle (rychle mi došlo, že časté návštěvy toalety nejsou kvůli vykonání potřeby) a celou dobu mlel o hotelu, o městě, o počasí a o tom, jaká je to čest konečně poznat slavného Ralpha Maestra.

	„Viděl jsem všechny filmy, co jste natočil,“ rozplýval se, což mu vyneslo Annabellin zachmuřený pohled. Netušila, že je otcovým příznivcem. „Doslova jsem na nich vyrůstal. Vy a Bruce Willis jste byli největší frajeři.“

	Měla jsem silný pocit, že byl Ralph připravený dceřina přítele zavrhnout, ale chvála z jeho úst plynula tak vášnivě a dlouho, že Ralphovo ego neodolalo. Kývl, přijímal uznání, jako by na ně měl nárok.

	My s Annabellou zaskočeně naslouchaly, zatímco Frankie dopodrobna rozebíral každý z Ralphových filmů.

	Po nějaké době se zdálo, že už to Annabelle dál nesnese. „Omluvte nás,“ řekla, vstala a střelila po mně významným pohledem. „Hned jsme zpátky.“

	To mělo zřejmě znamenat, abych šla s ní, zatímco Frankie bude dál s nadšením strkat nos do Ralphovy zadnice.

	Zavedla mě do přepychové koupelny pro hosty v odstínech tyrkysové a zlaté. „Zoufale si potřebuju zakouřit,“ utrousila a vytáhla z kabelky krabičku marlborek. „To jsou muka, co?“

	„Počítám, že tvůj otec je asi ještě v šoku,“ snažila jsem se. „Navíc si Frankie dost uzurpuje konverzaci.“

	„Frankie se někdy chová jako kokot,“ mávla Annabelle rukou. „Kdo mohl vědět? že Ralpha zbožňuje? Mně se rozhodně nepochlubil.“

	„Tys to nevěděla?“

	„Vůbec. Nikdy jsme se o našich nebavili a najednou takový záchvat podlejzání. Jsem hrozně naštvaná.“

	„Nedivím se.“

	„Ach Denver,“ vzdychla Annabelle a chytila mě za ruku. „Jsem tak ráda, že jsi tady. Já bych to vážně nezvládla, kdybys tu nebyla se mnou.“

	„Nesmysl,“ polkla jsem, „zvládla bys to.“

	„Ne, vážně ne.“

	„Ale ano,“ trvala jsem na svém. Co to má znamenat? Proč jsem najednou nepostradatelná?

	„Každopádně jsi tu,“ pokračovala Annabelle, „a dokud zůstaneme spolu, nějak to přetrpím. Pohřeb je ve čtvrtek a hned potom chci nasednout do letadla zpátky do New Yorku. Můžeš to zařídit?“

	To snad ne! Takže si můžu k pracovní kvalifikaci připsat i cestovní ruch.

	Když jsme se vrátily ke stolu, Frankie právě citoval úryvky z filmu Brain-dead a Ralph se tvářil znuděně. Aniž by vzal na vědomí, že je Frankie v půli věty, upřel oči na Annabellu a řekl: „Očekávám, že probereš matčiny věci, zatímco tu budeš. Hospodyně ti pomůžou. Hlavně dohlédni, aby nic nesebraly.“

	„Chceš, abych to udělala já?“ zeptala se Annabelle, která z toho vůbec neměla radost.

	„Ano, ty,“ opáčil Ralph důrazně. „Jiné příbuzné nemáme, proto je to tvoje starost. Přijeď sem v deset dopoledne.“

	„Ale –“

	„Annabelle,“ pravil Ralph mrazivým hlasem, „jsi její dcera. Ona by to takhle chtěla.“

	„Nemyslím,“ zamumlala Annabelle.

	„Ale já ano,“ opáčil a sjel ji pohledem.

	Konec diskuze.

	Ven jsme se dostali o půl desáté.

	„Čas někam vyrazit,“ pochvaloval si Frankie a mnul si ruce v očekávání divoké hollywoodské noci. „Kde je to nejlepší?“ Já už ho pro jeden večer měla až dost. „Nevím,“ pokrčila jsem rameny. „Já jedu domů do postele.“

	„To nejde,“ zvolal. „Dneska to roztočíme. Chci vědět, jak to v tomhle městě sviští. Trochu si čuchnout.“

	„Je mi líto,“ řekla jsem, ačkoli mi to nebylo líto ani trochu. „Tohle budete muset objevovat sám.“

	„Ano,“ přitakala Annabelle. „Jsi v tom sám, Frankie. Po té hrozné večeři jsem úplně vyčerpaná.“

	„Kristepane!“ stěžoval si. „Co to s váma dvěma je?“

	„Řidič vás určitě doveze na správné místo,“ poradila jsem mu. „Hned jak nás vysadí u hotelu, kde se Annabelle bude moct pořádně prospat a já přesednout do svého auta.“

	„Kolik vám je, padesát?“ ušklíbl se.

	„Dvacet pět,“ oznámila jsem mu a nesnášela ho čím dál víc. „Ale nenechte si zkazit náladu, určitě si dokážete užít večer i bez nás.“

	Annabelle maskovala úsměv. Nestávalo se často, aby Frankie neprosadil svou.

	U hotelu jsme obě vystoupily a Frankie odjel bůhví kam.

	Zdálo se, že Annabelle to ani trochu nevadí. „Máš pravdu, ať se o sebe postará sám,“ řekla. „Uvidíme se ráno, Denver.“

	„Ano?“

	„V deset. Pojedeme k nám domů spolu a probereme matčiny věci.“

	„Podívej, Annabelle,“ spustila jsem, i když mi to nebylo příjemné, „ráda bych ti pomohla, ale zítra už musím do práce, potřebuju dohonit, co jsem zameškala.“

	„O to se nestarej,“ mávla rukou. „Řeknu otci, aby to s tvým šéfem vyřídil. Hlavně si pamatuj, že dokud jsem v L. A., jsi jen moje.“

	Tomu se říká uvíznout v pasti. Zdálo se, že nemám na vybranou. 
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	Carolyn

	 

	 

	V ÚTERÝ RÁNO se Carolyn probudila brzy. Byla tak rozrušená, že nemohla spát. Gregory jí slíbil překvapení a už jen pomyšlení na to, co by to mohlo být, ji dohánělo k šílenství. Určitě se jí to bude líbit, jistě to souvisí s jejich společnou budoucností. Bude to prostě úžasné.

	Tiše si pobrukovala. Rozhodla se, že si před odchodem do práce trochu zaběhá. Natáhla si světle modrou teplákovou soupravu a tenisky Puma, vyšla ze dveří a narazila rovnou do Kerri.

	„Ani nevíš, jak ráda tě vidím,“ zvolala Kerri. „Něco bych od tebe potřebovala.“

	„Tak povídej,“ vybídla ji Carolyn.

	„Víš, jak vždycky jednou měsíčně chodívám Nellie pro léky?“

	„To vím a ona si toho moc váží, je to od tebe hezké.“

	Kerri pokrčila rameny. „Aspoň si můžu odškrtnout políčko dobrých skutků. No ale proto s tebou chci mluvit. Dneska to nestihnu. Mám rande s naprosto senzačním klukem, půjdu za ním hned z práce. Jenomže Nellie došly prášky na spaní a taky léky na srdce. Nemohla bys je za mě vyzvednout a hodit jí to?“

	„No jasně,“ ujistila ji Carolyn.

	„Všechno je zaplacené předem,“ dodala rychle Kerri. „Byla jsem s recepty v lékárně včera, léky budou připravené po páté odpoledne.“

	„Dobře.“

	„Jsi skvělá,“ usmála se Kerri, předklonila se a objala ji. „Stejně bychom se mohly střídat.“

	„To beru.“

	„Mělo mě to napadnout dřív.“

	„Ale no tak, však ty taky děláš svý, chodíš za ní a kontroluješ, jestli něco nepotřebuje.“

	„Děláme, co můžeme.“

	„Co si spolu dát zítra ráno snídani?“ navrhla Kerri. „Aspoň bych ti mohla vylíčit všechny podrobnosti z toho rande, který doufám, že skončí nocí plnou vášně.“

	„Tak jo, beru,“ řekla Carolyn. Nedokázala nedodat: „Možná i já budu mít překvapivé novinky.“

	„Paráda! S někým chodíš?“

	„Dá se říct…“ Carolyn byla v pokušení všechno vyklopit. „To je bezva. Zítra mi o něm všechno povíš. Na stejným místě, ve stejnou dobu. Platím já.“

	Carolyn kývla. „Hlavně si zapamatuj všechny detaily.“

	„To se neboj,“ rozzářila se Kerri. „O to si starosti dělat nemusíš!“

	O nějakou dobu později vplula Carolyn do Murieliny kanceláře. „Dnes odcházím dřív,“ oznámila.

	„A pročpak?“ zeptala se Muriel a napřímila se.

	„Senátor o tom ví,“ upozornila ji Carolyn. „Už jsem se ho ptala minulý týden.“

	„Mně nic neřekl.“

	„On ti snad hlásí všechno?“

	„A kam jdeš?“ vyzvídala Muriel a klepala přitom propiskou o stůl.

	Do toho ti nic není, odpověděla by Carolyn nejraději. Ale neudělala to.

	„K zubaři,“ prohodila jen.

	„Uprostřed dne?“

	Carolyn pokrčila rameny. „Senátor říkal, že to nevadí. A když zřejmě zase nepřijde, tak o nic nejde.“

	„Osobní záležitosti si máme vyřizovat po pracovních hodinách,“ informovala ji Muriel škrobeně. „To si snad uvědomuješ?“

	„Ano, to si uvědomuji,“ ujistila ji Carolyn, „ale občas to jinak nejde.“

	„Někomu,“ utrousila Muriel jízlivě.

	Carolyn neodolala. „No, aspoň jsem někdo. Uvidíme se později, Muriel.“

	Utekla z kanceláře a vydala se do podzemních garáží. Všechno se měnilo, bylo to vzrušující a ona hořela nedočkavostí.

	Nastoupila do svého pontiaku z roku 2006 a chvíli zůstala sedět. Byla plná očekávání. Gregory mluvil záhadně, ale rozhodně. Má pro ni překvapení. Co by to tak mohlo být?

	Když s ním předchozího dne hovořila po telefonu, dal jí striktní pokyny, které má bez otázek vyplnit. „Nikomu nic neříkej,“ upozorňoval ji. „Jinak všechno pokazíš.“

	Samozřejmě že bude mlčet. Těžko by se mohla svěřit Muriel nebo tomu novému stážistovi, co nosí koženkové boty a špatně padnoucí oxfordské košile.

	Gregoryho slova jí zněla v hlavě. Přejedeš po dálnici přes most a vydáš se po silnici číslo 105. Odbočíš na exitu číslo deset a pojedeš zhruba patnáct minut, až dorazíš k čerpací stanici Shell, která je mimo provoz. Tam počkáš, než se ti ozvu.

	Domnívala se, že tuší, co pro ni nachystal. Chce se s ní sejít na odlehlém místě, mimo oči slídilů, a pak ji vezme na prohlídku domu.

	Ano! Co jiného by to mohlo být?

	Gregory začíná uskutečňovat přípravy na jejich společný život.

	Byla si tím jistá. 
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	Bobby

	 

	 

	MARKOVA NOVÁ PŘÍTELKYNĚ CASSIE byla obdobou mladší Janet Jacksonové, dojemně krásná a velmi drobná. Bylo jí teprve osmnáct a usilovně se snažila prorazit v hudebním průmyslu.

	Bobby si vzal Marka stranou, když čekali na soukromém letišti, až dorazí Brigette. „Kristepane! Vždyť je to dítě,“ šeptal mu rozhořčeně. „Bože, Marku, je skoro stejně stará jako Max. Co tě to napadlo?“

	„Že jsem konečně našel tu pravou,“ opáčil Mark. „Není na tom nic špatnýho, měl bys to taky někdy zkusit.“

	„Letí s námi přes hranice,“ podotkl Bobby. „Je to vůbec legální?“

	„Hele, brácho, je jí osmnáct, ne dvanáct,“ odsekl Mark. „Ocenil bych, kdyby sis tyhle řeči nechal pro sebe.“

	„No dobře,“ zabručel Bobby. „Máš pravdu, tak jsi na holčičky, co je mi do toho?“

	Mark byl jeho nejlepší přítel od osmé třídy. Vždycky byl playboy a dívky ho zbožňovaly, ale Bobbymu připadal ještě moc mladý na to, aby se vážně usadil. Musel uznat, že jsou s Cassie pohledný pár a že jeho dívka působí mile, ačkoli Mark obvykle vyhledával jiné přednosti. Měl rád ty smyslné a sexy.

	Brigette dorazila pozdě jako vždycky – to měla po své matce Olympii, Bobbyho nevlastní sestře, která už dávno zemřela. Ačkoli byla Brigette o deset let starší než on, byl skutečně jejím strýcem, čemuž se spolu hodně nasmáli.

	„Jdeš pozdě,“ konstatoval.

	„Já vím,“ řekla a omluvně se usmála.

	Bobby měl radost, že vypadá šťastně. Určitě to bude díky tomu novému příteli.

	Za ní vystoupila z limuzíny vysoká blondýna, sportovní typ s nakrátko ostříhanými vlasy, širokými rameny, opálená a usměvavá.

	Brigette ji vzala za ruku. „Bobby,“ řekla rozzářeně, „tohle je Kris. To ona mi vrátila úsměv. Je úžasná, viď?“

	 

	 

	Během letu do Vegas Bobby neustále myslel na to, co by asi řekla Lucky na tak nečekaný zvrat událostí. Že Brigette změnila orientaci bylo poměrně překvapivé, ačkoli když se nad tím zamyslel, šokovaný nebyl. Koneckonců už zkoušela žít s hezkou řádkou darebáků a bláznů, a všechno to byli muži. Možná bude mít se ženou větší štěstí. Rozhodně je spokojená a vypadá skvěle. Celou dobu spolu s Kris vtipkovaly jako dvě puberťačky.

	Kris byla profesionální tenistka, a to úspěšná. „Seznámily jsme se v Hamptons na Bílé párty Puffa Diddyho,“ vykládala Brigette. „Já tam byla s hercem bez práce, který mě považoval za nejlepší způsob, jak zaplatit všechny účty včetně výživného bývalé manželce. Kris se krátce předtím rozešla s dlouhodobou partnerkou.“

	„Byly jsme spolu osm let,“ vysvětlila Kris. „Ona chtěla svatbu a dítě, já chtěla konec.“

	„Ani jedna jsme nehledaly –“

	„Dokud jsme se na sebe nepodívaly,“ skočila jí do řeči Kris.

	„No a pak,“ pokračovala Brigette a ostýchavě se zasmála, „to bylo jako blesk z čistého nebe. Okamžitě jsem poznala, že Kris změní můj život. Jsme spolu teprve od léta, ale podařilo se jí to.“

	Kris jí stiskla ruku a otočila se na Bobbyho. „Jsem moc ráda, že tě konečně poznávám. Vím, že rodina pro Brigette hodně znamená, a když se naskytla příležitost podniknout tuhle cestu společně, obě jsme byly nadšené! Nemůžu se dočkat, až poznám zbytek rodiny.“

	„To bude už brzy,“ ujistil ji Bobby a zalétl pohledem k Markovi s Cassie, kteří měli oči jen jeden pro druhého.

	Zdálo se, že je tu jediný, kdo nezapadá. Sám. Nemá žádnou, která by pro něj byla výjimečná.

	Lační jen po slavné zpěvačce, která ho využívá jako gigola. Krása.

	 

	 

	Z letiště je odvezla dlouhá limuzína pro osm osob do hotelu The Keys. Bobby ke svému překvapení zahlédl cestou velký billboard se Zeenou, který hlásal, že následujícího dne bude mít jedinečné vystoupení v hotelu Cavendish.

	Kristepane! Copak se jí nedá uniknout?

	Hotel Cavendish ležel hned vedle The Keys a jeho majitelky, lesbický pár, se přátelily s Lucky a Lenniem.

	Představil si, jak bude spolu s ostatními zítra večer sedět v hledišti hotelu Cavendish a sledovat Zeenino vystoupení. Pro Lucky by bylo typické, že už všechno zařídila. Když měla ve Vegas hosty, pokaždé se postarala, aby se bavili co nejlépe.

	Pokud to je opravdu tak, co bude dělat?

	Samozřejmě že půjde a bude se dívat. Nic na tom není. Zeena ani nebude vědět, že sedí v hledišti mezi fanoušky.

	„Jé, podívejte!“ zvolala Cassie a vyklonila se z okna. „Zeena tu zítra večer vystupuje. Zbožňuju ji! Marku, viď že tam půjdeme?“

	Zdálo se, že by souhlasil, i kdyby ho požádala, aby se svlékl a běhal po ulici nahý.

	„Určitě, lásko, zkusím sehnat lístky,“ slíbil.

	„Lucky už je pro nás možná má,“ poznamenal Bobby. „Jestli ne, můžeš Zeeně zavolat,“ navrhl Mark. „Vždycky si tě prohlíží, jako by si tě chtěla dát k večeři.“

	Bobbyho vyvedlo z míry, že si toho Mark všiml a dosud se o tom nezmínil.

	„Myslíš?“ zeptal se a dělal překvapeného.

	„Ale no tak, kamaráde,“ podíval se na něj Mark, „dobře víš, že se o tebe zajímá. Chce tvoje tělo, to si piš.“

	„Nevšiml jsem si.“

	„No jasně.“ Mark mrkl na Cassie. „Ty sis toho možná nevšiml, ale jinak všichni ostatní v klubu.“

	„Páni!“ Cassie zatleskala. „Zeena je úžasná!“

	„A bisexuální,“ připojila se k hovoru Kris. „Musím říct, že jsou mi sympatické holky, co na to nemají jednoznačně vyhraněný názor.“

	Kdybyste jen věděli, pomyslel si Bobby.

	Než však mohl něco říct, vůz zastavil před hotelem The Keys. 
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	Annabelle

	 

	 

	ANNABELLINO RÁNO zabrala snídaně v salónu Polo s Frankiem, který měl pořádnou kocovinu. Rýpala se ve vejcích Benedict a netrpělivě podupávala nohou.

	„Nemůžu se dočkat, až se vrátím zpátky do New Yorku,“ zabručela.

	Frankie nadzvedl sluneční brýle Ray-Ban a odhalil zarudlé oči. „Ale no tak, kotě, tady je to super,“ pochvaloval si nadšeně. „Mělas jet včera večer se mnou. Byla to fakt paráda, chybělas nám tam.“

	„To určitě,“ opáčila. Už docela zapomněla na bláznivá léta svého dospívání. „Já to tady dobře znám. Samej starej páprda s viagrou a přiblblé nezletilé holčičky bez spodního prádla. Nádhera.“

	„To pro nás vypadá jako ideální prostředí,“ prohlásil Frankie a vypil najednou celou sklenici čerstvé pomerančové šťávy. „Víš, lásko, tady to můžeme rozjet. Podle toho, co jsem viděl, tahle uzrálá hruška jen čeká, až ji někdo utrhne.“

	„Proč bychom měli chtít L. A., když máme New York?“ mračila se.

	„Rozšíření, lásko, tak to v podnikání chodí.“

	„Ale Frankie,“ přela se s ním, „určitě si uvědomuješ, že musíme být po ruce. Nemůžeme přece řídit všechno z jiného města.“

	„Tak tu budeme trávit víc času,“ rozhodl nadšeně. „Najdem si někoho, jako je Janey, kdo by to tu spravoval, když tu nebudeme.“

	„No jasně. Nějaká Janey číhá za každým rohem,“ ušklíbla se Annabelle.

	„Já někoho najdu,“ ujistil ji Frankie. „Vždyť mě znáš, mám na to nos.“

	„Nechápu, proč se nemůžeš spokojit s tím, co máme,“ řekla a litovala, že je tak zatraceně paličatý.

	„Protože chci víc, kotě,“ prohlásil. „Na tom není nic špatnýho.“

	Annabelle odstrčila talíř. Frankie už ji zase začíná zpracovávat. Proč je tak posedlý Los Angeles, když ví, že ona to tu nesnáší?

	Podívala se na hodinky. Kde je Denver? Díkybohu, že se tu může spolehnout aspoň na někoho.

	Vzpomínky na Denver ze starých časů měla zamlžené. Matně si pamatovala, že se spolu chvíli kamarádily, ale Denver nebavily večírky ani nakupování. Pořád se zajímala hlavně o školu a rodinu a navíc stejně neměla na utrácení peníze. Vlastně to byla pěkná šprtka.

	Ale nevadí, hlavně že je tady a že se na ni dá spolehnout, protože bylo čím dál zřetelnější, že na Frankieho ne.

	„Není tamhle Mel Gibson?“ ztlumil Frankie hlas, když slavný herec prošel kolem jejich stolu. „No to mě podrž, vypadá fakt skvěle!“

	„Koho to zajímá?“ Annabelle pohodila hlavou. „A vůbec, co to včera večer mělo znamenat, jak jsi slintal nad Ralphem a jeho kariérou? Uvědomuješ si vůbec, jak trapně to vypadalo?“

	Slovíčko „trapně“ se Frankiemu moc nezamlouvalo. „Co tě dneska ráno žere?“ zeptal se.

	„Ty očividně ne,“ opáčila, ale nepodívala se na něj.

	„To mělo znamenat co?“

	„To mělo znamenat, že se mi zdá, že se od sebe vzdalujeme,“ dodala a hleděla do prázdna.

	Frankie chvíli mlčel a hodnotil vývoj situace. Jeho přítelkyně je na něj pořád nabroušená, což se mu ani trochu nelíbilo. Chápal, že je rozrušená kvůli matce – i když se zdálo, že ona si to neuvědomuje – ale to ještě neznamená, že si to musí vylévat na něm. Konečně jsou v L. A. a měli by se bavit, místo aby si šli navzájem po krku.

	Rozhodl se zachránit situaci, nasadit své kouzlo a znovu ji navnadit. Stejně by jen sotva mohla někdy najít někoho lepšího.

	„Oba jsme ve stresu, posledních pár dnů to byl hroznej kolotoč. Ale víš, že tě miluj u, viď?“ Nahnul se k ní a políbil ji na hrdlo přesně v místech, kde ji to vždycky vzrušovalo. „Dneska tě vezmu někam na večeři, jen sami dva. A pak…“

	„Frankie,“ vzdychla hlasitě a nepřesvědčivě se ho pokusila odstrčit.

	„Nic neříkej,“ umlčel ji, „máš pravdu, měli bychom být spolu chvíli sami. Nech to na mně, lásko, já to zařídím.“

	 

	 

	„Máš přítele?“ zeptala se Annabelle, když je limuzína vezla k domu Maestrových.

	„No, nic vážného,“ odpověděla Denver, která neměla nejmenší chuť svěřovat jí podrobnosti svého intimního života.

	„Dobře děláš,“ kývla Annabelle a zapálila si cigaretu. „Ale tys byla vždycky chytrá. K čemu si pořizovat chlapa, co ti jenom dělá bordel v bytě, nebo máš dům?“

	„Nemám.“

	„Byty jsou stejně lepší.“

	„Asi ano,“ řekla Denver. Tenhle bezúčelný rozhovor jí vadil.

	„Já mám v New Yorku fantastický byt,“ vytahovala se Annabelle.

	„Já vím, viděla jsem ho.“

	Annabelle rychle zmlkla. Měla na mysli nádherné prostory na Park Avenue, ne tu díru v SoHo. Denver by asi stejně nepochopila ten rozdíl.

	Zbytek cesty jely mlčky. Zatímco čekaly, až se otevře brána na pozemky Maestrových, vynořilo se z křoví několik fotografů a ihned začaly cvakat spouště.

	Annabelle si okamžitě zakryla tvář rukama. „Proboha, nechci, aby mě fotili. Lidi v New Yorku netuší, kdo jsem. Tohle je hrůza.“

	Denver se rozhodla ji neupozornit, že pohřeb budou sledovat televizní kamery, fotografové i novináři. Bude to mediální šílenství.

	Dveře do domu jim otevřela hospodyně Lupe. Doprovodila je po hlavním schodišti nahoru, do Gemminy rozlehlé šatny. Místnost to byla téměř tak velká jako celý Denveřin byt.

	Annabelle se usadila na růžovém sofa a vyčerpaně vzdychla. „Já to prostě nezvládnu, musíš to udělat za mě.“

	Denver najednou zasáhl příliv ošklivých vzpomínek na Annabelliny věčné nářky na střední škole: „Já tu písemku z dějáku nezvládnu, musíš to napsat za mě.“ „Já dneska do jídelny vůbec nedojdu, musíš mi přinést oběd.“ „Já na tu Carolyninu oslavu nemůžu, musíš jí popřát za mě.“

	Tehdy si zoufale přála být oblíbená, a proto udělala všechno, co po ní Annabelle požadovala. Teď už je všechno jinak. V tuto chvíli chtěla jediné – vrátit se do práce a dohonit, co zameškala.

	„No páni!“ zvolala a podívala se na hodinky. „Zapomněla jsem na jednu veledůležitou schůzku dnes dopoledne, které se musím zúčastnit. Je mi to moc líto, ale budu muset vyrazit.“

	„Já tě potřebuju,“ kvílela Annabelle. „Nemůžeš odejít!“

	„Jen se neboj, pošlu ti svou asistentku Megan. Je nesmírně schopná a o všechno se postará. Bude se ti líbit.“ Než mohla Annabelle něco namítnout, Denver už vyšla ze dveří.

	Annabelle zuřila. Nemohla uvěřit, že byla zrazena v čase nouze. Denver by jí měla líbat nohy, ne od ní utéct. To se z ní vyklubala pěkná kamarádka!

	 

	 

	Frankie seděl v altánku na zahradě hotelu Beverly Hills a sledoval dění. Neodehrávalo se tu nic moc, vždyť bylo pořád hodně brzy. Zbývalo ještě dost času, než se objeví zástup slavných celebrit, se kterými by mohl prohodit slůvko. Nejlépe Jessica Alba a Megan Foxová v titěrných bikinách.

	U bazénu mu už připravili lehátko. Pořádně se namazal opalovacím krémem, objednal si Bloody Mary a zamířil k němu.

	Včera večer si to náramně užil. Ocitl se v ráji. Všude se to hemžilo dívkami v krátkých topech s holými zády a ještě kratších minisukních. Dívkami s dlouhými blond vlasy a umělými ňadry. Dívkami s dlouhými tmavými vlasy a colagenem vylepšenými rty, které se snažily napodobit slavnou modlu Angelinu. Naneštěstí se to žádné z nich nepodařilo.

	Zastavil se v několika narvaných klubech. V tom druhém se usadil u baru a rozhlížel se kolem. Podstrčil barmanovi svou navštívenku a zeptal se, jestli by našel někoho z majitelů.

	Nakonec ho zavedli k Ricku Grekovi, který klub provozoval a zároveň byl jedním ze spolumajitelů.

	Frankie měl dojem, že je mu povědomý, ale nedokázal ho nikam zařadit.

	„Promiň, kamaráde, ale dýdžeje nesháníme,“ řekl Rick a přátelsky ho bouchl do zad.

	„Nenamáhej se, já práci nehledám,“ opáčil. „Jsem tu kvůli pohřbu matky mý přítelkyně. Gemma Summer. Určitě jsi o tom četl.“

	„To teda jo,“ kývl Rick, na něhož to očividně zapůsobilo. „Je to fakt bomba.“ Následovala krátká odmlka. „Fakt žiješ s její dcerou?“

	Co si ten pitomec myslí, že si to vymyslel?

	„Jo,“ potvrdil a rozhlédl se ledabyle po místnosti. „Annabelle Maestrová. Žijem spolu v New Yorku.“

	Rick luskl prsty na barmana. „Můžu ti koupit jeden drink?“

	„Jasně,“ uvolil se Frankie.

	Takže se dali do řeči a Frankie brzy usoudil, že by se mu Rick mohl hodit – zvlášť když odhalil, že byl v devadesátých letech televizním idolem.

	„Mně se hned zdálo, že tě odněkud znám,“ řekl Frankie a zavzpomínal na dětství. „Nevystupoval jsi v jednom pořadu ještě se dvěma děckama a takovou sexy maminou?“

	„Přesně tak,“ kývl Rick a na chvíli se opájel dávnou slávou. „Dávali to tři roky. Nikdy na tu dobu nezapomenu.“

	Frankie si ho lépe prohlédl. Táhlo mu na čtyřicet, ale pořád na něm bylo vidět, že kdysi býval krasavec. Velké hnědé oči s hustými řasami, ukryté za drátěnými obroučkami, pískově hnědé vlasy ležérně upravené, oblečení vzdávající hold devadesátým letům – růžová košile, úzké levisky a špičaté kovbojské boty.

	To je síla, pomyslel si. Tohle město zrovna čeká, až ho někdo vezme pořádně do ruky, a ten někdo budu já. Ale potřebuju člověka, co mi s tím píchne, a tenhle vůl by se na to mohl hodit.

	„Ricku, co takhle někam spolu vyrazit?“

	„No jo, to bude fajn,“ kývl Rick.

	„Co třeba zítra?“ navrhl Frankie. „Můžem si dát oběd u bazénu v hotelu Beverly Hills. Mám pro tebe obchodní návrh, co by tě moh zajímat.“

	„Proč ne? Já se novým věcem nikdy nebráním.“

	Frankie se usmál. V navazování kontaktů je mistr světa. Ještě tady není ani čtyřiadvacet hodin a už vytáhl do akce. Život je parádní.

	Život je naprosto parádní. 
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	DOSTALA JSEM OD SAMA SMS.

	Styska se mi po Los Angeline s cerveným nosem. Bylo mi s tebou uzasne. Ty jsi uzasna. Komu ted mam delat livance?

	Usmála jsem se. Udělalo mi radost, že se mu po mně stýská. Určitě ano, jinak by neposlal takovou zprávu. Zvažovala jsem odpověď. Potřebovala jsem přesně vystihnout správný tón, aby to neznělo jako škemrání. Hmm, vzpomínám na užasne lívance. Rozhodne bych si dala zase.

	Dvojsmyslné. Přesně to pravé.

	Ještě pořád jsem se usmívala od ucha k uchu, když jsem vešla do kanceláře.

	Pan Šavlozubý mi ale brzy setřel úsměv z tváře strohou přednáškou o důležitosti vztahů mezi klientem a právníkem.

	Stála jsem si za svým. Řekla jsem mu, že odsud potud a že nejsem žádná chůva.

	Nakonec se smířil s tím, že jsem odjela, a oznámil mi, že se oba zúčastníme čtvrtečního pohřbu, abychom projevili úctu. Souhlasila jsem, ačkoli to bude znamenat, že nestihnu rodinnou večeři.

	Když jsem se konečně dostala do své kanceláře, zavolala jsem si Megan, svou novou osobní asistentku. Bohužel nebyla ani trochu schopná, jak jsem slibovala Annabelle. Megan byla dcera obchodního partnera pana Šavlozubého a byla přesně tak tupá, jak už dcery obchodních partnerů bývají. Snažila jsem se ji něco naučit, ale bylo to marné.

	Z Megan se vyklubala typická losangeleská fiflena, která myslela jedině na nakupování, večírky a milence. Jejím idolem byly Lindsay Lohanová a Paris Hiltonová. Zbožňovala Zaka Efrona, zato George Clooneyho a Brada Pitta považovala za důchodce.

	Když o tom tak přemýšlím, možná bude pro Annabellu zrovna ta pravá. Dva rozmazlení spratci.

	Poslala jsem ji k Maestrovým s upozorněním, jak se má chovat a reprezentovat naši firmu.

	Megan byla nadšená, že se vyhne nudným kancelářským povinnostem.

	Když odjela, sedla jsem si ke stolu a probrala práci, která se mi nahromadila. Krádež v obchodě, týkající se bývalé televizní herečky a malého butiku. Nafouknutý případ napadení mezi rapperem a jedním z paparazziů. Nic vzrušujícího, ale protože šlo v obou kauzách o poměrně známé lidi, vynasnažím se, co to půjde.

	Svým způsobem jsem litovala, že Ralpha neobvinili z manželčiny vraždy. Byl by to dokonalý případ, skvělá příležitost pro obhájce. Felix by jistě odvedl prvotřídní práci a já bych celou dobu stála po jeho boku, dívala se a učila.

	Posléze jsem zatelefonovala veterináři kvůli své fence Amy. Nesnášela cestování v přepravních klecích, takže kdykoli jsem někam jela, nechávala jsem ji u veterináře, kde se měla jako královna.

	„Dnes si ji vyzvednu,“ oznámila jsem recepční.

	„Ehm, slečno Jonesová, včera ráno u nás byl váš přítel s kočkou, a když uviděl Amy, řekl, že ji vezme k sobě. Tvrdil, že o všem víte a že jste se dohodli.“

	„Můj přítel?“

	„Pan Meyer.“

	Chvíli jsem bojovala s šokem a vztekem. Pan Meyer. Josh Meyer. Můj bývalý.

	„Cože?“ vymáčkla jsem ze sebe.

	„Amy vypadala šťastná, že ho vidí,“ omlouvala se recepční. „Vrtěla ocasem jako šílená. Nevadí, že jsem ho nechala, aby ji odvedl?“

	To teda vadí, ty pitomá krávo. Josh si chtěl Amy vždycky nechat a já mu řekla, ať na to zapomene. Svým způsobem jsem ho tím chtěla potrestat, ukázat mu, že nebude vždycky po jeho. A teď si ji prostě odnesl. Ať chcípne! Začala válka.

	„Tedy… příště prosím nedávejte mého psa nikomu kromě mě,“ řekla jsem a snažila se ovládat.

	„Hrozně se omlouvám,“ naříkala recepční, „doufám, že…“

	„To nic,“ přerušila jsem ji. „Já si s tím nějak poradím.“

	Jakmile jsem práskla sluchátkem, zavolala jsem Joshovi na mobil. Naštěstí nezměnil číslo, ale naneštěstí jsem ho nesehnala, ozvala se jeho pitomá hlasová schránka.

	„Tady Denver,“ promluvila jsem co nejmrazivějším hlasem. „Vzal sis Amy, což se mi nelíbí. Víš, že jsme se dohodli, že zůstane se mnou. Tak co to má sakra znamenat, Joshi? Zavolej mi co nejdřív.“

	Jak se mohl opovážit unést mého psa!

	 

	 

	Bylo pět hodin a Josh se ještě neozval.

	Hajzl!

	Únosce psů!

	Idiot!

	Uvědomila jsem si, že jestli chci psa zpátky, konfrontace je nevyhnutelná. Věděla jsem, kde Josh pracuje, kde ošetřuje nohy nejslavnějších zdejších sportovců, usoudila jsem však, že lepší bude zajít k němu domů. Pár minut po páté jsem odešla z práce a zajela do Hancock Parku, kde bydlel. Ano, když jsme se rozešli, koupil si dům. Za celou dobu, co jsme byli spolu, ho to ani nenapadlo.

	Ještě jsem u něj nebyla, ačkoli musím přiznat, že když jsem se to dozvěděla, párkrát jsem záměrně projela kolem. Ne že by mi na tom záleželo, prostě jsem byla zvědavá a chtěla vidět, jak spořil.

	
Zvenčí vypadal dům hezky. Nebyl situován do ulice, obklopoval ho udržovaný zelený trávník a spousta stromů. Dokonalý příklad koloniální architektury.

	Zaparkovala jsem, došla k domovním dveřím a zazvonila.

	Otevřela mi děsivě vyzáblá malá ženská s dlouhými blond vlasy a přísným výrazem. Odhadovala jsem, že jí táhne na třicet. Zdobilo ji klasické losangeleské umělé opálení a značkové oblečky.

	„Ano?“ řekla a dala si ruku v bok. Její tón byl přátelský asi jako kbelík hnoje.

	„Dobrý den,“ pozdravila jsem a snažila se přes ni nahlédnout dovnitř. „Je tu Josh?“

	Přimhouřila nepříjemné a příliš nalíčené oči. „Kdo to chce vědět?“

	„Já.“

	„A vy jste?“

	„Denver.“ V její tváři neproblesklo žádné poznání. „Denver Jonesová,“ dodala jsem tedy, protože jí o mně přece musel vyprávět. Pořád nic. „Joshova bývalá.“

	Teprve tahle informace doputovala až do jejího miniaturního mozečku. Nebo jí křivdím? Nemyslím. Je to slepice, to se pozná.

	„Má mého psa,“ pokračovala jsem klidně. „Chci ho zpátky.“

	„To je úleva,“ prohlásila slečna hubeňourka. „Nemůžu to prašivé zvíře vystát. Mám na něj hroznou alergii.“

	Jako by to chtěla dokázat, dvakrát kýchla a vyčítavě se na mě podívala.

	Ten Josh ale udělal terno.

	„Kde je Amy?“ zeptala jsem se dotčeně.

	„Amy?“ zopakovala tupě.

	„Můj pes.“

	„Aha, to zvíře. Zamkla jsem ho vzadu v kůlně.“

	Začínala jsem pořádně zuřit. Měla jsem sto chutí jednu jí vrazit. „Proč jste to udělala?“

	„Už jsem vám říkala, mám na psy alergii,“ pravila hubeňourka a zívla. „Navíc ten pitomej pes pořád štěká. Jak to můžete vydržet?“

	„Amy štěká, protože jste ji zamkla,“ řekla jsem. „Kde je Josh?“

	„Asi na cestě domů.“

	„Vezmu si psa a odejdu.“

	„Ví to Josh?“

	„Co jestli ví?“

	„Že si berete psa.“

	„Ano,“ odpověděla jsem rychle. „Domluvili jsme se.“

	„Dobře, ale dojděte si tam sama, já se k tý kůlně nepřiblížím, protože by mě ten čokl určitě hryznul.“

	Kéž by.

	Vešla jsem do domu, zařízeného směsicí stylů. Byl tu hrozný nepořádek. V obývacím pokoji stály stojany s oblečením na ramínkách, všechny stolky pokrývaly nejrůznější doplňky. Slečna stylistka si očividně označkovala teritorium. Že tu žije i Josh se poznalo leda podle velké televizní obrazovky a pohodlného starého křesla. Nikdy jsem ho nedokázala přesvědčit, aby ten krám vyhodil.

	Zajímavé, křesla se zbavit nedokázal, zato mě bez problémů.

	Na tom nesejde. Vážně je mi to jedno.

	V dálce jsem zaslechla štěkání. Najednou vpadl do domu Josh.

	Josh Meyer. Můj bývalý. Člověk, se kterým jsem strávila několik cenných let.

	Dívala jsem se na něj a on na mě. Chvíli to vypadalo, jako by se čas zastavil, my byli zase spolu a nic se nezměnilo.

	„Co se tu děje?“ zeptal se a zlomil tak kouzlo. „Co tady děláš, Denver?“

	Zatvářila jsem se chladně. Jak se opovažuje ukrást mi psa a pak se mě ještě ptát, co dělám u něj doma?

	Všimla jsem si, že přibral aspoň pět kilo a měla jsem z toho škodolibou radost, protože jsem věděla, že já vypadám dobře. Ačkoli vedle jeho zakrslé slečny hubeňourky možná působím jako obr.

	„Vzals mi psa,“ vyčetla jsem mu.

	„Je to náš pes,“ odsekl.

	„Ne. Je můj.“

	„Nechala jsi Amy u veterináře. Viděl jsem, že je tam nešťastná, tak jsem ji vzal sem.“

	„Nemáš na to právo.“

	„Ale mám. Našli jsme ji spolu, na to nezapomínej.“

	„Ano, a když jsi odešel, zůstala u mě. Tak jsme se dohodli.“

	„Tak ses dohodla ty.“

	„Tvá přítelkyně stejně nemá psy ráda, tak proč by sis ji měl brát?“ –

	„To jsi celá ty, vždycky se snažíš o všem rozhodovat,“ ušklíbl se. „Amy byla naše. Mám nárok brát si ji.“

	„Ne, to nemáš.“

	„Ale mám.“

	„Prosím vás!“ ozvala se slečna hubeňourka a přemístila mezi nás své titěrné tělíčko. „Vezměte si toho psa a běžte pryč. Mám z vás dvou migrénu.“

	Alergie, migréna – Josh si opravdu uměl vybrat.

	„Ano, Joshi,“ spustila jsem, protože už mě nebavilo dohadovat se. „Dej mi mého psa.“

	Josh semkl rty – jasná známka, že je pořádně namíchnutý. Milovala jsem ho vůbec někdy?

	Asi ano, ale už je to dávno.

	„Dobře,“ sykl.

	„Výborně,“ řekla jsem já.

	Po pár minutách jsem odcházela i s Amy Winehouseovou. Obě jsme byly rády, že to máme za sebou.

	Ještě jsem se potřebovala nakrátko stavit v kanceláři a pak jsem plánovala pozdní večeři s Mariem. Napsal mi, že se sejdeme v Agu. Mám právě tolik času, abych se stihla doma převléknout do něčeho příhodného, protože po večeři nepochybně skončíme u něj.

	Po hádce s Joshem jsem potřebovala trochu láskyplné péče a Mario byl přesně ten, kdo mi ji dokáže poskytnout.

	Dojela jsem do práce a nechala Amy u svého oblíbeného vrátného. Vyjela jsem výtahem do dvaačtyřicátého patra.

	Megan už byla zpátky a celá zářila. „Bylo to fantastický,“ rozplývala se. „Annabelle je senzační!“

	No ano, nic dívčí srdce nepotěší tolik, jako přehrabovat se v šatníku zavražděné herečky s její dcerou.

	„Pan Saunders váš žádá, abyste si prohlédla tyhle fotografie,“ řekla pak a podala mi obálku.

	„Co jsou zač?“

	„To neříkal. Můžu už jít?“

	„Jistě,“ propustila jsem ji a otevřela obálku.

	Felix připojil krátký vzkaz.

	Denver, prohlédněte si tyhle snímky Gemmy Summer. Napadá vás něco? Ralph si přeje zjistit, kdo je ten muž –

	Jistěže si to přeje zjistit. Jeho krásnou ženu vyfotili s jiným jen týden před vraždou.

	Pořádně jsem si fotografie prohlédla. Byly čtyři. Gemma vypadala překrásně, očividně se dobře bavila. Muže, s nímž si právě přiťukávala, bylo sotva vidět, jen jeho profil. Snímky pocházely z restaurace v kopcích nad Malibu. Fotograf tam Gemmu zřejmě sledoval a pak se schoval v křoví.

	Prohlédla jsem si je jednou, dvakrát, třikrát. Pak mi to došlo.

	Záhadný muž byl Carolynin otec. 
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	Carolyn

	 

	 

	CAROLYN SE UPAMATOVALA, že zaparkovala před opuštěnou čerpací stanicí Shell a trpělivě čekala na Gregoryho. Bohužel si už moc nevybavovala, co se seběhlo poté, ačkoli měla matné vzpomínky, že jí nějaká dívka zaťukala na okno – mladá Hispánka, která vypadala rozrušeně. Jelikož měla Carolyn dobré srdce, otevřela okno, aby zjistila, jestli jí může nějak pomoct. To bylo všechno. Jinak jí v paměti už nezůstalo vůbec nic.

	Probrala se v zaprášeném kufru jedoucího vozu, ruce a nohy svázané, v ústech špinavý hadr.

	Okamžitě začala panikařit. Je to jen noční můra? Určitě se každou chvíli probudí. Ale ne. Vůz jel dál a s ní to házelo na všechny strany.

	Do krku jí stoupla žluč, ale nutila se zvracení potlačit, bála se, že by se udusila.

	Zkusila se pohnout. Marně.

	Ruce měla za zády svázané elektrickým kabelem, který se jí bolestivě zařezával do zápěstí.

	Bože, prosím, pomoz mi.

	Zoufale toužila vyslovit to nahlas, ale ani to nešlo. Nezbývalo než tiše opakovat ta slova v duchu jako uklidňující mantru a doufat, že ji On nějak vyslyší.

	 

	 

	„Víš určitě, že nám tu neskape?“ zeptala se Rosa, Benitova šestnáctiletá přítelkyně. Byla hezká. Pohledné rysy kazila jen tenká bílá jizva, která se táhla po celé levé tváři – následek dívčí rvačky v gangu. Matka ji za to potrestala, nechala ji zamčenou doma celé dva týdny.

	„Kolikrát ti to mám vopakovat,“ rozčiloval se Benito. „Prostě tu čubku musíme jenom vyděsit, aby potratila toho fakana.“

	„Přitom jí stačilo toho chlápka donutit, aby ho těsně před koncem vytáh,“ podotkla Rosa zkušeně. „To pokaždý stačí.“

	„Jasně, a kdes teda vzala to mimino, vo který se stará tvoje máti?“ ušklíbl se Benito. „Navíc vona to děcko chce, to ten senátorskej sviňák se ho potřebuje zbavit.“

	„Pěkněj hajzl,“ zabručela Rosa, napila se Red Bullu a otřela si ústa. „Proč to pro něj vůbec děláš?“

	„Páč se nechci nechat šoupnout zpátky za katr,“ odpověděl netrpělivě.

	„A co s ní jako máš dělat?“ zeptala se Rosa, otevřela kabelku a vytáhla pudřenku, kterou nedávno ukradla v drogerii.

	„Jak to mám asi vědět? Jak dlouho trvá, než potratíš děcko?“

	Rosa pokrčila rameny a důkladně si prohlédla svůj obličej v zrcátku pudřenky.

	„Nemám páru,“ řekla nakonec, právě když objevila nežit, který bylo třeba vymáčknout. „Ale jedna holka u nás ve škole šla za jedním Irem a za pajsku jí udělal potrat. Tak proč ji nevezmeme tam?“

	„Páč to musí vypadat jako nehoda,“ vysvětloval Benito a přál si, aby byla Rosa aspoň jednou zticha.

	„Proč?“ Rosa si olízla rty.

	„Přestaň se mě, do prdele, pořád vyptávat,“ pohrozil jí.

	Stýkal se s ní, už když jí bylo patnáct. Jejich známost trvala téměř půl roku, což byl jeho rekord. Rosa byla poslušná a zas tak moc nerýpala, navíc ho uměla skvěle vykouřit.

	Nevýhoda byla, že měla dítě s členem znepřáteleného gangu. Kdykoli se naskytla příležitost, to hovado se snažilo vytlouct z něj duši. Byl to nikdy nekončící boj a Benito vážně uvažoval, že by se kvůli tomu na Rosu vykašlal.

	Ale ne teď, když má v kufru senátorovu těhotnou čubku. To by nebylo nejchytřejší.

	 

	 

	„Dnes je to smoking,“ připomněla Evelyn Stonemanová manželovi prostřednictvím domácího interkomu.

	Další večer ve smokingu byl to poslední, co by Gregory potřeboval. Zároveň si však uvědomoval, že bude moudré zúčastnit se, protože kvůli zmizení Carolyn potřebuje, aby byl neustále na očích.

	Ne že by ji už stihli pohřešovat. Žije sama, a tak to může trvat i několik dnů. Do té doby bude určitě po všem a v jejím lůně už žádné dítě nebude. Až se Carolyn vrátí, bude s ní soucítit, zasazovat se za zpřísnění zákonů pro potlačení kriminality. A pak, až přijde správná chvíle, se s ní rozejde.

	Bude-li mít štěstí, šok z únosu by ji o dítě mohl připravit hodně rychle, snad během pár hodin. Jen co k tomu dojde, bude volná a zároveň i on. Dokonalý plán.

	Nařídil Benitovi, aby jí neubližoval, jen jí otřásl. Benito určitě nepůsobil jako nejdůvěryhodnější člověk na světě, ale jiná možnost prostě nebyla. Dítě musí pryč, a tohle je jediný způsob, jak se to dá zařídit.

	Evelyn se objevila u dveří jeho šatny v dlouhých bílých šatech od Caroliny Herrerové, doplněných vkusnými diamantovými šperky. „Ještě nejsi hotový,“ pokárala ho a zahrozila prstem.

	„Dej mi pět minut,“ řekl ochraptěle a popadl naškrobenou bílou večerní košili z ramínka. „Hned budu.“

	Carolyn znovu cítila, jak jí do krku stoupá žluč, i tentokrát se jí však podařilo zklidnit žaludek.

	Auto jelo po hrbolatém terénu a ona nemohla zabránit nárazům, které s ní smýkaly uvnitř zavazadlového prostoru.

	Snažila se uklidnit a uvažovat racionálně. Až na určené místo dorazí Gregory a zjistí, že tam není, jistě její zmizení nahlásí policii.

	Nebo ne? Bylo jí jasné, že nadšený z toho nebude, v jednom kuse se strachoval o svou vzácnou reputaci.

	Pokud před opuštěnou čerpací stanicí dosud stojí její auto, s jistotou bude vědět, že se něco stalo. Takže to samozřejmě ohlásí, svědomí by mu nic jiného nedovolilo.

	Ale co když ten, kdo ji zamkl do kufru, také ukradl její pontiac a odjel s ním? Jak by pak Gregory poznal, že ji unesli?

	Z očí jí začaly téct slzy.

	Jak se to Gregory dozví?

	Kdo ji zachrání? 

	 

	 

	 

	35

	 

	Bobby

	 

	 

	BĚHEM PROHLÍDKY KLUBOVÝCH PROSTOR v hotelu The Keys s Markem a Lucky se Bobby cítil jako vítěz. Konečně tohle místo získá, přejmenuje je na Mood a vytvoří nejúspěšnější noční podnik ve Vegas. Snil o tom od chvíle, kdy jeho matka nechala hotel postavit. Pořád to zkoušel, žádal ji o svěření koncese, ale Lucky odmítla s tím, že se nejdřív musí osvědčit někde jinde, na vlastní pěst. Teď už nebylo pochyb, že to dokázal. Newyorský klub Mood fungoval už tři roky a vydělával velké peníze. Navíc ho čekají jednání kvůli otevření klubu v Miami a teď se může těšit i do Las Vegas.

	„Uděláme tu zásadní změny,“ oznámil matce.

	„No ne,“ dobírala si ho, „to mě opravdu ohromilo.“

	„Ty přece chceš, abychom si to předělali podle svého,“ pokračoval a pomyslel si, že vypadá stále stejně. S dlouhými černými kadeřemi, olivovou pletí a černýma očima to byla pořád nejkrásnější žena, jakou kdy viděl. A nejchytřejší. „Proto jsem ti zavolala, Bobby.“

	„Ne,“ namítl. „Zavolala jsi mi, protože jsem jediný, komu můžeš věřit, že si na tvém území nebude hrabat do vlastní kapsy.“

	„To není pravda. Vím o spoustě známých majitelů klubů, které bych sem mohla vzít. Rande Gerber, Brent Bolthouse…“

	„Jen pokračuj, mami,“ prohlásil sebejistě, „stejně víš, že mě potřebuješ.“

	„Ano.“

	„Tak už to řekni,“ pobízel ji. „No tak, řekni to.“

	„Potřebuju tě!“ zvolala dramaticky. „A tebe taky, Marku.“

	„Díky, paní Gol…“

	„Lucky.“

	„Ehm, díky, Lucky,“ zamumlal Mark. Vedle Bobbyho matky si vždycky připadal jako malé děcko.

	„Uvědomuješ si, Marku, že vaši rodinu znám od tvých dvanácti let?“ usmála se na něj. „Tvůj otec pečoval o Gina, když měl potíže s aneuryzmatem. A tvá matka je ta nejbáječnější ženská.“

	„Vsadil bych se, žes nevěděla, že je z tebe Mark ještě pořád vedle,“ vložil se do toho Bobby. „Jenomže teď má přítelkyni, takže jsi zřejmě v bezpečí.“

	„Kdo stojí o bezpečí,“ nadhodila koketně Lucky.

	Mark po Bobbym střelil pohledem. Tonul v rozpacích. „Proč se nesvěříš, kdo se zakoukal do tebe?“

	„Ale, kdopak to je?“ zeptala se pobaveně Lucky.

	„Zeena,“ vypálil Mark. „Pořádně ji bere.“

	Bobby se zamračil. „Blbost.“

	„To je mi ale náhoda,“ usmála se. „Zítra večer totiž jdeme na její vystoupení. Slyšela jsem, že je vynikající, tak jsem nám všem zamluvila lístky.“

	„Teď se přece nebudeme bavit o Zeeně,“ prohlásil Bobby, odhodlaný změnit téma. „Nechtěla by sis poslechnout, jaké změny mám v plánu?“

	„Obávám se, že to uhodnu,“ řekla Lucky, „ale nenech se rušit, pověz mi to.“

	Bobby začal líčit své plány s klubem. Měl hodně nápadů. Hned na začátku se zbaví osvětleného schodiště, vnitřních fontán a drahých uměleckých předmětů. Chtěl tu zřídit jakousi repliku klubu Mood v New Yorku. „Musí to být pohodové místo, mnohem ležérnější. Teď je to uřvaný vegaský styl.“

	„Prosperoval vždycky dobře,“ podotkla Lucky. „Dostat lidi do klubu nebylo nikdy těžké.“

	„Nejde jen o to, kolik peněz na tom vytřískáš,“ nedal se Bobby. „Jde o to, co za lidi sem bude chodit.“

	„A podle tebe by to měl být kdo?“

	„Žádní turisté, snad jenom ti mladí a žhaví. Žádní tlusťoši. Jak už jsem říkal, když jsi to tu otevřela – musíš z toho klubu udělat místo, kam chodí místní, když mají volno. Takže… sexy slečny v sexy oblečkách. Pracháči, kteří venku zaparkovali ferrari nebo bentley. Celebrity, co přijely na návštěvu do Vegas. Zkrátka ten, kdo je cool. To je přesně styl, o který budeme usilovat.“

	„No dobře, hoši,“ souhlasila Lucky ochotně, „myslím, že mám docela dobrou představu.“

	„Fakt?“ Bobbyho překvapilo, že se o chystaných změnách nechce dohadovat.

	„Fakt. Tak co kdybychom podepsali smlouvu? Pak si můžeme trochu vydechnout a pobavit se.“

	Bobby se zazubil. „Sem s tím.“

	 

	 

	Později ho překvapila nevlastní sestra Max, když zabušila na dveře jeho hotelového apartmá.

	Pár měsíců ji neviděl a ted zjistil, že v sedmnácti vykvetla skutečně do krásy, pořád ale neztratila nespoutanost. Vypadala jako dokonalá kopie Lucky ve stejném věku. Vysoká, mrštná, s hřívou neposlušných černých vlasů, od slunce opálenou olivovou pletí, plnými rty a smělým vystupováním. Jedině oči měla jiné. Luckyiny byly tmavé a uhrančivé, zato Max měla zářivé a smaragdově zelené.

	Jakmile otevřel dveře, skočila po něm a objala ho rukama i nohama.

	„No počkej!“ řekl se smíchem a snažil se vyprostit. „To se nehodí, už nejsi malá.“

	Také Max se rozpustile smála. „Přiletěla jsem jen proto, abych tě viděla. Čekám aspoň pořádné přivítání.“

	„Ty uličnice,“ utrousil s náklonností.

	„Děvkaři,“ opáčila a v očích jí jiskřilo. „Ty jsi fakt hroznej, Bobby. Proč jsi mi neřekl, že sem letíš? Musela mi to zavolat máma. Tak jsem nasedla do letadla a teď jsem tady.“

	„Taky tě rád vidím,“ smál se ještě pořád.

	„Stejně tě mám ráda, bráško,“ dodala.

	„Máš?“

	„Jo.“

	„To rád slyším.“

	„A ty zase mě, ne?“

	„Někdy,“ škádlil ji. „Když mě nerozčiluješ.“

	„No tak, Bobby,“ zamračila se žertem, „přestaň si ze mě utahovat.“

	„Kdo si z tebe utahuje?“

	„Ty!“ vykřikla.

	„Jen klid.“

	„Kde je Mark?“ zeptala se už normálně a otevřela minibar. „Mám ho dotáhnout do L. A.“

	„A to proč?“

	„Moje nejlepší kamarádka Cookie by ho chtěla sbalit.“

	„Tvoje kamarádka Cookie je ještě moc mladá, aby někoho balila.“

	„Prosím tě,“ obrátila Max oči v sloup. „V jakým století ses narodil?“

	„Jak vidím, máš pořád stejně nabroušený jazyk,“ zazubil se Bobby.

	„Už ti někdo říkal, že začínáš mluvit jako děda Gino?“ zeptala se a vytáhla z minibaru sáček bonbónů M&M.

	„A to je dobře, nebo špatně?“

	„Tak poslouchej, Bobby,“ vzdychla a nacpala si hrst bonbónů do pusy. „Myslím, že je čas, abych přijela do New Yorku a nastěhovala se k tobě. To je dobrej plán, ne?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou. „To není žádný plán.“

	„Proč? Právě jsi prohlásil, že mě máš rád. Já bych byla hodná. Vážně Bobby, budeš si hledět svýho a já taky svýho.“

	„Díky. To znamená, že mám tvoje svolení?“ opáčil suše. „Haha. Prosím, Bobby.“

	„Promiň, ale ne.“

	„Proč? Proč? Proč?“

	„Protože musíš na vysokou,“ poučoval ji. „Víš dobře, že přesně to od tebe Lucky s Lenniem čekají.“

	„Já tam nepůjdu,“ prohlásila umíněně.

	„A to proč?“

	„Máma na vysokou taky nechodila a tys tam vydržel chviličku a pak jsi vypadnul. Tak proč mám trpět já? To není fér.“

	„Pořádné vzdělání je důležité, Max.“

	„Blbost,“ prskla, hodila sebou na pohovku a natáhla si dlouhé nohy v kratičké minisukni.

	„Ne,“ promluvil už vážně, „je to fakt.“

	„Proboha,“ stěžovala si. „Ty už máš stejný přednášky jako máma. Jak vidím, asi se do toho budu muset vrhnout sama a bez vás.“

	„A kam bys chtěla jít?“

	„Však uvidíš. Rozhodně ne na vejšku. Já chci něco zažít, něco pořádnýho. A jen pro tvou informaci, nikdo mi v tom nezabrání.“

	Bobby zavrtěl hlavou. Litoval svou matku i Lennieho, protože je čeká ještě spousta problémů.

	„Co přesně máš na mysli?“

	„Vždyť to znáš,“ pokrčila rameny. „Sbalit co nejvíc chlápků, žít na hraně.“

	„Na hraně čeho?“ zeptal se a snažil se nesmát.

	„Ty to nechápeš, viď?“ zamračila se. „Já patřím jenom sama sobě, nejsem ani mámina malá holčička, ani tvoje malá sestřička, ani dítě Lennieho Goldena. Já jsem já.“

	„To ti nikdo nebere.“

	„Prima. Jsem prostě samostatná a mám vlastní plány.“

	„A kdy na ně dojde?“

	„Dřív, než si myslíte,“ řekla záhadně.

	„Vážně?“

	„Na to vsaď boty, brácho,“ prohlásila a v očích se jí nebezpečně zablýsklo.

	„Teď mi hrozně připomínáš mámu.“

	„A to je špatně?“

	„Tak jdeme, Max.“ Vzal ji za ruce a zvedl z pohovky. „Čeká nás večeře, Brigette a její nová přítelkyně, Mark a jeho slečna. Tak se koukej chovat slušně. O tomhle si můžeme promluvit později, budeme mít dost času.“

	„Věř mi, Bobby, že na to dojde. A tentokrát bude po mém, však uvidíš.“ 
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	Annabelle

	 

	 

	„VŠECHNO TO SBALTE a někam uložte,“ nařídila Annabelle hospodyni. „Jsem moc rozrušená, abych se tím teď zabývala. Udělám to později.“

	„Ano, slečno Anno,“ špitla poslušně Lupe. Nikdy nezvládla vyslovit Annabellino celé jméno. „Šperky paní Gemmy,“ dodala ustaraně. „Co já udělat s nima?“

	Annabelle se domnívala, že všechny matčiny drahé klenoty jsou uloženy v bance nebo v nějakém skrytém sejfu. Bylo jí to upřímně jedno. Stejně měla docela jiný vkus než ona. „Nechte je být,“ řekla jen. „Podívám se na ně zítra.“

	Právě teď toužila po jediném, a sice prchnout odsud. Pobývat v tomhle domě ji ničilo, dělalo se jí fyzicky zle. Všechny ošklivé vzpomínky na léta dospívání ji zasáhly s plnou silou. Potřebovala před tím vším utéct, dělat něco, co by jí pomohlo přestat myslet na blížící se pohřeb.

	Když sešla dolů, Megan už stála uvnitř. „Posílá mě Denver,“ oznámila. „Vaše hospodyně mě pustila dál. Jmenuji se Megan a jsem tu, abych vám pomohla.“

	Annabelle se rychle rozhlédla. Naštěstí Ralpha nikde neviděla.

	„Tak jdeme,“ zavelela. Okamžitě dívku odhadla a usoudila, že vypadá jako vhodná kandidátka na zábavné odpoledne. „Vyrážíme na nákupy.“

	 

	 

	Frankie se nechal usadit u nejlepšího stolu blízko bazénu, odkud na všechny viděl. Napadlo ho, že si mohl objednat oběd do altánu, ale prvotřídní stůl hned vepředu byl působivější. Kdo by se chtěl skrývat? Naopak toužil být viděn.

	Zahlédl dívku, která by byla naprosto dokonalá pro jejich losangeleskou pobočku, pokud by se rozhodli realizovat jeho plány. Byla vysoká, prsatá, s úžasným tělem připomínajícím Ursulu Andressovou, když vystoupila z moře v jedné z prvních bondovek – na ten film se v televizi díval snad stokrát. Ursula pro něj představovala ženu snů, která mu dělala společnost o mnoha osamělých nocích v době dospívání. S ní prožil první orgasmus.

	Zmíněná dívka se tu natřásala s vetchým starcem, jenž vypadal, že každou chvíli natáhne bačkory. Měl bílé vlasy – kupodivu husté – a omšelou bílou bradku. Dívka měla bikiny tak titěrné, že by vyšlo nastejno, kdyby byla nahá. Frankie si všiml, že se po něm občas ohlíží. Vycítil, že potřebuje, aby jí to někdo pořádně udělal. Ten dědek by dokázal sotva kýchnout, natož něco jiného. Frankie si připravil vizitku pro případ, že by přišla k němu.

	Rick Greco dorazil s desetiminutovým zpožděním, oblečený v bílé. „Myslel jsem, že se máme sejít v salonu Polo,“ řekl očividně nakvašený. „Čekal jsem nahoře.“

	„Ale ne,“ zavrtěl Frankie hlavou, aniž by se zvedl, čímž dával najevo svou převahu. „Rozhodně jsem říkal u bazénu. Jsem z New Yorku, potřebuju trochu nachytat bronz.“

	„Jasně,“ zabručel Rick, odtáhl si židli a posadil se. „Co říkáš tomuhle počasí? Na prosinec slušný, ne?“

	„Přesně proto bych se sem klidně přestěhoval,“ připustil Frankie a ukousl chlebovou tyčinku.

	„Fakt?“

	„Jo, je tu dobrý klima. Nemluvě o tom výhledu,“ dodal a kývl k dívce v bikinách, která právě seděla na kraji bazénu a máchala si dlouhé nohy ve vodě.

	„Tady pořídíš mnohem líp,“ zasmál se Rick. „Viděls přece, jaký buchty chodí ke mně do klubu.“

	„To máš pravdu.“

	„Ale nesmíme zapomenout, že máš přítelkyni.“

	„No jo, Annabelle,“ vzdychl Frankie a mávl na číšníka, jemuž dal předtím štědré spropitné, aby si zajistil nepřetržité služby. „Musím ti říct, Ricku, že moje slečna je ohromně chápavá. Nechá mě dělat, co chci já.“

	„Tak takovou holku bych si dal líbit,“ zamnul si Rick ruce. „To máš recht,“ přitakal Frankie a objednal si mimózu, Rick si dal vodku s ledem.

	Pije už ve dne, pomyslel si Frankie. Tím bude povolnější. Pomůže mi pořádně to tady rozjet. Všichni tu brzo budou vědět, kdo je Frankie Romano.

	 

	 

	Nákupy s Megan Annabelle plně uspokojily. Vyrazily na ta nejlepší místa včetně Annabellina oblíbeného obchodu Freda Segala a Meganina Kitsonu na Robertson Boulevardu. Pak zašly do všech velkých obchodních domů – Neiman Marcus, Barneys a Sak’s. Nakonec skončily v Maxfieldu na Melrose Avenue, kde Annabelle utratila osm tisíc za pár sexy oblečků.

	V době, kdy se rozloučila s Megan a vyrazila zpátky do hotelu, byla obtěžkaná nákupními taškami a náramně spokojená sama se sebou. Nákupy jí vždycky dokázaly zvednout náladu.

	Frankie měl kokain, ona svou černou kartu Amex. Každý něco.

	Právě chtěla zatelefonovat Janey, aby ověřila, jestli všechno probíhá hladce, když jí zavolali z hotelového balneocentra, aby jí připomněli, že je na odpoledne objednaná.

	Zapomněla okamžitě na Janey a vyrazila, připravená nechat se hýčkat.

	 

	 

	Uprostřed oběda Frankiemu zavolal Bobby. „Promiň,“ omluvil se Rickovi a odvrátil se, aby hovor přijal.

	„Hádej, kde jsme,“ hlásil Bobby rozjařeně.

	„V Atlantic City si to rozdáváte s tou mou servírkou,“ zavtipkoval. „Jak že se jmenovala?“

	„Kdepak, kamaráde, jsme ve Vegas,“ smál se Bobby.

	„To si děláš srandu, ne?“

	„Jsem tady s Markem a jeho přítelkyní.“

	„Mark má holku?“ podivil se Frankie. „Jaká je?“

	„Mladá, černá a pěkná. Je zamilovaný.“

	Frankieho ale Markův milostný život nezajímal, teď se zaobíral mnohem důležitějšími věcmi. „A co tam děláte? Když jsme se loučili v New Yorku, nevypadalo to, že byste se někam chystali.“

	„Volala mi Lucky, jestli ještě chci koncesi na ten klub v The Keys.“

	„To je docela překvápko, ale tys o to vždycky stál, ne?“

	„No jasně. Napadlo mě, jestli byste si s Annabellou nechtěli trochu odpočinout a na čtyřiadvacet hodin přiletět sem k nám. Pošlu pro vás letadlo.“

	„Konečně ho používáš?“ žasl Frankie. „Co se s tebou děje?“

	„Potřeboval jsem tu být rychle.“

	„No to mě podrž,“ vydechl Frankie a horečnatě uvažoval. „To zní skvěle.“

	„No jasně.“

	„Jenomže smůla je, že tu musíme bejt ve čtvrtek na pohřeb.“

	„To nevadí. Přiletíme do L. A. ve čtvrtek ráno všichni. Lennie je pryč, takže mě máma poprosila, abych ji doprovodil.“

	„Lucky jde na pohřeb?“

	„Gemma točila pár filmů pro filmové studio Panther, co patřilo Lucky. Měla ji ráda.“

	„Promluvím s Annabellou,“ slíbil Frankie nadšeně, „ale na to vem jed, že vyrážím za váma, s ní nebo bez ní.“

	„Tak já půjdu všechno zařídit. Ozvi se.“

	„Jasně,“ řekl Frankie a zaklapl telefon.

	Rick na něj vyčkávavě hleděl.

	„Můj kamarád Bobby Santangelo,“ vysvětloval Frankie jakoby nic, a přitom myslel na to, že Bobby nemohl zavolat víc vhod. Rick ho obdivoval už předtím, teď by měl být dočista bez sebe. „Posílá pro mě letadlo, abych za ním přiletěl do Vegas.“

	„Myslíš toho Bobbyho Santangela?“ zeptal se Rick. „Syna Lucky Santangelové? Co mu patří Mood v New Yorku?“

	„Bobby je můj nejlepší kamarád, zrovna řešíme, že bychom mohli dát dohromady i naše podniky.“

	„Paráda.“

	„Že jo?“ Frankie se spokojeně zašklebil. „Takže Ricku, co kdybychom si spolu promluvili obchodně? Docela bych si dal říct a otevřel pobočku tady v L. A.“

	 

	 

	„Jak ses měla?“ zeptal se Frankie, když se s Annabellou konečně sešli někdy kolem páté v pokoji.

	„Mizerně,“ ulevila si a rozhodla se nezmiňovat nákupní horečku ani odpočinek v balneocentru.

	„Asi to bylo náročný, probírat věci po tvý mámě,“ předvedl Frankie porozumění. „Já tě chápu, lásko.“

	„To bylo,“ přitakala a vzdychla. „Nedovedeš si to vůbec představit.“

	„Ale teď už se netrap, protože dneska večer jsem naplánoval romantickou večeři a zítra ráno si na den zaletíme do Vegas. Myslím, že si zasloužíš přestávku.“

	Annabelle povytáhla obočí. „Do Vegas? Co je tam?“

	„Tak například Bobby. Dokonce jsem ho přemluvil, aby pro nás poslal svý letadlo.“

	„Co dělá Bobby ve Vegas?“ zeptala se a pomyslela si, že se věci začínají obracet k lepšímu.

	„Má tam převzít klub v hotelu svý matky. Dokonce s ní pak půjde na pohřeb tvojí matky, takže se všichni vrátíme společně ve čtvrtek brzo ráno. Není to super?“

	„Je,“ kývla Annabelle, tajně potěšená. „Máš pravdu, vážně potřebuju změnu.“

	„To si piš,“ přitakal Frankie, ačkoli si nebyl jistý, jestli má radost, nebo je zklamaná.

	Než odešli na večeři, volal Ralph. Annabelle se ještě líčila, proto zvedl telefon Frankie.

	„Čekám vás oba na večeři u mě doma,“ oznámil Ralph stroze.

	„Fakt?“ Frankiemu to málem vyrazilo dech. „To já netušil. Zrovna jsme se chtěli jít najíst do Spaga.“

	„Výborně,“ řekl Ralph jako muž, který se umí rychle rozhodovat. „Sejdeme se tam.“ Hovor ukončil dřív, než mohl Frankie něco namítnout.

	Jemu to koneckonců nevadilo, Ralpha Maestra obdivoval. Zato bylo jasné, že Annabelle nadšená nebude. Naopak, bude pořádně namíchnutá.

	Když o tom chvíli přemýšlel, rozhodl se, že nejlepší bude vůbec se o telefonátu nezmiňovat. Až se Ralph objeví, bude hrát překvapeného.

	Annabelle se vynořila z koupelny v nově zakoupených šatech.

	„Vypadáš jako celebrita, lásko,“ pochválil ji. „Sexy, přesně můj typ.“

	„Cestou do hotelu jsem se stavila na nákupech,“ přiznala a zatočila se v hladkých šatech Dolce&Gabbana z bronzové kůže. „Líbí se ti?“

	„Šaty jsou senzační,“ řekl Frankie a vzal ji za zápěstí, „ale daleko víc mě bere to tělo v nich.“

	Annabelle se pousmála. Někdy věděl úplně přesně, co má říct. 
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	Denver

	 

	 

	JAKO PRVNÍ MĚ NAPADLO sehnat Carolyn. Sice jsem netušila, co jí vlastně řeknu, ale věděla jsem, že s ní musím mluvit dřív, než o tom objevu povím komukoli jinému.

	Nezvedala to, tak jsem jí poslala SMS. Okamžitě mi zavolej. Nutné! Usoudila jsem, že to by mělo zabrat.

	Pak jsem začala myslet na její rodiče, pana a paní Hendersonovy. Zas tak moc jsem je neznala, ale věděla jsem, že o nich Carolyn vždycky mluvila s láskou. A kdykoli jsem u ní byla na návštěvě, když ještě žila s rodiči, působili jako příkladný manželský pár.

	George Henderson byl vážený plastický chirurg. Neseznámili se s Gemmou právě díky tomu?

	Clare Hendersonová, kdysi Georgeova asistentka, pracovala jako realitní agentka. Pamatuju si ji jako příjemnou ženu, hezkou, ale nijak oslnivě krásnou.

	Zato George byl velmi pohledný muž, vysoký, štíhlý a šarmantní.

	Neviděla jsem je aspoň dva roky, ale Carolyn říkala, že se mají dobře. Otec podle ní přísně střežil soukromí rodiny a nikdy se nesnažil zviditelnit, i když pracoval na nejslavnějších tvářích Hollywoodu. Navíc občas vypomáhal v dětské nemocnici a dvakrát do roka navštěvoval chudé země světa, aby svými schopnostmi pomohl lidem s děsivým znetvořením. Carolyn na něj byla velmi pyšná.

	George Henderson mi rozhodně nepřipadal jako někdo, kdo by udržoval poměr s jednou z nejkrásnějších žen světa. Ale na snímku s Gemmou je on a i každý tupec by z té fotky poznal, že ti dva spolu něco mají.

	Jak to, že jsem jediná, kdo ho poznal?

	Jeho slavní zákazníci sotva promluví, téměř všechny herečky z Hollywoodu totiž prohlašují, že jejich krása je daná od Boha, plastickou chirurgií nedotčená.

	Hmm… George Henderson. Měla bych zavolat Felixovi a povědět mu, že jsem muže z fotografie identifikovala? Nebo bych měla počkat, než si promluvím s Carolyn, a zjistit, co se doopravdy děje?

	Rozhodla jsem se vyčkat. Nechtěla jsem něco začít bez jejího vědomí.

	Teď z jiného soudku, čekala mě schůzka s Mariem v Agu. Rozhodně jsem měla chuť na pořádné jídlo a na mariovský sex.

	Nestává se ze mě nymfomanka?

	Ne. Prostě se jen zbavuji napětí.

	Návštěva u Joshe, který si zařídil nový život s hubenou stylistkou, mi na náladě nepřidala, ale potěšilo mě, že v porovnání s Mariem vypadá Josh jako tatík s pupkem.

	Pospíchala jsem domů, nakrmila Amy, rychle se osprchovala, nalíčila a oblékla si top s hlubokým výstřihem, hedvábné bezešvé kalhotky a sukni. Nasedla jsem do auta a vyrazila do restaurace Ago.

	Mario čekal. Tedy ne tak docela – seděl u stolu a hovořil s nějakou hollywoodskou blondýnou. Říkám jim tak, protože to je zvláštní sorta žen, které vypadají jedna jako druhá. Všechny mají dlouhé, husté a lesklé blond vlasy (vesměs uměle prodloužené), hladké, lehce opálené tváře bez jakýchkoli vrásek (botox, samoopalovací krém, pleťové masky), štíhlou postavu (pilates, jóga, spinning) a prsa přesně správné velikosti.

	Tahle v extrémně upnutých džínách True Religion a krajkovém topu, s visacími náušnicemi a spoustou náramků dokonale zapadala do vzorce.

	Mario mě zahlédl a rychle vstal, zato hollywoodská blondýna neměla v úmyslu hnout svou dokonale tvarovanou zadnicí. Zůstala sedět a snažila se mě ignorovat, jako bych tu rušila já.

	„Ahoj,“ řekla jsem. Lepší je chovat se přátelsky než nasupeně.

	Hollywoodská blondýna se na mě s nezájmem podívala, zatímco Mario mě objal. „Vítej zpátky,“ pošeptal mi. „Stýskalo se mi.“

	„Ano?“ řekla jsem a v mžiku znovu propadla jeho návykovým dolíčkům.

	„To si piš.“

	Hollywoodská blondýna mě probodávala pohledem. Pak konečně pochopila, že je tu navíc, a neochotně vstala. „Asi půjdu zpátky za svými přáteli,“ nadhodila očividně v naději, že ji Mario požádá, aby zůstala.

	Neřekl nic. To jí však nezabránilo, aby ho popadla za ruku a něco mu pošeptala.

	Okamžitě couvl. „Rád jsem tě viděl, Liso. Měj se,“ řekl.

	„Zavolej mi,“ zapředla a mě nadále ignorovala, což byla v podstatě Mariova vina, protože nás měl aspoň představit.

	Konečně odešla a já se rychle posadila. Místo bylo ještě teplé od Lisiny zadnice.

	Mario se také posadil a ostýchavě se usmál.

	Byla jsem odhodlaná na nic se nevyptávat, role žárlivé přítelkyně mi vůbec neseděla. Navíc jsme měli jen jedno rande, takže jsem na něj neměla žádné majetnické nároky.

	„Lisa je stará kamarádka,“ vysvětloval.

	„Zas tak stará ne,“ opáčila jsem, nemohla jsem si pomoct.

	Nahnul se přes stůl a vzal mě za ruku. „Žárlíš?“ zeptal se s tím ostýchavým úsměvem.

	Možná bych žárlila, ale právě jsem se v New Yorku vyspala s ohromně přitažlivým cizím chlapem. Takže žárlivost? To těžko.

	„Možná,“ řekla jsem však, protože jsem usoudila, že neuškodí trochu mu načechrat ego.

	„Nemusíš,“ ujišťoval mě. „Mezi mnou a Lisou už hodně dlouho nic není.“

	Příliš mnoho informací. Nechtěla jsem si představovat Maria v posteli s Lisou, to rozhodně není správná předehra k noci nespoutané vášně, jakou jsem potřebovala a očekávala.

	„Díky za upozornění, uložím si to do paměti k pozdějšímu prozkoumání,“ řekla jsem stroze.

	Blýskl běloskvoucím chrupem. „Tohle se mi na tobě líbí.“

	„Povídej.“

	„Jsi ostrá a výmluvná.“

	„Ano?“

	„Což je osvěžující změna. Většina krásných žen nemá moc co říct.“

	Takže právě řekl, že jsem krásná?

	No ano, řekl to.

	Dnes v noci se Mario rozhodně poměje.

	 

	 

	Na sexu je něco těžce návykového. Pokud nějakou dobu s nikým nespíte, holka se bez toho docela dobře obejde. Ale když se pak vrhnete zpátky do akce, dávejte si pozor!

	Já se vrhla do akce se vším všudy a po hlavě.

	Po večeři v Agu – měla jsem vynikajícího platýze, Mario těstoviny, k tomu jsme si dali láhev červeného – jsme se spěšně vydali k němu domů. Jela jsem za ním ve svém autě a čekala, co přijde.

	Pozvala bych ho k sobě, ale usoudila jsem, že Amy Winehouseová už pro jeden den zažila traumat dost. Není třeba stresovat ji ještě tím, že to tam budu dělat s Mariem.

	Jen jsme prošli dveřmi a už jsme byli jako dva nadržení puberťáci. Oblečení z nás odpadávalo závratnou rychlostí, napřed jeho, pak moje, až jsme zůstali nazí v malém obývacím pokoji v jeho skromném domku. Přitáhl mě k sobě, má ňadra se ho dotýkala a mě do nohy tlačila jeho erekce.

	„Dej mi nohy kolem pasu,“ nařídil a vzal mě za zadek, aby mi pomohl.

	Ale klidně, proč ne.

	Tak pozor – kde je předehra, kterou minule tak skvěle předvedl? Možná jsem nadržená (už zase?!), ale trocha pozornosti by neškodila.

	Zrovna když jsem si to pomyslela, zazvonil zvonek.

	Bylo po půlnoci, my oba nazí u něj doma. Najednou jsem si připadala nepříjemně zranitelná.

	„Někoho čekáš?“ zeptala jsem se a spustila nohy dolů.

	„Já? Ne,“ odpověděl stejně překvapený.

	„Nevykašleme se na to?“

	„Mohlo by jít o něco důležitého,“ usoudil. „Počkej na mě v ložnici, já to vyřídím.“

	Nemusel mi říkat dvakrát. Odběhla jsem do ložnice a vklouzla pod pokrývky. Pak jsem si uvědomila, že jsem v obýváku nechala kabelku. Zalitovala jsem, protože jsem se zatím mohla podívat, jestli se neozvala Carolyn. Bylo nezbytné odhalit totožnost George Hendersona hned ráno a já s ní nutně potřebovala mluvit.

	Najednou už mi sex s Mariem nepřipadal tak naléhavý. Ten, kdo zazvonil, všechno pokazil. Měla jsem velkou chuť obléknout se a jít domů. Jenomže mé věci byly ještě pořád poházené po podlaze v obývacím pokoji.

	Mario se vrátil, pořád nahý, pořád s působivou erekcí.

	Rozhodla jsem se zůstat, než dokončíme, co jsme začali, a odjet teprve potom.

	„Kdo to byl?“ zeptala jsem se. „A proč jsi mi neřekl, že chodíš otevřít nahatý?“

	„Zachránil jsem svou čest polštářem,“ vysvětlil. „Hodně velkým polštářem.“

	„Myslela jsem, že na velikosti nezáleží,“ nadhodila jsem.

	„To nemyslíš vážně!“ Vrhl se do postele vedle mě a začal mi olizovat bradavky.

	Takže konečně předehra.

	„Ty jsi dobrodruh, viď?“ pronesl zastřeným tichým hlasem. „Připravená zkusit všechno.“

	„Proč?“ zeptala jsem se zadýchaně, znovu maximálně vzrušená.

	„Protože já taky. Rád se vrhám do nových věcí, člověk často udělá parádní objev.“

	S tím ze mě strhl pokrývku a začal svým nadaným jazykem pracovat na mém těle. Roztáhl mi stehna a zanořil se mezi ně.

	Vzdychla jsem a zakryla si rukama oči. Muž, který skutečně ví, co dělá, je k nezaplacení. Mario k takovým rozhodně patřil. Najednou jsem docela zapomněla, že jsem chtěla odejít. Ležela jsem tam a vychutnávala si tu slast.

	Na chvíli přestal. Pobízela jsem ho, aby pokračoval. „Je to nádhera,“ vydechla jsem. „Už brzy budu…“

	Jeho jazyk se vrátil na své místo a pokračoval.

	Už jsem to nedokázala dál zadržovat. Povolila jsem otěže a prožila ochromující a nekonečný orgasmus obřích proporcí. „Ach… bože,“ lapala jsem po dechu a mé tělo se chvělo rozkoší. „To bylo… orgastické!“

	„Ona to se slovy umí,“ zašeptal Mario a jemně mě kousl do ušního lalůčku.

	Tak moment – jak mě může kousat do ucha, když má hlavu ještě pořád mezi mýma nohama?

	Pak mi to došlo. V ložnici byl ještě někdo třetí. 
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	Carolyn

	 

	 

	„ZA ŽÁDNÝCH OKOLNOSTÍ mě nekontaktuj,“ varoval Gregory důrazně Benita. „Ozvu se sám, když bude potřeba.“ Benitovi to bylo jedno. Dostal úkol, a jakmile ho splní, už senátora v životě neuvidí. Pokud se nedostane do maléru a nebude potřebovat pomoc. Pak mu nebude dělat potíže požádat senátora o asistenci. Jednu věc věděl jistě: že se už nikdy nenechá zašít zpátky do lochu. Nikdy. Vyjde to nastejno jako zabít se a nechat pohřbít.

	Jenomže tahle věc se senátorovou děvkou, kterou má vylekat tak, aby potratila, se protahovala. Myslel si, že bude rychle po všem. Prostě tu děvku popadne, nacpe ji do kufru, pár hodin bude jezdit kolem a hotovo.

	Ale ne. Kodrcal se s ní už bůhvíjak dlouho po těch nejhorších cestách, až si i Rosa začala stěžovat, že je unavená a má hlad a že by radši měli zastavit a zjistit, jestli se jim to už povedlo.

	„Já otevřu kufr,“ rozhodl Benito a zajel do opuštěné ulice. To už byla noc a i on by si dal třeba hamburger. „Ty se na ni koukneš,“ nařídil.

	„Proč zrovna já?“ protestovala Rosa vzpurné jako vždycky.

	„Já se jí nebudu koukat mezi nohy,“ supěl. „To není práce pro chlapa.“

	„Celou tuhle podělanou věc jsi zpackal ty,“ rozčilovala se. „To tys nás do toho dostal.“

	„Zavři klapačku a pomoz mi,“ nařídil jí, popadl baterku a vystoupil. Doběhl dozadu, otevřel kufr a posvítil na Carolyn. Ležela tam, celá pošramocená, a nehýbala se, což ho k smrti vyděsilo. Co když je mrtvá, napadlo ho. Kdyby ano, zašili by ho rovnou do basy, možná ještě hůř, poslali by ho na popravčí křeslo.

	Okamžitě kufr zabouchl, beze slova nastoupil do auta a vydal se ke svému polorozpadlému domu, vypůjčenému od bratrance, který právě seděl ve vězení za obchodování s drogami. Zaparkoval mezi hnijícími odpadky v uličce za domem a s neochotnou pomocí lamentující Rosy napůl vyvlekli, napůl vynesli senátorovu těhotnou přítelkyni dovnitř, kde ji položili na postel a rozvázali.

	Dobré bylo, že ještě dýchala. Špatné, že nikde neměla krev. Dokonce i Benito věděl, že kdyby potratila, musela by tam krev být, potvrdila to i Rosa. „Samozřejmě nevíme, jak dlouho už je v tom,“ poznamenala jeho šestnáctiletá přítelkyně zkušeně. „Jestli je to děcko velký, uvidíme ho, až z ní vypadne. Moje sestřenice potratila a to pitomý dítě bylo tak velký, že se nedalo ani spláchnout do hajzlu.“

	Benito ji v podstatě nevnímal. Co o tom může Rosa vědět? Nic.

	Když ženě přivázal zápěstí k rámu postele elektrickým kabelem, přešel do vedlejšího pokoje, zapnul televizi, sesunul se do křesla a tupě zíral na obrazovku.

	Něco mu říkalo, že tohle vůbec nevypadá dobře.

	Něco mu říkalo, že by se té ženské měl zbavit. Přinese jim smůlu.

	Jeho naštěstí neviděla, zato Rosu jo.

	No a co? V ulicích jsou miliony holek, které vypadají jako ona, nosí krátké sukně, boty na širokých podpatcích, chodí až moc nalíčené a s natupírovanými vlasy. Těžko by dokázala Rosu vybrat z řady podobných holek a i kdyby, Rosa by se neopovážila ceknout a prozradit ho.

	Byl si jistý jen jedním: musí něco vymyslet, protože mít senátorovu těhotnou děvku u sebe doma nepřipadalo v úvahu.

	 

	 

	Jakmile se Benito usadil před televizí, Rosa využila příležitosti, vyklouzla ven do zadní uličky a otevřela dveře jeho vozu. Hledala kabelku té ženské. Když ji strčili do kufru auta, poté co jí na obličej přitiskla kapesník napuštěný chloroformem, vzala její kabelku a hodila ji na zadní sedadlo. Benito si toho nevšiml, měl moc práce se svazováním té ženské.

	Někdy se choval jako idiot. Celá ta věc s únosem byla hloupá, ale Rosa dělala vždycky to, co chtěl, protože byl její kluk. Najít si kluka, když má člověk malé dítě, není vůbec nic lehkého. Navíc stoupla v očích svých spolužáků, pokud se zrovna obtěžovala zajít do školy, protože si našla staršího přítele jako Benito. S jeho holkou si to nikdo nechtěl rozházet. Všichni věděli, že je jeho majetek, a tudíž nedotknutelná.

	Rosa usoudila, že ta kabelka je pro ni bonus za to, že mu pomohla. Neodejde s prázdnýma rukama. Proč by taky měla?

	Když sebrala kabelku z auta, pospíchala zpátky do domu a schovala ji pod kuchyňským dřezem. Až později Benito usne, probere ji a zjistí, co je uvnitř. Doufejme že peníze, protože Benito jí nedával nic. Musela mu šacovat kapsy, když spal.

	„Hej,“ zařval z křesla před televizí, „dones mi pivo a koukej, ať jsi tady.“

	Poslechla. Věděla, co chce. Pivo a po něm pěkně vykouřit ptáka.

	Benita bylo lepší poslechnout.

	 

	 

	Carolyn konečně nabyla vědomí a zjistila, že musela omdlít, protože už neležela svázaná v kufru jedoucího automobilu, ale na úzké proleželé posteli v tmavé místnosti, pravé zápěstí přivázané k pelesti.

	Netušila, že ve stejné místnosti se jen před pár dny probral i Gregory.

	Zaplavila ji vlna strachu, když se pokusila posadit. Zoufale potřebovala na toaletu, bolel ji žaludek. Neovladatelně se roztřásla.

	Místnost byla malá, chladná a vlhká. Páchlo to tu po cigaretách a cibuli, na holé podlaze žádný koberec, potrhaný závěs na jediném okně byl přitlučený hřebíky. Odvedle sem doléhaly hlasité zvuky z televize, někde venku bylo slyšet vrtulník.

	Kde to je?

	Co se stalo?

	Není přece bohatá ani slavná, tak proč by ji měl někdo unášet?

	Netušila, kolik času uběhlo od té doby, co ji naložili do auta. Pár hodin? Den? Každopádně se zdálo, že teď je noc. Kručící žaludek jí oznamoval, že má hlad, vyprahlá ústa prosila o vodu.

	Přemožená strachem mohla jedině doufat a modlit se, aby se každou chvíli probudila a ukázalo se, že to všechno byl jen šílený zlý sen.

	Pak ji něco napadlo. Gregory se ji jistě vydá zachránit. Nepochybně.

	Koneckonců čeká jeho dítě. 
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	Bobby

	 

	 

	VEČEŘE S BRIGETTE, Kris, Markem, Cassie, Lucky, Max a dvěma majitelkami hotelu Cavendish, Renee a Susie, probíhala dobře. Bobby musel jako vždycky obdivovat matčinu schopnost navodit atmosféru, v níž se všichni cítí dobře, přestože do ní Max ryla celý večer.

	Zdálo se, že Lucky se Brigettina přítelkyně zamlouvá, a Kris byla z Lucky přímo nadšená. Renee se Susie se octly v lesbickém ráji. Cassie si pro změnu padla do oka s Max.

	Proč ne, pomyslel si Bobby, když sledoval, jak si dívky neustále něco štěbetají. Vždyť jsou skoro stejně staré. Mark si začal s dítětem.

	Nakonec se přece jen dočkal příležitosti promluvit si s matkou o samotě. „Co se děje s naší malou divoškou?“ zeptal se a myslel tím sestru.

	„Max nás chce všechny dostat do blázince,“ vzdychla Lucky. „No ale co s ní?“

	„Co kdybyste ji nechali, aby o sobě rozhodovala sama?“ navrhl. „Už je jí skoro osmnáct a chytrá je taky dost.“

	„Zdaleka ne tak, jako jsi byl v osmnácti ty. Navíc je jí pořád jen sedmnáct,“ zdůraznila Lucky. „Nesnesu pomyšlení, že by šla ve stopách Brigette a zažila co ona.“

	„Proč myslíš, že by to tak bylo?“

	„Max je mladá a krásná, navíc pochází z velmi bohaté rodiny. Oba víme, že každý grázl, co se trochu vyzná, by po ní šel. Přesně proto bych chtěla, aby zůstala hezky v bezpečí na vysoké škole, dokud nebude starší.“

	„Na to zapomeň, mami,“ zavrtěl Bobby hlavou.

	„Proč?“

	„Sestřička je připravená vyrazit za dobrodružstvím – ať už s tím budeš souhlasit, nebo ne.“

	„Myslíš?“

	„Už mi říkala, že na vysokou školu nepůjde, a basta.“

	„To má smůlu, přece ji nenechám, aby se najednou utrhla ze řetězu.“

	„Možná nemáš jinou možnost.“

	„Vždycky nějaká je,“ oponovala zachmuřeně. Zhluboka se nadechla. „Víš, co je nejhorší? Ona je přesně jako já v jejím věku. A můžeš mi věřit, já nikdy nikoho neposlouchala.“

	„Neměla bys tím pádem chápat, o co jí jde?“

	„Věř mi, že se snažím.“

	„Jestli si vzpomínám dobře, neprovdal tě Gino v šestnácti?“

	„No to ano,“ zasmála se. „Udělal to, protože si myslel, že na mě vyzraje a bude mě pak mít pod kontrolou. Samozřejmě to nefungovalo. Nakonec jsem stejně vyhrála já.“

	„Ale mami, podívej, čeho všeho se ti podařilo dosáhnout. A všechno jsi to zvládla úplně sama.“

	„Díky, Bobby, ale ty to pořád nechápeš. Dnes už to není tak jednoduché, je nebezpečná doba.“

	„Nezavraždili snad tenkrát tvou matku? A taky tvého bratra a tvého snoubence? Chceš snad tvrdit, že tenkrát nebyla nebezpečná doba? Kristepane, mami, nechej toho.“

	„Samozřejmě že byla, ale jak jsem řekla, teď je to docela jinak. Navíc já měla selský rozum, uměla jsem se o sebe postarat v každé situaci.“

	„Max je taky chytrá. Před pár lety se sama dostala z toho únosu.“

	„Náhoda. Navíc jí pomáhal Ace.“

	„Co se s ním vůbec stalo?“

	„Nevím, nemluvíme o tom.“

	„Asi už víš, že se chce přestěhovat do New Yorku.“

	„Ano, slyšela jsem. Pořád sní o tom, že bude bydlet u tebe.“

	„Ani náhodou,“ řekl důrazně. „Mám ji moc rád, ale takovou zodpovědnost na sebe nevezmu.“

	„Věř mi, že to chápu, Bobby.“

	„S Lenniem to určitě zvládnete.“

	„Snad.“

	„Budu vám držet palce,“ usmál se.

	I Lucky se pousmála. „Už dost o Max, jak se vede mému nejmilejšímu synovi?“

	„Přebírám tvůj klub a to mi teď zabere veškerý čas.“

	„Myslím, co se týče vztahů, Bobby. Tak co, není nějaká, kterou bys mi měl představit?“

	„Nikdo výjimečný,“ odpověděl nenuceně. Odmlčel se. „Asi musím hledat dál.“

	 

	 

	Druhý den ráno odletěla Max zpátky do L. A., Bobby ji odvezl na letiště. Znovu ji přemlouval, aby tu vysokou školu aspoň zkusila. Pak toho nechal. Nemělo smysl se s ní dohadovat. Toužila po svobodě a byla pevně rozhodnutá. Nic a nikdo ji nezastaví.

	Den spolu s Markem strávili v klubu. Přizvali si architekta a zástupce stavební firmy. Všechno bylo připraveno.

	Bobby ale nepřetržitě sledoval čas, aby mohl uvítat Frankieho s Annabellou, až dorazí do hotelu. Nebyl si jistý, proč je vlastně pozval. Impulzivní rozhodnutí, jehož začínal litovat. Zpětně si uvědomil, že se možná snažil vybudovat kolem sebe hradbu lidí, která by ho zachránila před Zeenou, požíračkou mužů. Neměl v plánu nechat se znovu pohltit, ale možná to je nevyhnutelné.

	Kde jsou všechny ty hezké, chytré a věkově odpovídající dívky? Rozhodně nechodí do klubu Mood. A modelek, dobrodružek a bohatých dědiček už měl po krk.

	Na chvíli si vzpomněl na Denver, tu právničku, kterou potkal u Annabelly v New Yorku. Říkala, že spolu chodili do stejné školy. Nevzpomínal si na ni, ale zamlouvala se mu, ačkoli to bylo jen krátké setkání. Dala mu navštívenku. Najednou ho napadlo, že by jí mohl zavolat, působila docela normálně. Navíc byla přitažlivá a vůbec ne vychrtlá, vypadala jako někdo, kdo si klidně dá nějaký ten steak. Měl říct Frankiemu, aby ji vzali s sebou.

	Pozdě. A vůbec, co ho to zas napadlo? Jenom se snaží chránit před Zeenou.

	Nebo ne? Tak sem s tím, slečno celebrito, zvládnu všechno, co máš za lubem.

	 

	 

	Jako většina velkých hvězd, známých jen pod jedním jménem, čekala Zeena všechno a ještě víc. Její požadavky byly promyšlené a bizarní a nikdo se jí neodvažoval oponovat. Kráčela životem s jistotou, že většina lidí se jí bude klanět a projde jí cokoli.

	Měla zvláštní dar využívat druhé. Vzrušovalo ji sledovat, jak daleko se nechají zatlačit. Byla to jen hra, a jestli někomu ublížila – smůla.

	Muži ji fascinovali, ačkoli příležitostně nepohrdla ani ženou nebo dvěma.

	Bobby Santangelo Stanislopoulos ji fascinoval. Byl jiný než mladíčci, co ji přitahovali. Měl styl, peníze, osobnost. Přestože ho v posteli kritizovala, rozhodně věděl, co dělá.

	Když se dozvěděla, že bude v Las Vegas ve stejnou noc jako ona, považovala to za skvělou přihrávku.

	Renee, majitelka hotelu Cavendish, jí totiž prozradila, že se na její vystoupení přijde podívat i Lucky Santangelová s přáteli, včetně svého syna.

	Zeena předstírala naprostý nezájem. „Budou Zeeně připadat zajímaví?“

	„Ty Lucky ještě neznáš?“ zeptala se překvapeně Renee. „Panebože, Lucky je naprosto fantastická. Vy dvě byste se měly dát dohromady, bude se ti líbit.“

	„Zeena je velice vybíravá v tom, kdo se jí líbí a kdo ne,“ zapředla zpěvačka, „ale věřím ti, Renee. Po koncertu můžeš tu Lucky a její přátele pozvat na naši soukromou večeři.“

	„Výborně!“ Renee zatleskala. „Nebudeš toho litovat.“

	„Hmm…,“ broukla Zeena a vytáhla krabičku gauloisek. „To tedy opravdu doufám, protože Zenna nesnáší, když je nuda. Nuda je smrtelný hřích.“

	Když pracovní schůzka skončila, zjistil Bobby, že je sám. Mark odešel s Cassie, Brigette s Kris byly v lázních a Lucky vyřizovala v kanceláři telefonáty.

	Napadlo ho, jestli by se ze Zeenina koncertu nemohl nějak vymluvit, pak si ale vzpomněl, že pozval i Frankieho s Annabellou, takže nemá šanci.

	Zeena bude na jevišti dělat svou práci. Koneckonců se s ní vůbec nemusí sejít, nebo s ní dělat něco důvěrného.

	Impulzivně se rozhodl vyrazit limuzínou na letiště a vyzvednout Frankieho s Annabellou osobně. Bude to lepší, než tu sedět a nic nedělat. Později by se všichni mohli zastavit v hotelu Wynn a zahrát si blackjack, než se vrátí do The Keys.

	Cestou z hotelu míjel v recepci stojánek s novinami a časopisy. Upoutala ho titulní strana časopisu Truth & Fact. Zastavil se jako opařený.

	A do hajzlu! Tohle ještě bude mazec. 
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	Annabelle

	 

	 

	V LETADLE STANISLOPOULOSOVÝCH byly dvě letušky, Gitta, hezká Dánka, a Hani, havajská kráska. Obě příjemné a schopné a obě si věděly rady v každé situaci. Pracovaly pro společnost Stanislopoulos přes deset let. Gittě bylo třicet pět, Hani dvacet devět. Ale dnes se octly před problémem, který zdánlivě neměl řešení.

	Na palubě letadla seděl Frankie Romano se svou přítelkyní Annabellou Maestrovou. Letěli do Las Vegas a v tom právě spočíval problém. Gitta s Hani se nemohly rozhodnout, jestli mají milenecké dvojici prozradit, co na ně bude čekat, jakmile vystoupí z letadla, nebo jestli mají radši mlčet.

	Gitta byla pro mlčení, Hani připadalo vhodnější varovat je dopředu.

	Nakonec to konzultovaly s pilotem, starším ženatým mužem, který Hani tajně miloval.

	„Měly byste udělat to, co vám připadá správné,“ řekl, oči upřené na Hani, ženu, kterou nebude nikdy mít kvůli manželce a třem malým dětem.

	„Tak jim to povíme,“ rozhodla Hani.

	„Ne jim, jemu,“ navrhla Gitta, diplomat za všech okolností. „To on by měl informovat svou přítelkyni, nebude to tak trapné.“

	„Docela bych se na ten časopis podíval,“ dodal pilot.

	„Nemáme ho,“ odpověděla Gitta.

	„Gitta si myslela, že bude lepší nebrat ho na palubu,“ vysvětlovala Hani.

	Pilot pokrčil rameny. „Jestli je to jeden z těch bulvárních plátků, pak to bude pravděpodobně snůška lží. To by pak možná bylo přece jen lepší nezmiňovat se o tom.“ Hani mu věnovala nesouhlasný pohled, což ho přimělo rychle změnit názor. „Ale můžete si vzít toho chlapa stranou a varovat ho.“

	„Já to udělám,“ navrhla Gitta. „Bude lepší, když mu to řeknu já.“

	„Proč?“ nechápala Hani. „Myslíš snad, že já bych to nezvládla?“

	„To ne,“ chlácholila ji Gitta, „ale mohlo by ho to rozrušit a já umím lidi uklidňovat.“

	„Já snad ne?“

	„My obě,“ připustila Gitta. „Tak já ho pozvu dozadu a povíme mu to společně.“

	„Problém vyřešen,“ konstatoval pilot, kterému se ulevilo, že to má z krku. „Pak mi musíte říct, jak to probíhalo.“

	 

	 

	„Mám hrozné podezření, že jsem byla jako dítě zneužívaná,“ rozjímala Annabelle a ujídala z misky ořechy, zatímco se blížili k Las Vegas.

	„A vzpomněla sis na to až teď?“ řekl Frankie nevěřícně.

	„Všechno se mi to vrací,“ nedala se. „Pohřbila jsem ty vzpomínky, ale teď, když jsi mě dovlekl zpátky do Los Angeles…“

	„Nikam jsem tě nedovlekl,“ přimhouřil oči. Kristepane! Ta má zase náladu.

	„Možná bych ti mohla připomenout, že to byl tvůj geniální nápad, letět do L. A. na pohřeb a svěřit náš podnik Janey a jejímu synovi. Určitě nás mezitím podrazí.“

	„Janey nikoho nepodrazí,“ odsekl.

	„Mluvil jsi s ní?“ opáčila Annabelle, sundala sluneční brýle a upřela na něj rozčilený pohled. „Kontrolovals to?“

	„Kristepane, zlato, právě jsme přiletěli,“ zasténal. „Nemohla bys mě chvíli nechat?“

	„A jak jsi obdivoval mistra Ralpha. Tvůj hrdina, vzor,“ pokračovala jízlivě. „A pravděpodobně taky člověk, co mě zneužíval.“

	„Dej mi pokoj. Kdy ses rozhodla vymyslet si tuhle novou historku?“

	„Tak ty si myslíš, že je to jen nějaká historka?“ naježila se Annabelle, že jí nevěří. Koneckonců by to přece mohla být pravda. Zamračila se a usoudila, že si musí najít psychoanalytika, který se dokáže ponořit do hlubin jejího temného dětství a všechno zjistit.

	„Ne že bych ti nevěřil, zlato,“ dodal rychle Frankie, protože si uvědomoval, že jakmile se Annabelle dostane do své nálady, mohlo by to skončit rvačkou. „Jenom je poznat, že na tebe působí vražda tvý mámy.“

	Annabelle se nečekaně zalily oči slzami. No jistěže působí spolu s útokem tlustého syna Šarifa Raniho – incidentem, se kterým Frankie neudělal vůbec nic.

	Rozhodla se jednou provždy – s Frankiem končí. Je to feťák, co myslí jedině na koks, na prachy a na sebe. Navíc nemohla vystát, že Ralphovi podlézal, jako by to byl americký prezident.

	Vášeň, kterou v ní probouzel, vzala definitivně za své.

	Měla by mu to říct už teď v letadle, aby byla volná, až se sejdou s Bobbym?

	Zajímavá myšlenka. Ale nejspíš bude moudřejší počkat do New Yorku, až se všechno trochu uklidní.

	Bobby je každopádně vyhlídka do budoucna, ale protože je to Frankieho přítel, je třeba dokonalé načasování. Kdyby dala Frankiemu kopačky, Bobby by jí mohl nabídnout trochu soucitu a pochopení.

	A pak už se uvidí, jak se věci vyvinou.

	 

	 

	„Promiňte, pane Romano,“ promluvila Gitta a zlehka mu zaklepala na rameno. „Můžete na slovíčko?“

	„Co je?“ hlesl Frankie a přemítal, jestli nenechal na toaletě zbytek kokainu a tahle ženská v růžovo-zelené uniformě mu chce říct, že je to proti zákonům, šňupat v letadle kokain.

	Kruci! Co můžou udělat? Zatknout ho?

	Ani náhodou. Začíná být paranoidní.

	„Děje se snad něco?“ zeptal se a automaticky se otřel pod nosem.

	„Něco byste měl vědět,“ vysvětlovala Gitta. „Asi bychom neměli rušit slečnu Maestrovou, takže buďte tak hodný a následujte mě.“

	Oba se podívali na Annabellu, která usnula s časopisem Us v klíně.

	Frankieho napadlo, že má možná letadlo nějaké technické potíže. Motor, přistávací zařízení, trysky. Kristepane! Mohlo by to být cokoli.

	Zvedl se ze sedadla a šel za letuškou dozadu, kde už se založenýma rukama čekala druhá – ta hezká Havajanka. Nevypadala vylekaně, takže to asi žádná závada nebude.

	„Co se děje, dámy?“ zeptal se a pomyslel si, že ta mladší je dost sexy exotickým způsobem.

	„Je to velmi nepříjemné, pane Romano,“ začala Gitta, „ale napadlo nás, že pro všechny zúčastněné bude nejlepší, pokud vás upozorníme na nastalou situaci.“

	To podělaný letadlo se zřítí! Přesně jeho smůla.

	„Jakou situaci myslíte?“ vypravil ze sebe. A kde je ten pitomej pilot?

	„V bulvárních denících vyšla reportáž na titulní straně,“ přešla Hani к věci. „Týká se vás a slečny Maestrové.“

	Takže se o jejich vztahu konečně píše? Co je na tom nepříjemného? Annabelle nikdy po publicitě netoužila, zato jemu to vůbec nevadilo. Představoval si titulky.

	 

	FRANKIE ROMANO – SUPER SAMEC

	HOLLYWOOD PADL K NOHÁM KRÁSNÉMU PŘÍTELI

	DCERY ZAVRAŽDĚNÉ HERECKY

	 

	Popravdě řečeno chtěl být vždycky slavný.

	„Obávám se, že nejde o právě příznivý článek,“ pokračovala Gitta a jeho bublina rázem praskla. „Vlastně se jedná o poměrně skandální záležitost, proto jsme vás chtěly varovat dřív, než vystoupíte z letadla.“

	„Skandální? V jakém směru?“ zeptal se a napadlo ho, jestli se jeho loď přece jen nezačala potápět.

	„Tedy,“ odkašlala si Hani, „nazývají slečnu Maestrovou bordelmamá a tvrdí, že vy jste závislý na drogách a že sháníte dívky pro eskortní servis, který společně provozujete.“

	„Samozřejmě je nám jasné, že nic z toho není pravda,“ pospíšila si Gitta, „ale chtěly jsme vám to raději říct dřív, než se na vás sesypou novináři.“

	„Doufám, že jsme udělaly správnou věc,“ dodala Hani, která by ráda věděla, jestli je na tom všem něco pravdy.

	Frankie stál jako solný sloup v naprostém šoku. Na titulní straně bulváru se píše o jejich soukromém podnikání. Annabelle nazývají bordelmamá a o něm píší, že je narkoman a pasák. Jak je to možné?

	Annabelle zešílí. A bude to dávat za vinu jemu, protože podle jeho roztomilé přítelkyně je vždycky všechno jeho vina.

	„Kde ten podělanej plátek leží?“ zaburácel.

	„Je mi líto, pane Romano, nevzaly jsme ho na palubu,“ vysvětlovala Gitta.

	„Sakra, a proč ne?“ vyjel na ni. Najednou se přestal ovládat. „Nakrmíte mě touhle blbou historkou a nemáte mi co ukázat. Co to má znamenat?“

	„Pane Romano,“ chtěla Gitta pokračovat.

	„Tohle si můžete odpustit,“ zuřil. „Něco vám povím, koukejte zavřít ty svoje zatracený klapačky a před mou přítelkyní o tom ani nepípnout, jasný?“

	„Jak si přejete,“ řekla Gitta a vrhla na Hani pohled já ti to říkala.

	Hani neměla z Frankieho reakce radost. Jak se opovažuje mluvit s nimi tak hrubě? Zřejmě bude pravda, co se píše v bulváru. Vzápětí ji napadlo, jak je možné, že někdo tak milý a skromný, jako je Bobby Stanislopoulos, se může přátelit s tak neomaleným člověkem.

	Frankie Romano je prase a Gitta měla pravdu jako obvykle. Neměly mu nic říkat a nechat ho, ať si na všechno přijde sám.

	 

	 

	Annabelle spala až do přistání a Frankie ji nebudil. Čím déle ji udrží od velkohubých letušek, tím lépe.

	Horečnatě uvažoval, co by měl udělat. Došlo mu, že stejně nezmůže nic, dokud si ten hanlivý článek nepřečte slovo od slova.

	Sviňáci! Zažaluje je, že prohrajou i kalhoty! Najme si nejlepšího právníka v New Yorku. Ralph to zaplatí. Bude zuřit, že se veřejně špiní pověst jeho dcery.

	Jak se k tomu ti šmejdi dostali?

	Potřeboval co nejrychleji zjistit, co přesně napsali. Načasování nemohlo být horší vzhledem k pohřbu, který má být už nazítří. Ralph se podělá.

	Je třeba zavolat Janey a zjistit, jestli o tom něco neví. Teď ale musí především dostat Annabellu z letadla, nacpat ji do Bobbyho limuzíny a sehnat někde výtisk toho časopisu.

	Přece to nemůže být tak zlé.

	Nebo ano? 
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	Denver

	 

	 

	ŘÍCT, ŽE JSEM ZUŘILA, by bylo hrubé podcenění. Cítila jsem se ponížená, ochromená a pokořená. Jak jsem se mohla nechat chytit do tak hrozné pasti?

	Nejsem nijak prudérní, ale ve třech, aniž bych o tom věděla? To tedy ne! Do ložnice musela za Mariem proklouznout ještě jedna žena.

	Takový podraz! Idiot jeden! Jak se mi kdy mohl líbit? Přitom jsem se vždycky považovala za znalce lidské povahy.

	A hádejte, kdo byl to další kolo u vozu?

	No ano, správně – hollywoodská blondýna osobně, ovšem bez džínů True Religion a krajkového topu. Na hlavě blond vlasy a pod nimi už nic. Muži v Hollywoodu je mají rádi vyholené – aspoň si můžou představovat, že to dělají s dvanáctiletou!

	Jakmile mi došlo, co se děje, okamžitě jsem vystřelila ven. Vyběhla jsem z ložnice, popadla své oblečení v obývacím pokoji a vyřítila se ze dveří. Mario utíkal nahý za mnou. „Vrať se! Co se děje, kotě? Myslel jsem, že by se ti trocha okořenění líbila.“

	Okořenění! Dělá si ze mě legraci?

	Okořenění s hollywoodskou blondýnou, nebo jakoukoli jinou ženou, to není moje parketa.

	Dorazila jsem k autu a nastartovala. Nahý Mario klusal podél a bušil do okna spolujezdce. Jakmile jsem dojela domů, vlezla jsem si na dlouhých deset minut do sprchy a snažila se odplavit ze sebe všechny vzpomínky na Mariovu zradu.

	Teď je středa ráno a já jsem ještě pořád naštvaná. Mám pocit, jako by ze mě udělali blázna. Navíc se cítím znásilněná a neuvěřitelně pitomá, že jsem to všechno umožnila. Mělo mi být podezřelé, když se Mario vrátil do postele, aniž by řekl, kdo zvonil. Jenže já to nechala plavat. Bože, zachovala jsem se jako naprostá husa.

	Znovu jsem se osprchovala, natáhla si pohodlnou teplákovou soupravu, vyčesala jsem si vlasy do ohonu a bez nalíčení se šla s Amy proběhnout ven.

	Amy začala vrtět oháňkou, když jsme se vracely domů. Brzy jsem odhalila příčinu. Můj milující bývalý přítel Josh čekal přede dveřmi. Rozhodně jsem neměla chuť ho vidět, protože jsem nebyla oblečená na setkání s bývalým milencem.

	Josh držel dva kelímky s kávou a sáček s pečivem ve zjevném záměru pozvat se dál.

	Amy Winehouseová se na něj vrhla, plná psího nadšení. Já mu věnovala chladný pohled.

	„Ahoj,“ řekl.

	„Co tady děláš?“ opáčila jsem stroze. Usoudila jsem, že mi vlastně ani nevadí, že mě vidí nenalíčenou.

	Podal mi kávu. „Jdu uzavřít mír,“ zkusil přátelský přístup. „Neměl jsem Amy odvést a chci se ti omluvit.“

	Dokonalé načasování jako vždycky. Ne.

	„Můžu dál?“ zeptal se a pohladil Amy.

	„Víš, já se potřebuju připravit,“ vymýšlela jsem si a okázale se dívala na hodinky. „Už mám zpoždění.“

	„Pět minut,“ přemlouval mě. „Víc od tebe nechci.“

	Vzdala jsem se. Ne že bych chtěla, aby mě navštěvoval, ale mám takové hloupé předsudky, že by člověk druhým neměl ubližovat. Koneckonců mi přinesl kávu. Navíc bych docela ráda něco zakousla, než vyrazím do každodenního kolotoče. „Dobře,“ vzdychla jsem, „ale jenom pět minut.“

	„Tvrdá a nesmlouvavá,“ utrousil v pokusu o žert, který na mě nezapůsobil.

	Kývla jsem k papírovému sáčku. „Celozrnné žemle?“

	„Z tvé oblíbené pekárny,“ řekl, spokojený sám se sebou. „Mám je dát péct?“

	„Klidně,“ přikývla jsem a najednou cítila velkou únavu. Neměla jsem tušení, proč přišel, a bylo mi to celkem jedno.

	Josh zamířil za pult, který odděloval můj obývací pokoj od kuchyňského koutu, a vložil dvě žemle do topinkovače.

	„Koupil jsi dům,“ konstatovala jsem a posadila se na barovou stoličku.

	„Jak se ti líbil?“ zeptal se vesele, jako bychom byli nejlepší kamarádi.

	„Hezký, blahopřeju,“ prohodila jsem jízlivě, protože ve skutečnosti jsem chtěla říct: Koupil sis dům beze mě a to není fér.

	„Je to rozumná investice,“ pokračoval, „zvlášť v současném stavu.“

	„Proč? Chceš se ženit?“ neodpustila jsem si jako správná potvora.

	„Vůbec ne,“ popřel to vehementně, „s Tori jde jenom o chvilkovou záležitost.“

	Tori. No jistě!

	„A ví to ona?“ zeptala jsem se s lehkou zvědavostí, jestli ji nevodí za nos.

	Josh se rozhodl tuhle otázku ignorovat. Typické. Vytáhl žemle z topinkovače, mírně připálené, přesně jak je mám nejradši. Namazal tu mou máslem, dal ji na talíř a podal mi ji.

	Jako za starých časů. Kdyby byla neděle, vzali bychom si teď New York Times a pustili se do čtení.

	Jenomže není neděle, je středa a já mám spoustu práce. Navíc už s Joshem nejsme spolu, tak co sakra dělá u mě doma?

	„Vypadáš opravdu výborně,“ řekl a poškrábal se na bradě. „Zhublas?“

	Chce snad říct, že když mě viděl naposledy, byla jsem tlustá? Hajzl!

	„Ne,“ odpověděla jsem stroze a pomyslela si, že zato on rozhodně pár kilo přibral. „Pořád stejná.“

	„Pořád stejně krásná,“ zdůraznil.

	Proboha, co že mě všichni v poslední době zasypávají komplimenty? Pořádná soulož očividně vysílá zběsilé signály.

	Zakousla jsem se do žemle, napila se kávy. „Díky, že ses stavil, Joshi, ale já už opravdu budu muset.“

	„No jasně,“ nebránil se. „Tohle si můžeme někdy zopakovat, ne?“ navrhl trochu napjatě.

	Ne! Ale stejně jsem kývla.

	Později v kanceláři jsem litovala, že jsem ho neposlala někam. Má tu drzost bez pozvání se vecpat ke mně domů. Co si o sobě myslí?

	Na dveře kanceláře zaklepala Megan a vešla s vázou plnou rudých růží.

	„Někomu se asi líbíte,“ zašvitořila a postavila ji na můj stůl. „Pan Saunders si vás žádá, a to hned.“

	Popadla jsem kartičku přiloženou k růžím.

	 

	Promiň je snad nejtěžší slovo.

	Mario

	 

	Přesně tak.

	Asi popáté jsem se podívala na mobil, jestli Carolyn neodpověděla na mou SMS. Neodpověděla. Taky nebrala telefon, a když jsem jí předtím zkusila volat do kanceláře, oznámili mi, že nepřišla. Napadlo mě, jestli náhodou neví o Georgeovi a Gemmě. Vždycky měli s otcem hezký vztah, možná se jí svěřil.

	Musím panu Šavlozubému říct, kdo je na fotce s Gemmou. Žádné další zatajování, přišel čas jít s pravdou ven.

	Felix seděl za svým masivním stolem se zachmuřeným výrazem, nohy v botách z ještěrčí kůže na stole. Ty dnešní měly šokující růžovou barvu, jaká se do pracovního prostředí absolutně nehodí.

	Než jsem mohla něco říct, hodil přes stůl bulvární časopis. „Viděla jste tohle?“

	Zvedla jsem Truth & Fact a podívala se na něj. Už jen titulek stačil, abych se vyděsila.

	 

	DCERA ZAVRAŽDĚNÉ HEREČKY

	OBCHODUJE S PROSTITUCÍ

	SPOLEČNĚ S PŘÍTELEM NARKOMANEM

	 

	Vedle byla fotka Annabelly v hedvábných večerních šatech se svůdným výrazem.

	Zřejmě jsem tam stála s pusou dokořán, protože pan Šavlozubý řekl: „Počítám, že jste o tom nevěděla?“

	Počítal správně. Byla jsem naprosto šokovaná.

	„Ehm… ne,“ vypravila jsem ze sebe.

	„Copak jste s nimi nebyla v New Yorku?“ zeptal se vyčítavě, jako bych za tu krátkou dobu měla všechno zjistit. Samozřejmě jsem chytrá, ale zas tak ne.

	„Ano, přiletěla jsem tam, naložila je do letadla a dopravila sem,“ podotkla jsem. „Rozhodně jsem s nimi netrávila čas, tak jak bych proboha mohla vědět, že dělají něco takového?“

	„Dobrý právník ví všechno,“ pravil Felix a kriticky se na mě zahleděl.

	Dobrý právník by neměl nosit růžové ještěrčí boty. Nehodí se to, navíc ta barva přímo bodá do očí.

	„Omlouvám se, že mé detektivní schopnosti nejsou na úrovni,“ odsekla jsem podrážděně. „Zato znám jméno muže, který je na fotografiích z Malibu s Gemmou Maestrovou.“

	To ho okamžitě zaujalo. „Ano?“ řekl a klepl se prstem do zářivě bílého zubu.

	„Jmenuje se George Henderson,“ pokračovala jsem. „Je to plastický chirurg.“

	„Víte to jistě?“

	„Naprosto,“ odpověděla jsem sebevědomě. „Shodou okolností je to otec mé přítelkyně Carolyn Hendersonové. Chodily jsme s Carolyn a Annabellou do stejné školy.“

	„Vypadá to, že znáte úplně každého,“ podotkl Felix poněkud jízlivě.

	„Bydlím tu od svých jedenácti let.“

	„Každopádně nás očekává Ralph,“ oznámil a sundal nohy ze stolu. „Bude chtít, abychom minimalizovali škody, které tenhle nesmysl napáchá. Taky zjistíme, kolik toho ví o Georgeovi Hendersonovi.“

	„Myslíte, že bych měla jít s vámi?“ zeptala jsem se a přála si, aby řekl ne.

	Samozřejmě neřekl. Moje smůla.

	Takže znovu do sídla Maestrových.

	Stačilo, aby venku postával Mario, a můj den by byl znovu dokonalý. 
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	Carolyn

	 

	 

	PO DLOUHÉ A BEZESNÉ NOCI, kdy naslouchala kapkám deště a zoufala si nad svou situací, si Carolyn vůbec nebyla jistá, jestli spala. Břicho ji dost bolelo, začínala mít starost o dítě.

	Potrhaným závěsem dovnitř pronikalo světlo, usoudila tedy, že už musí být ráno.

	Myslela na dívku, která jí večer přinesla chleba a vodu. Nebyla v domě sama, byl tu ještě muž, který ale nechtěl, aby viděla jeho tvář. Když jí dívka zavázala oči, muž ji odvedl na záchod a stál tam, zatímco močila. Další ponížení.

	Co jsou ti lidé zač? A hlavně, co od ní chtějí?

	Přese všechno zoufalství se snažila trochu uvažovat a alespoň sestavit časový harmonogram. Věděla, že ji unesli v úterý brzy odpoledne, pak ji bůhví kolik hodin vozili v kufru auta. Několikrát musela omdlít, protože když se probrala, ležela na téhle špinavé posteli s pravým zápěstím přivázaným k pelesti.

	Teď bude zřejmě středa, takže už by ji tam venku mohli začít pohřešovat. Kerri pozná, že se něco stalo, protože nevyzvedla Nellie léky a nedorazila na plánovanou snídani. Muriel bude mít jistě nějaké podezření, protože se neobjevila v kanceláři a Gregory…

	Co asi dělá, co si myslí?

	Když přijel k opuštěné čerpací stanici a nenašel ji tam, jak zareagoval?

	Všechno záviselo na tom, jestli tam ještě stojí její auto. Pokud by je našel prázdné, bylo by mu jasné, že se muselo něco stát. Jistě by uvědomil policii.

	Nebo ne?

	 

	 

	Benito strávil úterní noc v křesle před televizí, Rosa se schoulila na starém odřeném gauči. Chtěla jít domů, ale nedovolil to. „Zůstaneš pěkně tady,“ zařval na ni výhrůžně. „Nezkoušej to na mě.“

	Než usnul, musela se ještě zajít podívat na jejich zajatkyni, jestli dýchá.

	Žena na ni hleděla uslzenýma očima a prosila o vodu.

	Rose jí na chvíli bylo líto. Donesla jí hrnek vody a pár krajíců starého chleba.

	Když žena vypila vodu a zhltala chléb, požádala Rosu, aby ji odvedla na toaletu.

	Rosa zaběhla za Benitem a zeptala se, co má dělat.

	„Nechci, aby mi pochcala postel,“ zabručel. „Zakrej jí voči, vezmem ji tam.“

	Proč pořád říká všechno v množném čísle? Rosu to rozčilovalo, ale poslechla. Když ženě zavázala oči, přišel do pokoje Benito, odvázal ji a hrubě vlekl na záchod.

	Jakmile se vrátili do ložnice, znovu ji připoutal k posteli a rychle odešel.

	Rosa zjistila, že je tu uvězněná stejně jako ta žena na posteli. Proč ji jen Benito musí tahat do svých kšeftů? Tohle přece není její věc.

	Strhla zajatkyni hadr z očí a odešla dřív, než mohla žena něco říct. Posadila se k Benitovi před televizi.

	Teď bylo ráno a Rosa se rozhodla, že té ženské donese zase chleba a vodu. Nechtěla, aby jim tam umřela, to by vůbec nebylo hezké. Navíc by za to kvůli Benitovi nesla vinu i ona.

	 

	***

	 

	Carolyn ležela s myslí roztěkanou. Jednu chvíli panikařila, vzápětí se jí podařilo donutit se ke klidu.

	Když se ta dívka vrátila s dalším starým chlebem a lahví s vodou z kohoutku, rozhodla se, že by se měla pokusit o nějakou komunikaci. Někde se dočetla, že pokud se člověk stane rukojmím, vždycky by měl učinit pokus vytvořit mezi sebou a únosci pouto, donutit je, aby na své rukojmí mysleli jako na lidskou bytost.

	„Díky,“ řekla a vděčně se napila. „Já jsem Carolyn.“

	Dívka tam stála a sledovala ji s prázdným výrazem.

	„Jestli vám jde o peníze,“ pokračovala Carolyn a snažila se mluvit pomalu, aby jí dívka dobře rozuměla, „můj otec rád zaplatí. Povím vám, jak ho kontaktovat.“ Na chvíli se odmlčela. „Nebo můj šéf. Je to senátor a významný člověk – vyplatí mě.“

	Dívka stále neřekla ani slovo.

	„Nevím, jestli si uvědomujete, co děláte,“ zkusila to jinak, „ale vy a váš přítel jste mě unesli. Únos je federální zločin a tresty za něj jsou velmi přísné. Navíc bych vám… ehm… asi měla říct, že jsem těhotná, takže jste neunesli jenom mě, ale i –“

	Dívka najednou ožila. „Já moc dobře vím, že jsi zbouchnutá,“ vychrlila. „Proto seš taky tady.“ Vzápětí si uvědomila, že toho zřejmě řekla příliš, a vyběhla z pokoje.

	Carolyn se udělalo zle. Že je těhotná věděl jedině Gregory. Tak jak by to mohla vědět tahle dívka?

	Najednou ji napadlo něco tak hrozného a zvráceného, že se to pokusila rychle zapomenout.

	Mohl by mít Gregory s tímhle něco společného?

	Je to možné?

	Ne.

	Ano.

	Možná.

	 

	 

	„Já tady tu čubku nebudu držet,“ prohlásil Benito, když se probudil. „Za todle mě jistojistě zašijou,“ dodal a poškrábal se v rozkroku. „Pustím ji.“

	„A co senátor?“ zeptala se Rosa, která už přemýšlela, jak se dostane z domu. Měla z toho všeho moc špatný pocit, zvlášť po tom, co ta ženská říkala o únosu a přísných trestech. Za nic z toho nemůže, to všechno Benito. Ona jen dělala, co jí nařídil. Navíc už probrala její kabelku a našla tam drahé věci, včetně iPhonu a osmdesáti dolarů v hotovosti. Nemohla se dočkat, až to všechno konečně použije.

	„Ten zkurvysyn stejně neví, kde mě hledat,“ kasal se Benito. „Nemůže nic dělat.“

	„A kdy ji chceš pustit?“ zeptala se Rosa.

	„Dneska večer ji vykopnem na ulici,“ rozhodl Benito a poškrábal si potetované paže. „Hned jak bude tma.“

	„Jestli tak dlouho vydrží,“ zabručela Rosa a přála si, aby ji přestal zahrnovat do svých plánů.

	„Co?“

	„Nevypadá moc zdravě.“

	„Už potratila?“

	„Ne.“

	„Do hajzlu!“

	„Musím domů,“ zkusila to. „Včera večer jsem mluvila s mámou, moje děcko je nemocný a máma musí do práce. V jeslích malou nevezmou, protože je nemocná, takže musím domů.“

	„Nikam nejdeš,“ rozkázal jí. „Dokud tady je ta puta…“ 

	„Já musím, Benito,“ naléhala. „Máma mě zabije, jestli si malou nevezmu.“

	„Co kdybys přestala vyvádět? Budeš dělat, co ti řeknu.“

	„Ale moje maličká je nemocná,“ opakovala a snažila se vymáčknout slzu. Málem své lži uvěřila.

	„Na to seru.“

	„Co povím mámě?“

	„Nic. Proč musíš pořád prudit?“

	„Promiň,“ schlípla.

	„Hele,“ pokračoval s úšklebkem, „vtírá se mi spousta ženskejch. Můžu si vybrat každou puta, kterou chci, tak si dávej bacha.“

	„Udělaj tě tak jako já?“ hájila se Rosa.

	„Kouření jako kouření,“ naparoval se sebevědomě, „Však vono se vám to taky líbí.“

	„Hijo de puta,“ zabručela Rosa jedinou španělskou nadávku, kterou znala.

	Naštěstí ji neslyšel. 
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	Annabelle & Bobby

	 

	 

	VIDĚL FRANKIE ČASOPIS Truth & Fact, nebo neviděl? Právě to by Bobby potřeboval vědět. Pokud ho viděl, musí zuřit.

	Pro všechny případy strčil zmíněný časopis pod bundu a netrpělivě čekal na ty dva na letišti.

	Jakmile vystoupili ze soukromého letadla Stanislopoulosových, poznal Bobby, že Annabelle nic neví. Usmívala se na všechny strany, natěšená na noc v Las Vegas. Rozhodně nevypadala jako truchlící dcera.

	„Nemůžu se dočkat, až uvidím Zeeninu show,“ řekla a objala Bobbyho. „Ona je vážně skvělá. Loni jsem na ní byla v Miami. Je to fakt hvězda, jako Madonna.“

	Zdálo se mu to, nebo se o něj záměrně otřela ňadry?

	Zato Frankie vypadal, jako by mu někdo pocuchal peříčka.

	„Musím se vychcat,“ prohlásil, když se blížili k limuzíně.

	„Proč sis nedošel v letadle?“ zeptala se Annabelle otráveně.

	„To se mi ještě nechtělo,“ odsekl a koutek levého oka mu cukal. „Dovolí mi laskavě královna vesmíru, abych se došel vychcat?“

	„Půjdu taky,“ ozval se Bobby.

	„No to je nádhera,“ utrousila Annabelle. „Hoši pospolu.“

	„Hned jsme zpátky,“ řekl Frankie.

	„V limuzíně je výborné šampaňské,“ oznámil ještě Bobby. „Nabídni si.“

	Vrátili se společně do letištní haly.

	„Počítám, že to víš,“ konstatoval Frankie.

	„Jasně že to vím,“ ujistil ho Bobby. „Řve to na mě z každý trafiky. Truth & Fact mají všude.“

	„Do hajzlu!“ ulevil si Frankie, když zamířili na toalety. „Fakt?“

	„Viděl jsi to, ne?“

	„Ještě ne. Tvoje letušky mě varovaly, že to vyšlo, ale v letadle ten časák neměly.“

	„Tak se připrav, kamaráde, je to síla,“ varoval ho Bobby.

	„Koks tu nemám,“ řekl Frankie zachmuřeně.

	„Na.“ Bobby vytáhl zpod bundy časopis. „Přečti si to a pak se běž oběsit.“

	Frankie mu ho vytrhl z ruky a pustil se do čtení. Titulek byl brutální sám o sobě, ale obsah článku ho zdrtil ještě víc. Data, časy, finanční podrobnosti jednotlivých transakcí, jména konkrétních klientů a dívek, co pro ně pracovaly. A co hůř, soukromé fotografie, které s Annabellou nafotili jen pro zábavu. Jejich soukromé fotky. Ukradené fotky. Annabelle žertující s několika dívkami, na obličejích masky. Intimní fotografie jich dvou v posteli. Fotky z Annabellina dětství s Gemmou a Ralphem.

	Jak se k nim ten zatracený plátek dostal?

	Existovala jen jediná možná odpověď. Někdo se musel vloupat do jejich bytu na Park Avenue a ukrást je.

	Cítil, jak v něm roste zuřivost. Proč ho sakra Janey neupozornila, že došlo k vloupání? Platil jí snad dost, aby mohla zvednout sluchátko.

	Další podraz. Annabelle měla pravdu, neměl ji najímat.

	„Musím si zavolat,“ řekl Bobbymu.

	„Právníkovi?“

	„Ne, svý debilní sestřenici, která měla na všechno dohlídnout.“

	„Jde jí to výborně.“

	„Běž do háje,“ odsekl Frankie a hodil po něm časopis. „Vidíš ty fotky? Ty nám někdo šlohnul z bytu. Annabelle z toho zešílí.“

	„Stejně s tím nemůžeš nic dělat, jednou je to venku,“ snažil se ho Bobby uklidnit. „Příští týden už na to všichni zapomenou.“

	„To ani omylem, zažaluju všechny, co v tom jedou.“

	„Jenom tě to bude stát peníze,“ podotkl Bobby. „Jakmile podáš právníkovi prst…“

	„Já prachy mám,“ řekl Frankie a pomyslel na napěchovaný sejf v New Yorku. „Takže si to pořádně vychutnám.“

	„Jo, ale když se na to vykašleš, vyšumí to samo.“

	„Připravili mě o pověst, Bobby, týhle špíny se už nikdy nezbavím. Takže to nemůžu ignorovat.“

	„Je mi líto, brácho, tohle je zlý.“

	„Hele, udělej pro mě něco. Odvez Annabellu do hotelu, já zatím něco vymyslím. Řekni jí, že mám sračku nebo tak.“

	„Krása.“

	„Možná se to ani nedozví.“

	„No tak, Frankie, vzpamatuj se. Někdo se o tom rozhodně zmíní, například její otec. Nic si nenamlouvej, na pohřbu se to bude novináři přímo hemžit.“

	„Bezva, hned je mi mnohem líp.“

	„Říkám věci tak, jak jsou. Lepší je slyšet pravdu, ne?“

	„No jo, jasně.“

	„Tak dobře, hlavně klid. Odvezu tvou holku do hotelu. A nezapomeň, za týden už si na to nikdo ani nevzpomene.“

	 

	 

	Annabelle lenošila vzadu v limuzíně, popíjela šampaňské a zvažovala své možnosti.

	Bobby rozhodně vypadal potěšený, že ji vidí, přivítal ji velice přátelsky. Usmála se pro sebe. Jakmile se zbaví Frankieho, Bobby bude snadná kořist. Koneckonců z ní bude terno pro každého chlapa. Podnik přenechá bývalému milenci jako kompenzaci, protože od incidentu se synem Šarifa Raniho už toho stejně měla dost.

	Bobby jí nepochybně dokáže zajistit styl, aniž by přitom musela vést eskortní agenturu. Vždyť je to – nebo bude, až všechno zdědí – miliardář.

	Ano, jakmile se vrátí do New Yorku, vyhodí Frankieho z bytu. Peníze v sejfu si rozdělí napůl a pak už si budou žít každý po svém.

	Ve čtvrtek je pohřeb. V pátek nasednou do letadla a v sobotu tomu feťákovi oznámí, co je nového.

	Je konec, Frankie. Žij blaze.

	 

	 

	„Ahoj,“ řekl Bobby, nastoupil do limuzíny a posadil se vedle Annabelly.

	„Ahoj,“ pozdravila a myslela na to, jak je hezký a jak chytře se rozhodla. „Kde je Frankie?“

	„Dostal průjem, takže sedí na míse jak přilepený. Sejde se s námi v hotelu.“

	Annabelle nemohla uvěřit svému štěstí. Sama s Bobbym tak brzy! Vypadalo to jako ideální příležitost rozhodit sítě.

	„Ten jeho návyk na kokain se mu začíná vymykat z ruky,“ zašeptala, aby je neslyšel řidič. „Nevím, jak dlouho to ještě dokážu snášet.“

	„Mně připadá celkem v pořádku,“ opáčil Bobby, který se zarputile snažil mluvit neutrálně, zejména vzhledem k tomu, jaké odhalení ji čeká. Teď by si neměla lámat hlavu s Frankieho závislostí, bude muset řešit docela jiné věci.

	„Ty s ním nemusíš žít,“ řekla hořce. „Nemusíš se v jednom kuse dívat, jak šňupe ten odporný bílý prášek, poslouchat jeho neustálé přísahy, že to skoro nedělá, když přitom vím, že to dělá pomalu pořád.“

	„No jo, to musí být nepříjemné,“ snažil se o soucitný tón. „Je to mnohem horší než nepříjemné,“ opáčila zaníceně. „Víš ty co, Bobby? Já už toho mám po krk. Chci to co nejdříve skončit.“

	Kruci! Vůbec nepotřeboval právě teď slyšet něco takového. Annabellu s Frankiem čeká peklo. Nejlépe se s tím vypořádají, když budou držet při sobě.

	„Už jsi s ním o tom mluvila? Říkala jsi mu, že ti to vadí?“

	„Frankie není zodpovědný jako ty, Bobby,“ dodala a vzala ho za ruku. „Zkusil jsi mu snad někdy domluvit ty?“

	„Já s ním nežiju,“ podotkl Bobby a přemítal, jak by osvobodil svou ruku z její, aniž by to působilo nevhodně.

	„Víš, Frankie není jeden z nás, nikdy nebyl. Ty, já a Mark jsme vždycky drželi spolu. Pamatuješ na střední? Byli jsme jako tři mušketýři. Všichni chtěli patřit k naší partě.“

	Bobby neměl ponětí, o čem to mluví. Ani on, ani Mark s Annabelou nikdy nekamarádili. Došlo jen na tu jednu osudnou noc a po ní se jí jen vyhýbali.

	Vymanil ruku zpod její se záminkou, že si chce vzít láhev minerálky.

	„Nedáš si šampus?“ zeptala se laškovně a nastavila svou sklenku, aby jí dolil.

	„Nemůžu pít během dne,“ řekl a dolil jí. „Bolí mě pak hlava.“

	„Chudáčku,“ zavrkala. „Tak to musíš dohnat večer. Hlavně to zařiď tak, abych seděla vedle tebe. Možná budu potřebovat morální oporu.“

	Kristepane! O co jí jde? Najednou mu představa večera stráveného se Zeenou připadala docela lákavá. Všechno je lepší, než uvíznout s chtivou Annabellou Maestrovou v předvečer pohřbu její zavražděné matky.

	I další orgie s uragánem Zeena. 
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	Denver

	 

	 

	MUSÍM ŘÍCT, že pohled na zuřícího Ralpha Maestra stojí za to. Velká slavná tvář celá rudá a vrásčitá, z očí srší zášť, hlas hrubý, připomínající vrčení. Vzhledem ke své velké postavě působil téměř výhrůžně.

	Přecházel po obývacím pokoji a rozhodně nevypadal spokojeně. Ralphův dlouholetý publicista Pip, malý mužík středního věku v bílém obleku, tiše seděl v ohromném křesle. Všechno v domě Maestrových bylo ohromné, s výjimkou Pipa.

	Mě Ralph ignoroval jako obvykle, zato se pustil do Felixe jako panter do své kořisti.

	„Jsem pobouřený a zděšený,“ burácel. „Tahle špína, to je jen komplot, který mi má ublížit. Co s tím podniknete?“

	„Právě jsme nechali vystavit příkaz k zastavení příštího vydání,“ odpověděl Felix klidně jako vždycky.

	„Příští vydání!“ zuřil Ralph. „Chcete snad říct, že to ještě není všechno?“ Rozzuřeně se otočil na Pipa. „Tys o tom snad věděl?“

	Mužík zavrtěl hlavou se schlíplým výrazem.

	„Bohužel, jakmile se takový plátek dostane k něčemu šťavnatému, visí na tom, dokud z toho nevyždímají, co se dá.“

	Dokonce i mě překvapilo, že to ještě není všechno. Četla jsem ten urážlivý článek cestou sem a byl dost podrobný. O kolik horší to může ještě být? A proč se Felix nezmínil, že chystají něco dalšího? Nesnáším, když mě vynechává.

	„Vy už jste viděl ten příští článek?“ zeptala jsem se.

	Ralph otočil přimhouřené oči ke mně. „A vy,“ obořil se na mě, „nebyla jste snad s mou dcerou v New Yorku? Mohla jste zjistit, co se děje, ne?“

	„Já… jen jsem je doprovázela do L.A.,“ řekla jsem mu.

	„To ten její zatracený feťák,“ bouřil Ralph. „Ten ji do toho dostal. Měl jsem toho parchanta zastřelit.“

	Pip se schoulil ještě víc. My jsme si s Felixem vyměnili šokovaný pohled. Skutečně to Ralph řekl?

	Naneštěstí ano.

	Pip si odkašlal. „Dávej si pozor, co povídáš, Ralphe. I stěny mají uši a kdyby Annabellin přítel skončil někde v márnici…“

	Nemusel říkat už nic, všem bylo víc než jasné, jak to myslí.

	„Kde jsou?“ zařval Ralph. „Volal jsem do hotelu a tam mi řekli, že se mají vrátit až zítra.“

	Vzpomněla jsem si na SMS, kterou jsem dostala od Annabelly. Stálo tam, že letí do Vegas na Zeeninu show, ale do pohřbu se vrátí. K tomu dodala, že očekává, že ji na pohřeb doprovodím. Zdá se, že všichni chtějí na pohřeb se mnou. Nejdřív Felix, teď Annabella.

	Sdělila jsem Ralphovi, kam se Annabella vydala.

	„Do Las Vegas!“ vybuchl. „Proč? Aby si tam hledala další kunšofty? Jak si myslíte, že se tahle špína odrazí na mně? Jsem slavný herec, ne otec nějaké zatracené kurvy. Tohle mi může zničit kariéru.“

	Tomu tedy říkám přehánění. Ralph je zkrátka mistr v každém směru.

	„Vrátí se zítra brzy ráno,“ dodala jsem a doufala, že to trochu uklidní situaci.

	„To je pozdě,“ prohlásil Ralph zlověstně. Znovu se otočil na Pipa. „Sežeň mi letadlo,“ nařídil, jako by žádal o šálek kávy. „Letíme do Vegas.“

	 

	 

	A už sedíme v soukromém letadle do Las Vegas. Nestihla jsem se ani zajet domů převléknout. Nestihla jsem vůbec nic, jen zavolat sousedovi – odborníkovi na vojenství – a poprosit ho, aby vyvenčil Amy.

	Felix neměl radost. Měla jsem silné podezření, že i on by se rád převlékl – možná by si vzal méně výrazné boty.

	Pip zařídil, aby pro nás přiletělo letadlo filmového studia, ale jakmile nastoupil Ralph na palubu, jako by patřilo jemu.

	Felix nadnesl téma George Henderson.

	„Samozřejmě jsem věděl, že se s ním stýká,“ prohlásil Ralph hlasitě a nedůtklivě.

	„Chcete říct, že celou tu dobu jste věděl, kdo je na té fotografii s vaší ženou?“ užasl Felix. „Proč jste to neřekl policii? Nebo alespoň mně, jsem přece váš právník.“

	„Gemma si cenila soukromí,“ zdůraznil a zapálil si páchnoucí doutník. „Nechtěla, aby každý věděl, že zvažuje pár kosmetických úprav.“

	Takže takhle manželovi vysvětlila intimní fotografie. Chytré.

	„Detektivové to potřebují vědět,“ upozornil ho Felix snad až příliš břitce. Vždy ctil morální zásady.

	„Jsou to detektivové, tak ať si to zjistí sami,“ odbyl ho Ralph, vyfoukl kouř a vzápětí do sebe hodil už druhou velkou skotskou.

	Nakonec se oba dohodli, že bych to měla být já, kdo zjistí, kde se Annabelle s Frankiem ve Vegas ubytovali.

	Tak kdo že je tady detektiv?

	Jakmile jsme přistáli, zavolala jsem Annabelle na mobil. Nereagovala. Zkusila jsem Frankieho. Ozval se okamžitě, jako by telefonát čekal.

	„Frankie?“

	„Kdo je to?“ zeptal se podezíravě.

	„Tady Denver.“

	„Co chcete?“

	Okouzlující! Jak milý pozdrav.

	Rozhodla jsem se nezmínit o bulvárním článku. Ožehavé. Mohl by se přestat ovládat – tedy jestli už o tom vůbec ví.

	„Jen se chci domluvit na zítřek,“ spustila jsem jakoby nic. „Annabelle mi řekla, že dnešní noc strávíte v Las Vegas. V kolik se vrátíte do L. A.?“

	„Nevím,“ odpověděl. „Musíte se zeptat Bobbyho, letíme jeho letadlem.“

	Takže Bobby má letadlo?

	„Kde bych ho našla?“ zeptala jsem se stále stejně nenuceným tónem.

	„V The Keys.“

	„Vy jste se tam ubytovali všichni?“

	„Už musím,“ řekl najednou.

	Měla jsem odpověď.

	Ano, myslím, že by ze mě byl vynikající detektiv.

	 

	 

	Cestou z letiště dlouhou bílou limuzínou, kam by se pohodlně vešlo patnáct lidí, jsem zkontrolovala všechny SMS a hlasové zprávy, zatímco Pip volal do The Keys a instruoval personál, aby připravili apartmá pro Ralpha Maestra.

	Od Carolyn pořád žádná zpráva a mně už to začínalo trochu dělat starosti. Zmizet beze slova, to se jí vůbec nepodobalo. Proč se mi nehlásí? Kolikrát už jsem jí napsala, že je to naléhavé?

	Rozhodla jsem se, že jakmile se dostanu do hotelu, najdu si klidný koutek a zavolám znovu, tentokrát k ní do kanceláře. Jestli tam není, musejí přece vědět, kde je.

	Pro jistotu jsem poslala další SMS.

	Zpráv jsem měla v hlasové schránce hned několik, vesměs pracovního charakteru, k tomu dvě od Maria. Ptal se, jestli jsem dostala květiny a kdy bychom se zase mohli sejít.

	A co takhle nikdy?

	Pak přišlo překvapení – volal Carolynin otec. No páni! Zjistil snad nějak, že vím, kdo je muž na fotografii s Gemmou? To je šílené. Bedlivě jsem naslouchala:

	„Denver, tady George Henderson. Nerad tě ruším, ale právě jsme se s Clare dozvěděli velmi znepokojivou zprávu od washingtonské policie. Carolynino auto, registrované na moje jméno, bylo nalezeno opuštěné. Nemůžu ji sehnat, a protože vím, že jste velké kamarádky, napadlo mě, že bys třeba mohla mít představu, kde ji máme hledat. Zavolej nám, prosím, jakmile budeš moct.“

	Srdce se mi na chvíli zastavilo. Intuice mi říkala, že se stalo něco zlého. Posunovala jsem se po nekonečném koženém bočním sedadle, až jsem se dostala dost blízko řidiče, abych se ho mohla zeptat, za jak dlouho budeme v hotelu.

	„Za pět minut, nebo taky za padesát,“ prohlásil a ušklíbl se. „Záleží, jaká bude zácpa.“

	„Tak se pokuste o těch pět minut,“ vybídla jsem ho stroze. „Pan Maestro spěchá.“

	„Jasně, slečinko.“

	Vypadám snad jako slečinka?

	Myšlenky jsem měla roztěkané jako vždycky, když jsem ve stresu. Potřebovala jsem zavolat Carolyninu otci, ale nechtěla jsem odbývat hovor v limuzíně. Nezbývalo než počkat, ačkoli to bylo přímo nesnesitelné.

	Snažila jsem se myslet na jiné věci. Například na Bobbyho Santangela Stanislopoulose. Tak on má vlastní letadlo. Jak je to možné?

	Pak jsem se rozpomněla, že není jen synem proslavené Lucky Santangelové. Ve škole se šuškalo něco v tom smyslu, že jeho otec byl řecký rejdař, miliardář. Zemřel, když byl Bobby ještě malý, a všechno prý mají zdědit Bobby a jeho neteř, až dosáhnou určitého věku.

	No… letadlo bude zřejmě součástí balíčku.

	„Už tam budeme?“ dožadoval se Ralph, který připomínal spíš vzteklého psa než světoznámou hvězdu.

	„Prý pět minut, nebo taky padesát,“ odpověděla jsem a snažila se moc nevdechovat kouř z doutníku. „Záleží na tom, jaká bude zácpa.“

	„Do hajzlu se zácpou,“ soptil Ralph. Otočil se k zuboženému publicistovi, který stárl s každou minutou. „Pipe, zavolej někomu a sežeň mi policejní doprovod. Potřebuju tam být hned!“ 
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	Carolyn

	 

	 

	SENÁTOR GREGORY STONEMAN fungoval jako jindy. Navenek působil stejně výkonně a zaneprázdněné, řešil pracovní záležitosti. Uvnitř však byl hromádka nervů a doufal, že se netěhotná Carolyn brzy objeví a všechno bude zase jako dřív. Tedy skoro všechno, bez jednoho dítěte, které vlastně ještě ani není dítě, jen zárodek v Carolynině děloze.

	Nedala mu jinou možnost. Musel něco udělat, než bude pozdě. Zničila by život jemu i celé jeho rodině, zejména pak jeho dvěma vzácným dětem, které si zaslouží, aby je chránil za každou cenu.

	Domluvit se s gangsterem, který navíc kšeftuje s drogami, není sice ideální řešení, ale žádné jiné se nenabízelo. Navíc to v tu chvíli vypadalo poměrně jednoduše.

	Teď se začínal bát, že možná zašel příliš daleko. Varoval Benita, aby jí neubližoval, jen jí otřásl natolik, aby potratila, a pak ji zase pustil.

	Přece by to nemělo trvat tak dlouho.

	Unesli ji v úterý krátce po poledni a teď už je středa odpoledne. Tak kde je?

	Měl na Benita telefonní číslo, ale neodvažoval se je použít. Volání na mobilní telefon se dá vysledovat a bylo zásadní, aby ho nic nespojovalo s Carolyniným zmizením.

	Zatímco o tom přemítal, vešla do kanceláře Muriel.

	„Senátore,“ řekla ustaraně, „je tu policejní detektiv a přeje si s vámi mluvit. Mohu ho pustit dovnitř?“

	 

	 

	Rose se podařilo vypadnout z domu pod záminkou, že jde koupit něco k jídlu. Benito miloval všechny nezdravé pochoutky. Měl rád čokoládové tyčinky, koblihy, sáčky slaných chipsů, které namáčel do kořeněné salsy. Ve vězení se o zdravé výživě nic nenaučil.

	Rose to bylo jedno, také se živila podobnými věcmi – bylo to levné a uspokojivé.

	Než odešla z domu, přesypala obsah Carolyniny kožené kabelky do své, což byl padělaný Louis Vuitton za patnáct babek z pouličního Stánku. Kořist byla skvělá, hlavně iPhone s hudbou, foťákem a spoustou dalších blbostí. Rosa byla v sedmém nebi. Měla jeden laciný mobil, ten neuměl vůbec nic. Zato teď má vlastní iPhone!

	Nejtěžší bude přijít na to, jak se ta zatracená věc ovládá. Vypadalo to komplikovaně. Podařilo se jí zapnout telefon. Zmáčkla ikonu iTunes. Super! Na displeji se objevil seznam písniček. Vybrala si „Boom Boom Pow“ od Black-Eyed Peas.

	S úsměvem poslouchala a tančila cestou na roh, vůbec nevnímala, co se děje kolem. Byla natolik mimo, že si nevšimla tří dívek, které ji najednou obklopily, ukradly kabelku, vyrvaly iPhone z ruky, povalily ji na chodník, zkopaly ji a utekly.

	Jako poslední ji napadlo: Benito mě zabije. Pak všechno zčernalo. 
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	Bobby & Annabelle

	 

	 

	„POSLYŠ, SYNKU, nechám to na tobě,“ oznámila matka Bobbymu. „Předám ti lístky na Zeeninu show a hlavně prosím nezapomeň, že Renee se Susie pořádají po koncertě soukromou večeři, tak tam určitě zajděte. Renee vás všechny čeká.“

	„Bože, mami, jsou to tvoje kamarádky,“ bránil se Bobby. „A vůbec, proč s námi nejdeš?“

	„Lennie se staví v L. A. přesně na tři hodiny cestou na Nový Zéland,“ vysvětlovala. „Chci ty tři hodiny strávit s ním. Doufám, že ti to nevadí, můj nejmilejší synku.“

	„To je určitě ten důvod, proč máte nejlepší manželství ve městě,“ utrousil Bobby a přitom myslel na to, jestli mu někdy s někým bude taky tak dobře.

	Lucky se zářivě usmála. „Ano, Bobby, to je přesně ten důvod. Lennie je na prvním místě.“

	Což znamená, že se v tom bude plácat sám. Koncert. Soukromá večeře. Zeena. Zeena. Zeena.

	Všichni jeho přátelé se koncertu nemohou dočkat. Brigette s Kris, Mark a Cassie, Annabelle a Frankie. Vybraná partička!

	Proč by nemohl odletět do L. A. s Lucky a nechat je tady? Vždyť je pozval. Bylo by to neslušné a bezohledné.

	Takže není úniku.

	Napadlo ho, jak se asi vede Frankiemu. Zjistil už, kdo bulváru předhodil ten příběh? Řekl o tom Annabelle? Bude na to mít odvahu? Annabelle už teď uvažuje o rozchodu, takže by ten článek mohl všechno uspíšit.

	Rozhodl se zjistit, co všichni dělají. Zavolal Brigette, která mu řekla, že jdou s Kris právě do kasina.

	„Kris ještě nikdy v kasinu nebyla,“ vykládala nadšeně. „Chci ji naučit blackjack.“

	Bobby jen doufal, že nechce své přítelkyni výuku hazardu platit.

	Poté sehnal Marka. Od něj se dozvěděl, že chtějí s Cassie zůstat ve svém apartmá až do koncertu.

	„Takže se sejdeme v sedm v hale,“ navrhl Bobby. „Přijďte včas.“

	„Jasně, kamaráde, přijdeme,“ ujistil ho Mark. „Cassie je z toho u vytržení.“

	To se vsadím, pomyslel si Bobby. Mark byl totiž skvělý úlovek.

	Když Lucky postavila hotel The Keys, zvažoval možnost koupit si byt v luxusním obytném domě sousedícím s hotelem. Teď byl rád, že to neudělal. Las Vegas je město pro pánskou jízdu, sňatky zamilovaných či opilých, kteří nevidí a neslyší, místo, kde se utrácejí peníze u hracích stolů. Lucky Las Vegas milovala. Bobbymu nijak zvlášť neučarovalo, ačkoli předsevzetí udělat z klubu Mood ten nejvyhledávanější ve městě byla velká výzva. Už se rozhodl, že na prvních pár měsíců sem přesídlí, rozběhne klub a teprve potom na své místo dosadí důvěryhodného a schopného manažera.

	Vlastní společnost ho už netěšila, a tak se rozhodl sejít dolů a přidat se k Brigette s Kris. Bylo to lepší, než nedělat nic.

	 

	Než se Frankiemu konečně podařilo dovolat Janey, už v něm hlodalo silné podezření ohledně její účasti na mediálním skandálu. Musela o tom přece vědět, tak proč mu nezavolala? Ba co hůř, dokonce ani nezvedala telefon v apartmá na Park Avenue, kde měla na všechno dohlížet. Teprve napotřetí mu vzala mobil.

	„Co to má do prdele bejt, Janey?“ rozkřikl se do telefonu. „Kdo to udělal?“ A už když to vyslovil, najednou věděl. Ten líný darmožrout, její podělaný syn.

	„Byl to Chip, je to tak?“ zařval. „Ten hajzl nás prodal.“

	„Já s tím nemám nic společného. Vůbec jsem o tom nevěděla,“ bránila se Janey.

	„Neser mě, Janey,“ varoval ji. „To bych ti neradil.“

	„No,“ pípla nejistě Janey, „jestli to opravdu byl Chip, musel to udělat za mými zády.“

	„Přestaň mě krmit žvástama,“ zuřil Frankie a koutek levého oka už sebou zase škubal. „Jak by sebral ty fotky, kdybys mu nepomáhala? Těžko. To tys dostala klíče od bytu. Muselas v tom jet s ním.“

	„Ukradl je,“ fňukla Janey. „Musel prohrabat všechny věci, zatímco já byla mimo.“ Dlouhá odmlka. „Frankie,“ vzlyky, „mám hrozný pocit, že mi dal do pití prášky – vlastní matce! Jak to mohl udělat?“

	„Kde je ten sráč?“ chtěl vědět Frankie a představoval si, co všechno s Chipem provede, až ho najde. „Koukej to zjistit, protože až se vrátím, zakroutím mu krkem.“

	„Ach Frankie,“ kvílela Janey zoufale, „prosím, neříkej takové věci. Chip je přece z rodiny, víš, že je to v jádru hodný kluk.“

	„Blbost! Je to šmejd od narození.“

	„Někdo za ním musel přijít a nabídnout mu spoustu peněz. Je to ještě dítě, nevyzná se v tom.“

	„Je mi to úplně ukradený! Až toho tvýho chlapečka chytnu, tak bude litovat, že se narodil.“

	„Ne, Frankie,“ prosila Janey. „Neubližuj mu, prosím.“

	„Zavři zobák, Janey. Doporučuju ti, abys hnula tou svou tlustou prdeli a našla ho. Tohle si odskáče. Celej náš podnik je v hajzlu, nemluvě o mý pověsti.“

	„Hrozně mě to mrzí, Frankie,“ naříkala.

	„To by mělo, žes porodila toho hajzlíka,“ prskl Frankie a zaklapl telefon.

	Neuvědomil si, že je ještě stále na toaletách na letišti, a teď na něj zírá několik pánů, co si sem přišli ulevit.

	Strčil telefon do kapsy a zamračil se.

	„Zlý den?“ nadhodil jeden z nich.

	„Polib si,“ zabručel Frankie a vypochodoval ven. Jako první uviděl Stánek s novinami a časopisy, obložený výtisky Truth & Fact.

	Jediným rozmáchlým gestem je porazil a časopisy se rozlétly všude kolem. Vzápětí se vydal hledat taxi.

	 

	 

	 

	Apartmá, které jim Bobby zamluvil v hotelu The Keys, bylo přepychové, ještě lepší než v hotelu Beverly Hills. Tam to na Annabellu bylo moc tradiční.

	Tady stála v ložnici ohromná kruhová postel, pokrytá kožešinami (samozřejmě umělými, Lucky podporovala ochránce zvířat), velká plochá televizní obrazovka a police plná nejnovějších DVD, CD a nejprodávanějších knih.

	Koupelna byla vyvedena ve světle zeleném mramoru, ve stropě nad vanou se leskla zabudovaná televize, aby se host mohl pohodlně uložit do vody a sledovat přitom oblíbený pořad.

	Litovala, že se tu nezdrží. Dále litovala, že postel bude sdílet s Frankiem a ne s Bobbym.

	Ale brzy… Ano, už brzy, byla si tím jistá.

	Kde vůbec Frankie je? Cesta z letiště mu dost trvala a Annabelle nebyla zvyklá čekat.

	Napadlo ji, že by mohla vyvolat velkou hádku a skoncovat s ním. Nebo je lepší počkat a rozejít se až po pohřbu?

	Snad. Přesto měla sto chutí získat vytouženou kořist hned, což znamenalo vyrazit Frankieho ze dveří, jakmile vejde.

	Ale ne, udělá, co je moudřejší. Počká, až se vrátí do New Yorku. Pokud by to udělala teď, mohl by se Frankie klidně vrátit do New Yorku bez ní a vybrat obsah sejfu. Měli uloženo přinejmenším pár set tisíc.

	Pak ji něco napadlo. Proč by se s ním vlastně měla dělit? To ona všechno vymýšlela a plánovala. Tak proč by si nenechala provize pro sebe?

	Byl to přímo vynikající nápad. Než mu dá kopačky, vezme peníze a uloží je v bance do depozitní schránky na své jméno. Frankie bude zuřit, ale nic víc stejně nezmůže. Smůla, milý Frankie.

	Annabelle si uvědomila, že toho musí ještě hodně promyslet, aby nic neuspěchala.

	 

	 

	Frankie zkusil štěstí a cestou do pokoje se zastavil u stolu s ruletou. Vsadil dva tisíce dolarů na černou. Vyhrál. Vsadil čtyři tisíce a znovu padla černá. Zisk šest tisíc během několika minut, to není tak zlé. Možná teď konečně prolomil smůlu a celá ta věc s bulvárem vyšumí, aniž by si toho někdo víc všiml.

	No jistě, a z Obamovy zadnice začnou růst růže.

	Tentokrát zkušebně vsadil celých osm tisíc najednou. K jeho ohromení znovu padla černá!

	Popadl šestnáct tisíc dolarů v žetonech a vyrazil k pokladně. Cestou zahlédl Brigette Stanislopoulosovou u jednoho ze stolů s blackjackem. Vedle ní seděla blondýna s kamennou tváří.

	Nikdy nepromarnil příležitost. Vydal se k nim. „Pardon,“ řekl, když Brigette zaklepal na rameno, „Brigette, že? Párkrát jsme se potkali v New Yorku v klubu Mood. Já jsem Frankie Romano, Bobbyho kamarád. Dneska večer si máme všichni společně vyrazit.“

	„No jasně, Frankie,“ usmála se zdvořile. „Bobby mi to říkal, a pamatuju si tě. Jsi senzační dýdžej.“

	Zatraceně pěkná. Sice o trochu starší, než měl rád – něco přes třicet – ale ultrabohatá jako Bobby. Slyšel už hodně historek o Brigette Stanislopoulosové a jejích nešťastných eskapádách s plejádou darebáků. Kdyby tu nebyl s Annabellou, pak by žena jako Brigette, se zářivě modrýma očima, vodopádem blond vlasů a hromadami peněz, byla přesně to, co potřebuje. Co na tom, že je starší než on. Rozhodně by si to s ní mohl rozdat.

	„Tohle je má partnerka Kris,“ představila mu Brigette druhou blondýnu, která seděla vedle ní. Taky krasavice.

	Tak to je bomba! Z dědičky se vyklubala lesba. Zatracená smůla. I když… Představil si potenciální sex ve třech a usoudil, že by to rozhodně stálo za to.

	Bobby ho vytrhl ze snění, když se objevil u něj. „Tak jsi tady.“

	„Jo, jsem tady.“

	„Vidím, žes poznal Brigette.“

	„Hele, hoši,“ usmála se na ně, „i když bych si s vámi moc ráda poklábosila, právě teď se snažím naučit Kris hrát blackjack. Nemůžeme si popovídat později?“

	„Jasně,“ ustoupil Bobby a vzal Frankieho za paži. „Tak jdeme, kamaráde.“

	„Zrovna jsem vyhrál hromadu peněz,“ vykládal Frankie cestou přes kasino, pořád ještě v úžasu. „Potřebuju vyměnit žetony za peníze.“

	„Už jsi to řekl Annabelle?“ zeptal se Bobby, když zamířili k pokladně.

	„O tom, že jsem vyhrál?“ opáčil Frankie uštěpačně.

	„Ne. O tom článku, ty pako.“

	„Mám dojem, že to sama nezjistí,“ vzdychl Frankie a položil žetony na pult u pokladny.

	„V tom případě jsi větší trouba, než jsem myslel,“ zavrtěl Bobby hlavou. „Jasně že to zjistí. Věř mi, že bude mnohem lepší, když se to dozví od tebe.“

	„Ty Annabellu neznáš,“ řekl Frankie zachmuřeně.

	„No, já myslím, že znám. Tak mě poslechni a vysyp jí to.“

	„Až pozdějc,“ rozhodl Frankie a nacpal si peníze do kapes. „Zrovna teď jsem na koni. Frankieho nic nezastaví, když chytne slinu.“ 
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	Denver

	 

	 

	RALPH MAESTRO skutečně dostal policejní doprovod. Nemohla jsem tomu uvěřit! Dva policisté na motorkách (velmi urostlí policisté) se u nás najednou objevili, zapnuli sirénu a zácpa se před námi rozestoupila. Během osmi minut jsme zastavili u hotelu.

	To tedy byl hotel! The Keys je velkolepá stavba. Na rozdíl od většiny ostatních v Las Vegas je stylový a elegantní.

	Nebyla jsem ve Vegas od té doby, co jsme s Joshem strávili víkend v hotelu Hard Rock, kam jel na třídní sraz a trval na tom, abych ho doprovázela. Absolutní propadák. Ačkoli z neznámého důvodu tu byl sex vynikající. Vegas asi Joshe správně naladilo.

	Naši limuzínu obklopili hoteloví sluhové, portýři, poslíčci a několik mužů v tmavých oblecích. Když se Ralph vynořil, všichni okamžitě přepnuli do režimu koříme se slavné hvězdě. Byl to skutečně nezapomenutelný výjev. Ralph byl na podobné věci evidentně zvyklý, protože v podstatě ignoroval všechny, kdo ho doprovázeli halou k soukromému výtahu a pak nahoru do velkolepého čtyřpokojového apartmá s kulečníkovým stolem, plně vybaveným barem a bílým klavírem v obývacím pokoji. Venku na nádherné terase se přímo před pokojem odráželo slunce od vodní hladiny tyrkysového bazénu.

	Zdržíme se tu jak dlouho, nanejvýš dvě hodiny? Ale pro Ralpha Maestra je dobré jen to nejlepší.

	Potřebovala jsem zavolat Georgeovi Hendersonovi a nechtěla jsem to dělat ve společnosti, proto jsem se rychle omluvila, že musím skočit pro něco do drogerie, a odběhla jsem.

	Jakmile chlapovi řeknete, že musíte pro něco do drogerie, okamžitě vycouvá. Felix není výjimka, ačkoli mě upozornil, ať jsem rychle zpátky.

	Dole jsem vyhledala tichý kout u bočního východu a vytáhla telefon. Než jsem mohla vymačkat číslo, koho to nevidím? Přímo ke mně se blížili Bobby s Frankiem.

	Neměla jsem kam utéct. Stejně už bylo pozdě, protože Frankie mě zaregistroval.

	„Co tady sakra děláte,“ obořil se na mě a já si všimla, že mu cuká koutek levého oka. „Nevolala jste mi před chvílí z L. A.?“

	„Neříkala jsem, že jsem v L. A.,“ bránila jsem se.

	„Co to má hergot bejt?“ chtěl vědět a přistoupil výhrůžně blíž.

	Do háje. Co jsem měla říct? Že jsem přiletěla s Ralphem, který se ho chystá zabít? A že jestli je dost chytrý, okamžitě vezme nohy na ramena?

	„Nech ji být,“ napomenul ho Bobby a věnoval mi oslnivý úsměv. „Vyslýcháš ji, jako kdyby něco provedla.“

	„Já už se od nikoho nenechám voblbovat,“ mračil se Frankie. „Proč předstírala, že je v L. A.? Něco tu smrdí, já to poznám.“ Bobby se na mě soucitně podíval. Zahleděla jsem se na jeho rty, oči jako by nemohly odolat. Jak může mít chlap rty tak stvořené k líbání? Těžko říct, každopádně Bobby je má.

	„Jestli to chcete vědět,“ rozhodla jsem sejít s pravdou ven, „přiletěla jsem s Ralphem Maestrem. Je maximálně vytočený po tom článku v Truth & Fact a přijel sem, aby našel Annabellu a vzal ji s sebou zpátky.“

	Frankie se zatvářil, jako by mu někdo dal políček leklou rybou.

	„Ralph Maestro je tady?“ vypravil ze sebe. „Ve Vegas?“

	„Bohužel ano,“ odpověděla jsem klidně a znovu pokradmu pohlédla na Bobbyho rty.

	„Do prdele!“ zvolal Frankie zdrceně. „Nevěří snad těm žvástům, nebo jo?“

	„Domnívám se, že ano. Víte, jsou tam fotografie, podrobné údaje…“ Odmlčela jsem se.

	Měla jsem dojem, že se Frankie složí.

	„Jakou má náladu?“ zeptal se Bobby. „Neměl by za ním Frankie zajít a vysvětlit mu, že to všechno je jeden velký omyl?“

	Musela jsem ho obdivovat, že se tak snaží pomoct příteli. Ale jaký omyl by to asi tak mohl být?

	„Myslím, že nejlepší bude, když se Frankie raději pokusí Ralphovi vyhnout,“ navrhla jsem. „Musíte pochopit, že zuří. Vyrazil na trestnou výpravu a mohl byste to odnést vy.“

	„Annabelle ještě nic neví,“ řekl Frankie a koutek oka se zcela vymkl kontrole. „Musím se k ní dostat dřív než Ralph.“

	Bobby mě vzal za loket. „Možná byste pro nás mohla něco udělat a neprozradit Ralphovi, že jste Frankieho viděla,“ navrhl. „Dejte mu čas, ať s tím něco udělá.“

	„To bych asi mohla,“ přikývla jsem a vůbec mi nevadilo, že se mě dotýká.

	„Už musím,“ hlesl najednou Frankie, a než jsme stačili zareagovat, zmizel bleskovou rychlostí. Zůstala jsem sama s Bobbym.

	„Kristepane,“ vzdychl, „to je ale nemožná situace. Asi se potřebuju něčeho napít. Co vy?“

	„To není špatný nápad,“ řekla jsem a docela zapomněla na Felixe, Ralpha i servilního Pipa. Budou se muset obejít beze mě.

	„Zajdeme si naproti do Cavendishe,“ rozhodl Bobby. „Tam je větší klid.“

	Já nemohla nic namítat. Právě mě pozvala na skleničku má bývalá láska, sám Bobby Santangelo Stanislopoulos, takže by mě nemohlo odradit vůbec nic.

	 

	 

	O hodinu později jsem si uvědomila, že jsem ještě pořád nezavolala panu Hendersonovi, natož abych se ohlásila Felixovi, který už jistě zuří. Jenomže občas se člověk nechá strhnout proudem, a tohle byla zrovna taková chvíle.

	Seděli jsme v baru na terase hotelu Cavendish a popíjeli mojito – tedy ne tak docela, já popíjela mojito, Bobby pil pivo z láhve. „Takhle mi víc chutná,“ tvrdil.

	V jednom kuse jsme si povídali a já zjistila, že je ohromně zajímavý a vůbec ne povrchní. Ve škole jsem přesvědčovala sama sebe, že je to možná nejhezčí kluk pod sluncem, ale je z bohaté rodiny a pravděpodobně nudný a sobecký.

	Není to tak. Vůbec ne.

	Vyprávěl mi o svém klubu v New Yorku a o tom, jak se chystá vybudovat další v The Keys. Měl plno báječných nápadů a nadšení. Potýkali jsme si, pak se začal vyptávat mě, co si od budoucnosti slibuju já.

	Neuvěřitelné. Oboustranná konverzace, což rozhodně není samozřejmé. Většina chlapů na první schůzce řeční v jednom kuse o sobě. I když tohle nebyla žádná schůzka, jen přátelské posezení. Chtěli jsme probrat Frankieho možnosti. Mně osobně byl ukradený, ale zdálo se, že Bobby si o něj jako věrný přítel dělá starosti.

	Ano, rande, to by byla docela jiná káva. A možná…

	Ne! Co si to namlouvám? Bobby určitě randí s modelkami a herečkami, skutečnými krasavicemi s vychrtlým tělem a zvykem vyzvracet všechno jídlo.

	„Čemu se usmíváš?“ zeptal se najednou.

	„No… ani jsem si to neuvědomila.“

	„Ale usmívala ses tak trochu vychytrale.“

	„Ano?“ Tvářila jsem se jako nevinnost sama.

	„Rozhodně.“

	„Zrovna jsem myslela na to, jestli chodíš se slečnami, které zvracejí,“ přiznala jsem.

	„Cože?“ Nechápavě se na mě díval. „Proč bych to proboha dělal?“

	„A proč ne?“

	„S tebou je legrace.“

	„Snažím se pobavit,“ řekla jsem a cítila, jak mi snad pošesté vibruje telefon. „Nevadilo by ti, kdybych si pročetla nové zprávy a rychle si zavolala?“

	„Samozřejmě že ne. Potřebuješ soukromí?“

	„To je v pořádku. Mám ve Washingtonu kamarádku a zdá se, že je pohřešovaná. Musím zavolat jejímu otci a zjistit, jestli už ji našli.“

	Bobby kývl. Má ty nejkrásnější oči, tmavé a uhrančivé. Počítám, že v posteli je nedostižný.

	George Henderson mi poslal další SMS, abych mu zavolala, ale když jsem to udělala, nezvedl to. Tak jsem pro změnu nechala já vzkaz jemu s tím, že nevím, kde Carolyn je, a ať se mi pokusí ještě zavolat.

	Mezitím zazvonil telefon Bobbymu. Vstal a poodešel od stolu. On očividně soukromí potřeboval.

	Když se vrátil, tvářil se zamyšleně.

	„Stalo se něco?“ zeptala jsem se a upila mojita.

	„Tobě to asi můžu říct, protože věřím, že stojíš na naší straně,“ spustil, zvedl láhev s pivem a pořádně si přihnul.

	„Co mi můžeš říct?“ vyptávala jsem se potěšená, že mi důvěřuje.

	„Annabelle s Frankiem se vrací do L. A. Udělali to chytře, vyklouzli, dokud to jde.“

	„Páni, Ralph bude zuřit ještě víc.“

	„Jemu to nesmíš prozradit, je to jen mezi námi,“ upozornil mě.

	„Čestné skautské,“ vyhrkla jsem, aniž bych přemýšlela, komu by měla patřit má loajalita.

	„Nevypadáš jako skautka,“ zazubil se.

	„Že ne?“ opáčila jsem koketně.

	„Ne,“ trval na svém.

	Ach bože, bylo mi s ním nebezpečně skvěle.

	„Mimochodem, tím pádem mi zbyly dva lístky na dnešní koncert Zeeny. Nechtěla bys jít? Můžeš vzít někoho s sebou, jestli chceš.“

	„Ehm, jsem tu sama,“ řekla jsem a rychle dodala: „Právě teď nikoho výjimečného nemám.“

	Dlouze se na mě zahleděl a usmál se. „V tom případě vítej v klubu.“

	Zrovna když se naše oči setkaly, ozval se v baru velký rozruch, protože právě vešla Zeena se svým doprovodem.

	Bobby se okamžitě napřímil. Zvědavě jsem si ji prohlédla. Už jsem jednou viděla Madonnu a byla mnohem menší, než vypadala na jevišti a v televizi. Se Zeenou to bylo naopak – vysoká, podobná labuti, s uhlově černými vlasy do pasu, výrazně nalíčenýma kočičíma očima a rudými rty. Když prošla kolem, ovanula nás výrazná vůně jejího parfému.

	Bobby se podíval na hodinky a okamžitě zavolal číšníka, že zaplatí. „Doprovodím tě do hotelu,“ řekl. „A nezapomeň, o Annabellině odjezdu nic nevíš.“

	„Nevím vůbec nic,“ potvrdila jsem a v duchu už sestavovala výmluvu pro Felixe, proč musím ve Vegas zůstat přes noc.

	Bobby zaplatil a zvedli jsme se k odchodu. Zamířili jsme k východu, když hluboký hrdelní hlas zavolal jeho jméno.

	Bobby se zarazil a otočil se.

	„Zeeno,“ spustil překvapeně, jako by si jí předtím nevšiml. Copak by ji mohl přehlédnout? „To je ale překvapení.“

	„Překvapení, Bobby?“ opáčila a její prsty si velmi vyzývavě pohrávaly se stopkou vinné sklenky. „Jak by to mohlo být překvapení, když máš dnes večer přijít na mou show?“

	„Ano,“ hlesl jen. „Už se moc těšíme.“

	Bez dalšího slova mě vzal za loket a vedl ven.

	 

	 

	Felix zuřil a probodával mě pohledem, přesně jak jsem čekala.

	„Kde jste byla?“ zasyčel mi do ucha z takové blízkosti, že jsem cítila jeho mátový dech.

	„Tomu byste nevěřil,“ vytasila jsem připravenou historku, „narazila jsem na matčinu sestru s rodinou. Bydlí v Detroitu a já je už pět let neviděla.“

	„Jsme tu pracovně,“ připomněl mi úsečně. „Tohle není chvíle na rodinnou sešlost.“

	„Chápu,“ připustila jsem a nenechala se zastrašit. „Proto jsem jim také utekla, hned jak to šlo. Ale slíbila jsem, že zůstanu na noc. Nemusíte si dělat starosti,“ dodala jsem rychle a nedala mu prostor k námitkám, „přiletím do L. A. zítra brzy ráno. Do pohřbu jsem zpátky.“

	Felix nemohl přijít na žádnou kousavou odpověď, což se mu stávalo jen zřídka.

	„Ralph nemůže sehnat svou dceru,“ řekl nakonec. „V jejich apartmá nikdo neotvírá, tak chce, abyste ji našla a přivedla sem bez Frankieho. S ním si to vyřídí později.“

	„A jak to mám asi udělat?“ zeptala jsem se vyvedená z míry. „Může být kdekoli. Navíc bez svého přítele neudělá ani krok.“

	„Annabelle vám důvěřuje,“ zdůraznil Felix.

	„To ano,“ kývla jsem a pomyslela si, že to s tím nemá vůbec nic společného. „Tohle město je ohromné, kde ji tu mám asi hledat?“

	„Nějak si poradíte,“ prohlásil. „Máte na to hodinu. Pak se vracíme do L. A. A vy, mladá dámo, děláte chybu, že neletíte s námi.“ Zahrozil na mě prstem. „Velkou chybu.“ 
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	Carolyn

	 

	 

	NIKDO NEVĚDĚL, co je zač. Latinoameričanka v laciném zakrváceném tričku a úzké minisukni. Ležela na ulici v dešti, než někdo z kolemjdoucích konečně zavolal záchranku.

	Lékař usoudil, že je hodně mladá. Po podrobné prohlídce, která měla zjistit, jestli byla před napadením znásilněna, odhalil, že poměrně nedávno porodila.

	Byla v bezvědomí, měla vážný úraz hlavy a poraněný obličej, zejména pravé oko. Lékař si nebyl jistý, jestli se oko podaří zachránit, nebyl to ani jeho obor. Čekali na specialistu z očního, aby vynesl verdikt.

	Dívka zůstávala v bezvědomí. Dokud se neprobere, nikdo nezjistí, co je zač.

	 

	 

	„Hlavně žádná další charitativní akce,“ prohlásil Gregory Stoneman, tvář brunátnou rozčilením. „Večer co večer mě na ně taháš, i když víš, jak je nesnáším.“

	„Lidé, kteří takové akce navštěvují, jsou ti, kdo ti zajišťují post senátora,“ prohlásila Evelyn nesouhlasně. „Jsou to tví voliči, Gregory, měl by sis to konečně uvědomit.“

	Kristepane, takové pokrytectví.

	Zatoužil po pořádné felaci. Penis ho přímo svrběl touhou po Carolyniných ústech, po tom, jak ho držela u kořene, když přišel orgasmus, jak nikdy neodmítla a vždycky dovolila, aby se jí udělal do pusy.

	„Posloucháš mě, Gregory?“ obořila se na něj Evelyn panovačně. „Máš hodinu na to, aby ses převlékl a vypravil. Není to na smoking, stačí oblek. Vezmi si tu novou modrou košili a zlaté manžetové knoflíčky, co ti dal můj otec loni k Vánocům.“

	To mu teď bude říkat, co si má vzít na sebe? Proboha! Jak je ta ženská nesnesitelná.

	Na chvíli ho napadlo, co by asi udělala, kdyby ji ohnul přes pracovní stůl a vzal si ji zezadu, kdyby jí nacpal penis do té úzké zadnice.

	Křičela by, nepochybně.

	Ach Carolyn, Carolyn. Co jsem to jen udělal? Kde jsi?

	Ráno za ním byl vyšetřovatel. Policie našla Carolynin opuštěný vůz, dveře u řidiče otevřené. Vyšetřovatel chtěl vědět, jestli nemá ponětí, kde by mohla být.

	Zavrtěl hlavou a nasadil ustaraný výraz. Pak oznámila Muriel, že Carolyn šla den předtím k zubaři a od té doby ji nikdo neviděl.

	„Není to nic vážného, že ne?“ předstíral Gregory starost.

	Vyšetřovatel si udržel neutrální vystupování. „Pokud byste se něco dozvěděl, kontaktujte nás prosím, pane senátore.“

	„Ale jistě,“ slíbil.

	Samozřejmě to bylo vážné. Pohřešovaná žena. Opuštěný automobil v opuštěné čtvrti. Velmi vážné.

	Proč Benito to auto neschoval?

	Proč by to dělal, je to gangster a navíc tupec.

	Gregory cítil náhlé výčitky svědomí.

	„Mimochodem,“ pokračovala Evelyn a pohrávala si s rubínovou náušnicí, „dnes jsem mluvila s Ramirezem. Žádá, abys mu zavolal, nebo se zastavil v centru. Něco s tebou prý chce probrat.“

	Gregorymu bylo najednou těžko. K sakru, co může Ramirez chtít?

	 

	 

	Benito nemohl uvěřit, že by se Rosa odvážila neposlechnout a nevrátit se s nákupem zpátky. Věděl přesně, kde je. Běžela domů za svým děckem, jehož otcem byl nepřítel, člen znepřáteleného gangu.

	Zaklel a přísahal, že ji za to potrestá. Žádné ženské neprojde neposlušnost. Jak se opovažuje stavět svoje dítě před něj!

	Je to urážka. Měla by být šťastná, že si ji nechává, ta nevděčná puta.

	Teď bude muset senátorovu těhotnou čubku dostat z domu bez Rosiny pomoci. Kdo má na takové věci čas? Potřebuje toho spoustu zařídit, domluvit schůzky. Ani drogy se neprodávají samy.

	 

	 

	Carolyn, bez sebe strachy, se snažila uvolnit elektrický kabel, kterým měla připoutané pravé zápěstí. Únosci nepočítali s tím, že je levačka, takže ačkoli bylo těžké uzly rozvázat, přece jen dělala pokroky.

	Kdyby tak měla nůž nebo něco ostrého, šlo by to mnohem snadněji. Odvedle neustále hlučela televize. Běžela skoro celý den.

	Napadlo ji, jestli se zase objeví ta dívka, případně kdy asi. Od rána muselo uplynout několik hodin a do pokoje nikdo ani nenahlédl. Chtějí ji snad nechat přivázanou k posteli jako psa, než umře hlady? Stačilo, že se už pomočila. Nic jiného se nedalo dělat, protože z postele se prostě nedostala.

	Její strach se mísil se sílícím vztekem. Carolyn přece jen nebyla hloupá. Začínala chápat, že ji pravděpodobně zaslepila láska, takže neviděla, co je Gregory Stoneman ve skutečnosti zač.

	Hlavou se jí honily otázky. Proč po ní chtěl, aby se s ním sešla na tak opuštěném místě?

	Proč byl tak posedlý tím, aby o těhotenství nikomu neříkala?

	Zařídil její únos, protože je s ním těhotná?

	Čím víc o tom uvažovala, tím víc byla přesvědčená, že s tím musí mít něco společného. Bylo jí z toho zle. Jak odporný člověk dokáže udělat něco takového? Co si vůbec od toho všeho slibuje?

	Mají ji ti lidé zabít? Je to tak?

	Systematicky pracovala na vlastní záchraně. 
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	Bobby & Denver

	 

	 

	S BOBBYM NIJAK NEZAMÁVALO, že viděl Zeenu v baru hotelu Cavendish. Vlastně si spokojeně uvědomil, že na denním světle je na ni dost šokující pohled. Prošla kolem s nedostupným výrazem, dramatickým líčením a pohozením černou hřívou. Sice byla v posteli velmi variabilní, ale mimo ni její slavné svalnaté tělo vypadalo přímo mužsky. Svaly měla jako chlap, paže dlouhé a šlachovité. Nebylo na ní vůbec nic ženského.

	A on zatím seděl s normální, velmi hezkou dívkou s měkkými křivkami, plnými přírodními rty a milýma hnědýma očima. Denver. Hezká, chytrá. Líbila se mu čím dál víc.

	Když se rozloučili, vrátil se do svého pokoje a cítil se výborně. Možná by to mohl být začátek něčeho pořádného. Zmínila se, že není zadaná. To ani on, takže kdoví?

	Zeena. Dobrodružství, zkušenost. Stačilo jednou a dost.

	Zničehonic si uvědomil, že už se z toho poblouznění vzpamatoval.

	Rozhodl se osprchovat. Svlékl se, došel do koupelny a zapnul na stropním televizoru sportovní kanál. Pak se postavil pod šest sprchových hlavic a nechal se masírovat proudy vody.

	Napadlo ho, jak by jeho nespoutaná a úžasná matka asi s Denver vycházela. Líbila by se jí, protože je chytrá a nezávislá – přesně jako Lucky. Max by ji nenáviděla, protože to tak dělala pokaždé, když s někým chodil. Pro ni se žádná nesměla dostat mezi ni a velkého bratříčka.

	Chladná voda byla osvěžující. Televize běžela tak nahlas, že ani neslyšel, jak se dveře do koupelny otevřely. Když někdo vklouzl k němu do sprchy, naprosto ho to vyvedlo z míry.

	„Ahoj, Bobby,“ ozval se hluboký hlas docela nahé Zeeny. Vzápětí ho vzala za šourek. „Chyběla jsem ti?“

	Takhle ho překvapit ve sprše, to bylo přesně typické.

	„Jak ses sem sakra dostala?“ Pokusil se ucouvnout, což ovšem nebylo možné kvůli jejímu znepokojivému sevření.

	Hrdelně se zasmála. „Mohl bys už vědět, že Zeena se dostane všude, kam se jí zachce. A vždycky dostane všechno, co se jí zachce. Právě teď chce Zeena ochutnat tvůj nektar, tak se nevzpouzej a užij si to.“

	Než mohl něco udělat, svezla se slavná zpěvačka na kolena a začala se věnovat jeho penisu, který měl zřejmě svou vlastní vůli, protože byl v tu ránu tvrdý jako kámen. Neptal se, co si o tom Bobby myslí.

	Zeena nikdy nic nedělala polovičatě. Ovládala kouření přímo mistrovsky.

	Dala si záležet a Bobby se nijak nebránil, protože toho nebyl schopen. Když skončila, oznámila mu, že se musí připravit na vystoupení. Nechala ho ve sprše a zmizela stejně rychle, jako se objevila.

	Neuvěřitelné! Ještě že to nemusí vysvětlovat žádné přítelkyni, naštěstí žádnou nemá – stejně by mu nevěřila.

	Cítil se zneužitý a měl vztek sám na sebe. Vyšel ze sprchy a rychle se oblékl.

	Zeena ho v podstatě znásilnila a jeho penis se s radostí podvolil.

	Zatraceně! Proč jenom nezamkl dveře od pokoje? Nebo aspoň do koupelny?

	Jak znal Zeenu, zámky by ji sotva odradily. Měl podezření, že by dokázala vylomit zámek pouhým lusknutím prstů.

	Ještě pořád rozčilený vyšel z pokoje a vydal se dolů.

	 

	 

	Uvízla jsem v Las Vegas a nemám kam jít až do rande (ano, říkám tomu rande) s Bobbym.

	Už je skoro pět, takže do chvíle, kdy se máme sejít, zbývají dvě hodiny. Když Ralph a jeho doprovod odjeli, přepychové apartmá bylo uzavřeno a já zůstala na holičkách. Rychle jsem usoudila, že by se slušelo převléknout se a možná si nechat upravit vlasy v kadeřnictví. Navíc bych si asi měla zamluvit pokoj, pokud ovšem… Ne! Moc brzy! Bobby není jen další chlap. Je jiný.

	Vyrazila jsem do nákupního centra najít něco vhodného. Ne moc sexy, aby to příliš nebilo do očí, spíš jen lehký náznak.

	Jenomže v Las Vegas si na náznaky nikdo nepotrpěl.

	Po pročesání několika obchodů jsem konečně našla dokonalé šaty. Byly od Donny Karan, z jemného červeného hedvábného žerzeje, jedno rameno nechávaly obnažené. Byly přemrštěně drahé, ale tohle je zvláštní příležitost. Co má být, že jsem za ně dala dvoutýdenní plat?

	Potíž byla v tom, že jakmile jsem měla šaty, potřebovala jsem k nim i boty.

	Většinou nejsem extravagantní, ale dnešní večer jsem se hodlala pořádně předvést. A přitom… vlastně ani nevím proč.

	Tedy ano, vím. To takzvané rande s Bobbym jako by mě vrátilo do neohrabaných dětských let. Jen si představte. Kluk, o kterém tenkrát snily všechny holky ze školy, se věnuje mně!

	Dnes se vůbec chovám jako puberťačka. Dokonce jsem poslala k šípku svého šéfa, nemluvě o důležitém klientovi naší firmy, abych se mohla věnovat sama sobě. Ztřeštěné. Co se stalo s tou ženou, která staví práci na první místo?

	Začínám se na sebe zlobit. Tohle se mi vůbec nepodobá.

	Zahlédla jsem dokonalé boty – páskové zlaté sandály s velmi vysokými podpatky a velmi vysokou sumou na cenovce.

	Mám, nebo nemám?

	Ach bože! Už jsem jak ze Sexu ve městě.

	Koupila jsem ty boty a pak vyrazila do kadeřnictví, kde mi umyli vlasy a vyfoukali je do jemných kadeří, dokonce mě přemluvili k profesionálnímu líčení. Chovám se jako blázen.

	Jakmile se mnou kadeřník a vizážistka skončili, převlékla jsem se na toaletách do nových šatů a prohlédla si výsledek ve velkém zrcadle. Velkolepá verze mého já. Poměrně radikální změna.

	Jestli se mi líbilo, jak vypadám? Nebyla jsem si jistá. Zato jsem si byla jistá tím, že vypadám mnohem víc jako dívky, které Bobbyho přitahují, s umělými řasami a vším ostatním.

	 

	 

	Mark s Cassie se přihlouple usmívali, když se s nimi Bobby sešel v dolním baru.

	„Vypadáte spokojeně,“ poznamenal a objednal si pivo.

	„To asi jo,“ přitakal Mark a vyměnil si s mladou přítelkyní důvěrný úsměv.

	„Co je?“ zeptal se Bobby. „Vyhráli jste v blackjacku?“

	„Něco lepšího,“ opáčil Mark a zubil se od ucha k uchu. „Tak ven s tím.“

	„Vzali jsme se,“ vyjekla Cassie, celá rozzářená. „Není to senzační?“

	„Cože jste udělali?“

	„Vzali jsme se, kamaráde,“ vykládal Mark nadšeně. „Rád bych tě měl za svědka, ale tak nějak to bylo všechno narychlo, prostě nápad, jdeme a uděláme to.“

	„Nekecej,“ vydechl Bobby a zavrtěl hlavou. „Tvoje máma tě zabije.“

	„Až pozná Cassie, přejde ji to,“ tvrdil Mark sebejistě. „Zamiluje si ji.“

	„Víš to určitě?“

	„Jasně. Nemůžeš z nás mít taky trochu radost?“

	„Už se těším na Zeenu,“ ozvala se Cassie. „Po té show se s ní setkáme, je to tak?“

	„Jo,“ potvrdil Bobby a truchlil pro ztrátu nejlepšího přítele, protože nepochyboval, že teď už ho nebude mít nikdy jen pro sebe.

	„Kde jsou Annabelle s Frankiem?“ zeptal se Mark. „Chci jim to taky říct, musíme to pořádně oslavit.“

	„Něco naléhavého,“ vysvětlil Bobby. „Museli se vrátit do L. A.“

	„Škoda. Ani jsem jim nepředstavil svou nevěstu.“

	Bobby nebyl připravený právě teď čelit Markovu poblouznění. Svatba v Las Vegas, jak otřepané! Žádné zásnuby, žádný pořádný obřad. Markovi rodiče budou pořádně uražení.

	Zakrátko se objevily Brigette s Kris, také samý úsměv.

	Vypadalo to, že kromě něj se všichni náramně dobře baví. Uvědomoval si, že nebýt incidentu se Zeenou, bavil by se taky. Měl ji ze sprchy vystrčit a poslat pryč.

	Nic takového ale neudělal, protože jeho penisu ta pozornost náramně vyhovovala.

	Zatraceně! Trocha sebeovládání by neškodila.

	 

	 

	Jak jsem tak vrávorala kasinem na mnohem vyšších podpatcích, než jsem byla zvyklá, uvědomila jsem si, že jsem se díky novému účesu, líčení a upnutým šatům naprosto vychýlila ze své obvyklé pohodlné zóny.

	Muži si mě mnohem víc všímali a mně se to nelíbilo. Připadala jsem si vystavená na odiv a zranitelná. Když už mluvíme o vystavování, tak pod ty šaty se nedala vzít podprsenka, takže si mě všichni mohli pořádně prohlédnout se vším všudy.

	
Co to se mnou je? Kde se ve mně vzala náhlá potřeba fintit se?

	To asi proto, že soupeřím se zástupy žen, které alespoň podle mých představ Bobbyho neustále pronásledují.

	Začínala jsem mít zlost. Na něj. Je to všechno jeho vina! Proč jsem tohle se sebou nechala udělat? Bylo to směšné. Měla jsem odletět zpátky do L. A. s panem Šavlozubým a slavným Ralphem. Jsem profesionální právnička, ne nějaká poblázněná holčička, co se snaží upoutat pozornost.

	Když jsem došla k baru, kde jsme se měli setkat, měla jsem sto chutí říct mu, že se bohužel nemohu zdržet.

	Zapomněla jsem na to přesně v té chvíli, kdy vstal, aby mě přivítal. Na sobě měl modrou košili, u krku rozepnutou, a tmavé džíny s úzkým koženým páskem. Černé vlasy byly ještě trochu vlhké.

	Mario nevypadal zdaleka tak dobře ani s dolíčky a skvělým břišním svalstvem.

	„No ne,“ vydechl Bobby a krátce mě objal. „Podívejme se na tebe.“

	Byl to kompliment? Prosím, ať je to kompliment.

	„No ne,“ opáčila jsem. „A podívejme na tebe.“

	„Oba jsme se hodili do gala,“ uznal a neodolatelně se usmál.

	„Asi ano,“ řekla jsem lehce zadýchaně.

	Představil mě svým přátelům a já byla ztracená v jeho tmavých uhrančivých očích.

	Nepochybovala jsem, že to bude nezapomenutelný večer. 
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	Annabelle

	 

	 

	NEJENŽE MUSELI z L. A. utéct dřív, než je najde Ralph, navíc se museli ponížit a vzít zavděk komerčním letem.

	Annabelle byla bez sebe vzteky. Frankie jí zničil život! Její promyšlené plány na šťastnou nekomplikovanou budoucnost s Bobbym se totálně rozpadly.

	Za všechno může ten feťák, oba je znemožnil tím, že zaměstnal svou dementní sestřenici a jejího tupého syna. Jak ubohá dvojice! Varovala ho několikrát, že ti dva jsou k ničemu, ale neposlouchal. Teď se o nich píše na titulní straně nejhoršího bulvárního plátku a ji tam líčí jako bordelmamá!

	Když za ní přišel do hotelového apartmá, byla připravená pořádně ho seřvat za to, jak dlouho mu to trvalo. Než mohla něco říct, podal jí vkusně dárkově zabalenou krabičku a vybídl ji, aby ji otevřela.

	Nepotřebovala povzbuzovat, milovala otevírání dárků. Strhla papír a odhalila krabičku z černé kůže. Uvnitř ležely zářivé diamantové náušnice.

	Možná to přece jenom není takový budižkničemu, pomyslela si.

	Náušnice byly drahé a krásné. Pro jednou se mu podařilo na Annabellu zapůsobit.

	Jakmile si je nasadila a prohlédla se v zrcadle, vrátila se k Frankiemu v lascivním rozpoložení. Někdy byl sex s ním skutečně výjimečný, zvlášť pokud byl naladěný jako dnes.

	Pomalu ji svlékal, až před ním zůstala jen v diamantových náušnicích a páskových sandálech Jimmy Choo. Pak ji posadil na vanu, roztáhl jí nohy, klekl si a začal se jí věnovat.

	Orální sex nijak nevyhledával, o to příjemněji ji překvapil. Výsledkem byl úžasný orgasmus.

	Jenomže pak to všechno jako vždycky zkazil, když jí řekl o článku otištěném v Truth & Fact. Ještě ke všemu jí oznámil, že je Ralph v Las Vegas, odhodlaný odvléct ji zpátky do L. A., zamknout ji a pravděpodobně navěky zahodit klíč.

	Přeháněl, ale to ona nevěděla.

	Když se jí konečně odvážil ukázat inkriminovaný časopis, zuřila. Nazývali ji bordelmamá a příležitostnou prostitutkou. Byla zděšená.

	„Musíme odsud vypadnout,“ usoudil Frankie, zpocený a zneklidněný. „Sbal si a vyrazíme.“

	„Ale co Zeenin koncert?“ zeptala se. A Bobby, chtěla dodat, ale rozmyslela si to.

	„Vykašli se na koncert. Chceš, aby nás našel tvůj otec?“

	Annabelle udělala, co řekl, ale celou dobu ho zasypávala námitkami a výčitkami.

	Teď stáli na letišti a nejstrašnější ze všeho bylo, že nastupovali do obyčejného letadla, které nemělo ani první třídu! Ba co hůř, jejich sedadla se nacházela až docela vzadu.

	Annabelle vyjádřila svou nespokojenost afroamerické letušce, které to nemohlo být víc jedno.

	„Je mi líto,“ řekla, ačkoli jí to vůbec líto nebylo. „Tenhle let je zcela vyprodaný. Máte štěstí, že jste vůbec nějaká sedadla sehnali.“

	„Štěstí?“ ušklíbla se Annabelle. „To sotva.“

	Letuška odešla. Měla za sebou perný den a rozhodně se nechtěla dohadovat s problémovou cestující.

	„Já tohle nesnáším!“ stěžovala si Annabelle nahlas. „Co jsou zač, všichni tihle odporní lidi, co s sebou na palubu vláčejí tolik krámů?“

	„Říká se tomu příruční zavazadla,“ opáčil Frankie a přál si, aby mlčela. Právě se snažil vymyslet, co dál. Měli by se vrátit do New Yorku? Nebo mají zůstat na pohřeb?

	„Příruční zavazadla!“ Annabelle si odfrkla. „Vypadá to spíš, že s sebou táhnou celej obsah svých ubohých baráků.“

	„Promiňte,“ ozvala se žena středního věku s mizernou trvalou, „nejste dcera toho herce, ze které se vyklubala prostitutka?“

	Annabelle viditelně zbledla. Nějaká tlustá stará rašple ji právě nazvala prostitutkou! Jak je tohle možné?

	„To se pletete, paní,“ zasáhl rychle Frankie a předklonil se, aby ženě zaclonil výhled na Annabellu.

	„Nepletu,“ oponovala mu žena hlasitě, „četla jsem o vás dvou dneska ráno.“ Zahrozila na ně prstem. „Že se nestydíte!“

	„To je omyl,“ zopakoval Frankie a přál si, aby přestala otravovat.

	Jenže žena neměla nic takového v úmyslu. „Jste to vy, já to vím.“ Šťouchla do manžela, který seděl vedle ní a snažil se tvářit, jako by se nic z toho nedělo. „Jsou to oni, Frede,“ vykřikovala. „Říkala jsem ti to! Neměla bych jim říct o podpis?“

	„Nech toho, Gladys,“ řekl Fred podrážděně.

	„Proč bych měla? Jejich podpis by se určitě dal prodat na eBay.“

	„O tom pochybuju,“ prohlásil Fred a zvedl si před oči palubní časopis.

	„Jenomže ty pochybuješ o všem, co řeknu. Povídám ti, že jsou to oni a že bychom si měli nechat něco podepsat.“

	Frankie je přestal vnímat. Měl dost vlastních starostí, proč by k nim přidával ještě otravnou bábu s proříznutou pusou.

	Annabelle se skrčila na sedadle a požádala Frankieho, aby jí došel pro šampaňské.

	„V tomhle letu ho nemají,“ vysvětlil jí a pomyslel si, že Annabelle snad žije v docela jiném vesmíru.

	Připravoval plán. Co kdyby se celá ta šlamastyka dala využít v jejich prospěch? Vydojit z ní publicitu. Ukázat se na pohřbu Gemmy Summer Maestrové a dát o sobě vědět. Jenže tam by všechnu pozornost stejně upoutala Annabelle. Byla by z ní hvězda, zastínila by i Ralpha. Média zbožňují velké skandály a tenhle byl obzvlášť šťavnatý. Krásná dcera dvou slavných rodičů, z nichž jednoho nedávno zavraždili, dělala v New Yorku kuplířku známým dívkám.

	No a když se z Annabelly stane hvězda, někdo musí sehrát roli toho zlého. S tím Frankie neměl problém. Celá tahle situace by je nakonec mohla katapultovat mezi slavné, o čemž vždycky snil. A co má být, že je to sláva založená na skandálu? Pořád je to sláva.

	Teď by hlavně potřebovali chytrého manažera, mazaného člověka, který by situaci správně usměrnil a ochránil je. A dostal je na správnou trať.

	Žádná Show Howarda Sterna nebo Access Hollywood. Annabelle by měla první rozhovor udělat s Barbarou Waltersovou nebo Diane Sawyerovou. Vylíčila by jim příběh ubohé bohaté holčičky, nebo spíš ubohé bohaté kurvičky. Ženské by to jen hltaly.

	To by vedlo к pozvání do show Oprah Winfreyové a pak už к multimilionové smlouvě na vydání knihy. Pokud by všechno klaplo, brzy by se dostali ještě výš, než se jim kdy snilo.

	Frankiemu proudil v žilách adrenalin. Tohle je příležitost, kterou nesmí propást.

	Teď už zbývá jen přesvědčit Annabellu. 
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	BENITO UPIL Z LÁHVE laciné skotské, podíval se ven a spokojeně konstatoval, že bude brzy dostatečná tma, aby mohl tu senátorovu čubku vytáhnout z domu a někde ji nechat – někde hodně daleko.

	Seděl a pil celý den. Myslel na to, že od něj Rosa utekla a nechala ho tu o hladu jen s pár starými krekry a půlkou sklenice zkyslé arašídové pomazánky.

	Nemohl uvěřit, že se vůbec opovážila. Děvka jedna. Všechno to jsou špinavé děvky včetně té, co zabírá a zamořuje jeho ložnici. Cítil její zápach, který se linul pod zavřenými dveřmi. Čím dřív se jí zbaví, tím lépe.

	Už toho měl po krk, dřepět zavřený v domě, kde nemůže vyřizovat obchodní záležitosti a nezbývá mu, než civět na ty nesmysly v televizi. Nekonečná nuda. Kdyby měl aspoň nějaké pomo, hned by bylo veseleji.

	Přešel k rozvrzanému stolku vedle televize a začal se prohrabovat bratrancovou sbírkou DVD.

	Mezi Rambem I a II a hromadou zápasnických DVD našel slibný titul s názvem Tlusté černé kundičky.

	Nebyl nějak zaměřený na černé čubky, to ne, ale není čas na vybíravost.

	Zasunul disk do přehrávače, znovu se napil skotské a usadil se, připravený trochu si užít.

	 

	 

	„Našli jste něco, podle čeho by se dala identifikovat?“ zeptal se detektiv Lennox drobné brunety v lékařském plášti.

	Stáli u Rosiny nemocniční postele. Detektiv byl vysoký, s řídnoucími šedými vlasy a ostře řezanými rysy. Lékařce tak trochu připomínal Clinta Eastwooda, působil přesně tím uklidňujícím a kompetentním dojmem.

	Zavrtěla hlavu. „Nic,“ přiznala a litovala, že mu nemůže dát lepší informace. „Ti, co tu chuděru zbili, jí vzali i boty. Byla jen v tílku a sukni.“

	„Musím říct, že pouliční násilí v téhle čtvrti se vymklo z ruky,“ poznamenal detektiv Lennox a načmáral něco do zápisníku. „Gangy, narkomani, zloději, prostitutky, skutečná spodina. Všichni jsou odhodlaní přiživit se na komkoli. V téhle čtvrti není nikdo bezpečný.“

	Doktorka Glassová kývla a kupodivu ji napadlo, jestli je vyšetřovatel ženatý.

	„Něco vám řeknu,“ pokračoval Lennox, „ani já bych tam potmě nešel, takové je to doupě.“

	„Tohle se ale nestalo potmě,“ podotkla doktorka Glassová. „Byl bílý den, když ji přivezli.“

	„Chudinka,“ vzdychl detektiv a podal lékařce svou navštívenku. Pomyslel si, že je to velmi atraktivní žena. „Buďte tak hodná, ať mi někdo zavolá, až se probere.“

	„Pokud se probere,“ zdůraznila doktorka Glassová.

	„Ano,“ zavrtěl Lennox hlavou. „Ale naděje umírá poslední.“

	 

	 

	Carolyn sledovala skrze potrhaný přitlučený závěs blednoucí světlo venku. Už se jí téměř podařilo osvobodit. Strach sílil, srdce jí bušilo jako splašené. Hlavou se jí honily miliony nových otázek.

	Má nějaký plán na útěk?

	Co podnikne, až se jí konečně podaří osvobodit?

	Kam poběží?

	Počítala s tím, že uteče oknem, protože dveře budou nepochybně zamčené. Navíc jsou za nimi její únosci.

	Další otázky.

	Co když má to okno zvenku mříže? Co když je moc malé a ona se jím neprotáhne?

	Tolik neznámých. A i kdyby se jí podařilo dostat ven, co si počne pak? Zvlášť když vůbec netuší, ve které části města se nachází.

	Dobré nebylo ani to, že nemá peníze, telefon, doklady. Oblečení má potřísněné a špinavé od šmíru, kterým byl zaneřáděn kufr auta, do něhož ji zavřeli. Ke všemu umírá hlady, žízní a vyčerpáním, bojí se o dítě.

	Především ale cítila odhodlání.

	Byla rozhodnutá se z téhle pokořující a ohavné pasti dostat a s Gregorym si to vyřídit. Už si byla v podstatě jistá, že je to jeho práce.

	Pokud ano, donutí ho, aby pykal za zradu takové lásky, kterou považovala za vzájemnou.

	Postará se, aby za to zaplatil svou kariérou, protože to je jediná zatracená věc, na které mu záleží.

	Milý senátore Stonemane, soptila v duchu, připravte se na ošklivý šok. 
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	Bobby & Denver

	 

	 

	BOBBYHO NIJAK NEPŘEKVAPOVALO, že se Denver všem líbila. Je chytrá a zábavná – a navíc vypadala neuvěřitelně sexy. Až moc, protože jí Mark civěl na prsa, a dokonce i Kris si ji zálibně prohlížela. Brigette si zřejmě ničeho nevšimla, ani Cassie, obě byly příliš rozrušené blížící se Zeeninou show.

	Zato Bobby vůbec nadšený nebyl. Neměl nejmenší chuť sedět a dvě hodiny sledovat Zeenu. Jenomže na co by se mohl vymluvit?

	Nic přijatelného ho nenapadalo.

	Renee a Susie, majitelky Cavendishe, na ně čekaly v hotelové hale.

	„Zeena už se těší na setkání s vámi, až koncert skončí,“ vykládala Renee. „Mrzí mě jen, že s vámi nepřijde Lucky.“

	„Máme od ní všechny pozdravovat,“ řekl Bobby. „Panebože, nemůžu se dočkat, až Zeenu uvidím,“ zvolala Cassie s dívčím nadšením. „Je to úplná ikona. Poslouchám její muziku od pěti let!“

	„To jí neříkejte,“ doporučila Renee, „žádný umělec nemá rád, když mu někdo připomene, jak je starý, zvlášť když je to taková hezká slečna jako vy.“

	„Ruce pryč od mé ženy,“ pošeptal Mark Bobbymu. „Nemusíš se bát,“ uklidňoval ho Bobby, pak si vzpomněl na něco, co mu prozradila matka. „Susie možná vypadá mírně, ale kdyby Renee jen napadlo zkusit štěstí jinde, bylo by zle.“

	„To rád slyším,“ utrousil Mark.

	 

	 

	Bobbyho přátelé působili příjemně. Marka jsem si pamatovala ze střední školy. Vždycky se skvěle oblékal a jezdil v parádních autech. Jeho přítelkyně byla hodně mladá, ale milá a nesmírně natěšená na Zeenin koncert.

	Musím připustit, že mně se Zeenina hudba moc nelíbí, nejsem příznivec tanečního techna. Mám ráda spíš Johna Mayera nebo Jasona Mraze. A taky jsem hodně na soul z osmdesátých let.

	Napadlo mě, jakou muziku má asi rád Bobby. Rock, rap, soul, všechno? Vlastně toho o něm moc nevím.

	„Poslyš,“ řekl Bobby, „kdyby se ti ten koncert nelíbil, můžeme se vypařit a přidat se k ostatním později.“

	„Ne, to nejde,“ odpověděla jsem a vychutnávala si, že mě drží za loket. „Vždyť budeme sedět přímo před Zeenou.“

	„Nevšimne si toho,“ dodal, když se vedle něj usadila Brigette.

	„Ale všimne.“

	„Tak… Pověz mi,“ pousmál se, „tos tyhle sexy šaty vytáhla z kabelky?“

	„Prosím?“ hlesla jsem a odolávala silnému nutkání dotknout se strniště na jeho bradě.

	„Přiletěla jsi dneska, ne?“

	„Správně.“

	„Tos počítala s tím, že zůstaneš?“

	„Tedy když to musíš vědět, šla jsem si je koupit po tom, co jsme spolu seděli v tom baru,“ přiznala jsem. „Pořídila jsem si je speciálně kvůli dnešnímu večeru. Kvůli tobě,“ dodala jsem směle.

	„Kvůli mně?“ povytáhl obočí.

	„Nejoblíbenějšímu klukovi ze školy, který nikdy ani nezaregistroval, že existuju,“ upřesnila jsem. „Tak jsem si říkala, že udělám něco, aby sis mě dneska všiml.“

	„Jen se neboj, všímám si tě víc než dost,“ odpověděl a tentokrát se zazubil.

	„Výborně,“ opáčila jsem. „To znamená, že jsem dvoutýdenní plat nepromrhala zbytečně.“

	„Denver, Denver,“ vzdychl, „copak nevíš, že šaty nedělají ženu, ale žena dělá šaty?“

	Zčervenala jsem. Opravdu jsem zčervenala, a já se nikdy nečervenám!

	Kruci, proč jsem jenom neletěla s Felixem zpátky do L. A.?

	Možná je tohle začátek něčeho, co totálně otřese mým světem.

	Chtěla bych to?

	Ano, v tuhle chvíli opravdu ano.

	 

	 

	Před začátkem koncertu se na pódiu objevila Asiatka ve fraku a se zářivě modrou vázankou, v ruce bič. Přísně upozornila diváky, že platí zákaz fotografování, a požádala o vypnutí mobilních telefonů.

	Denver nevypadala spokojeně. „Čekám důležitý hovor,“ pošeptala Bobbymu.

	„Tak si zapni vibrace,“ poradil jí. „A jestli je to nadržený milenec, tak mu řekni, že volá s křížkem po funuse.“

	„Nečekám hovory od nadržených milenců. Navíc mi můžeš věřit, že kdyby to byl můj milenec, nebyl by nadržený, ale naprosto spokojený.“

	„No ne!“ Bobby vyprskl smíchy. „Máš vysoké mínění o svých schopnostech.“

	Usmívali se na sebe, dokud světla nepohasla až do úplné tmy. Vzápětí ozářil střed jeviště kužel světla a v něm spatřili zlatou klec, která se spouštěla od stropu. V kleci byla Zeena se dvěma živými bílými tygry. Diváci žasli, hudba sílila, sálem se rozezněla předehra nejnovějšího Zeenina hitu „Power“.

	Zpěvačka na sobě měla šedý průhledný kočičí oblek, který zvýrazňoval každou křivku jejího šlachovitého těla. Vystoupila z klece, kde nechala tygry, a pustila se do zpěvu a tance za doprovodu šesti afroamerických tanečníků v dresech se vzorem leopardí kůže. Na konci písně ji tanečníci zvedli do vzduchu a nesli jako egyptskou královnu.

	Diváci šíleli. Zeena byla skutečně jejich královnou z masa a kostí. Právě teď se klaněli před jejím oltářem.

	Po dvou prvotřídně zazpívaných písních si vzala mikrofon, aby pozdravila oddané publikum. Každé slovo jí vyneslo potlesk a jásot, všichni ji hltali a očima jí viseli na rtech. O Zeeně se vědělo, že ráda říká velmi nehorázné věci.

	Měla publikum přesně tam, kde ho chtěla mít, to ji vždycky pobízelo zajít ještě dál.

	Bobby se začínal cítit nepříjemně. Litoval, že nemůže vymazat předchozí erotické dostaveníčko ve sprše. Těžko mluvit o dostaveníčku – Zeena si prostě vzala, co chtěla, přesně jako vždycky. Přísahal si, že víckrát nic podobného nedovolí.

	Pokradmu pohlédl na Denver a zjistil, že si čte SMS, která jí přišla. Očividně na Zeenu ani její teatrální výstupy nebyla nijak zvědavá.

	„Jestli mám dnes večer obzvlášť hebký hlas, pak za to vděčím svému výjimečnému milenci Bobbymu Stanislopoulosovi,“ oznámila najednou Zeena do mikrofonu. „Bobby je muž, který přesně ví, co Zeena potřebuje.“

	Diváci zaburáceli na souhlas.

	Bobby nevěřil vlastním uším. Milenci? To si dělá srandu?!!

	Mark se nahnul přes Briggette a ukázal palcem vzhůru se širokým úsměvem.

	Denver přestala studovat telefon a zahleděla se na ženu na jevišti.

	„Víte,“ pokračovala Zeena a vychutnávala si každičký okamžik, „když Zeena chce, aby byl její hlas obzvlášť zvučný, potřebuje k tomu jistý pánský nektar…“ Dlouhá významná odmlka. „Takže Bobby… ráda bych ti poděkovala za odpolední sprchu a tvůj lahodný nektar lásky, co tak výborně zabírá.“

	Diváci jásali.

	Jedině jejich neuvěřitelná Zeena má odvahu říkat takové věci.

	 

	 

	Právě jsem se pokoušela přečíst si naléhavou zprávu od George Hendersona, když Zeena zčista jasna zmínila Bobbyho jméno. A nejen jméno – nazvala ho svým milencem. Milencem? No nazdar! Tohle mě rozhodně zaujalo.

	Slavná hvězda se nerozpakovala procítěně líčit své zážitky.

	Brzy jsem měla docela jasnou představu. Stejně jako všichni ostatní v tom zatraceném sále.

	Jaká dramatická umělkyně! Když jsem si ji představila s Bobbym, udělalo se mi zle.

	Bobby mě tahal za ruku, ve tváři roztržitý výraz. „Není to, jak si myslíš,“ šeptal a málem se zakoktával. „Ona není normální.“

	Jakmile jsou přistiženi, vždycky tohle říkají. Není to, jak si myslíš. Je to ještě ubožejší než: Není to tebou, můžu za to já.

	Rychle jsem se vzpamatovala. Matka mě vždycky nabádala, abych před chlapem nikdy nedala znát, že mi na něm záleží. Díky, mami!

	„Poslyš,“ řekla jsem s předstíraným klidem, „opravdu to nemá nic společného se Zeenou, ale musím rychle odsud. Právě jsem dostala zprávu, že ve Washingtonu došlo k něčemu velmi závažnému, týká se to mé nejlepší kamarádky. Musím okamžitě vyrazit na letiště.“

	Samozřejmě mi nevěřil.

	Zeena se znovu pustila do zpěvu. Já neměla chuť zůstat, takže jsem co nejtišeji vstala a protáhla se kolem jeho přátel. Pak jsem rychle zamířila k východu.

	Bobby vyskočil a pustil se za mnou. Čekala jsem to, ale stejně mu to nepomůže. Ani trochu. 
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	Annabelle

	 

	 

	FRANKIE BYL VŽDYCKY NEJSPOKOJENĚJŠÍ v akci a ovládnutí a usměrnění jejich neradostné situace k velké akci vybízelo. Odmítal dovolit časopisu Truth & Fact, aby zničil jeho pověst a udělal z něj poraženého. Kdepak, vytěží z dané situace maximum.

	Když letadlo přistálo na losangeleském letišti, oznámil Annabelle, že se do hotelu Beverly Hills nevrátí. „To by nebylo nejchytřejší,“ argumentoval. „Ralph nás tam najde a přesně tomu se chceme vyhnout, takže poslouchej, co jsem vymyslel…“ Annabelle naslouchala, když jí líčil své plány. Teoreticky to znělo skvěle, ale zůstávalo otázkou, jestli to Frankie dokáže realizovat.

	„Vůbec ničeho se neboj,“ uklidňoval ji, když je pod falešným jménem přihlašoval v hotelu Sunset Marquis, kde by je Ralph hledal jen stěží.

	„A co moje věci?“ zeptala se tónem hollywoodské princezny. „Všechno mám v hotelu Beverly Hills. Potřebuju svoje oblečení, šminky.“

	„Postarám se o to. Prostě tu jen hezky seď a já všechno zařídím.“

	„Ach bože, Frankie,“ zanaříkala a náhle působila docela bezbranně. „Jsme nahraní.“

	„Ale vůbec ne, lásko. Vyjdeme z toho jako vítězové. Já tě v tom nenechám.“

	Usoudila, že nakonec nebude tak špatný. Alespoň stojí celou dobu při ní, a to už něco znamená.

	Frankie pobíhal sem a tam a snažil se, aby se jeho přítelkyně cítila dobře. Jakmile ji usadil před televizi к filmu s Leonardem DiCapriem a s láhví Cristalu, šel si zatelefonovat.

	Musel vyřídit veledůležitý telefonát, který by měl stačit, aby se věci daly do pohybu správným směrem.

	 

	 

	Fanny Bernsteinová se těšila jisté pověsti. Jen málo lidí by se jí opovážilo vzdorovat. Bylo jí něco přes padesát a byla to velká a neomalená žena s hřívou kudrnatých, na zrzavo obarvených vlasů a s ohromným poprsím, jež s radostí předváděla při každé příležitosti. Na očích měla brýle s diamantovými obroučkami. Všechny oslovovala zlatíčko nebo panenko, dokud se ovšem neoctli na jejím seznamu neoblíbených, to jim pak říkala docela jinak.

	Ovšem Fanny se nikdo znelíbit nechtěl – zejména ne Rick Greco, který se svou bývalou manažerkou udržoval styky i přesto, že mu od skončení úspěšného sitcomu z devadesátých let, v němž účinkoval, nesehnala už ani jednu roli.

	Když Frankie zavolal Rickovi – který už dávno věděl o článku v Truth & Fact, stejně jako celý Hollywood – a zeptal se ho, za kým by měl zajít, Rick nezaváhal. „Za mou bývalou manažerkou Fanny Bernsteinovou. Ta už nakopala víc zadků, než jsi měl kundiček. Neexistuje nikdo, s kým by se neznala.“

	„Můžeš mi s ní hned domluvit schůzku?“ požádal Frankie. „A když říkám hned, myslím tím dneska.“

	„Jasně,“ souhlasil Rick. „Jestli to vy dva dáte dohromady, čekám provizi za to, že jsem tě s ní zkontaktoval. Souhlasíš?“

	„Máš to mít, pokud nás dáš dohromady nejpozději během dvou hodin.“

	Přesně za hodinu seděl Frankie ve Fannyině křiklavě zařízené kanceláři a prohlížel si zarámované fotografie Fanny s významnými osobnostmi od prezidenta Clintona po Johna Travoltu. Postával tu i Rick Greco, který byl cítit zvláště silnou kolínskou, a opět byl oblečený v bílé. Oba čekali, až se Fanny objeví.

	Frankie se díval na hodinky. Rick říkal za hodinu, tak kde je ta ženská, která podle něj dokáže divy?

	„Fanny si potrpí na velkolepý příchod na scénu,“ poznamenal Rick. „Je výstřední, ale přísahám, že to je přesně ten člověk, kterýho chceš mít na svý straně. Dokáže nemožný. Jak jsem říkal, je jako uragán.“

	Uragán vešel na scénu o dvacet minut později. Vplula do kanceláře ve fialovém kaftanu, který se tloukl s oranžovými vlasy, lesklými žabkami, velkými kruhovými náušnicemi a záplavou chřestících zlatých náramků. V podpaží držela zakrslého pudla, jehož srst byla obarvená do stejného odstínu jako Fannyiny vlasy.

	„Hoši,“ zahlaholila a usadila svou nepřehlédnutelnou zadnici do leopardího křesla za pracovním stolem se zrcadlovou deskou. „Jsem tu, takže co máte krucinál za problém, že jsem kvůli tomu musela zrušit seanci u svýho akupunkturisty?“

	„Seznam se s Frankiem Romanem,“ řekl Rick. „Možná jsi ho tenhle týden viděla na titulní straně Truth & Fact.“

	„Jestli jsem ho viděla! Vojela jsem ho!“ zachechtala se Fanny. „Dělám si srandu, nevojela,“ pokračovala. „To musel bejt ten chlapík, co nám nosí vodu. Stačí vidět jednoho malýho pindíka a jako by je člověk znal všechny!“

	Frankie střelil po Rickovi pohledem. Téhle ženské by měl svěřit svou a Annabellinu budoucnost? To sotva.

	Začal se zvedat.

	„Sedni si na prdel,“ nařídila Fanny, sundala si brýle a zatočila jimi ve vzduchu. „Nauč se skousnout vtip a budem spolu báječně vycházet.“

	Pro jednou Frankiemu došla řeč.

	„Četla jsem ten článek,“ pokračovala. „Takže mi pověz, pasáčku, co si od toho slibuješ? Slávu? Prachy? Já ti to všecko můžu zařídit.“

	„Určitě?“

	„Ale zlatíčko, je to asi tak stejně jistý, jako že banda námořníků v přístavu vyrazí do bordelu.“

	Aniž by věděl proč, Frankieho to přesvědčilo.

	 

	 

	Film s Leonardem skončil a Annabelle se začínala nudit. Frankie ji nabádal, aby nikam nechodila, ale dřepět v hotelu ji vůbec nebavilo. Seděla uprostřed velké postele, podepřená polštáři, a přepínala televizní programy. Narazila na pořad Entertainment Tonight, který občas sledovala – snad že byl Mark Steines tak roztomilý.

	Mary Hartová právě seděla ve studiu se Shiou LaBeoufem a vyptávala se mladého herce na jeho milostný život.

	Annabelle je bez velkého zájmu sledovala, než se na obrazovce objevil sled reklam.

	Po reklamách Mark Steines oznámil s vážným výrazem, že má zásadní zprávu. Jak mluvil dál, zjistila, že jde o vraždu její matky. Konečně došlo k zatčení.

	Napřímila se a okamžitě zavolala Frankieho. Pak si však uvědomila, že je někde venku a snaží se jim zajistit budoucnost. Zatraceně. Potřebuje s ním mluvit, a to hned.

	 

	 

	„Simone, ty anglánskej dobytku,“ zaburácela Fanny do sluchátka růžového staromódního telefonu, který stál na stole. Z jejího hlasu čišela směsice veselé náklonnosti a dobře odměřené jedovatosti. „Tak jak tě dneska svědí ty tvoje velký koule?“

	„Fanny Bernsteinová,“ konstatoval Simon Waitrose, vydavatel časopisu Truth & Fact. „Mý koule jsou v pořádku. Co ty tvý, miláčku? Pořád velký a kulatý?“

	„To jsou mý kozy, ty nadrženej bídáku,“ zachechtala se Fanny.

	„Jak bych na ně mohl zapomenout?“

	„To je fakt, slizáku. Kdo je jednou viděl, nikdy nezapomněl.“ Celý ten hovor zněl z hlasitého odposlechu. Frankie s Rickem bedlivě naslouchali.

	Na Frankieho zapůsobilo, že ví přesně, komu zavolat, dokonce musí mít na toho chlapa číslo domů, protože v New Yorku jsou teď tři hodiny ráno.

	„Počítám, že se mi podařilo urazit někoho z tvejch klientů, co, beruško?“ pokračoval Waitrose. „Proč by mi jinak volala velká dáma osobně a rušila mě při večeři s mou malou roztomilou kočičkou?“

	„Zase máš rande s prostitutkou?“ zeptala se Fanny a mrkla na své publikum. „Není to jedna z těch holek Frankieho Romana?“

	„Ale sakra, neříkej, že Romano je tvůj klient,“ zasténal Simon.

	„Je to tak, zlatíčko. Takže chci vědět, kdo ti ho nabonzoval. A radši mi pošli mailem tu druhou část, jinak máš na krku pořádnou žalobu.“

	„Sakra, Fanny,“ protestoval Simon, „každý slovo, co jsme otiskli, je pravda.“

	„To rozhodně, miláčku,“ zašvitořila Fanny. „Asi jako to, že nepoužíváš viagru.“

	„Cože?“

	„Pošli mi tu druhou část, pak si promluvíme.“

	Spokojeně se ušklíbla a zavěsila. Otevřela zásuvku psacího stolu a vytáhla hromadu faxů, které podala Frankiemu.

	„Druhá část,“ prohlásila. „Přečti si to, pak si klekni a děkuj mi.“

	„Nechtěla jste zrovna teď po něm, aby vám tu druhou část poslal?“ zeptal se překvapeně Rick, celý zpocený, protože Fanny odmítala klimatizaci. Vyžadovala ve své kanceláři konstantní teplotu.

	„Šimonova hlavní asistentka mi zobe z ruky,“ prohlásila a znovu významně mrkla. „Jakmile jsi mi řekl, proč tahle schůzka, dala jsem se do toho. Ale ať hne Simon taky trochu prdelí, chci mu nabídnout dohodu.“

	Frankie pročítal pokračování článku. Najednou měl příbuzné a známé, o jejichž existenci neměl tušení. Byly tu jeho fotografie z dětství a výroky jeho otce – toho hajzla, co do něj bušil od rána do večera, a když v patnácti utekl, bylo mu to jedno.

	„To je neuvěřitelný,“ vydechl a rozčileně hodil faxy na stůl. „O nikom z těch debilů, co se mnou údajně chodili do školy, jsem v životě neslyšel. A s fotrem jsem nemluvil přes deset let.“

	„Jen se neboj, zlatíčko,“ chlácholila ho Fanny. „Já to zarazím. Simon mi hodně dluží. Navíc mu na oplátku po exkluzivních rozhovorech pro slušná média – myslím „slušná“ v jistých mezích – hodíme šťavnaté sousto. Rozhovor s Annabellou. Tak povídej, broučku, kdepak je ta tvá partnerka, se kterou prodáváš bílý maso?“

	„V hotelu,“ odpověděl. „Schováváme se, aby ji nenašel Ralph. Prý hrozně zuří a mě by nejradši viděl na špalku.“

	„Copak Ralphie,“ vzdychla zasněně Fanny. „Měla jsem ho, když mi bylo patnáct a byla jsem panna. Bylo to jenom na jednu noc. Potkal mě na večírku, poslal svýho poskoka, aby zjistil, jestli mám pravý prsa, a pak si mě vzal nahoru a pohrál si se mnou.“ Mávla rukou. „Pěkný péro. Ale na mě malý.“ Frankie znovu oněměl. 
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	Carolyn

	 

	 

	Tlusté černé kundičky nebylo zrovna nejlepší porno, ale přece jen Benita vzrušilo. Začal myslet na to, že by si ho vyhonil, když Rosa zmizela. Bez jídla. Bez kundy. Co si má sakra počít chlap, aby se zabavil?

	Pak ho napadlo, že na jeho posteli leží jedna zřejmě naprosto funkční. Kunda, co byla dobrá i pro senátora. Navíc kdyby do ní vrazil svýho velkýho tlustýho ptáka, možná by to pomohlo vypudit toho fakana, co nosí, a všichni by byli spokojení.

	Dobře. Zaváže jí oči, ošuká, dá jí čichnout chloroformu, strčí do kufru auta a vyhodí ji někde na rohu ulice tak daleko, aby nikdy nenašla cestu k jeho vypůjčenému domu.

	Ať si Rosa třeba chcípne. Nepotřebuje ji. Vyřešil všechno i bez ní.

	Došel ke dveřím do ložnice a otevřel je. V místnosti byla skoro tma, přesto viděl, že se zajatkyně na posteli pohybuje.

	Právě když chtěl rozrazit dveře a dopravit do ložnice svůj ztopořený penis, zazvonil telefon.

	Do prdele! Zrovna teď! Jenomže co kdyby to byla obchodní záležitost? Zavřel za sebou a šel to zvednout.

	Volal jeho starší bratr Ramirez.

	 

	 

	Carolyn zůstala chvíli jako ochrnutá. Strach ji obalil jako deka, nedokázala se ani pohnout. Už se málem osvobodila a najednou začal někdo otevírat dveře. Zazvonil telefon a ten někdo zase zavřel a odešel.

	Teď už se bála pokusit o útěk.

	Vzpamatuj se! nařizoval jí vnitřní hlas. Musíš se odsud zkusit dostat. Teď! Hned!

	Plná obav konečně vymanila zápěstí a přinutila se spustit nohy na podlahu. Boty neměla, zřejmě ji spadly někdy během únosu. Ale to byl právě teď asi nejmenší problém.

	Roztřesená vylezla z postele, pospíchala k oknu a k vymodlené svobodě.

	 

	 

	„Polib si prdel!“ zařval Benito do telefonu. „Nebudu poslouchat ty tvý pindy.“

	„Uklidni se, brácho,“ řekl Ramirez. „Jenom od tebe chci, aby ses zejtra za mnou stavil v centru.“

	„A proč bych jako měl?“

	„Venku se šušká, že po tobě jdou,“ vysvětloval Ramirez klidně. „Můžu ti píchnout.“

	„Neser se do mě jenom proto, že si hraješ na hodnýho,“ prskl Benito. „Něco ti řeknu, jestli se ke mně někdo zkusí jenom přiblížit, pořádně si to vodsere. Mám svý lidi.“

	„K čemu ti budou, když ti někdo prostřelí hlavu?“ argumentoval Ramirez. „Pak už tě nikdo nezachrání.“

	„Běž do hajzlu,“ rozkřikl se Benito a práskl telefonem.

	Bratr ho doháněl k šílenství. Neustále ho nutil, aby přišel do centra a litoval svých hříchů. Když tam byl naposledy, málem při odchodu schytal kulku. Zase ten parchant, co s ním má Rosa děcko. Přišel čas zbavit se toho hajzla jednou provždy.

	V duchu probíral rozhovor s bratrem. Nepřekvapilo by ho, kdyby to na něj Ramirez všechno nastražil, aby se ho zbavil. I když se navenek tváří jako svatoušek, mohl by pak převzít jeho prosperující kšeftování s drogami.

	To je určitě ono. Ramirez mu závidí a chce ho o všechno připravit.

	Smůla. Nedostane nic.

	 

	 

	Když se Carolyn dostala k oknu, rychle odhrnula potrhaný závěs. Venku už panovala černočerná tma. Nebylo vůbec nic vidět.

	Strach jí svíral hrdlo, srdce bušilo jako splašené. Bylo jí zle od žaludku, točila se jí hlava.

	Okno se otevíralo ven. Zřejmě nepůjde otevřít doširoka. Snad bude mít štěstí a podaří se jí tím úzkým prostorem protáhnout. Nic jiného jí ani nezbývá.

	Napadalo ji ledacos.

	Co když únosci vtrhnou do pokoje a zatáhnou ji zpátky, až bude zrovna prolézat úzkou mezerou v okně?

	Co když budou zuřit a zbijí ji, nebo dokonce zabijí?

	Byla k smrti vyděšená, ale nebylo cesty zpět.

	Pokusí se o útěk. 
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	Bobby & Denver

	 

	 

	VYRAZILI JSME S BOBBYM na letiště v Las Vegas. Když jsem mu řekla, že se naléhavě potřebuju dostat do Washingtonu, i přes mé námitky trval na tom, že mě tam vezme svým soukromým letadlem. Pak se rozhodl, že bude nejlepší, když poletí se mnou pro případ, že bych potřebovala pomoct.

	Co jsem měla dělat? Zpráva od George Hendersona byla zoufalým voláním o pomoc. Sice mě nežádal, abych přiletěla do Washingtonu, kde je se svou ženou, ale věděla jsem, že musím. A Bobbyho letadlo mě tam mohlo dopravit nejrychleji, tak jsem se nakonec podvolila.

	Carolyn je pohřešovaná, ne že by jen na pár dnů někam zmizela. Byla unesena. Kdo se někdy díval na zprávy, dobře ví, jak to chodí.

	Pohřešovaná dívka totiž většinou znamená znásilnění a vraždu.

	Podle George našla policie její prázdné auto na nějakém odlehlém místě. Dveře zůstaly otevřené a na zemi ležely její boty. Neobjevila se v práci, nepřišla na snídani, kterou si domluvila se sousedkou, a od úterý, kdy odešla z práce údajně k zubaři, ji nikdo neviděl. Když policie kontaktovala jejího dentistu, zjistila, že k němu nebyla objednaná.

	Nevěděla jsem, čím bych mohla pomoct, ale Carolyn byla moje nejlepší kamarádka a já cítila, že tam musím být, kdyby nic jiného, tak abych poskytla jejím rodičům morální oporu.

	Cestou na letiště jsem zavolala Felixovi a seznámila ho se situací.

	„Nechápu, co se to s vámi poslední dobou děje,“ obořil se na mě, okouzlující jako vždycky. „To už vám na práci nezáleží?“

	To zabolelo, zvlášť od něj. Po celou dobu, co jsem pracovala ve firmě Saunders, Fields, Simmons & Johnson, jsem stavěla práci vždycky na první místo. Jen se zeptejte Joshe.

	Znovu mě napadlo, jestli nepřišla chvíle odejít jinam. Nepochybně bych kdekoli jinde získala vynikající zaměstnání.

	Pak jsem zatelefonovala svému sousedovi, že nebudu několik dnů doma a jestli by se nemohl postarat o Amy Winehouseovou. „Nemusíš se bát,“ ujišťoval mě, „vede se jí dobře.“

	Jakmile jsem domluvila, zeptal se Bobby: „Všechno v pořádku?“ Byl až otravně starostlivý, jako bych díky tomu snad mohla zapomenout na Zeenin roztomilý proslov, o němž jsem se za celou dobu nezmínila. On taky ne.

	Její prohlášení stálo mezi námi jako slon uprostřed pokoje, až na to, že jsme nebyli v pokoji, ale v limuzíně směřující na letiště.

	Bobby prostě není nic pro mě. Na co jsem to myslela?

	 

	 

	Jakmile Bobby zjistil, že má díky svému dědictví slušnou moc, dokázal zvládnout téměř každou situaci. Koneckonců se mohl učit od obou rodičů. Ačkoli byl ještě dítě, když Dimitri zemřel, díval se na videozáznamy s ním a všímal si, jak se otec chová. Dimitri vždycky vystupoval s velkým šarmem, pochopením a pokaždé měl všechno pod kontrolou.

	Lucky měla vlastní způsob jak řešit věci, který fungoval stejně dobře.

	Oba jeho rodiče byli houževnatí a cílevědomí, oba věděli, co chtějí, i jak toho dosáhnout.

	Bobby se snažil být taky takový. Uvědomoval si, že se narodil do velmi zámožné rodiny, přesto se nikdy nenechal zaslepit leskem peněz a rozhodně nespoléhal na to, že dobře vypadá. Pracoval na tom, aby něco dokázal sám, a podařilo se.

	Mimo jiné byl vždycky pyšný na to, že se chová hezky k ženám, a pokud to neklapalo, snažil se o bezbolestný rozchod. Zkrátka chtěl být dobrý.

	Zeeně se ale povedlo předvést ho přede všemi jako svou hloupou hračku. Měl vztek. Na Zeenu, ale hlavně na sebe.

	Od chvíle, kdy její šarlatové rty vyřkly ta slova, se k němu Denver začala chovat jako k pouhému známému, s nímž je nucena trávit čas. Samozřejmě souhlasila, že poletí jeho letadlem, ale to bylo z nutnosti. Potřebovala se dostat do Washingtonu co nejdřív, ne být s ním.

	Nevěděl, co má říct. Měl by se jí to pokusit vysvětlit? Ehm… Denver, bylo to takhle… Zeena za mnou nečekaně přišla do sprchy, i když jsem ji tam nezval, a vykouřila mi ho, ale… ehm…

	Kruci, jak by to asi vypadalo?

	První dívka, která ho po dlouhé době zaujala, a Zeeně se podařilo zadupat veškeré možnosti do země.

	Limuzína zastavila u vchodu letiště a zvláštní asistentka jim uhladila cestu až k letadlu.

	Jakmile byli na palubě, počkala Denver, až se Bobby posadí, pak si záměrně sedla přes uličku. Letuška Gitta se jí zeptala, jestli něco nepotřebuje.

	„Ne, děkuji.“

	Bobby se k ní naklonil. „Na palubě je i ložnice, takže kdyby sis chtěla zdřímnout…“ Odmlčel se. Zmínka o ložnici zněla směšně vyzývavě, téměř jako by se o ni pokoušel, což v žádném případě neměl na mysli.

	I když by rád. Rozhodně.

	Bohužel mu to Zeena znemožnila.

	 

	 

	Je to zvláštní. Když se ve vašem životě odehraje něco dramatického, všechno ostatní najednou působí nepodstatně. Ještě přede dvěma hodinami jsem byla Bobbym přímo posedlá, zato teď je mi úplně ukradený. Opravdu jsem utratila všechny peníze za sexy šaty a boty? Za kadeřníka a zbytečně výrazné nalíčení a umělé řasy? Jak hloupé. Zřejmě otřes mozku.

	Teď jsem dokázala myslet jedině na Carolyn. Kde je? Unesli ji, jak věří její otec? Kde bych ji měla hledat?

	Na své otázky jsem neznala odpovědi, což je pro člověka, který je zvyklý držet situaci pevně v ruce, dost zničující.

	Vzpomínala jsem na textové zprávy, které mi v poslední době napsala. Naštěstí jsem je nechala v paměti, jen pro případ. Je v nich nějaké vodítko?

	Vytáhla jsem telefon a začala je procházet. Poslední mi od ní přišla v pondělí. Musim s tebou mluvit!! Tolik se toho stalo!!

	Co to mělo znamenat? Vrátila se snad k Mattovi? Poznala někoho nového?

	Byla jsem si jistá, že jde o nějakého chlapa.

	Ohlédla jsem se na Bobbyho. Seděl schlíple, zřejmě vyčerpaný po odpolední felaci od slavné superstar. Zeena mi připomínala Vampiru – superženu z jiné planety.

	Na sobě jsem ještě pořád měla příliš vyzývavé červené šaty a nepohodlné boty na podpatku, a tak jsem odepnula pás, vzala nákupní tašku, do níž jsem nacpala původní oblečení, a vstala.

	Hezká havajská letuška, která se představila jako Hani, pospíchala zjistit, co potřebuji. „Ráda bych se převlékla, je to možné?“

	„Ale jistě,“ usmála se zdvořile. „Pojďte za mnou.“

	Následovala jsem ji do bezvadně zařízené ložnice. Ložnice! V letadle!

	Byla tu velká postel, plochá televizní obrazovka, skříň a vybavená koupelna včetně sprchy.

	Napadlo mě, jestli se Bobby proletěl se Zeenou svým letadlem.

	Ne, ta má pravděpodobně vlastní. Boháči žijí v jiném světě než my.

	Bylo mi to jedno. Záleželo mi jedině na tom, aby se našla Carolyn.

	 

	 

	Denver se zavřela v ložnici a za čtvrt hodiny se objevila v oblečení, které měla na sobě předtím: ve volných béžových kalhotách, bílé halence a sáčku. Vlasy měla smotané do uzlu a odstranila většinu nalíčení.

	Bobby si pomyslel, že vypadá nádherně. Měla v sobě přirozenou krásu, nepotřebuje žádné vylepšování. Vzpomněl si, jak mu s ní bylo příjemně v baru hotelu Cavendish. Přímo to mezi nimi jiskřilo. Byl si jistý, že se mu nezdálo, že je to k sobě přitahuje.

	Proč se jenom musela objevit Zeena a všechno zničit?

	„Tak… našla jsi tam všechno, cos potřebovala?“ zeptal se a připadal si totálně mimo mísu.

	„Nic jsem nehledala,“ opáčila Denver chladně. „Je tu někde telefon, ze kterého bych si mohla zavolat?“

	Bobby povolal Gittu a požádal ji, aby Denver ukázala, kde je telefon.

	Jakmile k němu došla, otočila se zády. K smrti rád by věděl, komu asi volá. Říkala, že právě teď žádného přítele nemá, ale kdo ví?

	Zkoušel si celou situaci představit v obrácených rolích. Zpěvák oznamuje světu, že to Denver právě udělal. Nijak příjemné. Není divu, že se vůči němu uzavřela.

	Pokusil se na to podívat z lepší stránky. Aspoň přijala cestu jeho letadlem. Možná by přece jen mohl všechno zachránit.

	To těžko, pomyslel si vzápětí.

	Měl silné tušení, že Denver neodpouští snadno. 
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	Carolyn

	 

	 

	STRACH BYL TAK OCHROMUJÍCÍ, že skoro nemohla dýchat. Zoufale lapala po vzduchu a snažila se soustředit. Uvědomovala si, že se musí za každou cenu dostat pryč.

	Srdce jí bušilo jako splašené, ale byla pevně odhodlaná utéct z toho odporného místa, kde s ní zacházeli, jako by ani nebyla člověk.

	Otevřela okno, co nejvíc to šlo. Venku lilo. Sebrala zbývající síly a vylezla na parapet.

	Na chvíli se zastavila, zhluboka se nadechla. „Jedno po druhém,“ mumlala si tiše. Nakonec se jí přece jen podařilo protáhnout úzkým prostorem, ačkoli málem uvízla.

	Když skočila z okna na zem, bosé nohy se jí zabořily do bahna. Déšť ji během pár vteřin smáčel od hlavy k patě.

	Netušila, kde je. Na ulici nesvítily žádné lampy, byla černočerná noc. Někde v dálce se ozývalo vytí psa a z oblohy rachocení vrtulníku.

	Carolyn v sobě vyburcovala instinkt pro přežití a zoufale se dala na útěk.

	 

	 

	Benito se s hlasitými nadávkami snažil zapomenout na bratrův telefonát. Usadil se zpátky před televizi.

	Bratr ho mučil už od dětství v jednopokojovém slumovém domku, kde žili s matkou narkomankou a bez otce. Právě Ramirez ho dostal ve dvanácti do gangu, a než mu bylo třináct, poslal ho na ulici prodávat drogy.

	Ramirez byl grázl první třídy, než najednou změnil směr a stal se z něj pokrytecký mravokárce. Benito ho z hloubi duše nenáviděl.

	Civěl na obrazovku a bránil se vzpomínkám na dětství.

	Nějakou dobu to trvalo, ale nakonec dosáhly Tlusté černé kundičky požadovaného účinku a jemu se opět ztopořil penis z kombinace oplzlého sexu, který sledoval, a nenávisti vůči bratrovi.

	Rozhodl se, že je čas ukázat senátorově čubce, kdo je tady pánem.

	Vstal a vyrazil ke dveřím do ložnice. 
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	Annabelle

	 

	 

	„NĚKOHO ŽE ZATKLI?“ Frankie se poškrábal na čele.

	Annabelle se do něj pustila, jakmile dorazil do hotelu. Nedala mu ani příležitost, aby jí pověděl o setkání s budoucí manažerkou a o jejích skvělých nápadech.

	„Zapni televizi, je to všude,“ ohlašovala vzrušeně.

	„A koho sebrali?“ zeptal se Frankie. „Toho stalkera?“

	„Jakýho stalkera?“ zírala na něj nechápavě.

	Annabelle byla skutečně z jiného světa. Očividně ji vůbec nezajímalo, co se o smrti její matky píše.

	„Mluvilo se o stalkerovi,“ vysvětloval. „Nějakej zavilej ctitel z New Orleansu, kterej sem přijel, aby se jí mohl plazit u nohou. Poldové ho označili jako podezřelýho.“

	„Tentokrát neřekli, o koho jde, jen že došlo k zatčení.“

	„Tak to se ti asi ulevilo,“ poznamenal a vytáhl z minibaru dietní 7up.

	„Třeba zatkli drahýho tatíčka,“ navrhla a jedovatě se zasmála.

	„Annabelle, kdyby to byl Ralph, věděli bychom to,“ řekl znechuceně. „Jestli tě zajímá můj názor na to, rád ti ho povím. Už jenom myslet si, že to moh udělat tvůj fotr, je divný.“ Po chvíli mlčení dodal: „Možná bys měla zaskočit k psychologovi.“

	„A ty bys měl zajít k psychologovi kvůli závislosti na koksu,“ odsekla a znovu zvažovala, jestli neudělala chybu, že s ním zůstala.

	„Poslouchej, lásko,“ řekl a snažil se uhasit jiskry, „s někým tě seznámím. Ta ženská je hotovej uragán a dostane nás z toho.“

	„Jak přesně by to měla udělat?“ zeptala se Annabelle nedůvěřivě.

	„Všecko ti řekne, až se sejdete,“ odpověděl a snažil se o trpělivost. „Podrobně ti to vysvětlí.“

	„A kdy bych se s ní jako měla sejít?“ Annabelle předvedla znuděné zívnutí.

	„Dneska večer. V deset v zahradní restauraci v Château Marmont.“

	„V deset už je pozdě,“ namítla podrážděně. „Strávili jsme den v letadle, mám toho dost.“

	„Jíst přece musíme, ne?“ nadhodil Frankie zoufale.

	„Asi jo.“

	„Dobře, takže dohodnuto.“

	„Hm,“ zabručela Annabelle bez nadšení.

	„Lásko, musím tě varovat,“ dodal ještě Frankie, protože usoudil, že bude lepší připravit ji na setkání s Fanny předem. „Ta ženská je trochu trhlá. Ale můžeš mi věřit, že je to přesně člověk, kterýho potřebujeme.“

	 

	 

	Stačil jediný pohled na Fanny a Annabelle okamžitě přepnula do režimu Jsem mnohem lepší než ty.

	Fanny ji měla ihned přečtenou. Bohatá mrcha, dcera dvou herců, která směla úplně všechno, ale nikdo si jí nevšímal a nikdo ji neměl rád. Během své dlouhé a pestré vlády v Hollywoodu poznala mnoho takových.

	„Koukej se uklidnit,“ setřela by ji nejradši, „narazila sis feťáka, tak teď ráčej dát nosánek dolů a udělat něco pro svou budoucnost.“

	Annabelle jí chabě podala ruku, otrávená, že Frankieho byť jen napadlo, že by se mohli dát dohromady s takovou maškarou.

	Fanny podání ruky ignorovala a sevřela Annabellu v náručí, což ji odpuzovalo ještě víc, protože najednou všude cítila parfém Poison, který nesnášela.

	„Fanny Bernsteinová,“ spustil Frankie, „tohle je Annabelle Maestrová, moje životní láska.“

	Fanny na Annabellu mrkla, jakmile se usadili u venkovního stolu. „Není ti z takovejch květnatejch žvástů na zvracení?“ zachechtala se.

	Annabelle musela souhlasit.

	„To jsou chlapi, panenko,“ pokračovala Fanny. „Pořád z nich padaj stejný otřepaný fráze. Víš, co myslím?“ Vzápětí nasadila hluboký mužský hlas. „No ne, tobě to dnes sluší. Ne, tvůj zadek v těch šatech nevypadá tlustě. Jasně že ti koupím nový auto. Co kdybys mi vykouřila pindíka, kotě? Slibuju, že se ti neudělám do pusy.“

	Annabelle se musela rozesmát. Tahle hlučná žena v děsivém fialovém kaftanu, s velkými náušnicemi a oranžovými vlasy, byla skutečně neuvěřitelná.

	„To poslední mám od prezidenta,“ pokračovala Fanny. „Ten nadrženej dobytek si to pořádně vyžral.“

	Annabelle se nechtěla ptát, kterého prezidenta myslí. Zřejmě Clintona, Obamu jistě ne.

	Frankie se uvolnil. Na začátku byl nervózní, jak si ty dvě padnou do noty, ale teď pochopil, proč je Fanny tak úspěšná. Ví přesně, jak na koho jít. Za chvíli už jí Annabelle zobala z ruky.

	 

	 

	Janey Bonafaciová propadala v New Yorku příšerné panice. Nejenže její syn utekl s nepochybně tučným honorářem za to, že prodal informace o Annabelle a Frankiem bulváru. Ke všemu ještě musela řešit následky, které byly značné. Telefony zvonily v jednom kuse, před domem se potloukaly hordy novinářů a fotografů k velké nevoli Annabelliných snobských sousedů. Klienti hrozili, že pokud budou zveřejněna jejich jména, podají žalobu. Některé dívky, jejichž totožnost byla odhalena, dokonce přišly až sem, aby zabily Frankieho, Annabellu nebo toho, kdo bude po ruce.

	Janey byla s nervy v koncích. Ale i když s ní Frankie po telefonu mluvil příliš hrubě, pořád pro něj měla slabost. Pořád to byl její Frankie, a protože tu hroznou věc udělal Chip, měla pocit, že za to vlastně potažmo může ona.

	Chip zmizel, aspoň to tvrdil soused, který měl klíč od jejich bytu v Queensu. Prý si sbalil věci a vypařil se. Což bylo jen dobře. Pokud byla Janey dohnána do krajnosti, dovedla se pořádně rozzuřit.

	Každý na jejím místě by z apartmá na Park Avenue odešel a vzal nohy na ramena, Janey však zůstávala věrná v naději, že až se Frankie vrátí, odpustí jí.

	 

	 

	„Takže domluveno,“ prohlásila Fanny a vrhla se na talíř s dezertem. „Všichni víme, co má kdo dělat?“

	Annabelle kývla. Cítila se teď mnohem jistěji.

	„Oblečení?“ zeptala se Fanny pro jistotu, jestli si Annabelle zapamatovala instrukce ohledně zítřejšího pohřbu.

	„Černé,“ odpověděla poslušně Annabelle. „Žádné kalhoty, ale sukně…“

	„Decentní délky,“ přerušila ji Fanny.

	„Žádné šperky, jenom maltézský kříž. Velmi jemné líčení, tmavé stíny.“

	„Výborně,“ pochválila ji Fanny a nabodla si další sousto čokoládového dortu. „A ty, Frankie?“

	„Jo, jasně, nic okázalýho, držet jazyk za zuby, ať se děje, co se děje.“

	„Jen se neboj, budu tam, abych se postarala, že se na tebe Ralph nevrhne. Stejně to není pravděpodobné, protože tam bude armáda tisku a Ralph by neriskoval poskvrnění reputace tím, že by před kamerou udělal nějakou blbost.“

	„A co potom?“ zeptala se Annabelle. „Máme se s ním vrátit do domu?“

	„Uvidíme, jak se věci vyvrbí,“ pokývala Fanny hlavou a čokoládová polévají ukápla na bradu.

	„Domluveno,“ řekl Frankie.

	„Ano, domluveno,“ potvrdila a nabrala si další sousto. „A Frankie, odpoledne děláme rozhovor pro časopis People, takže se snaž omezit příjem koksu a žádnej bílej prášek pod nosem.“

	„Hele,“ chtěl se ohradit Frankie.

	„Nenamáhej se,“ zarazila ho. „Já už slyšela všechny výmluvy, co existujou, a je mi úplně u zadku, co děláš ve svým volným čase, ale když pracujeme, žádný drogy. Jasný?“ Annabelle se usmála. Konečně někdo, kdo ho dokáže zvládnout. Vynikající bonus! 
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	BENITO SE DRŽEL jednou rukou v rozkroku, druhou vzal za kliku a otevřel dveře do ložnice. Byl pořádně tvrdý, což znamenalo, že je řada na senátorově čubce. Aspoň si pořádně užije, vyzkouší pořádnou kládu místo zvadlého ocásku toho dědka. Benito Ortego je zkrátka pořádný kus chlapa.

	V ložnici byla tma, stejně jí chtěl zavázat oči, pro všechny případy, aby ho nemohla identifikovat. Zaváže jí oči a pak rozsvítí, aby se podíval, jaká kundička na něj čeká.

	Jakmile vešel do pokoje, ucítil závan studeného vzduchu z otevřeného okna. Ta pitomá Rosa ho musela otevřít. V pokoji bylo jak v lednici.

	Když došel k posteli, s úžasem zjistil, že jeho zajatkyně tam neleží.

	Do prdele! Ta mizerná čubka pláchla!

	 

	 

	Rosa otevřela oči – tedy jen jedno, protože pravé ji nesnesitelně bolelo a navíc ho zakrýval fáč.

	Zkusila promluvit, ale dokázala jen zasípět, jaké měla sucho v ústech.

	„Kde to jsem?“ chtěla se zeptat.

	Objevila se u ní zdravotní sestra. „Jen klid, děvenko,“ konejšila ji. „Doběhnu říct doktorce, že jsi vzhůru.“

	„Já chci mámu,“ zanaříkala Rosa a pro tu chvíli se z ní stalo jen vyděšené dítě, kterým ve skutečnosti pořád byla.

	Sestra dala doktorce Glassové vědět prostřednictvím pageru. Ta se na oddělení objevila asi za čtvrt hodiny.

	Jakmile zjistila, že je dívka při vědomí a mluví, okamžitě zavolala detektiva Lennoxe.

	„Něco se stalo, dělám na jiném případu,“ oznámil, ačkoli se zdálo, že ho to mrzí. „Budu k vám muset poslat někoho jiného.“

	„Vy nepřijdete?“ zeptala se doktorka Glassová zvláštně zklamaná.

	„Pohřešovaná žena, senátorova asistentka,“ vysvětloval vyšetřovatel. „Zítra se na to vrhne tisk.“

	„Rozumím,“ přitakala doktorka Glassová.

	„Jestli se to nějak vyjasní, možná bych se mohl zastavit zítra a promluvit s tou dívkou sám.“ Na chvíli se odmlčel. „Máte zítra službu?“

	„Celý den.“

	„Tak tedy zítra.“

	Lékařka se začala věnovat pacientce.

	„Já chci mámu,“ opakovala Rosa a po tvářích jí tekly slzy. „Chci, aby sem za mnou přišla.“

	 

	 

	„Co byste potřeboval, Ramirezi?“ promluvil Gregory do telefonu a snažil se, aby to znělo neutrálně. Rozhodl se, že bude lepší telefon vzít a zjistit, co ten chlap chce.

	„Jde o mýho bratra,“ řekl Ramirez.

	„Vašeho bratra?“ zopakoval Gregory a polkl.

	Zjistil snad Ramirez, co se děje?

	Mohlo by se stát, že by ho Benito prozradil?

	Kristepane! Z toho kouká pořádná polízanice.

	„Potřebuju s váma o něm mluvit,“ pokračoval Ramirez. „Můžete se zítra ráno zastavit v centru? Je to nutný.“

	Jako by řekl: Vezmi si s sebou hromadu prachů, protože se chystám vydírat tu tvou bílou prdel.

	Gregory se kousl do rtu. Ano, je idiot, protože je neodpustitelné, co dal do pohybu.

	„Budu tam,“ řekl ochraptěle.

	 

	 

	Carolyn šlápla na něco ostrého a chodidlem jí projela bodavá bolest jako dýka. Zoufale vykřikla.

	Jako by nestačilo, že je promáčená, promrzlá a utíká o život. Teď ještě tohle.

	Sotva její oči uvykly tmě, zjistila, že je na ulici plné přetékajících popelnic, opuštěných rozbitých automobilů, starého nábytku a proleželých matrací. Po obou stranách rostla tráva, kterou nikdo nesekal, a plevel.

	Přes cestu se mihla krysa. Carolyn v sobě zdusila výkřik a běžela dál. Moc dobře věděla, že se musí dostat co nejdál od toho domu, kde ji drželi, a to co nejrychleji. Jakmile její únosci zjistí, že zmizela, vyrazí ji hledat. A co potom?

	Na to se bála pomyslet. 
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	BOBBY Ml NAJEDNOU PŘIPADAL jako jeden z těch otravných velkých psů, kteří se člověku neustále pletou pod nohy.

	Nechtěl dát pokoj. Očividně se do podobné situace ještě nedostal.

	„Vrať se do Vegas a nech si ho od Zeeny kouřit na příštích deset let,“ měla jsem sto chutí říct. Ale neudělala jsem to – to jsou ty mé předsudky, že se lidem nemá ubližovat.

	Někdy jsem hrozný zbabělec, nebo snad pokrytec, záleží, jak se na to člověk dívá. Bobby mě přestal zajímat, protože mu ho vykouřila slavná zpěvačka a pak to ještě z pódia vytroubila do celého světa. Přitom jsem si před pár dny užila sex se dvěma různými chlapy, takže rozhodně nejsem žádná ctnostná panna!

	Jenže stejně… Když jsme s Bobbym popíjeli v baru, cítila jsem, že se mezi námi děje něco zvláštního. Takže to, že pak odešel, aby si ho nechal vykouřit od Vampiry, tak trochu zdrtilo mé ego.

	No ale co, vždyť jsme spolu nespali, dokonce jsme se ani nepolíbili, možná jsem z toho zbytečně dělala vědu.

	Usadila jsem se a pokusila se dohnat pár hodin spánku. Až dorazíme do Washingtonu, budu totiž potřebovat veškerou energii.

	Už bylo hodně pozdě, když jsme konečně přistáli – tři hodiny ráno podle času v Las Vegas, šest ráno místního washingtonského času. Mně bylo jedno, kolik je hodin. Hodlala jsem okamžitě zajet za rodiči Carolyn a zjistit, co se děje.

	„Budou zřejmě spát,“ podotkl Bobby.

	„Děláš si legraci?“ opáčila jsem a upřela na něj oči. „Spala by snad tvoje matka, kdyby tě pohřešovali?“

	„To je fakt,“ kývl hezkou hlavou.

	Možná už mě nebral, ale stejně jsem dál vnímala, jak skvěle vypadá. Kruci!

	Ještě během letu Bobby všechno zařídil – tohle ovládal na výbornou. Na letišti na nás mělo čekat auto. Jen doufám, že to nebude další limuzína. Také rezervoval dvoupokojové apartmá ve stejném hotelu, kde se ubytovali Hendersonovi. To mi bylo jedno, neměla jsem v úmyslu spát, aspoň budeme mít nějakou základnu.

	Chvíli poté, co letadlo dosedlo na přistávací plochu, cítil Bobby potřebu okomentovat incident se Zeenou. Očividně se chystal ke slavnostnímu vysvětlení.

	„Ehm… Denver, chtěl bych ti něco vysvětlit ohledně Zeeny,“ řekl celý nesvůj. „Víš, ona… je to… panovačná ženská, která je zvyklá vždycky si vzít, co chce. No a včera… jsem to čirou náhodou byl já, po čem zatoužila.“

	„To mi tak nějak došlo,“ konstatovala jsem a odmítala mu vyjít vstříc.

	„Jasně, no ale já se sprchoval a ona se najednou objevila v pokoji, tedy v koupelně. Já vím, že jsem jí měl říct, aby odešla, ale…“

	„Hele, nemusíš mi nic vysvětlovat,“ přerušila jsem ho rychle a zarazila jeho výmluvy. „V podstatě se neznáme, Bobby, nic mi do toho není.“

	„Ale je,“ naléhal. „Předtím jsme si spolu povídali v baru a bylo to moc fajn.“ Odmlčel se. „Musíš pochopit, že to se Zeenou pro mě nic neznamenalo.“

	„Pro ni očividně ano,“ opáčila jsem. Odmítala jsem se vzdát tak snadno.

	„Něco mě napadlo, ale nevím, co tomu řekneš.“

	„Co?“

	„Co kdybychom zapomněli na to, co se stalo, a vzali to ještě jednou od začátku?“ navrhl a přitom se mi díval do očí. „Co ty na to, Denver? Já bych byl moc rád.“

	Bože, jak ten chlap umí být neodolatelný! Jindy bych mu okamžitě odpustila, ale teď jsem myslela jenom na Carolyn a začínat si něco nebyla priorita.

	„Podívej, já to chápu,“ ustoupila jsem nakonec. „Zapomeneme na to.“

	Vyměnili jsme si dlouhý významný pohled. Pak řekl něco opravdu výjimečného: „Teď se musíme hlavně soustředit na to, abychom našli tvou kamarádku. Jsem tu kvůli tobě, Denver, a udělám, co budu moct, abych ti pomohl. Ale pak začneme s čistým štítem, ano?“

	A já jako zamilovaná husička zašeptala: „Ano.“ 
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	STRACH A ZUŘIVOST poháněly Benita do akce.

	Obával se, že si ta ženská zapamatuje, kde leží jeho dům, a označí ho jako svého únosce.

	Vztek měl, že se jí vůbec podařilo utéct.

	Jak dlouho už je pryč? Neměl ponětí, ale dlouho to nebude.

	Pomohla jí Rosa? Proto vzala roha? Nechala otevřené okno a zajatkyni rozvázala?

	Do hajzlu! Do hajzlu! Do hajzlu!

	Možná už je na fízlárně a vykládá poldům, kde bydlí.

	Do vězení se už nevrátí ani náhodou! Jestli ho poldové zabásnou, vyklopí jim všechno výměnou za dohodu. Tuhle kaši si vylíže senátor Stoneman, ne on.

	Popadl pistoli a utíkal ke svému autu. Možná ještě není pozdě, třeba se mu podaří chytit ji a dovléct zpátky do domu.

	Ona odtamtud smí odejít, jedině až to dovolí on.

	 

	 

	Když Carolyn vyběhla z odlehlé uličky do normální ulice, byla na tom zle. Promáčená, noha jí krvácela. Uvědomovala si, že musí sehnat pomoc.

	Rozhlížela se po zanedbané a zničené ulici. Pochopila, že se nachází ve špatné části města, pravděpodobně někde v jihovýchodní čtvrti, nechvalně proslulé vysokou mírou kriminality.

	Na ulici mrtvo, většina lamp byla rozbitá a jediné místo, kde měli otevřeno, byla hospoda na rohu.

	Kulhala k ní, ačkoli ji noha nesnesitelně bolela. A ke všemu pořád lilo jako z konve.

	Kéž by se jen dostala k telefonu… víc není třeba. Zavolala by na policii a oni by pro ni přijeli.

	 

	 

	Auto nechtělo nastartovat a to Benita rozzuřilo. Teď rozhodně nebyla chvíle na podobné otravné komplikace. Ani ten zatracený déšť nepomáhal.

	Znovu zkusil otočit klíčkem v zapalování, opět bezúspěšně. Baterie krátce škytla, pak utichla.

	Musí vyrazit za tou senátorovou čubkou, ale jak to má udělat bez auta?

	Pak si vzpomněl, že Rosina matka má starý buick. Stejně jenom parkuje před domem a nikdo ho nepoužívá. Tak co – vezme si ho. Smůla.

	Nasadil si kapuci, aby se trochu chránil před deštěm, a vyrazil k domu Rosiny matky.

	Tím, že její drahocenné matince sebere auto, potrestá Rosu, že ho nechala na holičkách. Puta!

	 

	 

	Carolyn se dobelhala k baru a otevřela dřevěné vstupní dveře. Ve vchodu stál velký muž, ruce založené na prsou. „Koukej vocaď vypadnout, ty špinavá smradlavá čubko. Kolikrát mám vopakovat, že sem žádný bezdéčko nepáchne?“

	„Ale já…“

	Nenechal ji domluvit. Ve tváři byl brunátný vzteky. Popadl ji a vystrčil ven tak prudce, že upadla na kanál.

	„Už se nevracej,“ zařval ještě a zabouchl dveře.

	Carolyn byla v šoku. Podařilo se jí utéct únoscům a teď s ní zacházejí jako s odpadem.

	Pomalu se zvedla.

	Kolem procházel bezdomovec, před sebou tlačil nákupní vozík. Byl oblečený v hadrech, hlavu měl omotanou americkou vlajkou a za ním se vlekl prašivý pes.

	Rozběhla se k němu a prosila o pomoc.

	„Chceš vochutnat můj klacek?“ zafuněl a odhalil se před ní. „Ten se ti bude líbit, holka. Tak šup, jenom do toho, lízni si. Úplně zadarmiko.“

	Rychle vycouvala a rozběhla se ulicí. Cestou se vyhnula opilci, který na ni plivl, a dvěma transvestitům, co ji naprosto ignorovali, když je žádala o pomoc.

	Minula dvě veřejné telefonní budky, v obou byl automat rozbitý a šňůra bez sluchátka visela bezvládně po straně.

	Nakonec usoudila, že dokud nebude světlo, je to na ulici nebezpečné. Zahlédla vchod do zastavárny. Schoulila se ve výklenku na špinavé zemi, vyčerpaná a vyděšená.

	Nezbývalo než počkat na denní světlo a doufat, že přežije nekonečnou noc. 
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	BOBBY BYL PŘESVĚDČENÝ, že se mu přece jen podařilo trochu vybruslit z debaklu se Zeenou. Snažil se vysvětlit, jak to přesně bylo, a ulevilo se mu, protože Denver to nakonec docela vzala, dokonce se na něj usmála, zatímco během letu ho ignorovala.

	Byl rád, že ji mohl dopravit do Washingtonu svým letadlem. Být dědicem miliardového majetku má své výhody.

	Navíc byl spokojený, že se rozhodl letět s ní, ačkoli Mark a Brigette asi nebudou nadšení, až zjistí, že jsou fuč. Nemluvě o tom, že s nimi zmizelo i letadlo. Pravděpodobně mu budou všichni družně spílat.

	Jejich problém. Právě teď usiluje o ženu, kterou by chtěl získat, a na ničem jiném nezáleží. Lucky by to schválila, podle ní má každý jít za tím, co chce.

	Denver je výjimečná, byl si tím jistý. Jestli bude mít štěstí, bude výjimečné i to, co mezi nimi nesměle raší.

	Momentálně byl především odhodlaný být jí nápomocný v hledání pohřešované kamarádky. Jelikož Lucky měla styky všude, zavolal jí ještě z letadla a poptal se, jestli by jim nemohla nějak pomoct.

	Lucky si nechala vysvětlit situaci. Slíbila, že zavolá několika lidem. Ve Washingtonu znala pár významných osobností včetně náčelníka policie. Její intervence nezaručovala, že se jim díky tomu podaří Carolyn najít, ale mohla zajistit, že ze sebe všichni vydají maximum.

	Rozhodl se, že Denver to zatím neřekne. 
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	NAPJATĚ JSEM ZAKLEPALA na dveře hotelového pokoje Hendersonových. Bobby se mnou nešel – nebyla chvíle na představování. Zůstal v našem apartmá.

	Otevřel mi George Henderson, vysoký šarmantní muž s vlasy prokvetlými stříbrem. Vypadal utrápeně jako člověk, který je úplně na dně.

	Nakrátko mě napadlo, jestli jeho muka způsobilo zmizení Carolyn, nebo jestli to nesouvisí s vraždou Gemmy Summer.

	Každopádně na tom byl zle.

	Ačkoli jsem ho několik let neviděla, objali jsme se. Zajíkavě řekl: „Jsi hodná, žes přijela, Denver. Pro mě a Clare to hodně znamená.“

	Jeho žena právě vyšla z koupelny. Kdysi byla velmi přitažlivá, její proměna mě šokovala. Byla hubená, strhaná, pod očima tmavé stíny, prošedivělé vlasy rozcuchané.

	Napadlo mě, že se takhle nemohla změnit během posledních čtyřiadvaceti hodin. Očividně těžce zkoušela a zmizení Carolyn byl jen poslední hřebíček do rakve.

	„Dobrý den,“ pozdravila jsem, popošla k ní, připravená také ji obejmout.

	Ucukla jako nervózní kobyla. Promluvila až po krátké, nepříjemné chvíli: „Kde si myslíš, že by Carolyn mohla být?“

	Řekla to téměř vyčítavě, jako bych to měla vědět, a jestli ne, pak jim nejsem k ničemu.

	„Je mi líto, paní Hendersonová,“ odpověděla jsem tiše. „Nevím, kde by mohla být.“

	„Ale vždyť jste si všechno svěřovaly, já to vím,“ opáčila Clare a unavené zarudlé oči se jí nenávistně zableskly.

	„Ne, to už dlouho ne,“ řekla jsem, šokovaná zahořklou, rozčilenou ženou, která ničím nepřipomínala milou paní, jakou jsem si pamatovala z dětství. Pobývaly jsme s Carolyn u Hendersonových často a Clare nám někdy upekla sušenky nebo nás odvezla na nákupy. Z té vlídné ženy nic nezbylo.

	„Snad byste mi mohli povědět, co zatím víte,“ otočila jsem se ke Georgeovi.

	„No jistě, on ti může povědět ledacos,“ utrousila jízlivě Clare. „Například o svém poměru s tou zavražděnou herečkou.“ Probodávala manžela pohledem. „Proto Carolyn zmizela. Je to karma. Georgeův trest – i můj.“

	Sesula se na neustlanou postel a hystericky se rozvzlykala. George mi věnoval zoufalý pohled. Jako by chtěl říct: Co se stalo, stalo se. Nemůžu to vzít zpátky.

	„Je mi líto,“ hlesla jsem tiše, „ale nemohli bychom se zaměřit spíš na Carolyn?“

	„No jistě,“ kývl George. „Volal mi vyšetřovatel Lennox. Chce, abychom se co nejdřív dostavili na oddělení. Připadal mi mnohem ochotnější než včera, když jsme přijeli. Doufám jen, že pro nás má dobré zprávy.“

	Mně to jako dobrá zpráva nepřipadalo. Našli snad Carolynino tělo? Má být tohle ta dobrá zpráva?

	Najednou mě ochromil význam všeho, co se odehrávalo. Má nejlepší kamarádka zmizela a je dost pravděpodobné, že by už mohla být mrtvá. 
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	Hank Montero – divoká karta

	 

	 

	EKONOMICKÁ KRIZE ZASÁHLA všechny, zejména Hanka Montéra, bývalého herce, dublera, rekvizitáře, automechanika a nakonec malíře pokojů.

	Hank vypadal dobře oním ošlehaným způsobem a vždycky nosil domů stabilní příjem. Na začátku jako herec – ne úspěšný. Potom coby dubler – dokud se vážně nezranil a neskončil na rok v invalidním důchodu. Posléze si našel práci rekvizitáře pro televizní společnost zabývající se reklamou, ale tam se začaly ztrácet peníze a bohužel to odnesl on. Snažil se jako automechanik, ale poté, co se jel projet ferrari jednoho bohatého zákazníka a rozbil auto na kusy, když jím narazil do zdi, přišel i o tohle místo.

	Nakonec mu známý, kterého poznal za krátkého pobytu ve věznici za vážné ublížení na zdraví (zbil toho šmejda, kterému patřilo ferrari – to je ale na delší vyprávění), nabídl na částečný úvazek práci malíře pokojů. To mu vydrželo, dokud se nevyspal s paní domu, kde právě maloval. Přistihl je manžel, který se nečekaně vrátil a uviděl ho, jak to zezadu pere do jeho oddané a zbožné křesťanské ženušky.

	Zůstal bez práce a bral proto cokoli, co se namanulo.

	Jeho třetí žena už byla pořádně namíchnutá, dvě dospívající děti byly namíchnuté (emo a děvka) a dům před zabavením.

	Hank Montero byl zoufalý muž, když dostal nabídku, která mu měla změnit život.

	A taky změnila.

	Jenže to bylo předtím, než na něj jeho pomatená devatenáctiletá manželka a bývalá striptérka vytáhla jeho vlastní ukradenou bouchačku. Jeden ze všetečných sousedů to nahlásil na policii, a protože tam neměli nic lepšího na práci, objevila se dvoučlenná hlídka u nich doma. Když zjistili, že na zbraň nemá povolení, a všimli si slušné zásoby kokainu, kterou manželka nechala vystavenou na kuchyňském stole, odvedli ho s sebou na oddělení.

	Což by nevadilo, kdyby nešlo o stejnou zbraň, která zastřelila slavnou herečku Gemmu Summer.

	Hank Montero byl nahraný. 
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	Carolyn

	 

	 

	BENITO RYCHLE VYRAZIL a vztek ho poháněl hustým lijákem, takže za chvíli stál u polorozpadlého domku, kde žila Rosina matka.

	Její starý otlučený buick skutečně parkoval přímo před domem. Zkusil vzít za kliku, a protože byl zámek rozbitý, dveře se daly snadno otevřít.

	Uvnitř to páchlo jako stará kapusta a pot, jedno z bočních oken bylo rozbité.

	Jemu to ale bylo jedno. Šlo mu jen o to, aby našel tu senátorovu čubku.

	Vytrhl dráty a vyjel na ulici.

	 

	 

	Zoufalá Carolyn zavřela oči a snažila se představovat si, že je doma v bezpečí, ale hluk aut, která projížděla kolem, ji neustále rušil. Na druhém konci ulice se objevilo pár mladíků z nějakého gangu, chystali se k pouličnímu závodu. Řvali a ječeli na sebe a jejich vymydlená auta se předháněla tam a zase zpátky. Slyšela zvuky tříštícího se skla a dívky, které hochy ječivě povzbuzovaly.

	Pomohli by jí?

	Těžko. Pud sebezáchovy jí velel zůstat přesně tam, kde je, dokud se nerozední.

	 

	 

	Buick byl ještě horší vrak než jeho auto. Benito došel k závěru, že když už ukradl auto, mohl vzít aspoň nějaké lepší.

	Vinil z nastalé situace Rosu – za všechno může ona. Už nikdy si nezačne s tak mladou děvkou, nestojí to za všechny ty potíže.

	Držel se obrubníku, pomalu projížděl ulicí a hledal uprchlici. Musí být někde blízko, nemohla se dostat moc daleko. Navíc měl dobrý pocit, a když měl Benito dobrý pocit, nic ho nemohlo zastavit.

	 

	 

	Rosina matka Florita se dostala do nemocnice pozdě večer, dlouho po návštěvních hodinách. Noční sestra ji pustila, když jí vysvětlila, že musela najít někoho, kdo by se postaral o její vnouče, a ke všemu jí ještě ukradli auto.

	Rosa se rozplakala, když matku uviděla. Kanuly jí upřímné slzy lítosti, že ji nikdy neposlouchala a vždycky si myslela, že ví všechno nejlíp.

	Florita, malá podsaditá červenolící žena s upracovanýma rukama, objímala jedinou dceru a také jí tekly slzy. „Mi chiquita,“ šeptala a kolébala ji v náručí. „Mi amorcito.“

	Nakonec začala Španělsky lamentovat, že je Benito ten největší bídák a grázl. Určitě za to může on, že se Rose stala tak hrozná věc. Neměla jí nikdy dovolit, aby s ním trávila tolik času.

	Rosa byla v příliš zuboženém stavu, aby se s ní přela. Neuměla plynně Španělsky, a ačkoli měla představu, co matka říká, spíš s ní souhlasila. V hloubi duše věděla, že je špatné, co Benito udělal, že je to zločin. Unést senátorovu milenku nebylo správné. Když tak ležela v nemocnici, uvědomila si, že to musí někomu říct, vysvětlit, že to nebyla její akce.

	„Mami,“ zašeptala, „něco ti musím říct…“

	 

	 

	Čím hlučnější byl gang na ulici, tím víc se Carolyn mačkala do kouta ve strachu, že ji někdo z nich zahlédne. Už mockrát četla o tom, jak jim podobní mučili bezdomovce a nakonec je pro zábavu zastřelili. Uvědomovala si, že přesně jako bezdomovec teď vypadá.

	Měla ještě větší strach, než když byla přivázaná k posteli.

	Čím jen si tohle zasloužila?

	Co udělala, že ji stihl tak krutý trest?

	 

	***

	 

	Benito dál pročesával terén a jel tak pomalu, jak to jen šlo. Pořád si opakoval, že nemůže být daleko. Ani ne před hodinou ji viděl ležet na posteli.

	Měl ji svázat pořádně, jako kuře na jatkách, ale Rosa tvrdila, že tohle bude stačit.

	Rosa – další blbá čubka. Ještě si to s ní vyřídí za to, že utekla. Všiml si dění před sebou – skupina výrostků se věnovala pouličním závodům. Najednou mu došlo, že opustil svůj rajón a vjel do části města, kterou ovládal gang Rosina bývalého přítele.

	Tohle je jejich území a jejich ulice.

	Do prdele! Naštěstí nesedí ve svém autě.

	To ne… ale je v buicku Rosiny matky.

	Do hajzlu! Radši by měl zmizet, než si ho všimnou. Zatraceně rychle zmizet.

	 

	 

	Carolyn zaslechla kvílení pneumatik na mokré ulici. Hluk, křik. A najednou prořízly noční vzduch výstřely.

	Zakryla si uši. Tohle musí být ta nejhorší noční můra.

	Dál se choulila v koutě a modlila se, aby už bylo ráno. 
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	Bobby

	 

	 

	BOBBY NERVÓZNĚ PŘECHÁZEL po apartmá. Nebyl zvyklý stát stranou. Raději by šel s Denver za Hendersonovými, ale jí připadalo lepší, když zůstane.

	U pokojové služby si objednal kávu, pak zapnul televizi. Dávali Today Show s Mattem Lauerem, který právě zpovídal politika, přistiženého při podvádění manželky s prostitutkou.

	Vzpomněl si, že se o něm psalo ve stejném časopise jako o Annabelle s Frankiem. Ten pitomec šel do televize, aby se obhájil!

	Když rozhovor skončil, přišly na řadu zprávy. Hlavní událostí bylo zatčení člověka podezřelého z vraždy Gemmy Summer. Jméno zadrženého nepadlo.

	Ví o tom Denver? Asi ne.

	Každopádně to jistě ráda uslyší, protože její šéf je právní zástupce Ralpha Maestra.

	Zvedl telefon a vymačkal číslo do pokoje Hendersonových. Teď má skvělou výmluvu, proč za ní přijít. 
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	Denver

	 

	 

	MUSÍM ŘÍCT, že jsem byla vlastně ráda, když přišel Bobby, právě včas, aby nás doprovodil na policejní oddělení. Přiznávám, ulevilo se mi, že je tu se mnou. Obvykle si vím rady v každé situaci, ale hlavou se mi honí představy, co se mohlo Carolyn stát, a nedokážu se soustředit.

	Nejsem zbožný člověk, přesto jsem se v duchu modlila k Bohu, aby zůstala naživu.

	Vzpomněla jsem si, že jsem četla o jedné dívce, která byla pohřbena zaživa a našli ji až za tři měsíce. V dalším šokujícím případu sériový vrah rozřezával své oběti a pohřbíval je pod vlastním domem – odneslo to několik mladých žen. Pak tu byla slavná kauza s washingtonskou internistkou Chandrou Levyovou, jejíž ostatky byly objeveny v parku třináct měsíců po jejím zmizení.

	Chandra pracovala pro politika, s nímž měla poměr.

	Chvíli jsem myslela na Carolynina šéfa, senátora Gregoryho Stonemana. Mluvívala o něm v samých superlativech.

	Dokonce jsem ji jednou obvinila, že je do něj zamilovaná, a místo aby se tomu zasmála, začala to vehementně popírat.

	Vzpomněla jsem si na její poslední SMS. Musim s tebou mluvit!! Tolik se toho stalo!! A na vzkaz, který mi nechávala předtím. Musím ti říct něco neuvěřitelného.

	Co neuvěřitelného? A co mělo znamenat tolik se toho stalo?

	Napadlo mě, jestli už policie se senátorem mluvila. Pokud ne, chtěla jsem jim to navrhnout.

	Jakmile Bobby přišel, představila jsem ho Hendersonovým. To už byla Clare mnohem klidnější.

	Bobby netušil, že se George zapletl s Gemmou, a hned mě informoval o čerstvém zatčení.

	Všimla jsem si, že to George rozrušilo. Nejradši by se začal vyptávat, ale ovládl se a mlčel.

	Alespoň že ji nezastřelil, jen s ní spal.

	Bobby už zařídil, aby na nás dole čekalo auto. Naštěstí to byl normální sedan, žádná extravagantní limuzína.

	„Pojedeme společně,“ navrhla jsem Hendersonovým a ti souhlasili.

	V L. A. bylo ještě brzy na to, abych zavolala Felixovi a vyslechla si zprávy o tom, koho zatkli. Vsadila bych si na toho stalkera. Nemohla jsem se dočkat, až všechno zjistím. 
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	Hank Montero – divoká karta

	 

	 

	HANK MONTERO nebyl žádný nováček, pokud šlo o policejní výslech, ale policisté z Beverly Hills, kteří ho zatkli, byli neúnavní. Celou noc mu pořád dokola kladli stejné otázky. Už mu z toho šla hlava kolem.

	Mohla za to jeho zatracená manželka Pinky, devatenáctiletá striptérka s cizím přízvukem a ohromnými kyprými ňadry. Šlo jí o zelenou kartu a on byl bez sebe představou, že bude mít ta její kůzlátka celou noc pro sebe. Jakmile se s ní oženil, všechno se to zkazilo zejména kvůli hrozící exekuci a jeho dvěma otravným dětem, které odmítaly odejít z domova.

	Když se vzali, Pinky přestala pracovat jako striptérka. Stala se z ní jedovatá fúrie, která mu svá ňadra v tu ránu odepřela.

	Tak co měl dělat?

	Vzal špinavý kšeft, i když mu bylo jasné, že to není správné. Inkasované peníze uložil v depozitní schránce výhradně na své jméno a oslavil to tím, že se vyspal se sousedkou, odbarvenou blondýnou, která sice měla plochý hrudník, ale v posteli byla hotová dračice.

	Naneštěstí se Pinky vrátila domů brzy, přistihla je, doběhla pro jeho bouchačku a málem ho střelila do koulí.

	Plochá blondýna utekla, soused zavolal policii, ale i tak by všechno dopadlo dobře, nebýt kokainu, který Pinky nechala na kuchyňském stole. Prodávala ho jako spojka dealera ze sousedství. Roztomilá kočička.

	Policisté všechny odvedli na oddělení.

	Později prověřili jeho zbraň a zjistili, že stejnou byla zavražděna Gemma Summer.

	Bomba.

	Hank pochopil, že ho mají ve spárech a rozhodně ho jen tak nepustí.

	Ovšem… pokud jim nenabídne něco výměnou. 
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	Annabelle

	 

	 

	ANNABELLE se podle Fannyiných pokynů oblékla decentně, do černé od hlavy k patě. V kombinaci se světle rusými vlasy, diamantovým maltézským křížem na krku a jemnějším lícením to působilo velmi efektně. Trochu připomínala svou slavnou matku.

	Rozpolcená na sebe hleděla do zrcadla. Jedna její polovina by nejradši utekla zpátky do New Yorku, schovala se v bytě a s nikým nepromluvila. Druhá se chtěla postavit celému světu a poslat ho někam, jak by řekl Frankie.

	Dokáže to?

	Není tak silná, jak si zřejmě všichni myslí. Navíc se jí při pomyšlení na setkání s Ralphem – velkým taťkou – na pohřbu obracel žaludek.

	Pokud zuřil, byl skutečně velmi působivý. Vzpomínala, že jako dítě vždycky utekla a schovala se ve skříni, když dostal záchvat.

	Usoudila, že ke zvednutí sebedůvěry potřebuje víc než jen Frankieho a Fanny. Potřebuje mít po boku Denver. Její bývalá spolužačka má vždycky všechno pod kontrolou, vyzařuje z ní sebejistota. Přesně to Annabelle potřebovala – pozitivního člověka, který bude zcela nezištně stát při ní.

	Denver slíbila, že ji na pohřeb doprovodí, jenže to bylo před tím trapným článkem v Truth & Fact. Teď s ní pravděpodobně nebude chtít mít nic společného, když ji vylíčili jako nějakou zatracenou bordelmamá! Navíc bude určitě na Ralphově straně – vždyť pracuje pro jeho právního zástupce.

	Annabelle ale dobře věděla, že je Denver slušný člověk, a pokud jí zavolá, snad to nějak dopadne.

	 

	 

	Frankie měl spoustu práce. Místo aby Rick Greco vycouval, byl celý žhavý, aby s ním navázal obchodní partnerství. Začali probírat možnost celý klub úplně předělat a možná zapojit i Bobbyho s Markem, pokud by měli zájem.

	Z Fanny Bernsteinové se vyklubala skutečná hvězda, která zná každého a žene se vpřed závratnou rychlostí. Frankie s Annabellou už podepsali smlouvu, podle níž jí připadne 25 % veškerých budoucích zisků. Fanny rozhodně nepatřila k těm, co přihlížejí s rukama v klíně.

	„Příští týden budu mluvit s lidma z Brava, E! a MTV o jedné reality show pro televizi,“ oznámila jim. „Zůstanete v L. A., dokud se nevydáme do New Yorku, aby tam Annabelle vystoupila v The View. Frankie, ty se drž plánu. Přestěhuješ se do L. A. natrvalo, takže hni tím svým hubeným zadkem.“ Tyhle novinky Frankie prozatím Annabelle neoznámil. Právě měla dost jiných starostí, a tak usoudil, že se na ni musí opatrně. Snad se po pohřbu konečně vzpamatuje, aby si mohli začít užívat úspěch.

	Frankie Romano – mediální hvězda. Znělo to skvěle. Konečně! Konečně bude Frankie někdo!

	 

	 

	Fanny Bernsteinová nejenže chodila ráda na pohřby, ona je přímo zbožňovala. Pohřeb pro ni neznamenal místo, kde se truchlí pro mrtvé, nýbrž prostor k utvrzení starých známostí a získávání nových, kde můžete vidět a být viděni, mluvit o budoucnosti a uzavírat dohody. Nikdy si nenechala ujít příležitost a pohřby byly takových příležitostí plné – zejména pokud šlo o zesnulou celebritu.

	Pohřeb Gemmy Summer bude dokonalý zdroj. Navíc si byla jistá, že získá výborné místo k sezení, protože půjde společně se svými dvěma nejnovějšími klienty.

	Překvapeníčko, Ralphe. Uvidíme, jak se budeš tvářit na tohle.

	Vybrala si černé nabírané šaty, ohromné náušnice, stříbrné pantoflíčky (z podpatků ji bolely nohy) a spoustu stříbrných náramků.

	Byla připravená.

	 

	 

	Ralph Maestro se chystal na manželčin pohřeb a přemítal, co si vezme na sebe.

	Gemma je mrtvá. Tentokrát bude středem pozornosti on, všichni se budou dívat na něj. Ovšem ne všichni z těch správných důvodů, díky drahé Annabelle.

	Annabelle byla vzpurné děcko, nemožná puberťačka a jako dospělá zneuctila jméno Maestro a neodpustitelně ho ponížila.

	Původně ji chtěl odtrhnout od toho slizkého přítele, dotáhnout ji domů a vtlouct do ní trochu rozumu, proto ta rychlá cesta do Las Vegas. Změnil však názor, když ji tam nenašel. Nepochybně utekla zpátky do New Yorku.

	Jediné řešení je vydědit ji a nechat, ať se zahrabe v té své špinavé profesi. Měl toho dost.

	V šatně zazvonil intercom. „Je tu pan Saunders a pan Pip,“ informovala ho Lupe.

	„Řekněte jim, že jsem hned dole,“ oznámil Ralph a upravil si vázanku, kterou si nedávno koupil. Černé hedvábí. Šest set padesát dolarů.

	Ano, všichni ho budou sledovat. 
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	Carolyn

	 

	 

	ZA ROZBŘESKU se Carolyn probrala z lehkého spánku. Byla promrzlá, všechno ji bolelo, v ústech měla vyprahlo a do nohy vystřelovala bodavá bolest. Přesto se radovala, že bez úhony přežila noc. Cítila novou naději, že se jí na ulici podaří najít někoho, kdo jí pomůže, nebo alespoň zavolá na policii.

	Rozechvěle se zvedla. Na poraněnou nohu mohla stěží došlápnout. Konečně přestalo pršet, ale byla pořádná zima. Může už bezpečně vylézt z úkrytu?

	Pořád si nebyla jistá.

	 

	 

	Senátor Gregory Stoneman odešel z domu ve čtvrtek časně ráno. Měl za sebou bezesnou noc, kdy přemítal, co od něj může Ramirez chtít. Říkal, že je to naléhavé a týká se to jeho bratra. Gregory se tudíž připravil na nejhorší.

	Jestli půjde o vydírání, zaplatí. Jiná možnost není.

	Myslel i na Carolyn.

	Kde je? Co s ní Benito provedl? Měl ji jen na pár hodin unést, nějak ohleduplně zařídit, aby potratila, a pak ji pustit. Uběhly však už dva dny a po Carolyn nikde ani stopa.

	Co když jí ublížili? Odskákal by si to?

	Kristepane! CO TO JENOM UDĚLAL?

	 

	 

	Když se Rosa přiznala matce, že Benitovi pomáhala při únosu té senátorovy přítelkyně, Florita ji zapřísahala, aby mlčela. Pokřižovala se, padla na kolena a začala Španělsky prosit Boha o odpuštění pro svou dceru.

	„S tím desgraciado cabrón už se víckrát neuvidíš,“ rozhodla, když skončila s modlitbou. „Hned jak tě pustí z nemocnice, pošlu tě k sestřenici do Guatemaly.“

	„Ne, maminko, to ne,“ bránila se Rosa. „Co moje dítě?“

	„Musíš, abys byla v bezpečí,“ lomila Florita rukama. „Já se o dítě postarám, ty musíš pryč. Udělalas moc špatnou věc, Roso, moc špatnou. Estúpido. Ale Bůh tě ochrání, mi amorcita. Spasí tě.“

	Rosa kývla. Matka měla pravdu. Bůh ji potrestal za to, že provedla špatnou věc. Teď ji bude ochraňovat.

	 

	 

	Carolyn se pomalu rozhlédla po ulici. Teprve teď za denního světla pořádně viděla, v jaké se nachází čtvrti. Bylo tu několik prázdných pozemků posetých odpadky, nedostavěné chátrající domy, obehnané rozbitým ohrazením, několik toulavých psů a dva obchody – železářství a malé potraviny. Ani jeden nebyl otevřený.

	Přes ulici zahlédla muže, který se před ní v noci odhaloval. Tlačil nákupní vozík plný bezcenných krámů a prozpěvoval si. Když ji uviděl, zamával, jako by byli staří přátelé. Za ním se táhl jeho prašivý pes, žalostné stvoření.

	Napadlo ji, že by to s ním zkusila znovu, ale pak si uvědomila, že jí pomoct nemůže.

	Alespoň že je den a ona je naživu, snad i dítě je v pořádku. Pohladila si břicho a pustila se ulicí. Někde tu přece musí být policejní oddělení nebo aspoň pošta, kde by jí mohl pomoct nějaký úředník.

	Už nebude ignorovat bezdomovce na ulici, protože kdo nemá peníze ani na telefon nebo na krajíc chleba, je skutečně ztracený. 
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	Denver

	 

	 

	CESTOU NA ODDĚLENÍ jsem seděla vepředu vedle řidiče a Bobbyho nechala vzadu s Hendersonovými.

	Ve Washingtonu bylo osm hodin, což znamenalo, že na západním pobřeží bude pět ráno. Neodvažovala jsem se rušit Felixe, zato jsem neměla výčitky probudit svou asistentku Megan. Vytáhla jsem mobil a udělala to.

	K mému překvapení byla vzhůru.

	V domnění, že je ranní ptáče, jsem spustila: „Megan, to je výborné, že vstáváte tak brzy. Stihnete spoustu práce.“

	„No, já se vlastně teprve vracím domů,“ zasmála se uvolněně.

	No výborně! Je opilá? Nedalo se to poznat.

	„Potřebuju seznámit s vývojem v případu Maestro,“ přešla jsem k věci. „Slyšela jsem, že došlo k zatčení. Kdo je to?“

	„Kdo?“ zeptala se Megan a škytla.

	Nádhera, je totálně namol.

	„Ví se ve firmě, koho zatkli?“ zeptala jsem se věcně. „Nemám páru,“ opáčila.

	„Tak to zjistěte a zavolejte mi,“ nařídila jsem jí stroze. „Jsem na příjmu.“

	„Dobře,“ řekla Megan. Zaslechla jsem tlumený smích.

	Není sama.

	Litovala jsem, že nejsem v L. A., abych zjistila, co se děje. Zároveň jsem byla přesvědčená, že jsem tam, kde mám být. Musíme najít Carolyn. 

	 

	 

	 

	71

	 

	Bobby

	 

	 

	DETEKTIV LENNOX byl vysoký muž, štíhlý a ošlehaný, s hlubokým hlasem a očima, které už toho hodně viděly.

	Bobbymu připadal jako člověk, který ví, co dělá. I Denver se zamlouval. Oba došli k závěru, že to bude schopný vyšetřovatel.

	„Pane a paní Hendersonovi,“ řekl Lennox a pobídl sklíčenou dvojici k sobě do kanceláře. „Pojďte prosím se mnou.“ Bobby a Denver je následovali.

	Detektiv se na chvíli zastavil a zvedl ruku. „A vy jste kdo?“

	„Přátelé,“ odvětila Denver rychle. „Já jsem právnička, Carolynina nejlepší kamarádka.“

	„Nepotřebujeme právníka,“ oznámil.

	„Není tu oficiálně,“ vložil se do toho Bobby. „Jsme tu, abychom pomohli hledat Carolyn.“ Denver se na něj vděčně otočila. „Tohle je Denver Jonesová a já jsem Bobby Santangelo,“ představil je. „Pomůžeme vám, jak jen budeme moct.“ Detektiv kývl. Jméno Santangelo mu bylo povědomé. Když se mu donesly pokyny od náčelníka, že má tento případ nejvyšší prioritu, někdo to jméno zmínil.

	„No dobrá,“ řekl neochotně, „pokud to Hendersonovým nevadí?“

	„Nevadí,“ ujistil ho George.

	Všichni se nahrnuli do detektivovy malé kanceláře. Nebylo tu dost židlí, Bobby tedy zůstal stát u dveří.

	„Povězte nám prosím, co zatím víte,“ požádal přiškrceně George Henderson.

	„Ano, rád,“ začal detektiv Lennox a propletl si prsty. „Od včerejška jsme přece jen zaznamenali pokrok.“

	„Pokrok?“ Clare Hendersonová se rozzářila. „Našli jste mou holčičku? Je v pořádku?“

	Vyšetřovatel si odkašlal. „Je mi líto, paní Hendersonová, nenašli jsme ji, ale máme dobré vodítko. Podařilo se nám vystopovat několik telefonátů z jejího mobilu – všechny byly ze stejné lokality.“

	„Z jaké přesně?“ chtěl vědět Bobby.

	„Bohužel to není zrovna slušná část města. Máme podezření, že netelefonovala Carolyn. Právě jsme poslali naše lidi, aby prověřili příjemce hovorů.“

	„Mluvili jste se senátorem Stonemanem? A s Carolyninými spolupracovníky?“ zeptala se Denver a pomyslela si, že na policistu se vyjadřuje poměrně vybraně.

	„Ano,“ odpověděl Lennox mírně podrážděně, že s ním tahle mladá právnička mluví jako s amatérem. Samozřejmě prověřil všechny, s kým ta dívka pracovala! Stejně jako sousedy.

	„A co její bývalý přítel?“ vyptávala se Denver dál.

	„Nikdo se o žádném nezmínil.“

	„Jmenuje se Matt London, určitě bude v telefonním seznamu.“

	„Děkuji, slečno Jonesová,“ pravil Lennox s nádechem ironie. „Vždycky jsme rádi, když nám někdo pomůže.“

	Bobby zalétl pohledem k Denver. Měl silný dojem, že se brzy přestane ovládat. Ve snaze odlehčit atmosféru požádal vyšetřovatele, jestli by mohl specifikovat oblast, v níž došlo k telefonátům.

	Dozvěděl se, že tuto informaci mu nemohou sdělit, nicméně je policie bude informovat o všech nových faktech. Teď by bylo nejlepší, kdyby se vrátili do hotelu a čekali.

	Bobby měl obavy, že Denver nepatří k lidem, kteří by dokázali nečinně sedět s rukama v klíně. Jakmile vyšli ven, odešel za roh a znovu zavolal Lucky.

	Jeho matka měla pochopení, a ačkoli ji probudil, slíbila, že mu zavolá, jakmile zjistí odpovědi na otázky, kterými ji zahrnul. „Pospěš si,“ naléhal.

	„Bobby, nezapomínej, s kým mluvíš,“ opáčila suše.

	V hotelu se Hendersonovi vrátili do svého pokoje, Bobby navrhl Denver snídani.

	„Nemám hlad,“ odbyla ho neklidně.

	„Musíš něco jíst.“

	„Proč?“

	„Abys byla silná.“

	„K čemu?“ Pokrčila bezmocně rameny. „Abych mohla identifikovat její tělo, až ji najdou?“

	„Nemluv tak,“ řekl a vzal ji kolem ramen. „Ty přece nejsi člověk, co se snadno vzdává.“

	„Jak to víš?“

	Dlouze se na ni zahleděl. „Prostě to vím.“ 
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	Hank Montero – divoká karta

	 

	 

	STÁTNÍ ZÁSTUPCE, jehož Hanku Montérovi přidělili, byl malý, tlustý a plešatý chlapík jménem Dewey Find. Právě prožíval soukromou krizi – ošklivý rozvod, který ho připravil docela o všechno.

	Dewey dostával ty nejhorší klienty a upřímně řečeno mu byli docela ukradení. Měl v plánu sbalit fidlátka, jen co našetří dost peněz, a odletět na Havaj, kde si najde nevinnou domorodou dívku a bude s ní žít v chýši na pláži ve skromných poměrech.

	Žil ve vlastním vysněném světě.

	Hank Montero mu byl okamžitě protivný. Měl všechno, co on sám postrádal – byl vysoký, urostlý, hlavu plnou vlasů.

	„Chci udělat dohodu,“ oznámil Hank.

	Jasně, pomyslel si Dewey. Udělals pěkný svinstvo, takže s tebou můžu uzavřít dohodu, která zaručí, že strávíš minimálně deset let v base, kde tě vojedou všichni chlápci, co si ho honili u filmů s Gemmou Summer.

	„Sepište doznání,“ doporučil mu. „Plné doznání. Pomůže vám to, abyste dostal co nejnižší rozsudek.“

	Hank, který nepatřil k těm nejchytřejším, to tedy udělal. 
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	Annabelle

	 

	 

	MÉDIA NEMILUJÍ NIC tolik jako pěkný staromódní pohřeb s pozlátkem navrch. Pohřeb Gemmy Summer byl v tomto ohledu víc než slibný. Bohoslužba, následovaná spouštěním rakve do země za účasti hvězd a významných osobností. Navíc bonus – slavný manžel a nechvalně proslulá dcera Annabelle, která byla nedávno odhalena coby kuplířka z New Yorku, co si občas taky dopřeje nějaké to číslo s klientem.

	To všechno bylo jako požehnání pro zástupce tisku, shromážděné před Forest Lawn Memorial Parkem, pohřebním místem velkých hvězd. Navíc z anonymního zdroje (Fanny Bernsteinová) uniklo na veřejnost, že se smutečního aktu skutečně zúčastní i Annabelle Maestrová.

	V davu vládlo vzrušení.

	Mezi přítomnými byl také Mario Riviera, který doufal, že alespoň zahlédne Denver. Jejich poslední schůzku totálně pokazil a od té doby se to snažil napravit, leč bezúspěšně.

	Denver by se mu mohla hodit, má dobré zdroje informací. Vždycky bylo výhodné mít oproti konkurenci nějaký ten trumf navrch. Maria nedávno povýšili na moderátora nové show Hollywood Word, a tak se potřeboval osvědčit. Proč tedy nevyužít veškeré styky, které se dají sehnat?

	Mario Riviera není jen hezká tvářička.

	Fanny se nahnula a stiskla Annabelle ruku. „Drž se, panenko,“ povzbudila ji rozjařeně. „Než se naděješ, bude po všem.“

	„Nejsem na cestě k zubaři!“ odsekla Annabelle. Pomyslela si, že Fanny je někdy dost nesnesitelná.

	Seděli společně s Frankiem v běžném černém automobilu a mířili k Forest Lawn Memorial Parku.

	Annabelle se setkání s otcem obávala. Naháněl jí hrůzu, dovedl být poměrně impozantní. Když byla ještě dítě, někdy se jí zdály zlé sny, v nichž figurovala jeho velká tvář. Byly velice nepříjemné.

	Už jen při vzpomínce jí naskočila husí kůže.

	Ještě ke všemu ví všechno o podniku, který rozjela s Frankiem. Uvědomovala si, že nepochybně zuří.

	Nezbývalo jí než věřit Fanny, že přede všemi přítomnými jí otec nebude moct nic říct, zvlášť když je budou bedlivě sledovat desítky reportérů a televizních kamer.

	Fanny vypadala v černých nabíraných šatech dvakrát rozložitější než jindy. Sáhla pro láhev šampaňského, kterou s sebou chytře vzala. Podala ji Frankiemu spolu s plastovými pohárky. „Otevři to,“ nařídila. „A nalij nám, zlatíčko. Potřebujeme trochu na posilněnou.“ Otočila se k Annabelle. „Mluvím za obě, princezno?“

	Annabelle kývla. Sklenka šampaňského byla přesně to, co potřebovala, aby nadcházející utrpení přežila. Možná dvě nebo tři. Připadalo jí, že jít tam trochu namazaná je mnohem lepší než střízlivá.

	 

	 

	Ralph Maestro vyšel z domu v doprovodu svého právníka a publicisty Pipa, připravený na tyátr, který bude zcela určitě následovat.

	Za poslední týden se ohledně vraždy jeho manželky hodně spekulovalo, ale naštěstí se od pomluv a náznaků už začínalo upouštět. Došlo k zatčení, a to je zarazilo.

	Policie zatím neodhalila žádné podrobnosti, ale obecně se mělo za to, že jde o ctitele z New Orleansu, který Gemmu pronásledoval. Dokonce ani Felix nevěděl víc.

	Ralph ještě pořád zuřil kvůli skandálu, který se rozvířil kolem jeho dcery. Annabelle nebyla nikdy moc chytrá a vždycky žárlila na vztah rodičů. Stěží dokázala maskovat nelibost, kterou k nim pociťovala.

	Bylo to smutné, ale ukápla poslední kapka. Od něj neuvidí ani penci.

	 

	 

	Pohřební průvod byl malý a důstojný. Gemma žádné další příbuzné neměla, byla jedináček a její rodiče už zemřeli. Ralph pozval jen několik málo přátel, kteří v černých limuzínách následovali povoz, v němž byla uložena květinami posetá rakev. Vlastně nešlo ani tak o přátele, spíš o ředitele filmových studií a další významné osobnosti. V tomhle byl Ralph stejný jako Fanny – nikdy se nenechal připravit o možnost vylepšení kariéry.

	Nad zástupem kroužilo několik vrtulníků zpravodajských relací.

	Dokonce i po smrti se Gemma Summer octne na titulních stranách. 
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	Hank Montero – divoká karta

	 

	 

	HANK MONTERO si s doznáním uměl poradit. S pomocí právního zástupce na tom pracoval celou noc, sepisoval všechno do nejmenších podrobností. Na ně měl totiž náramnou paměť.

	Kdepak, Hanka Montéra nikdo nezašije za vraždu, za kterou mu zaplatili. Ani nápad.

	Je to tak, byl jen nájemný vrah.

	Vykonavatel.

	Nenese za to zodpovědnost.

	Navíc mu nedělalo potíže ukázat prstem na toho, kdo si ho najal.

	Ani ty nejmenší. 
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	Denver

	 

	 

	ZA JINÝCH OKOLNOSTÍ bych se do Bobbyho bláznivě zamilovala – a věřte mi, nejsem romantička, ale na něm je něco neodolatelného. Nejenže je nádherný velmi mužným způsobem, je taky hodný a ohleduplný – a především milý!

	Měla bych na něj rychle zapomenout, protože nikdo přece nemůže být tak dokonalý. Když si ale vzpomenu na tu věc se Zeenou, možná přece jen zas tak dokonalý nebude. Hmm…

	Neměla bych na něj myslet. Měla bych se soustředit výhradně na Carolyn, svou zmizelou kamarádku, pravděpodobně oběť zločinu. Mohla být znásilněna, zavražděna nebo ji nechali umírat, a já se tu zamilovávám do člověka, kterého pravděpodobně už víckrát neuvidím, jakmile se rozloučíme.

	2ije v New Yorku.

	Já žiju v L. A.

	Není šance, že by z toho něco bylo.

	Navíc se mu u nohou nepochybně plazí zástupy krasavic, protože kromě jiných předností je i pohádkově bohatý.

	Ne že by mi šlo o peníze, to ne. Mně záleží na člověku.

	„Snídaně je nejdůležitější jídlo za celý den,“ poučoval mě Bobby a vedl mě hotelovou halou k restauraci.

	„Mluvíš jako moje máma,“ zabručela jsem.

	Podíval se na mě. „Tuhle poznámku přejdu, protože jsi ve stresu.“

	Hosteska nás vedla ke stolu a celou dobu se na Bobbyho usmívala.

	Vzápětí přišla servírka a podala nám jídelní lístky. Také ona věnovala Bobbymu výjimečný úsměv.

	Takový by byl život s mužem, jako je Bobby – všechny ženské po něm jedou.

	Proč si vybírám ty hezké? Mario, klasický případ s choutkami na trojku.

	Sam, scenárista, kterého jsem nechala v New Yorku, by pro mě byl mnohem vhodnější. I Josh – dokud byl zajímavý. Teď už ne, s několika kily navíc a chováním „myslím, že náš rozchod byla chyba…“

	Chlapi! Život by bez nich byl mnohem jednodušší. Zas ne tak zábavný.

	„Objednám ti,“ rozhodl Bobby.

	„A pročpak to?“ zeptala jsem se.

	„Vždyť zíráš do jídelního lístku, jako by byl napsaný v jiném jazyce.“

	„Promiň, nedokážu se soustředit.“

	„Já to chápu,“ ujistil mě. „Musí to být hrozné.“

	„S Carolyn jsme nejlepší kamarádky od střední školy,“ vydechla jsem a najednou jsem měla v očích slzy. „Je jako sestra, kterou jsem neměla.“

	„Nepřestávej doufat,“ radil mi a vzal mě kolem ramen. „Policie našla její telefon, to je dobré.“

	„Ano?“

	„Ano, Denver, je.“

	Podařilo se mi do sebe dostat sklenici jablečného džusu, napít se kávy a sníst polovinu toastu.

	Bobby zhltl vejce se slaninou a klobásami, jako by umíral hlady. Pak jsme oba vytáhli telefony a začali probírat zprávy.

	Já jich dostala jen pár, několik od Maria, jako Chybis mi. Kde jsi? Proč mi nezavoláš?

	Protože jsi idiot, Mario.

	Pak tu byla SMS od Annabelly. Vim, ze ted je všechno jinak, ale stejne bych byla rada, kdybys sla na pohreb se mnou. Opravdu te potrebuju.

	Annabelle Maestrové mě potřebuje! No páni! Nikdy by mě nenapadlo, že tohle uslyším od princezny z Beverly Hills.

	Přišla mi také strohá zpráva od Felixe, kterou jistě poslala jeho asistentka, protože se zdá, že nikdo přes padesát se nedokáže naučit psát SMS. Jsem velmi zklamany, Denver. Prace by mela byt vzdycky na prvním miste.

	Trhněte si, pane Šavlozubý. Co se mě týče, první místo zaujímají naléhavé osobní záležitosti.

	Zvažovala jsem, že bych mu přesně tohle poslala. Pak jsem usoudila, že to nemá smysl. Definitivně jsem se rozhodla odejít jinam.

	Bobbymu zavibroval telefon. Rychle přijal hovor, krátce mluvil, pak luskl na číšníka, aby přinesl účet.

	„Jdeme,“ prohlásil. „Nebudeme tu jenom sedět a čekat, mám v plánu něco lepšího.“ 
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	Carolyn

	 

	 

	BRZY ZJISTILA, že pokud člověk vypadá jako bezdomovec, stává se pro ostatní neviditelný. Těch pár lidí na ulici, co někam pospíchali, se jí vyhnulo. Buďto přešli na druhý chodník, nebo přidali do kroku a tvářili se, jako by vůbec neexistovala.

	Uvědomovala si, že musí vypadat hrozně. Byla špinavá, vlasy rozcuchané, oblečení zablácené, bez bot. Představovala žalostné stvoření kulhající bosky po chodníku.

	Několik opilců u zdi s graffiti na ni pokřikovalo oplzlosti, když je míjela. Jeden z nich vzal kámen a hodil. Zasáhl ji do čela. Tekla jí krev.

	Rychle se schovala v nejbližším vchodu.

	Kdy už jí někdo – kdokoli – pomůže?

	 

	***

	 

	„Dobré ráno,“ pozdravil Gregory, když vešel do komunitního centra. Byl znechucený, že sem musí znovu. Nechtěl tu být a nechtěl poslouchat, co má Ramirez na srdci. Stejně dopředu věděl, že se mu to nebude líbit.

	Ramirez seděl u starého dřevěného stolu a něco si tužkou zapisoval do levného notesu. Vzhlédl. „Jste tu brzy, senátore,“ poznamenal.

	„Mám hodně práce,“ reagoval Gregory a pomyslel si: Tak to rovnou vybal, ty vyděračskej hajzle.

	„Posaďte se,“ vybídl ho Ramirez. „Kávovar se bohužel rozbil, takže vám nemám co nabídnout. Tak to tu chodí.“

	„To je v pořádku,“ řekl Gregory. Posadil se a upřel na Ramireze oči. „Co přesně pro vás mohu udělat?“

	„Jde o mého bratra,“ vysvětloval Ramirez a odložil propisku.

	Ano, o tom nepochybuju, pomyslel si Gregory. Čekal, až mu Ramirez sdělí, že Benito s Carolyn bohužel zašel moc daleko a ona je teď mrtvá. Ať se připraví zaplatit, protože to všechno se stalo kvůli jeho zvrácenému plánu.

	„Je ve velkým maléru,“ pokračoval Ramirez vážně.

	„A jak bych mu měl pomoct?“ zeptal se Gregory.

	„Jdou po něm, jenomže když mu chci domluvit, neposlouchá mě. Ale vy, senátor… Říkal jsem si, že byste mu mohl nabídnout práci. Možná potřebujete zahradníka, údržbu bazénu nebo něco takovýho. Kdyby mohl bydlet u vás a dostal se z ulice…“

	Gregory zachoval neutrální výraz. Tohle je šílené. Opravdu si Ramirez myslí, že by bezdůvodně zaměstnal jeho bratra? Proč by to dělal?

	„Bylo by to jenom na pár týdnů, dočasný řešení, než se postarám o ty grázly, co po něm jdou.“

	„Kdo je to?“

	„Asi by se tomu dalo říkat válka gangů,“ vykládal Ramirez. „Můj bratr Benito má holku, co má děcko s členem znepřátelenýho gangu. Tenhle cholo chce Benita zabít. No a jestli s tím něco neudělám…“ Odmlčel se.

	Benito. Mrtvý. Co by na tom bylo tak hrozného? Zvlášť když ublížil, nebo možná zabil Carolyn.

	Gregory zavrtěl hlavou. „Je mi líto, ale s tímhle vám nemůžu pomoct.“

	Ramirezovy oči připomínaly úzké štěrbiny. „Nemůžete, nebo nechcete?“

	Gregory cítil nepřátelství. Vstal. Když zjistil, že se nejedná o vydírání, chtěl se z toho nepříjemného místa dostat co nejrychleji a zapomenout na Ramireze i jeho zatraceného bratra. „Nejde to, Ramirezi,“ řekl nesmlouvavě.

	Ramirez se také zvedl. „Chápu, ale něco vám řeknu, senátore. Kdyby byl v ohrožení někdo z vaší rodiny, například jedno z vašich krásných dětí, udělal bych všechno, co by bylo v mých silách, abych vám pomohl.“

	Měla to snad být výhrůžka? Ohrožuje Ramirez jeho děti? Zatraceně. Proč ho jenom Evelyn tomuhle chlapovi představovala? Jemu podobní – to je mor.

	 

	 

	Po chvíli se Carolyn odvážila vynořit ze vchodu, v němž se ukryla. Ulice se zalidnila, lidé pospíchali do práce a všichni se jí nadále vyhýbali, jako by měla nějakou nakažlivou nemoc.

	Přitom by jí stačilo jen pár drobných, aby si mohla zavolat. Její prosby zůstaly nevyslyšeny.

	 

	 

	„Bohužel pro vás nemohu nic udělat,“ prohlásil Gregory a zamířil ven. Chtěl být co nejrychleji pryč, zvlášť když se nemusel bát vydírání.

	Ramirez ho vyprovodil ke dveřím. „Zklamal jste mě, senátore. Myslel jsem, že jste jako já ochotný pomáhat těmhle dětem z ulice.“

	„Váš bratr není žádné dítě,“ odsekl Gregory.

	Ramirez zamžikal. „A odkud to víte?“

	Pokrčil rameny. „Prostý úsudek,“ řekl, otevřel dveře a vyšel ven.

	Začalo znovu pršet a Gregory měl vztek, že si nechal deštník v autě. Měl na sobě nový šedý oblek a dešťové kapky ho zničí.

	Zrovna chtěl odejít, když před domem zastavil neoznačený policejní vůz. Vystoupil z něho vyšetřovatel v civilním oblečení.

	Gregory ho okamžitě poznal. Byl to tentýž muž, který se u něj v kanceláři vyptával na Carolyn.

	Co to má znamenat?

	Znovu ho naplnila hrůza. 
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	BOBBY BYL ZVYKLÝ všechno řídit, a protože já taky, mohlo to skončit rozmíškou, kdo bude rozhodovat. Jelikož jsem byla dost zesláblá, souhlasila jsem se vším, co navrhl.

	Zjevně se mu podařilo získat informaci, ze které oblasti někdo volal z Carolynina mobilu. Rozhodl, že vyrazíme autem do téhle čtvrti a trochu se v ulicích porozhlédneme.

	Jindy bych namítla, že to nemá smysl, ale protože to bylo lepší než sedět v hotelu a čekat na zprávy, byla jsem pro.

	Náš řidič, přátelský chlapík ze Sierry Leone, nás varoval, že vjíždíme na nepřátelské území. „Hlavně nevystupujte z auta,“ nabádal nás a vůbec nechápal, proč se vydáváme na takové místo.

	„To nemáme v úmyslu,“ ujistil ho Bobby.

	Když jsme se dostali do té zchátralé a údajně nebezpečné čtvrti, všude kolem zela prázdná prostranství, zarostlá plevelem, a opuštěné domy, obehnané rozbitými ploty. Musela jsem myslet na jedno: Ach bože, co když tu někde leží Carolyn mrtvá? Musíme něco udělat.

	„Nemohli bychom vystoupit a jít Carolyn hledat?“ zeptala jsem se Bobbyho.

	Podíval se na mě, jako bych se pomátla. „Kde přesně?“ opáčil, když jsme projížděli kolem zdi s graffiti, u níž se pod provizorním přístřeškem z krabic schovávalo před deštěm několik chuligánů.

	„Já… nevím. Prostě někde, kdekoli. Jsou tu všude ty prázdné pozemky. Proč to tu policie nepročeše se psy? Neměli by vyslat pátrací výpravu?“

	„Nemůžou s ní začít, když se nemají čeho chytit,“ řekl jemně.

	„Pak to uděláme my!“ vybuchla jsem.

	„Ale no tak,“ domlouval mi, „já vím, že chceš udělat všechno, co se dá, ale tohle je velké město. Může být kdekoli.“

	Schlípla jsem. „Já vím,“ špitla jsem, „ale z nicnedělání na mě jde hrozná bezmoc.“

	„Chceš se vrátit do hotelu?“ zeptal se a vzal mě za ruku. Nejsem médium nebo něco takového, ale cosi mě nabádalo, abychom hledali dál.

	„Ne,“ řekla jsem, „budeme ještě jezdit kolem.“ 
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	NA POHŘBU mělo proslov hned několik lidí. Gemmin dlouhodobý agent. Ředitel studia. Herecký partner z posledního filmu. Slavný režisér, který s ní mnohokrát pracoval. Její nejlepší přítelkyně – starší dáma, která jen stěží přemáhala pláč. A nakonec sám Ralph Maestro.

	Na pódiu vypadal skutečně působivě, velkolepý v každém ohledu. Pečlivě maskoval rozčilení, že má jeho dcera tu drzost objevit se na pohřbu s tím svým ubohým přítelem. Ti dva mají nervy z ocele.

	Ovládl se. Všude kolem se mačkali novináři, takže Annabelle neřekl nic. Na Pipovo naléhání ji dokonce přivítal, místo aby ji ignoroval. Pozdravil ji vzdušným polibkem na obě tváře v hollywoodském stylu a odešel mezi ostatní truchlící.

	O své zesnulé manželce hovořil s velkou upřímností, jeho proslov byl dojemný a něžný. Smuteční hosty zaplavil soucit s tímto zdrceným a slavným mužem, odsouzeným k osamělosti.

	Žili v Hollywoodu, a tak bylo všem jasné, že Ralph Maestro nezůstane sám dlouho. Ženy si už teď plánovaly, která po něm vyjede. Představoval velké terno.

	 

	 

	„Tohle je skvělý začátek,“ Fanny pošeptala Frankiemu. „Annabelle to má v sobě. Viděl jsi, jak naše panenka zmákla tisk?“

	Frankie kývl, ale velkou radost z toho neměl. Ano, viděl to. Koho by napadlo, že má Annabelle herecké vlohy? Dokonale ztělesnila neutěšitelně zdrcenou dceru a obratně odrážela všechny otázky týkající se článku v Truth & Fact. Shromáždění reportéři z ní byli unešení.

	Zato Frankieho všichni ignorovali. Pro tisk nebyl důležitý, všichni se zajímali jenom o Annabellu.

	Jeho ego utrpělo citelný zásah.

	Zdálo se, že Fanny sice všechny zná, ale nenamáhala se ho někomu představit, což ho také rozčilovalo. Snad měla uvést do společnosti je oba, ne? Nejenom Annabellu.

	Po pohřbu si to s ní hodlal pořádně vyříkat. Je načase, aby se k němu začala chovat uctivěji.

	 

	 

	Po soukromém obřadu se všichni vyrojili z kaple na hřbitov, aby byli svědky spouštění rakve do hrobu.

	Nad nimi kroužilo několik vrtulníků. V Kalifornii byl nádherný prosincový den, obloha bezmračná, teplo, ale mírný vánek.

	Annabelle přemítala, jestli by měli s ostatními truchlícími odjet к Ralphovi domů.

	Fanny tvrdila, že je to vhodné.

	Jistým způsobem jí vlastně bylo příjemně. Všichni к ní byli milí, říkali, jak se podobá matce a jak je krásná. Vyptávali se, jestli neuvažovala o filmové kariéře. Nikdo – vůbec nikdo – se nezmínil o bulvárním časopisu.

	Ředitel filmového studia jí dal svou navštívenku, aby mu zavolala. Nejlepší přítelkyně její matky navrhovala, aby společně poobědvaly. Hezký herec, který s Gemmou hrál v posledním filmu a disponoval šarmem Johnnyho Deppa, se jí zeptal, jestli je svobodná.

	„Ano,“ odpověděla a doufala, že ji Frankie neslyší.

	Hollywood. Beverly Hills. Los Angeles. Najednou se tu začala cítit jako doma. Konečně.

	Sbohem, New Yorku. Budoucnost leží v L. A. 
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	TĚMI NEHOSTINNÝMI ulicemi jezdili dobře hodinu.

	„Měli bychom se vrátit do hotelu,“ usoudil Bobby. „Tohle nebyl zas tak dobrý nápad.“

	„Ještě posledních deset minut,“ požádala ho Denver, oči přilepené k oknu, jímž sledovala ulici.

	„Ne,“ odmítl Bobby, „je to k ničemu. Je mi to líto, Denver.“ Kývla, oči stále upřené ven. „Asi máš pravdu,“ vzdychla. „Takže do hotelu?“ zeptal se řidič, který se nemohl dočkat, až odsud zmizí. Jeho pasažéři musejí být trochu vyšinutí, když si neuvědomují, jak nebezpečné to tu může být.

	„Ano, do hotelu,“ potvrdil Bobby.

	Řidič šlápl spokojeně na plyn.

	Najednou Denver vykřikla.

	„Co se stalo?“ zeptal se vylekaně Bobby.

	„Kristepane, zastavte!“ křičela Denver na řidiče.

	Nebožák nevěděl, co má dělat. Jeden pasažér se chce vrátit, vzápětí mu ta hezká slečna nařizuje, aby zastavil. Navíc ani za denního světla nebylo bezpečné zastavovat na takovém místě. Snažil se jí to vysvětlit, ale neposlouchala.

	„Zastavte to auto,“ poručila. „Hned!“

	„Cos viděla?“ vyptával se Bobby. „No tak, co to bylo?“

	„Já… já nevím,“ koktala Denver, když vůz zajel k chodníku. „O pár domů dál jsem na ulici zahlédla ženu…“

	„Žena na ulici,“ zopakoval nechápavě Bobby.

	„Ale ne, já…“

	„Jaká žena, Denver? Znáš ji?“

	„Já… ano… Myslím, že to byla Carolyn!“ 
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	„CO TU DĚLÁTE, senátore?“ podivil se detektiv Lennox.

	Gregory couvl zpátky do vchodu komunitního centra, aby se ukryl před deštěm.

	Co bys asi myslel?

	„Starám se o mládež v našem městě,“ spustil politicky korektní odpověď. „S Ramirezem Ortegem se často scházíme, abych zjistil, jak mohu zdejším mladým lidem pomoct. Je třeba dostat tyhle děti z ulice.“

	Ramirez po něm střelil pohledem.

	Detektiv Lennox vzdychl. „Můžeme jít dovnitř? Rád bych, kdybyste šel s námi, senátore.“

	Gregory poklesl na duchu. Co teď? Objevili snad Carolynino tělo a něco, co by je spojovalo s rodinou Ortegových?

	Jen klid, nabádal sám sebe. Nepanikař.

	Ramirez se s detektivem Lennoxem očividně znal, protože když vešli všichni dovnitř, položil mu Lennox ruku na rameno.

	„Přišel jsem, abych ti to pověděl sám, Ramirezi,“ řekl jemně. „Nechci, aby ses to od někoho doslechl.“

	Ramirez se tvářil nečitelně. „Jde o Benita?“ zeptal se. „Je to můj bratr?“

	Detektiv kývl. „Je mi to líto, Ramirezi, opravdu.“

	 

	 

	Carolyn už nemohla dál. Každá ulice, do níž vešla, byla jen další řada rozpadajících se a prázdných domů. Každý člověk, kterého se pokusila oslovit, se k ní otočil zády.

	Byla jí zima a byla sama. Noha ji velmi bolela, měla horečku a točila se jí hlava. Jestli se jí rychle nepodaří najít pomoc, vzdá to. Schoulí se někde v koutě a bude po všem. Bez jídla. Bez vody. Najednou ucítila ostrou bolest v podbřišku.

	Potratí? Je to krev, co jí stéká po noze?

	Už nemohla. Bylo toho na ni moc.

	Opřela se o zeď obchodu se zatlučeným vchodem a namáhavě oddechovala.

	Kolem projelo auto, slušně vyhlížející.

	Zastavili by jí? Pokusila se mávnout.

	Ne, nezastaví. Nikdo jí nezastaví.

	Sesula se na mokrý chodník a zavřela oči.

	„Carolyn?“

	Uslyšela hlas anděla.

	„Ach bože, Carolyn! Jsi to ty!“ 
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	V HOLLYWOODU se dá očekávat nečekané v podstatě kdykoli, skandály jsou tu na denním pořádku.

	Phil Spector střelí ženu do obličeje. O. J. Simpson podřeže vlastní manželku a jejího přítele. Britney se zhroutí na veřejnosti. Lindsay Lohanová pobíhá kolem bez kalhotek a rozbíjí automobily. Heath Ledger se předávkuje. Jessica, Jennifer a Cameron se rozejdou s dalším přítelem. Smrt Michaela Jacksona doprovázejí četné spekulace.

	Pořád se něco děje. Hollywoodská komunita se hned tak nedá něčím vyvést z míry.

	Jednou za čas se stane přece jen něco tak mimořádného, že to všechny skutečně zaskočí.

	Jako například při pohřbu Gemmy Summer.

	Všechno šlo hladce, jízda k Forest Lawn Memoriál Parku, procítěné smuteční řeči, spouštění rakve do země.

	A pak přišlo velké finále, jehož byli svědky všichni zúčastnění.

	Několik policejních vozů a hejno policistů se dvěma vyšetřovateli. Detektiv Preston, vysoký Afroameričan, a detektivka Lee, mladší Asiatka.

	Ti dva přistoupili s odhodlaným výrazem k Ralphu Maestrovi, když odcházel od hrobu své ženy.

	Pip se loajálně postavil před svého důležitého klienta.

	„Uhněte,“ vybídla ho vyšetřovatelka překvapivě hlubokým hlasem.

	„Ralphe Maestro,“ spustil detektiv Preston, „jste zatčen za účast na vraždě své ženy Gemmy Summer Maestrové. Máte právo nevypovídat. Cokoli řeknete, může být použito proti vám. Máte…“

	„To je nehorázné!“ vybuchl Felix Saunders, zatímco detektiv obeznamoval Ralpha s jeho právy.

	Ralph zůstal klidný, v ošlehané hvězdné tváři se nezračily žádné emoce. Koneckonců je přece v Hollywoodu a tady je celebrita.

	Hvězdě takových rozměrů se nemůže nic stát.

	Vůbec nic. 
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	V TAK KRÁTKÉM ČASE se toho odehrálo tolik, že se mi z toho všeho ještě trochu točí hlava.

	To, že jsme objevili Carolyn na ulici, byla neuvěřitelná náhoda. Úžasné!

	Musím poděkovat Bobbymu, že se tak snažil a zjistil, co se dalo. Asi se dost hodí, když je člověk z rodiny, které stačí zvednout telefon a zavolat náčelníkovi policie.

	Okamžitě jsme Carolyn převezli do nemocnice. Já ji držela v náručí a Bobby zatelefonoval Hendersonovým a detektivu Lennoxovi.

	Na příjmu už na nás čekala doktorka Glassová. Nechala Carolyn odvézt na lehátku, zatímco já objímala Hendersonovy a snažila si to všechno ujasnit.

	Bobby stál celou dobu při mně. Odpovídal všem na otázky, přinesl mi kávu, dával na mě pozor. Je to zvláštní mít někoho, kdo se o vás stará. Vždycky jsem byla tak nezávislá, sebejistá, nepochybovala jsem, že zvládnu každou situaci. Právě v tuhle chvíli jsem si uvědomila, jak jsem za Bobbyho podporu vděčná.

	Když jsme Carolyn zvedli a přenesli do auta, vypadala zbědované a byla na pokraji hysterie. Bůhví, jaké hrůzy chudák přetrpěla.

	Detektiv Lennox čekal, aby ji mohl vyslechnout, ale doktorka Glassová prozatím nedala svolení, což ho zřejmě dost rozladilo. Přecházel po chodbě a pil jeden kelímek kávy za druhým.

	Konečně se k nám doktorka vrátila. „Carolyn bude v pořádku,“ ujistila nás, zejména paní Hendersonovou, která také nevypadala dobře. „Je vyčerpaná, silně dehydrovaná a má ošklivě pořezané chodidlo. Budeme jí ho muset sešít. Pro jistotu jí dáme injekci proti tetanu. Jistě rádi uslyšíte, že dítě je v pořádku.“

	„Dítě?“ zopakovala paní Hendersonová nechápavě.

	„Dítě!“ vyjekla jsem.

	„Carolyn je ve druhém měsíci těhotenství,“ osvětlila nám lékařka. „Myslela jsem, že to všichni víte.“

	Takže tohle byly ty její zásadní novinky!

	Bobby mě vzal za ruku a stiskl ji.

	Hmm… Kdo by čekal, že pouhé držení za ruce dokáže se ženou tak zacvičit?

	„Jsi překvapená?“ zeptal se.

	„To si piš,“ ujistila jsem ho. „Teď hlavně musím zjistit, kdo je otec.“

	Usmál se.

	Ach bože, ty jeho sněhobílé zuby, ty rty a tmavé uhrančivé oči.

	Hodí se, abych byla vzrušená v takovém okamžiku?

	Zřejmě ne.

	Ale k čertu s tím. Carolyn je v bezpečí. Tak proč bych se nemohla trochu zaměřit na Bobbyho?

	„Nemyslíš, že bys měla nechat na ní, aby ti to řekla, až bude sama chtít?“

	Ještě ke všemu chytrý. Vyptávat se jí právě teď by asi nebylo nejlepší.

	Najednou jsem si uvědomila, jak jsem unavená. Emocionálně vyčerpaná. Nemohla jsem se dočkat, až se vrátím domů a zalezu si do postele vedle Amy Winehouseové.

	Tady už stejně nejsem k ničemu. Hendersonovi potřebují být s dcerou o samotě, jen bych jim překážela. Pokud všechno dobře dopadne, Carolyn má ke mně už za týden přijet na návštěvu.

	Zeptala jsem se, jestli bych ji mohla vidět. Doktorka Glassová odmítla, prý jen rodina.

	Bobby jako by mi četl myšlenky. „Co kdybych tě dopravil domů?“ navrhl. „Tvá přítelkyně je v bezpečí, víc už dělat nemůžeme.“

	„Jenže ty žiješ v New Yorku,“ namítla jsem. „Můžu si koupit normální letenku.“

	Díval se mi do očí. „Vezmu tě domů,“ řekl nesmlouvavě.

	Rozloučila jsem se s Hendersonovými a přiměla je ke slibu, že mi Carolyn zavolá, jakmile na to bude mít sílu a náladu.

	Potřásli jsme si rukou s detektivem Lennoxem a pak jsme s Bobbym odešli.

	V autě mě cestou na letiště najednou přepadla ostýchavost, což se mi vůbec nepodobá. Panebože, ve víru událostí se mi podařilo zamilovat se.

	Ne! Ne! Ne!

	„Kde přesně v L. A. bydlíš?“ zeptal se.

	„Proč, chceš s letadlem přistát v naší ulici?“ opáčila jsem uštěpačně.

	„Možná,“ zazubil se, „abych se tě mohl dřív zbavit.“

	„Zbavit se mě? Co si to dovoluješ,“ žertovala jsem.

	„Víš, že jsi ještě hezčí, když předstíráš, že se zlobíš?“ řekl a upřel na mě oči.

	Polkla jsem. Obvykle bych se vytasila s nějakou chytrou odpovědí, ale Bobby mě vyváděl z míry.

	Letadlo už čekalo. Pochopitelně. Zdálo se, že Bobbymu stačí lusknout prsty a všechno se dá do pohybu.

	Hani s Gittou, v elegantních stejnokrojích, nás přivítaly na palubě.

	Musím říct, že na tenhle způsob cestování bych si asi rychle zvykla.

	Podívala jsem se na hodinky. Bylo téměř poledne washingtonského času. V L. A. o tři hodiny méně. Pohřeb Gemmy Summer za chvíli začne a já tam nebudu.

	Škoda.

	A možná ne.

	Jakmile letadlo vzlétlo, tvrdě jsem usnula, schoulená do klubíčka. Někdo mě přikryl – zřejmě Bobby – a vsunul mi pod hlavu polštář, ale mě to neprobudilo. Byla jsem úplně zničená.

	Když jsme o několik hodin později začali klesat, měl pro mě Bobby špatnou zprávu.

	Ralpha Maestra zatkli, protože si objednal vraždu své ženy. Byl toho plný internet.

	Naneštěstí – nebo naštěstí – jsem to všechno prošvihla.

	Nemohla jsem se dočkat, až budu doma a všechno zjistím.

	Jakmile jsme přistáli, čekalo na nás další auto – pochopitelně – a my vyrazili k mému bytu.

	Všechno se ve mně svářelo. Mám ho pozvat dál? V jakém stavu jsem opustila byt? Kam tohle všechno směřuje? Mohlo by se z toho přece jen něco vyvinout?

	Ano! Ano! Ano!

	Jenže osud si s námi rád zahrává a přede dveřmi mého bytu stál Sam – ten scenárista, se kterým jsem se vyspala v New Yorku.

	„Ahoj,“ vítal mě nadšeně. „Právě jsem prodal scénář studiu Universal, tak jsem tady!“

	Ano, byl tam, dokonce i se sbalenou taškou.

	Trapas.

	Velký trapas.

	Zvlášť proto, jelikož se Sam choval, jako bychom patřili k sobě. Alespoň si to musel myslet Bobby, protože mi dal pusu na tvář a rychle zmizel. Bohužel jsem ho nemohla nijak zastavit.

	Sbohem, Bobby, ráda jsem tě poznala.

	Zdrceně jsem pozvala Sama dál, nabídla něco k pití a poblahopřála mu. Pak jsem mu řekla, že nemůže zůstat.

	Sam pochopil – nebyl to žádný hlupák.

	 

	***

	 

	Během následujících dnů jsem zjistila hodně. Vypátrala jsem, že Ralph Maestro nebyl jen filmová hvězda, ale také muž s konexemi. Během několika hodin byl zase volný, přestože ho zatkli a obvinili, že si najal Hanka Montéra, aby zavraždil jeho manželku. Felix Saunders se o to postaral. Stačila pětimilionová kauce a slavný herec se sebejistě vrátil do svého velkolepého sídla. Nepochyboval o tom, že až dojde konečně na soud, dejme tomu za čtyři roky – stejně dlouho trvalo dostat před soud slavného producenta Phila Spectora – odejde jako svobodný muž. Ralph byl totiž přesvědčen, že se žádného zločinu nedopustil.

	Krásná a éterická Gemma Summer, jeho milující manželka, ho podváděla, a to byl podle něj neodpustitelný zločin. Namluvil Felixovi i vyšetřujícím detektivům, že jednou u piva svému bývalému dublerovi Hanku Montérovi náhodou řekl, že každá žena nevěrná manželovi by zasloužila zastřelit.

	Jak mohl vědět, že to Hank – na něhož uhodily krušné časy – vezme doslova?

	„Byl to jen hloupý vtip,“ vykládal. „Bezvýznamná poznámka, které se chytil nevyrovnaný psychopat.“

	Felix kývl, chápal. Felix chápal úplně všechno.

	Později došlo k výslechu kvůli penězům, které podle Montéra měl Ralph zaplatit za objednanou vraždu.

	„Ten člověk byl úplně na dně,“ prohlásil Ralph bez sebemenších výčitek. „Dal jsem mu pár tisíc, abych mu pomohl překonat těžké období. K čemu by člověk na světě byl, kdyby nedokázal pomoct příteli?“

	Dívala jsem se mu do tváře a viděla v jeho pronikavých očích syrové zlo.

	Felix byl mistr svého řemesla. Věděl, že pro něho nebude nic těžkého vysekat Ralpha ze všech vznesených obvinění.

	Felix je vynikající právník.

	Ralph je vynikající klient.

	Krátce nato jsem u slavné právnické firmy Saunders, Fields, Simmons & Johnson skončila.

	Snad měl otec celou dobu pravdu. Najednou mě mnohem víc lákalo zločince pronásledovat, než je chránit.

	 

	 

	Carolyn je na cestě ke mně a snad mi všechno poví. Prozatím mi totiž její únos zůstává záhadou. Navíc umírám zvědavostí, kdo je asi otcem jejího dítěte. Musíme toho hodně dohonit.

	Nebyla jsem si jistá, co pro mě chystá budoucnost, ale každopádně jsem se rozhodla, že už nebudu dělat žádné hlouposti.

	Co se týče Bobbyho, stačí si vzpomenout na střední školu. Tenkrát to byl idol všech spolužaček a já studijní typ, nikdy si mě ani nevšiml. Celou dobu jsem tušila, že by to stejně nemohlo fungovat.

	Teď se aspoň můžu pořádně zaměřit na svou kariéru.

	Jsem volná. Můžu si dělat, co budu chtít. 

	 


 

	EPILOG

	 

	O šest měsíců později

	 

	 

	NEJDŘÍV BYLA ANNABELLE ZASKOČENÁ, nedá se říct šokovaná, protože instinktivně otcovu vinu celou dobu cítila. No jistě, žertovala o tom, ale v hloubi duše tušila, že je Ralph nějak zodpovědný za kruté zprovození její matky ze světa.

	Ralph Maestro a Gemma Summer.

	Dokonalý pár.

	Už nikdy víc.

	Samozřejmě jí bylo jasné, že ho osvobodí, pokud vůbec bude muset před soud. Koneckonců žije v Hollywoodu. Filmovým hvězdám tu projde všechno včetně vraždy.

	Rozhodně ale nehodlala dopustit, aby otcův věhlas zpomalil její cestu na vrchol. Kdepak. Ujala se jí Fanny. Všechno, co ta ženská vymyslela, se proměnilo ve zlatý důl.

	Zvali ji do nejpopulárnějších pořadů. Oprah, Larry King i Jay Leno. Všechny navštívila.

	Ukázalo se – přesně jak Fanny předpověděla – že je Annabelle před kamerou ve svém živlu. Okouzlující, milá, pokud chtěla, uličnická, když nechtěla. Zábavná. Zkrátka sen každého moderátora.

	Vzápětí se Fanny vyplnila další předpověď – Annabelle dostala nabídku na sepsání životopisu. Suma se pohybovala v desítkách milionů dolarů. Můj život – tajemství hollywoodské princezny.

	K vydání došlo obratem a kniha se závratnou rychlostí vyšplhala na vrchol žebříčku prodejnosti. Annabelle Maestrová se brzy stala slavnou celebritou.

	 

	 

	Frankie nakonec vztah ukončil. Nijak se mu nezamlouvalo Annabellino namyšlené chování. Naparovala se, jako by byla druhá Angelina Jolie. Frankie ovšem nebyl ani náhodou někdo, kdo se nechá zastínit a stáhne se do pozadí.

	Taky Fanny ho rozčilovala. Všechno dělala jen pro Annabellu, na něj se vykašlala. Na reality show, kde se měli společně objevit jako pár, nikdy nedošlo. Místo toho Annabelle nabídli vlastní pořad na základě té její pitomé knížky.

	Tím to pro Frankieho zhaslo. Čekalo ho hodně práce a navíc už si s Annabellou dávno přestali rozumět.

	Když jí řekl sbohem, odpověděla na to „chválabohu“.

	Oba se přestěhovali do L. A. Frankiemu hollywoodský životní styl náramně vyhovoval. Přesvědčit herečky bez práce, aby potají prodávaly svá pěkná štíhlá těla za velké peníze, nebylo nic těžkého. Jeho podnik vzkvétal. Stal se z něho náramně spokojený hollywoodský pasák.

	 

	 

	Carolyn se zotavila v rekordním čase. Byla odhodlaná zapomenout na celou tu hrůzu co nejrychleji. Rozhodla se odstěhovat z Washingtonu a vrátit se k rodičům do L. A.

	Do nemocnice ji přišli navštívit Evelyn a Gregory Stonemanovi. To bylo skutečně něco. Carolyn nemohla uvěřit, že má Gregory žaludek na to, aby se u ní objevil s manželkou.

	„Je nám to tak líto, drahoušku,“ vrkala Evelyn a podala jí nákladnou bonboniéru. „Chudák Gregory byl strachy bez sebe.“

	Tak strachy bez sebe? To bych se vsadila, pomyslela si Carolyn temně.

	Nevěděla s jistotou, zda byl Gregory do jejího únosu zapleten, ale v každém případě se jí nedokázal ani podívat do očí.

	Láska, kterou k němu kdysi cítila, byla dávno pryč.

	„Liž policie zjistila, kdo vám tu hroznou věc provedl?“ vyptávala se Evelyn, zatímco Gregory upíral oči na podlahu a neřekl ani slovo.

	Zbabělec, myslela si Carolyn. Objevil se tu se svou upjatou ženuškou, aby ho chránila pro všechny případy, kdyby Carolyn náhodou něco tušila.

	Bylo jí zle. Senátor Gregory Stoneman je docela jiný, než za jakého ho měla. Konečně jí došlo, že neměl nikdy v úmyslu opustit svou ženu a začít nový život s ní. Je to jen prolhaný, nevěrný a ženatý hajzl.

	Přesto se o něm nedokázala při výslechu zmínit v souvislosti s únosem.

	Když se jí detektiv Lennox vyptával, co dělala u zavřené čerpací stanice na tak opuštěném místě, řekla, že zabloudila. Ani slovo o tom, že se tam měla sejít se senátorem Stonemanem.

	Zajímavá shoda okolností. Navíc ta dívka, co jí strčila do obličeje kapesník s chloroformem, věděla, že je těhotná.

	Její slova Carolyn neustále pronásledovala.

	Druhý den ji z nemocnice propustili. O noční můře, kterou prožila, svědčilo jen pár stehů na zraněném chodidle.

	S Gregoryho dítětem ve svém lůně odjela z Washingtonu, bez sebemenší lítosti. Porodí jeho dítě a nechá si je, a to bude jeho trest, protože ho nikdy nepozná.

	Senátor Gregory Stoneman pro ni přestal existovat. A tak to zůstane napořád.

	 

	 

	Zeenina hvězdná kariéra pokračovala úspěšně dál, stejně tak se rozrůstal zástup jejích mladíčků. Nedávno se objevila v Riu společně s devatenáctiletými dvojčaty – modelové spodního prádla – kteří byli dvojka ve víc než jednom ohledu. Po nich se objevily Minda a Miranda, dvě oslnivé brazilské topmodelky.

	Zeena rychle zjistila, že mix těch čtyř je snad ta nejtroufalejší a nejvzrušivější kombinace ze všeho.

	Uspokojení zaručeno.

	Občas si vzpomněla na Bobbyho Santangela Stanislopoulose, který jí jako jediný utekl z háčku. Nepochybovala, že se někdy v budoucnu znovu setkají a pak mu možná poví o svém dívčím dobrodružství s jeho otcem Dimitrim.

	Možná.

	Možná taky ne.

	Zeena nikdy neplánovala moc dopředu.

	 

	***

	 

	Doktorka Glassová a detektiv Lennox se začali nesměle scházet. Oba byli pracovně značně vytížení a neměli čas na romantiku. Oba byli také rozvedení a upřímně je překvapilo, když jejich nezávazný vztah přerostl v cosi významnějšího.

	 

	 

	Mario Riviera se dočkal kýženého povýšení. Z moderátora půlhodinového pořadu Hollywood Word se stal hlavní moderátor víkendového vydání, takže sám uváděl celou hodinu v sobotu a v neděli. Divákům vyhovovalo jeho koketní a smělé vystupování, nemluvě o dokonalém břišním svalstvu a přitažlivých dolíčcích.

	Zato Denver Jonesová očividně neoceňovala nic z toho, protože neodpověděla na žádnou jeho SMS a nikdy mu ani nepoděkovala za květiny, které jí poslal.

	Škoda.

	Slečna Jonesová udělala chybu.

	 

	 

	Rosa se vrátila z Guatemaly jako vyměněná. Doba, kterou strávila v chudé zemi u svých nemajetných příbuzných, ji lecčemu přiučila.

	Stýskalo se jí po dítěti a vracela se s odhodláním být lepší matkou. Stýskalo se jí i po matce. Slíbila si, že bude víc doma, bude pomáhat a přestane chodit za školu. Nehodlala si pořídit dalšího milence. Pořádně s ní otřáslo, když se dozvěděla, že Benita zastřelili. Ba co hůř, udělal to otec jejího dítěte, který skončil ve vězení.

	Rose bylo pořád pouhých šestnáct, ale zařekla se, že začne žít docela jinak.

	Často vzpomínala na ženu, kterou Benito unesl. Když si ve škole přečetla články na internetu, zjistila, kdo ta žena byla a že se zachránila.

	Ulevilo se jí, ale přesto měla výčitky, že se na tak zlé věci podílela. Matka ji zapřísahala к mlčení, varovala ji, aby o tom nikdy nikomu neříkala. Rosa si tak tíživé tajemství nedokázala nechat jen pro sebe. Potřebovala to někomu říct.

	Jednou po škole zašla za Ramirezem do komunitního centra, které vedl. Neznala ho, ale věděla, že je to Benitův bratr a podle všeho dobrý člověk.

	Nervózně mu vypověděla celý příběh. Bedlivě naslouchal.

	Když domluvila, Ramirez ji objal a ujistil, že se zachovala správně.

	Rosa se konečně cítila očištěná.

	 

	 

	Ramirez dlouho a usilovně rozjímal nad dívčiným upřímným přiznáním.

	Mohl by zajít na policii, konkrétně za detektivem Lennoxem, s nímž se znal a kterého si vážil.

	Taky by mohl mlčet a využít informace k vlastnímu prospěchu.

	Mohl si vybrat, netrvalo mu dlouho rozhodnout se.

	Zavolal senátorovi a požádal o schůzku. Senátor Stoneman mu oznámil, že momentálně je příliš zaneprázdněn.

	Ramirez mu odvětil, že ho chápe, že by tedy snad mohl zavolat jeho manželce, aby s ní probral všechna vylepšení, která pro komunitní centrum naplánoval.

	Gregory Stoneman vycítil náznak hrozby a svolil k dalšímu setkání.

	Během několika týdnů započaly práce na rekonstrukci komunitního centra. Peníze, o něž Ramirez tak dlouho prosil, se najednou jen hrnuly.

	Podle Ramireze bylo toto řešení nanejvýš uspokojivé.

	 

	 

	Pokud jde o senátora Stonemana, ten žil v neustálém strachu, že pravda o jeho účasti na únosu Carolyn vyjde jednoho dne najevo. Nepochyboval, že než Benita zastřelili, stihl se svěřit bratrovi. Ačkoli to Ramirez konkrétně nevyslovil, bylo jasné, že to ví.

	Navíc zřejmě zjistila pravdu také Carolyn. Na znechucení a zklamání v jejích očích při návštěvě v nemocnici hned tak nezapomene. Kdyby někdy promluvila, měl by po kariéře.

	Ovšem Gregory se nevzdával snadno, navíc byl politik, takže nasadil úsměv a po boku dokonalé Evelyn pokračoval jako dříve. A kdykoli ho Ramirez požádal o něco dalšího, poslechl.

	Senátor Gregory Stoneman dobře věděl, co je pro přežití nejlepší.

	 

	 

	Mark se přestěhoval se svou manželkou do Las Vegas, aby tu dohlédl na otevření a zavedení klubu Mood – Las Vegas. Když Cassie dostala práci zpěvačky v salonu hotelu Cavendish, měl z toho radost. Z celého srdce jí přál hvězdnou dráhu, pokud po ní touží. Vzhledem k jejímu mládí bude každá zkušenost dobrá.

	Možná byla svatba uplácaná narychlo, ale po půl roce společného života byli oba přesvědčení, že jim to vydrží.

	 

	 

	Janey Bonafaciová nikdy Chipa nenašla, stejně jako Frankie. Ulevilo se jí, když jí nakonec odpustil, že nechala svého syna vykrást jejich newyorský byt, z něhož odcizil fotografie, dokumenty a všechny peníze ze sejfu.

	Frankie se dozvěděl, že přišli o peníze, až když se s Annabellou vrátili do New Yorku, protože měla účinkovat v The Today Show. Když zjistil, že jsou na mizině, byl vzteky bez sebe.

	Annabelle byla praktičtější. „Teď už s tím nic nenaděláme,“ prohlásila. „Máme štěstí, že to Bobby zařídil a nepůjdeme sedět za zprostředkování prostituce.“

	Měla pravdu. Bobby a jeho rodinné styky je zachránily. Bobby byl skutečný přítel.

	Po nějaké době se i Janey přestěhovala do Los Angeles, aby byla svému milovanému bratranci nablízku.

	„Co udělal Chip, nebyla tvoje chyba,“ řekl jí Frankie. „Takže pro mě můžeš dělat i v L. A. Potřebuju někoho, komu můžu věřit. Znova jsem to rozjel!“

	Janey s radostí souhlasila.

	 

	***

	 

	Chip Bonafacio se přesunul do Tusconu a dařilo se mu zůstat inkognito. Ani Frankie, ani jeho matka netušili, kde je.

	Změnil si jméno, najal si mezonetový byt, začal chodit se striptérkou Daisy a koupil si novou motorku. Válel se v penězích a užíval si to.

	Nově nabytý přepych neměl dlouhého trvání. Tři měsíce po vydání onoho článku v časopisu Truth & Fact zemřel při čelní srážce s jedoucí dodávkou.

	Daisy sebrala všechny peníze, které po něm zbyly – víc než uspokojivá suma – a rychle zmizela z města.

	 

	 

	Hank Montero nevedl zrovna pohádkový život. Vypadal jako potenciální filmová hvězda, zrovna jako jeho starý přítel Ralph Maestro. Kdysi spolu chodili na hodiny herectví na Hollywood Boulevardu. Lekce vedla Angličanka, nakonec začala spát s Ralphem. Díky tomu také Ralph získával nejlepší role ve studentských představeních, která sledovali hledači talentů.

	Kvůli hlavním rolím Ralpha objevili celkem záhy, zato Hank zůstal na ocet.

	O pár let později, kdy už byl Ralph známá tvář, najalo filmové studio Hanka coby jeho dublera. Nebyl to špatný kšeft, ovšem jen dokud Hank nespadl z toho zatraceného baráku a nezpřerážel si téměř všechny kosti v těle.

	Pak to začalo jít z kopce. Když po mnoha letech vyhledal starého kamaráda Ralpha a poprosil ho o půjčku, řekl mu slavný herec, že si to rozmyslí.

	Kristepane! Vždyť je slavná hvězda, co se v penězích přímo topí! Hanka to vážně naštvalo.

	Za dva měsíce mu к jeho překvapení Ralph zavolal. Sešli se v baru na Hollywood Boulevardu, kam kdysi často chodívali.

	Ralph mu předložil návrh. Hank z něj nebyl příliš nadšený, ale peníze zoufale potřeboval, tak co. Podle toho, jak mu to Ralph podal, si to ta děvka zasloužila.

	Ralph všechno zařídil. Umožnil mu příchod do domu a vypnul poplašné zařízení u bočního vchodu, zajistil psy. Řekl mu, kam přesně má jít a co má udělat, jakmile bude uvnitř. Naplánoval to tak, aby nedošlo k žádnému nedopatření.

	Jenomže nikoho nenapadlo, že Hankovu třetí manželku popadne záchvat žárlivosti.

	Kdo by si pomyslel, že vytáhne jeho pistoli, které se měl podle Ralphových pokynů po zastřelení Gemmy okamžitě zbavit a hodit ji do řeky (což samozřejmě neudělal). Koho by napadlo, že nějaký zatracený všetečný soused zavolá policajty? A už vůbec by nečekal, že z toho Ralph vyvázne s čistým štítem, zatímco on vyfasuje devatenáct let v base. Nikdo z té slavné poroty mu neuvěřil, že si ho na práci najal Ralph Maestro.

	Ne, Hank Montero skutečně nevedl pohádkový život.

	 

	 

	Otevření klubu Mood v Las Vegas mělo být velkolepé. Bobby netoužil pořádat velkou párty, zato Lucky s Markem ano.

	Pozvánky byly rozeslány s dostatečným předstihem.

	Bobby osobně poslal jednu Denver. Netušil, jak zareaguje. Neozvala se mu od té doby, co se s ní rozloučil v L. A., kde na ni přede dveřmi bytu čekal její přítel.

	Všechno je to na nic. Těšil se, že ji pozná blíž, budou hodně spolu, že na to půjde pomalu a zvolna.

	Tvrdila mu, že přítele nemá, ale zjevně to nebyla pravda.

	Rozhodl se jí zavolat, aby se zeptal, jestli na slavnostní otevření přijde – s přítelem nebo bez něj. Samozřejmě nejlépe bez něj.

	Za posledních pár měsíců vystřídal několik žen, ale všem chybělo to „něco“, co Denver měla. Hodně na ni myslel.

	Vzala to po třetím zazvonění.

	„Ahoj,“ řekl, „tady Bobby.“

	Nezaváhala. „Ten Bobby, co ode mě utekl, když přede dveřmi objevil mého bývalého přítele? Vlastně ani ne bývalého přítele, jen známost na jednu noc.“

	„Chtěl jsem vám dopřát soukromí,“ řekl a okamžitě cítil tu starou známou jiskru.

	„A pak ani nezavolal,“ plísnila ho.

	„Hele, co znamená známost na jednu noc?“ nadhodil zlehka. „Neodhadoval bych tě jako někoho, kdo vyhledává krátkodobé vztahy.“

	„Neodhadl jsi mě vůbec,“ opáčila směle. Měla radost, že zavolal.

	Když jí přišla pozvánka na slavnostní otevření klubu, tak trochu doufala, že se ozve. Zároveň o tom silně pochybovala. Poslední dobou byla pracovně zaneprázdněná, a tak na něj ani moc nemyslela.

	I když někdy… Když měla nudné rande, často si vybavila, jak jim spolu bylo dobře.

	Vánoce přišly a odešly, stejně jako Carolyn, její těhotná přítelkyně, která striktně odmítala prozradit, kdo je otcem jejího dítěte. Dala ve Washingtonu výpověď a přestěhovala se zpátky do L. A., aby byla víc s matkou, která se právě rozváděla s manželem.

	Denver nastoupila na nové místo. Stala se státní žalobkyní a velmi jí to vyhovovalo. Pronásledovat darebáky bylo mnohem uspokojivější, než chránit zpovykané filmové hvězdy se známostmi na vysokých postech.

	„Jestli to bylo jen na jednu noc, znamená to, že jsi volná?“ zeptal se Bobby.

	„Volná, nebo svolná?“ opáčila.

	Bobby se rozesmál.

	„Kde jsi?“ zeptala se.

	„V letadle do Vegas.“

	„Ve svém letadle?“

	„Není moje,“ opravil ji, „je společnosti Stanislopoulos.“

	„A nejsi ty náhodou Bobby Stanislopoulos?“ dobírala si ho dál.

	„Už to tak vypadá, slečno žalobkyně.“

	„Jak víš, co dělám?“ zeptala se zvědavě.

	„Myslíš, že jsem tě úplně pustil z hlavy?“

	„Hmm…,“ broukla a cítila slastné šimrání kolem žaludku.

	„Vážně?“

	„Tak jak to bude? Mám se stavit v L. A., nebo nasedneš do letadla do Vegas?“

	„No…“

	„Poslyš, Denver, vím, co znamená předehra, ale tohle je směšné.“

	„To máš pravdu,“ řekla tiše.

	„Takže… vyrážím do L. A., ano?“

	„Vypadá to, že ti v tom nemůžu zabránit.“

	„Vypadá to, že ani nechceš.“

	Denver vypnula telefon a nedokázala se přestat usmívat.

	 

	 

	 

	DOVĚTEK

	 

	Denver

	 

	 

	ČTYŘI HODINY POTÉ, co jsem zavěsila, jsme spolu skončili v posteli a bylo to ještě lepší, než jsem si představovala.

	Takže tady je hodnocení:

	Břišní svalstvo: dokonalé.

	Technika: dokonalá.

	Milování: dokonalost sama.

	Celkový dojem: Nemyslím si to, vím, že jsem po uši zamilovaná. Ano, Bobby Santangelo Stanislopoulos je přesně takový, jak jsem si myslela.

	Poté co mi zavolal – což jsem tak nějak čekala – se objevil u dveří a bylo opravdu skvělé znovu ho vidět.

	Stál tam, vysoký, tmavý a přitažlivý.

	Natáhla jsem se, vzala ho za ruku a vtáhla dovnitř.

	Přistoupil ke mně, zabouchl dveře nohou a okamžitě mě začal líbat. Dlouhé, pomalé francouzské polibky, které pozvedly líbání do zcela nových výšin.

	„Pořád jsem na tebe myslel,“ řekl zastřeným hlasem.

	„I já,“ zašeptala jsem a dotkla se jeho tváře.

	„Co?“ dobíral si mě. „Taky jsi na sebe pořád myslela?“

	„Jdi ty…“ Zachichotala jsem se.

	Panebože, už to se mnou zase mává.

	Pak mi přetáhl tričko přes hlavu a já mu začala rozepínat košili, protože jsme oba prahli po těle toho druhého. Chtěla jsem ho víc než kohokoli před ním.

	Bobby byl mistr předehry, rozepnul mi podprsenku, přejel prsty po bradavkách a začal se věnovat oběma ňadrům najednou.

	Já byla zadýchaná a nedočkavá. Přála jsem si, aby to urychlil, a zároveň aby nikdy nepřestal s laskáním.

	Cítila jsem, jak je tvrdý, dotkla jsem se ho rukou. Pak jsem najednou měla potřebu ochutnat ho, navázat to intimní spojení, které jsem hned tak každému nenabízela – od Joshe nikomu. I když to možná působí staromódně, podle mě by měl být orální sex vyhrazen pro někoho výjimečného. A Bobby výjimečný je.

	Ó ano…

	Konečně jsme se dostali do ložnice, kde jsme ze sebe strhali oblečení a začali se milovat, pozvolna, protože jsme věděli, že tohle zdaleka není konec, takže není kam spěchat.

	Nemám představu, co bude dál.

	Bobby žije v New Yorku.

	Já v L. A.

	Jedno vím ale jistě – některé věci jsou prostě souzené a tohle je jen začátek.

	 


 

	O AUTORCE

	 

	 

	Mnozí se ji pokoušejí napodobit, ale jedině Jackie Collins vám dokáže zprostředkovat, co se děje v první linii. Zavede vás do ložnic v Beverly Hills, vezme vás na vzrušující jízdu ulicemi Hollywoodu, na velkolepé večírky a koncerty, do dlouhých limuzín a sídel bohatých a mocných. Jackie Collins ukazuje pravdu ze zákulisí.

	 

	Režisér Lois Maile nazval Jackie Collins „vzrušující moralistkou“ a časopis Vanity Fair ji označil jako „hollywoodského Marcela Prousta“. Jackie patří k nejúspěšnějším spisovatelům na světě, ve více než čtyřiceti zemích se prodalo přes 400 milionů výtisků jejích knih, dvacet šest titulů se stalo bestsellerem New York Times. Poskytuje svým čtenářům jedinečný náhled do zákulisí Hollywoodu a života bohatých, slavných i těch nechvalně proslulých. „Píšu o skutečných lidech pod jinými jmény,“ říká. „Pokud jsou mé postavy upraveny, pak jsou leda umírněnější – pravda je ještě mnohem bizarnější.“

	 

	Navštivte její webové stránky www.jackiecollins.com nebo si ji najděte na Twitteru jako JackieJCollins a na Facebooku na stránkách www.facebook.com/jackiecollins
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